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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Sicherheitshinweise, diese

Originalbetriebsanleitung, die dem Ak-
kupack beiliegenden Sicherheitshinweise und die bei-
liegende Originalbetriebsanleitung Akkupack /
Standardladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren Sie
die Hefte flr den spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers berlicksichtigen.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR o schwere Verletzungen durch un-
konzentriertes Arbeiten. Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen oder miide sind.

AN WARNUNG e Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag und / oder schwere Verlet-
zungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

e Das Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féahigkeiten oder Personen, die

mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden. Lokale Bestimmungen kénnen das Alter des
Bedieners einschrdnken. e Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen und Griffe ordnungsgeméan und si-
cher befestigt und in gutem Zustand sind. e Stellen Sie
vor dem Betrieb sicher, dass das Gerét, alle Bedienele-
mente und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
funktionieren. e Betreiben Sie das Gerét niemals, wenn
der Ein-/ Ausschalter am Handgriff nicht ordnungsge-
méR ein- oder ausschaltet. e Priifen Sie das Gehéduse
vor jeder Verwendung auf Beschédigungen. e Ersetzen
Sie abgenutzte oder beschéadigte Teile satzweise, um
die Balance zu erhalten. e Halten Sie Kinder und ande-
re Personen aus dem Arbeitsbereich fern, wahrend Sie
das Gerét verwenden. e Stellen Sie sicher, dass die Be-
liiftungséffnungen frei von Ablagerungen sind. e Ge-
gensténde kénnen vom Luftstrom (ber eine
betréchtliche Distanz geblasen werden. Untersuchen
Sie den Arbeitsbereich vor der Verwendung griindlich
auf Gegenstdnde wie Steine, zerbrochenes Glas, N&-
gel, Draht oder Faden und entfernen Sie diese. e Verlet-
zungsgefahr durch ausgeworfenes Material. Betreiben
Sie das Gerét nicht auf gepflastertem Untergrund oder
Schotter. e Betreiben Sie das Gerét nur auf einem fes-
ten, ebenen Untergrund und in der empfohlenen Positi-

on.
N VORSICHT e Machen Sie sich mit den Be-
dienelementen und dem ordnungsgeméfBen Gebrauch
des Geréts vertraut. e Tragen Sie vollen Gehérschutz,
wenn Sie das Gerét benutzen. Das Gerét ist extrem laut
und kann zu einem dauerhaften Gehérschaden fiihren,
wenn Sie die Anweisungen zu Exposition, Larmreduzie-
rung und Gehdrschutz nicht streng befolgen. e Tragen
Sie vollen Augenschutz, wenn Sie das Gerét benutzen.
Der Hersteller empfiehlt dringend eine volle Gesichts-
maske oder eine voll geschlossene Schutzbrille zu tra-
gen. Normale Brillen oder Sonnenbrillen bieten keinen
Schutz vor geschleuderten Gegensténden. e Verlet-
zungsgefahr, wenn locker sitzende Kleidung, Haare
oder Schmuck in den Lufteinlass des Geréts gesaugt
werden. Binden Sie lange Haare liber Schulterhbhe zu-
riick. e Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerét lange,
schwere Hosen, festes Schuhwerk und gut sitzende
Handschuhe. Arbeiten Sie nicht barful3. Tragen Sie kei-
nen Schmuck, keine Sandalen oder kurze Hosen.

ACHTUNG e« Der Bediener des Geriits ist fir Un-
félle mit anderen Personen oder deren Eigentum ver-
antwortlich.

Hinweis o in einigen Regionen kénnen Vorschriften
die Verwendung dieses Geréts beschrdnken. Lassen
Sie sich von Ihrer értlichen Behérde beraten. e Lassen
Sie beschédigte oder unlesbare Warnschilder auf dem
Gerét vom autorisierten Kundendienst ersetzen. e L6-
sen Sie vor der Verwendung des Akku-Saugbldsers
Verschmutzungen mit Rechen und Besen.

Sicherer Betrieb

A GEFAHR e« Der Betriet in explosionsgeféhrde-
ten Bereichen ist untersagt.

N WARNUNG e Halten Sie einen Mindestab-
stand von 15 m zu Personen und Tieren ein. Stoppen
Sie das Gerét, wenn jemand diesen Bereich betritt.

e Halten Sie Gesicht und Kérper von der Zufuhréffnung
fern. e Stellen Sie sicher, dass die Zufuhrkammer leer
ist, bevor Sie das Geriét starten. e Halten Sie Ihre Han-
de oder andere Kérperteile nicht in die Zufuhrkammer,
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den Auswurfschacht oder in die Ndhe anderer sich be-
wegender Teile. ® VVerwenden Sie das Gerét nicht bei
Blitzschlaggefahr. ® Sie brauchen einen unbehinderten
Blick auf den Arbeitsbereich, um mégliche Gefahren zu
erkennen. Verwenden Sie das Gerét nur bei guter Be-
leuchtung. e Laufen Sie nicht, sondern gehen Sie bei
der Arbeit mit dem Gerét. Gehen Sie nicht riickwérts.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung, sorgen
Sie fiir einen festen, sicheren Stand und halten Sie das
Gleichgewicht. @ Verwenden Sie das Gerét niemals mit
defekten Schutzvorrichtungen oder ohne Sicherheits-
vorrichtungen, wie z. B. montiertem Kehrgutfanger.
e Stoppen Sie das Gerét sofort und priifen Sie auf
Schéden bzw. identifizieren Sie die Ursache der Vibra-
tion, wenn das Gerét heruntergefallen ist, einen Schlag
erhalten hat oder ungewdéhnlich vibriert. Lassen Sie
Schéden durch den autorisierten Kundendienst reparie-
ren oder das Gerét austauschen. e Schalten Sie das
Gerét im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstérung
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das Gerét
darf erst wieder in Betrieb genommen werden, wenn es
von einem autorisierten Kundendienst iiberpriift wurde.
o Verletzungsgefahr an rotierenden Teilen. Schalten
Sie den Motor aus, entfernen Sie den Akkupack und
stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstan-
dig angehalten sind:
e Bevor Sie das Geréat unbeaufsichtigt lassen.
e Bevor Sie Blockierungen entfernen oder das Rohr
reinigen.
e Bevor Sie das Gerét priifen, nachdem es von einem
Fremdkérper getroffen wurde.
e Bevor Sie das Gerét priifen, warten oder an dem
Gerét arbeiten.

AN VORSICHT e Der Betrieb shnlicher Werkzeu-
ge in der Umgebung erhéht das Risiko von Geh6rschéa-
den und die Wahrscheinlichkeit mégliche Gefahren zu
(iberhéren, z. B. Personen, die Ihren Arbeitsbereich be-
treten. « Nehmen Sie keine Anderungen am Gerét vor
und verwenden Sie nur Zubeh6r und Ersatzteile, die
vom Hersteller empfohlen sind.

Hinweis e Betreiben Sie das Gerat nur zu ange-
messenen Zeiten. Beachten Sie dazu auch értliche Vor-
schriften und Verordnungen. Bei Betrieb friih am
Morgen oder spét am Abend kénnen andere Personen
gestért werden.

Sicherer Betrieb Akku-Blaser
AN VORSICHT . Gesundheitsgefdhrdung durch

das Einatmen von Staub. Tragen Sie bei der Arbeit mit
dem Gerét eine Atemschutzmaske. e Befeuchten Sie
staubige Oberfldchen, um die Staubbelastung zu sen-
ken. e Betreiben Sie das Gerét nicht in der N&he eines
gedffneten Fensters. e Richten Sie die Gebldsediise
niemals auf Personen oder Tiere.

ACHTUNG e schiden am Gerét, wenn Kehrgut in
den Lufteinlass gesaugt wird. Legen Sie das Geblédse
nicht auf oder in die Nadhe von losem Kehrgut. e Ste-
cken Sie niemals Gegensténde in die Gebldserohre.

Hinweis e Verwenden Sie die Verlédngerung der Dii-
se, so dass der Luftstrom nah am Boden und effektiv ar-
beiten kann.

Sicherer Betrieb Akku-Sauger
AN WARNUNG . Verletzungsgefahr, wenn der

Akku-Saugbléser im Saugmodus nur mit dem oberen
Saugrohr verwendet wird. Sie miissen das obere und
untere Saugrohr vor dem ersten Einsatz miteinander

verbinden. e Verletzungsgefahr durch umherfliegendes
Kehrgut. Verwenden Sie den Akku-Sauger niemals oh-
ne den montierten Fangsack. Stellen Sie vor dem Be-
trieb sicher, dass der Fangsack in gutem Zustand und
vollsténdig geschlossen ist. ® Verletzungsgefahr und
Schéden am Gerét. Saugen Sie mit dem Gerét keine
scharfen oder gréBeren Gegensténde auf, wie z. B.
Scherben, Steine, Flaschen, Dosen oder Metallstiicke.
e Feuer im Fangsack. Saugen Sie keine brennenden
oder gliihenden Gegensténde auf, wie z. B. Zigaretten,
Asche aus Kaminen oder Grills. ¢ Schwere Verletzun-
gen durch rotierende Laufradfliigel. Halten Sie Kérper-
teile von rotierenden Teilen fern. Schalten Sie den
Motor aus und warten Sie bis die Fliigelklingen sich
nicht mehr drehen, bevor Sie die Saugerklappe 6ffnen,
Rohre anbringen / wechseln oder den Fangsack 6ffnen
oder entfernen. e Schalten Sie den Motor aus, entfer-
nen Sie den Akkupack und stellen Sie sicher, dass alle
beweglichen Teile vollstdndig angehalten sind, bevor
Sie eine Blockierung entfernen.

ACHTUNG . Blockierung des Saugrohrs. Halten
Sie das Saugrohr nicht direkt in den Kehrguthaufen. Be-
wegen Sie das Gerét von der AuBBenseite des Saugguts
her von einer Seite zur anderen. e Halten Sie den Motor
héher als das Einlassende des Saugrohrs. e Material-
stau durch aus der Ansaugéffnung wieder austretendes
Material. Stellen Sie sicher, dass sich kein Material im
FlieBbereich staut.

Sicherer Transport und Lagerung

AN WARNUNG e« Schalten Sie das Gerst aus,

lassen Sie es abkiihlen und entfernen Sie den Akku-
pack, bevor Sie es lagern oder transportieren.

AN VORSICHT . Verletzungsgefahr und Sché-

den am Gerét. Sichern Sie das Gerét beim Transport
gegen Bewegung oder Fallen.

ACHTUNG e« Entfernen Sie alle Fremdkérper vom
Gerét, bevor Sie es transportieren oder lagern. e La-
gern Sie das Gerét an einem trockenen und gut bellifte-
ten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Halten Sie
das Gerét von korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gar-
tenchemikalien fern. e Lagern Sie das Gerét nicht im
AuBenbereich.

Sichere Wartung und Pflege
AN WARNUNG e Schaiten Sie den Motor aus,

stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile vollstén-
dig angehalten sind und entfernen Sie den Akkupack
bevor Sie das Gerét untersuchen, reinigen oder warten.
e Service- und Wartungsarbeiten an diesem Gerét er-
fordern besondere Sorgfalt und Kenntnisstand und diir-
fen nur von entsprechend qualifiziertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden. Bringen Sie das Gerét zur War-
tung zu einem autorisierten Kundendienst. e Stellen
Sie sicher, dass das Gerét in einem sicheren Zustand
ist, indem Sie in regelméaBigen Abstdnden priifen, ob
Bolzen, Muttern und Schrauben fest angezogen sind.

e Schalten Sie den Motor aus, entfernen Sie den Akku-
pack und stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
vollsténdig angehalten sind, bevor Sie eine Blockierung
entfernen.

N\ VORSICHT e Verwenden Sie nur Ersatzteile,
Zubeh6r und Aufsétze, die vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Ersatzteile, Original-Zubehér und Origi-
nal-Aufsétze bieten die Gewaéhr fiir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Geréts.
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ACHTUNG . Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Verwendung mit einem weichen, trockenen Tuch.

Hinweis e Sie diirfen nur die in dieser Betriebsan-
leitung beschriebenen Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten Kun-
dendienst fiir dartiber hinaus gehende Reparaturen.

e Lassen Sie beschéadigte oder unleserliche Aufkleber
durch einen autorisierten Kundendienst ersetzen.

Restrisiken

N WARNUNG

e Auch wenn das Gerét wie vorgeschrieben verwendet
wird, bleiben gewisse Restrisiken bestehen. Die fol-
genden Gefahren kénnen bei der Benutzung des Ge-
réts entstehen:

e Vibration kann Verletzungen verursachen. Verwen-
den Sie fiir jede Arbeit das richtige Werkzeug, ver-
wenden Sie die vorgesehenen Griffe und setzen Sie
die niedrigste erforderliche Geschwindigkeit ein, um
die Arbeit zu erledigen.

e Ldrm kann zu Hérschéden fiihren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schrdnken Sie die Belastung ein.

e \Verletzungen durch geschleuderte Gegenstédnde,
die durch den Luftdruck aus dem Blasrohr austreten
kénnen, wenn der Auffangbeutel nicht richtig befes-
tigt oder beschéadigt ist.

e Tragen Sie immer einen Augenschutz.

Risikoverringerung

AN VORSICHT
e L&ngere Benutzungsdauer des Geréts kann zu vibra-
tionsbedingten Durchblutungsstérungen in den Han-
den fiihren. Eine allgemein gliltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt werden, weil diese
von mehreren Einflussfaktoren abhéngt:
e Persénliche Veranlagung zu schlechter Durchblu-
tung (hdufig kalte Finger, Fingerkribbeln)
e Niedrige Umgebungstemperatur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der Hande.
e Durch festes Zugreifen behinderte Durchblutung.
e Ununterbrochener Betrieb ist schédlicher als durch
Pausen unterbrochener Betrieb.
Bei regelméaBiger, lang andauernder Benutzung des
Geréts und bei wiederholtem Auftreten von Sympto-
men, wie z. B. Fingerkribbeln, kalte Finger, sollten Sie
einen Arzt aufsuchen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

N WARNUNG

Das Gerdét ist nicht daftir bestimmt, durch Kinder oder

Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-

schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die

mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden.

e Das Gerat ist nur zum Einsatz im Freien vorgese-
hen.

e Das Gerat darf nur in trockener, gut beleuchteter
Umgebung verwendet werden.

e Das Gerat ist zum Wegblasen und Saugen von
leichtem Kehrgut, wie Laub, Gras und anderen Gar-
tenabféllen vorgesehen.

e Das Gerat dient dazu, Schmutz und Blatter einzu-
saugen, zu zerkleinern und im Auffangbeutel zu la-
gern.

Jede andere Verwendung, z. B. das Einsaugen von

Wasser oder anderen Flissigkeiten ist unzuléssig.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
@& te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

AN VORSICHT

Fehlende oder verdnderte Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Verdndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Sicherheitsschalter
Der Sicherheitsschalter wird durch die Fixierschraube
am Schutzgitter ausgeldst. So wird verhindert, dass
sich der Benutzer bei ausgebautem Saugrohr an den
Lufterradern und Mulchmessern verletzt.

Symbole auf dem Gerit

II Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
A -l Betriebsanleitung und alle Sicherheits-

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat
einen geeigneten Augen- und Gehor-
schutz.

hinweise.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch
feuchten Bedingungen aus.

Gefahr durch geschleuderte Gegenstan-
de. Halten Sie Zuschauer vom Arbeits-
bereich fern.

14
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Rotierende Lifterrader. Halten Sie Han-
de und FiiRe von den Offnungen fern,
solange das Gerat in Betrieb ist.

Der auf dem Etikett angegebene garan-
tierte Schalldruckpegel betragt 104 dB.

Einstellung der Drehzahlregulierung.

8 Schieberegler Saugrohr. Schloss auf =
Saugrohr ist entriegelt, Schloss zu =
Saugrohr ist verriegelt.

m Ziehen: Schnellverschluss

Saugbetrieb

Blasbetrieb

Geriatebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Bild siehe Grafikseiten

Abbildung A

(@) Fihrungsrollen

(2) Diise Blasrohr

(® Unteres Saugrohr

(® Oberes Saugrohr

(5) Entriegelungstaste Akkupack
(&) Typenschild

(7 Motorgehuse
Sicherungsstift Motorgehause
@ Entriegelungstaste Blasrohr
Schieberegler Saugrohr

() Ose fiir Tragegurt

@ Schnappriegel Schutzgitter
(13 Fixierschraube Schutzgitter
Schutzgitter

(19 Vorderer Handgriff
Drehzahlregulierung

({7 Hinterer Handgriff
Geréateschalter
Wahlschalter Blas- / Saugmodus

Stutzen

@7 Oberes Blasrohr
@2 Unteres Blasrohr
@3) Adapter Fangsack

Fangsack

@5) *Akkupack Battery Power 36V

@ *Schnellladegerat Battery Power 36V
@7) Tragegurt

* optional

Akkupack

Das Gerat kann mit einem 36 V Karcher Battery Power
Akkupack betrieben werden.

Montage Blas- / Sauggerat
Im Folgenden wird die Montage des kompletten Blas-
und Sauggerats beschrieben. Wenn das Gerat nur als
Blas- oder Sauggerat betrieben werden soll, werden bei
der Montage die entsprechenden Schritte weggelas-
sen.
1. Dise Blasrohr in das untere Blasrohr einrasten las-
sen.
Abbildung B
2. Den Hebel nach unten driicken und das Blasrohr in
der gewlnschten Position in den Adapter der Fiih-
rungsrollen einrasten lassen.
Abbildung C
3. Das untere Blasrohrin das obere Blasrohr einrasten
lassen.
Abbildung D
4. Das Blasrohr in das Motorgehause einrasten las-
sen. Die Entriegelungstaste Blasrohr muss hérbar
einrasten.
Abbildung E

N WARNUNG

Bewegung der Liifterrdader und der Mulchmesser

Schnittverletzungen

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-

sern fern.

5. Wenn auf die Montage des Saugrohrs verzichtet
wird, muss das Schutzgitter montiert sein. Ggf.
Schutzgitter montieren.

Abbildung F

a Das Schutzgitter auf die Offnung des Motorge-
héuses setzen.

b Die Fixierschraube Schutzgitter festschrauben
bis es horbar klickt.
Der Sicherheitsschalter hat ausgeldst.

6. Das untere Saugrohr in das obere Saugrohr einras-
ten lassen.

Hinweis

Das oberer und untere Saugrohr kénnen nicht mehr

voneinander gel6st werden.
Abbildung G
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7. Das Schutzgitter 6ffnen.
Abbildung H
a Die Fixierschraube Schutzgitter aufschrauben.
b Das Schutzgitter aufklappen.
8. Das Saugrohr in das Motorgehduse einrasten las-
sen.
Abbildung |
a Den Sicherungsstift Motorgehause soweit wie
moglich herausziehen.
b Das Saugrohr in das Motorgeh&use einsetzen.
c Den Sicherungsstift Motorgehause einsetzen
und prifen, dass er korrekt in der Haltevorrich-

tung sitzt.
9. Das Saugrohr mit dem Schieberegler verriegeln.
Abbildung J
10. Das Schutzgitter auf dem Saugrohr befestigen.
Abbildung K

a Das Schutzgitter auf das Saugrohr klappen.
b Den Blgel des Schnappriegels in den Adapter
des Schutzgitters setzen.
¢ Den Schnappriegel nach unten driicken.
. Den Fangsack montieren, siehe Kapitel Fangsack
montieren.

1

o

Fangsack montieren
Der Fangsack wird je nach gewlinschter Betriebsart
entweder in die Ose am Saugrohr oder in die Ose am
Blasrohr eingehangen.
1. Den Fangsack montieren.
Abbildung L
a Den Fangsack am Adapter liber den Stutzen zie-
hen.
b Den Adapter einrasten lassen.
¢ Die Lasche des Fangsacks in die Ose am Saug-
rohr bzw. bei Betrieb ohne Saugrohr in die Ose
am Blasrohr einhangen.

Tragegurt einhdngen
1. Den Tragegurt in die Ose am Griff einhangen, dabei
sicherstellen, dass der Schnellverschluss jederzeit
erreichbar ist.
Abbildung M

&N WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unvollstiandig zusammen-
gebautes Gerit

Betreiben Sie das Gerét nur, wenn es vollstandig zu-
sammengebaut und funktionsféhig ist.

N VORSICHT

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Gegen-
stdnde

Tragen Sie bei allen Arbeiten mit dem Gerét eine
Schutzbrille und geeignete Schutzhandschuhe.

Bedienelemente

Der Akku-Saugblaser verfiigt Gber folgende Bedienele-

mente:

e Einen Hebel zur Drehzahlregulierung, um die Ge-
schwindigkeit des Luftstroms stufenlos zu regulie-
ren.

e Einen Wahlhebel, um zwischen dem Blas- und dem
Saugmodus zu wechseln.

e Einen Schieberegler zur Verriegelung / Entriege-
lung des Saugrohrs, um das Saugrohr mit dem Mo-
torgehause zu verbinden bzw. es vom
Motorgehause zu trennen.

e Eine Entriegelungstaste Blasrohr, um das Blasrohr
vom Motorgehduse zu trennen.

Akku einsetzen

ACHTUNG

Verschmutzte Kontakte

Schéden an Geréat und Akku

Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-
setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-
benenfalls.

Abbildung N
1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.

Gerat einschalten (Saugmodus)

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teile und
Gehérschéaden durch Larm

Tragen Sie immer einen Augen- und Gehérschutz.

&N WARNUNG
Verletzungsgefahr durch Kontrollverlust
Halten Sie das Geréat immer mit beiden Handen an den
vorgesehenen Griffen.
1. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akku einset-
zen.
2. Das Gerat in Betrieb nehmen.
Abbildung O
a Den Wahlhebel auf Saugmodus stellen.
b Den Gerateschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
¢ Mit der Drehzahlregulierung die Starke des Luft-
stroms einstellen.

Gerit einschalten (Geblasemodus)

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teile und
Gehdrschédden durch Larm

Tragen Sie immer einen Augen- und Gehérschutz.

&N WARNUNG
Verletzungsgefahr durch Kontrollverlust
Halten Sie das Gerét immer mit beiden Hénden an den
vorgesehenen Griffen.
1. Den Akkupack einsetzen, siehe Kapitel Akku einset-
zen.
2. Das Gerat in Betrieb nehmen.
Abbildung P
a Den Wahlhebel auf Geblasemodus stellen.
b Den Gerateschalter driicken.
Das Gerat lauft an.
¢ Mit der Drehzahlregulierung die Starke des Luft-
stroms einstellen.

Fangsack abnehmen

&N WARNUNG
Bewegung der Liifterrdader und der Mulchmesser
Schnittverletzungen
Tragen Sie Schutzhandschuhe.
Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-
sern fern.
1. Das Gerat ausschalten.
2. Den Akkupack entnehmen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.
3. Den Fangsack abnehmen.
Abbildung Q
a Die Lasche des Fangsacks von der Ose nehmen.
b Den Adapter nach unten driicken.
¢ Den Fangsack vom Stutzen ziehen.
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Fangsack leeren

N WARNUNG

Bewegung der Liifterrdder und der Mulchmesser

Schnittverletzungen

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-

sern fern.

1. Das Gerat ausschalten.

2. Den Akkupack entnehmen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

3. Den Fangsack abnehmen, siehe Kapitel Fangsack
abnehmen.

4. Den Reilverschluss des Fangsacks 6ffnen und den
Inhalt entleeren.
Abbildung R

Akkupack entfernen
Hinweis
Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen
den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-
gen unbefugte Nutzung.
1. Die Taste Entriegelung Akkupack in Richtung Akku-
pack ziehen.
Abbildung S
2. Die Entriegelungstaste Akkupack driicken, um den
Akkupack zu entriegeln.
3. Den Akkupack aus dem Gerat entnehmen.

Betrieb beenden
1. Den Akkupack aus dem Geréat entfernen (siehe Ka-
pitel Akkupack entfernen).
2. Das Gerét reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

Transport und Lagerung

1. Das Gerét ausschalten.

2. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.

3. Den Fangsack abnehmen, siehe Kapitel Fangsack
abnehmen.

4. Das Saugrohr ausbauen.
Abbildung T
a Den Schnappriegel Schutzgitter 6ffnen.
b Das Saugrohr mit dem Schieberegler entriegeln.
¢ Den Sicherungsstift Motorgehduse soweit wie

mdglich herausziehen.

N WARNUNG
Bewegung der Liifterrdder und der Mulchmesser
Schnittverletzungen
Tragen Sie Schutzhandschuhe.
Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-
sern fern.

d Das Saugrohr vom Motorgehduse abnehmen.
5. Das Blasrohr ausbauen.

Abbildung U

a Die Entriegelungstaste Blasrohr driicken.

b Das Blasrohr vom Motorgehduse abnehmen.

Pflege und Wartung

Gerat reinigen

N WARNUNG

Unkontrollierter Anlauf

Verletzungsgefahr

Nehmen Sie den Akku in Arbeitspausen und vor War-
tungs- und Pflegearbeiten aus dem Gerét.

ACHTUNG

Falsche Reinigung

Schéden am Gerét

Reinigen Sie das Geréat mit einem feuchten Tuch.

Verwenden Sie keine I6sungsmittelhaltigen Reini-

gungsmittel.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser.

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-

druckwasserstrahl.

1. Das Gerét ausschalten.

2. Den Akkupack entfernen (siehe Kapitel Akkupack
entfernen).

3. Die Oberflache des Gerats mit einem weichen, tro-
ckenen Lappen oder einer Blrste reinigen.
Abbildung V

Blockierung entfernen
Hinweis
Versuchen Sie keinesfalls den Liifter oder die Mulch-
messer zu entfernen. Sollte eine Entfernung der Mulch-
messer oder des Llifters erforderlich sein, wenden Sie
sich an einen autorisierten Kundendienst.

AN WARNUNG
Bewegung der Liifterrdder und der Mulchmesser
Schnittverletzungen
Tragen Sie Schutzhandschuhe.
Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-
sern fern.
1. Das Gerat ausschalten.
2. Den Akkupack entfernen, siehe Kapitel Akkupack
entfernen.
3. Den Fangsack abnehmen, siehe Kapitel Fangsack
abnehmen.
4. Das Saugrohr ausbauen.
Abbildung T
a Den Schnappriegel Schutzgitter 6ffnen.
b Das Saugrohr mit dem Schieberegler entriegeln.
¢ Den Sicherungsstift Motorgehause soweit wie
madglich herausziehen.

&N WARNUNG
Bewegung der Liifterrdder und der Mulchmesser
Schnittverletzungen
Tragen Sie Schutzhandschuhe.
Halten Sie Ihre Finger vom Liifter und den Mulchmes-
sern fern.

d Das Saugrohr vom Motorgeh&use abnehmen.
5. Das Blasrohr ausbauen.
Abbildung U
a Die Entriegelungstaste Blasrohr driicken.
b Das Blasrohr vom Motorgehduse abnehmen.
Gdf. eine Blockierung der Rohre entfernen.
Ggf. eine Blockierung des Adapters entfernen.
Gdf. eine Blockierung des Stutzens entfernen.
Die Offnungen des Motorgehauses reinigen.

© N
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Hilfe bei Stérungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazitat des
Akkupacks auch bei guter Pflege verringern, sodass
auch im vollgeladenen Zustand nicht mehr die volle
Laufzeit erreicht wird. Dies stellt keinen Mangel dar.

Fehler Ursache Behebung
Gerat lauft nicht an Akkupack ist nicht richtig eingesetzt. ® Akkupack in die Aufnahme schieben bis er
einrastet.

Akkupack ist leer.

® Akkupack aufladen.

Akkupack ist defekt.

® Akkupack austauschen.

bau nicht ausgeldst.

Sicherheitsschalter hat beim Zusammen-|1.

Die Fixierschraube Schutzgitter noch ein-
mal aufschrauben.

2. DieFixierschraube Schutzgitter festdrehen
bis ein Klickgerausch ertont.
Sicherheitsschalter hat ausgeldst.

Geriét stoppt wahrend Der Akku ist Uberhitzt

des Betriebs

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die
Akkutemperatur wieder im Normalbereich
liegt.

Der Motor ist Uberhitzt

® Die Arbeit unterbrechen und den Motor ab-
kihlen lassen.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

BLV
36-240
Leistungsdaten Gerat
Nennspannung \% 36
Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 225 +/-
digkeit Akku Blasgerat 10 %
Maximale theoretische Luftge- km/h 275 +/-
schwindigkeit Akku Blasgerat 10 %
Durchschnittliche Luftgeschwin-  km/h 172 +/-
digkeit Akku Sauggerat 10%
Maximale theoretische Luftge- km/h 208 +/-
schwindigkeit Akku Sauggerat 10 %
Mulchverhaltnis 10:1
Volumen Fangsack 45
MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Akkupack) kg 47
Lénge x Breite x Hohe mm 1290 x
230 x
449

Ermittelte Werte gemaR EN 50636-2-100

Schalldruckpegel Ly Akku-Blas- dB(A) 88,6
gerat

Schalldruckpegel Ly Akku-Saug- dB(A) 88,9
gerat

BLV
36-240
Unsicherheit Kya dB(A) 3
Schallleistungspegel Lyya + dB(A) 104
Unsicherheit Kyya
Gesamt-Vibrationswert Akku- m/s2 3,2
Blasgerat
Gesamt-Vibrationswert Akku- m/s? 41
Sauggerat
Unsicherheit K m/s? 1,5

Technische Anderungen vorbehalten.
Vibrationswert

&N WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde mit einem Stan-
dard-Testverfahren gemessen und darf zum Vergleich
der Geréte verwendet werden.

Der angegebene Vibrationswert darf in einer vorl&ufi-
gen Bewertung der Belastung verwendet werden.

In Abhéngigkeit von der Art und Weise, wie das Geréat
verwendet wird, kann die Schwingungsemission wéh-
rend der momentanen Benutzung des Geréts vom an-
gegebenen Gesamtwert abweichen.

Gerate mit einem Hand-Arm Vibrationswert
> 2,5 m/s? (siehe Kapitel Technische Daten in der
Betriebsanleitung)

AN VORSICHT. Mehrstiindige ununterbrochene
Benutzung des Geréts kann zu Taubheitsgefiihlen fiih-
ren. e Tragen Sie warme Handschuhe zum Schutz der
Hénde. e Legen Sie regelméafBige Arbeitspausen ein.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.
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Produkt: Akku-Saugblaser
Typ: 1.444-17x.x
Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Angewandtes Konformitidtsbewertungsverfahren
2000/14/EG und geandert durch 2005/88/EG:
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen:102,3

Garantiert:104

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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General notes
Read these safety instructions, these
& |I|| original instructions, the safety instruc-

tions provided with the battery pack and
the original instructions supplied with the battery pack/
standard charger before using the device for the first
time. Actin accordance with them. Keep the booklets for
future reference or for future owners.

In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DANGER e severe injuries through a lack of
concentration when working. Do not use the device
when under the influence of drugs, alcohol, or medica-
tion, or when you are tired.

AN WARNING ¢ Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury. Save all warnings and instructions for
future reference. e The device is not intended for use
by children, persons with restricted physical, sensory or
mental abilities or persons unfamiliar with these instruc-
tions. The age of the operator may be limited by local re-
strictions. e Ensure that all protective devices and
handles are correctly fitted, securely fastened and in
good condition. e Before operation, make sure the de-
vice, all control elements, and safety devices are work-
ing properly. ® Never use the device if the on/off switch
on the handle does not switch on and off correctly.

e Check the housing for damage each time before using
the device. ® Replace worn or damage parts as a com-
plete set to maintain the correct balance. e Keep chil-
dren and other persons out of the work area while you
are using the device. @ Make sure that the ventilation
openings are free of deposits. ¢ Objects can be blown
by the airflow over a considerable distance. Inspect the
work area thoroughly for objects such as stones, broken
glass, nails, wires or strings, and remove these before
using the device. e Risk of injury due to ejected materi-
al. Do not operate the device on paved surfaces or grav-
el. @ Operate the device only on a firm, level surface and
in the recommended position.

AN CAUTION e Familiarise yourself with the con-
trols and the correct use of the device. ® Wear full hear-
ing protection when using the device. The device is
extremely loud, and can cause permanent hearing dam-
age if you do not strictly follow the instructions on expo-
sure, noise reduction and hearing protection. e Wear full
eye protection when using the device. The manufactur-
er strongly recommends wearing a full face mask or fully
closed safety goggles. Normal glasses or sunglasses
will not protect you from thrown objects. e Risk of injury
when loose fitting clothing, hair or jewellery are sucked
into the device's air intake. Tie long hair back above
shoulder level. e Wear long, heavy trousers, sturdy
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shoes and well-fitting gloves when working with the de-
vice. Do not work barefoot. Do not wear any jewellery,
sandals or short trousers.

ATTENTION e« The device operator is responsible

for accidents with other people and their property.

Note e Reguiations may restrict the use of this device
in some regions. Seek advice from your local authori-
ties. @ Have damaged or illegible warning signs on the
device replaced by the authorised Customer Service
department. e Before using the cordless blower vacu-
um, use a rake and broom to remove any contamina-
tion.

Safe operation

A DANGER . Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited.

AN WARNING e Maintain a minimum distance of
15 m from persons and animals. Stop the device when
any persons or animals enter this area. ® Keep your
face and body away from the supply port. ® Make sure
the feed chamber is empty before starting the device.
e Do not keep your hands or other body parts in the feed
chamber, the chute, or in the vicinity of other moving
parts. e Do not use the device if there is a danger of
lightning. e You need an unobstructed view of the work
area in order to be able to recognise any potential dan-
gers. Use the device only under good lighting condi-
tions. e Do not run but rather walk when working with
the device. Do not walk backwards. Avoid an abnormal
posture, keep a stable, safe footing and maintain your
balance. e Never use the device with defective protec-
tion devices or absent safety devices, such as e.g. an
installed debris catcher. ® Immediately stop the device
and check for damage or identify the cause of the vibra-
tion if the device has been dropped, hit or vibrates ab-
normally. Have damage repaired by the authorised
Customer Service or replace the device. e In the event
of an accident or malfunction, inmediately switch off the
device and remove the battery pack. The device may
not be put back into service until it has been checked by
an authorised Customer Service centre. ® Risk of injury
on rotating parts. Switch the motor off, remove the bat-
tery pack and make sure that all moving parts have
stopped moving:
e Before leaving the device unattended.
e Before you remove blockages or clean the pipe.
e Before you check the device after it has been hit by
a foreign object.
e Before checking, maintaining or working on the de-
vice.

AN CAUTION e The operation of similar tools in
the environment increases the risk of hearing damage
and the likelihood of failing to hear potential hazards,
e.g. people entering your work area. Do not make any
changes to the device, and only use accessories and
spare parts recommended by the manufacturer.
Note Only operate the device at appropriate times.
Please also observe local regulations and directives.
When operating early in the morning or late in the
evening, other people may be disturbed.

Safe operation of cordless blower

AN CAUTION. Danger to health due to inhalation

of dust. Wear a respiratory mask when working with the
device. e Moisten dusty surfaces to reduce dust impact.

e Do not operate the device near an open window.
o Never direct the blower nozzle at people or animals.

ATTENTION . Damage to the device if waste is
sucked into the air intake. Do not place the blower on or
near loose waste. ® Never insert objects into the blower
pipes.

Note e Use the extension of the nozzle so that the air-
flow can be close to the ground and work effectively.

Safe operation of cordless vacuum cleaner

N WARNING e Risk of injury if the cordless aspi-
rator in suction mode is only used with the upper suction
pipe. You must connect the upper and lower suction
pipe together before using the device for the first time.
® Risk of injury due to waste being flung about. Never
use the cordless vacuum cleaner without the collecting
bag installed. Before operation, make sure that the col-
lecting bag is in good condition and is completely
closed. e Risk of injury and damage to the device. Do
not vacuum sharp or larger objects with the device, such
as e.g. glass shards, stones, bottles, cans or metal
parts. e Fire in the collecting bag. Do not vacuum burn-
ing or burning objects, such as e.g. cigarettes, ashes
from fireplaces or grills. e Serious injuries due to rotat-
ing impeller blades. Keep body parts away from rotating
parts. Turn off the motor, and wait for the blades to stop
turning before opening the suction flap, or attaching / re-
placing the pipes or opening or removing the collecting
bag. e Switch the motor off, remove the battery pack
and make sure that all moving parts have completely
stopped before you remove a blockage.

ATTENTION « Blockage in the suction pipe. Do
not hold the suction pipe directly in the debris heap.
Move the device from one side to the other from the out-
side of the suction material. ® Keep the motor higher
than the intake end of the suction pipe. ® Material accu-
mulation due to material again emerging from the suc-
tion port. Make sure that no material accumulates in the
flow area.

Safe transport and storage

&N WARNING e switch the device off, allow it to
cool down and remove the battery pack before storage
or transportation.

N CAUTION e Risk of injury and damage to the
device. Secure the device against movement or falling
down during transport.

ATTENTION e« Remove all foreign bodies from the
device before storage or transportation. e Store the de-
vice in a dry, well ventilated location out of the reach of
children. Keep the device away from corrosive sub-
stances such as garden chemicals. ® Do not store the
device outdoors.

Safe servicing and care

N WARNING e Tum off the motor, make sure all
moving parts have fully stopped and remove the battery
pack before inspecting, cleaning, or servicing the de-
vice. ® Service and maintenance work on this device re-
quire special care and knowledge and may only be
performed by appropriately qualified personnel. Take
the device to an authorized Customer Service depart-
ment for maintenance. e Ensure that the device is in a
safe condition by regularly checking that all bolts, nuts
and screws are screwed tight. @ Switch the motor off, re-
move the battery pack and make sure that all moving
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parts have completely stopped before you remove a
blockage.

AN CAUTION . Only use accessories and spare

parts and attachments that are approved by the manu-
facturer. Only original spare parts, original accessories
and original attachments ensure fault-free and safe op-
eration of the device.

ATTENTION e« Ciean the product with a soft, dry

cloth each time after use.

Note e You may only perform the adjustments and re-
pairs described in these operating instructions. Contact
your authorised Customer Service department for other
repairs. ® Have damaged or illegible labels replaced by
an authorised Customer Service centre.

Residual risks

&N WARNING

e Certain residual risks remain present, even when the
device is operated in the prescribed manner. The fol-
lowing dangers can be present when using the de-
vice:

e Vibration can cause injuries. Use the correct tools
for the job, use the handles provided and use the
lowest required speed in order to complete the job.

e Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.

e Risk of injuries from hurled objects that may escape
from the blower pipe due to the air pressure, if the
collecting bag is not properly secured or is dam-
aged.

o Always wear eye protection.

Risk reduction

AN CAUTION

e Using the device for longer periods can cause poor
circulation in the hands due to vibrations. A general
period of use cannot be set, because this depends on
several influencing factors:

e Personal tendency to suffer from poor circulation
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

e Low ambient temperature. Wear warm gloves to
protect your hands.

e Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

e Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in

the fingers or cold fingers.

Intended use

&N WARNING

The device is not intended for use by children, persons

with restricted physical, sensory or mental abilities or

persons unfamiliar with these instructions.

e The device is intended for outdoor use only.

e The device may only be used in a dry, well-lit envi-
ronment.

e The device is designed for blowing away and vacu-
uming light debris such as leaves, grass and other
garden waste.

e The device is used to suck in and shred dirt and
leaves, and to store them in the collecting bag.

English 1

Any other use, e.g. sucking in water or other fluids, is
prohibited.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.
Safety devices
&N CAUTION

Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Safety switch
The safety button is triggered by the fixing screw on the
protective grid. This prevents the user from injuring him-
self on the fan wheels and mulching blades when the
suction pipe is removed.

Symbols on the device

II Read the operating instructions and all
A -l safety instructions before operating the

device for the first time.

Always wear suitable eye protection and
hearing protection when working with the
device.

Do not subject the device to rain or moist
conditions.

Danger due to flung objects. Keep spec-
tators away from the work area.

L@@
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Rotating fan wheels. Keep hands and
feet away from the openings while the
device is in operation.

The guaranteed sound level specified on
the label is 104 dB.

Setting for speed regulation.

B Slider for suction pipe. Lock open = suc-
tion pipe is unlocked; lock closed = suc-
tion pipe is locked.

m Pull: Quick-release catch

Vacuuming operations

Blowing mode

Description of the device

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

See graphics page for illustrations

Illustration A

(@ Guide rollers

(2) Nozzle for blower pipe

() Lower suction pipe

(® Upper suction pipe

@ Battery pack unlocking button
(&) Type plate

(@) Motor casing

Motor casing locking pin

@ Unlocking button for blower pipe
Slider for suction pipe

(i) Eyelet for carrying belt

@ Latch for protective grid

@ Fixing screw for protective grid
Protective grid

(i Front handle

Speed regulation
(7 Rear handle

Trigger

Selector switch for blower / suction mode
@0) Connecting piece

@1 Upper blower pipe

@2) Lower blower pipe

@ Adapter for collecting bag

@9 Collecting bag

(@5 *Battery Pack Battery Power 36V

*Quick Charger Battery Power 36V

@7) Carrying belt

* optional

Rechargeable battery pack
The device can be operated with a 36 V Karcher Bat-
tery Power battery pack.

Installation

Installation of blower / suction device
The following describes the installation of the complete
blower and suction device. If the device is to be operat-
ed only as a blower or suction device, the corresponding
steps are omitted during assembly.

1. Allow the blower pipe nozzle to click into place in the
lower blower pipe.
lllustration B

2. Push the lever down and snap the blower pipe into
the adapter of the guide rollers in the desired posi-
tion.
lllustration C

3. Allow the lower blower pipe to click into place in the
upper blower pipe.
lllustration D

4. Click the blower pipe in place in the motor casing.
The blower pipe unlocking button must audibly click
into place.
Illustration E

AN WARNING

Movement of the fan wheels and mulching blades

Incision injuries

Wear protective gloves.

Keep your fingers away from the fan and mulching

blades.
5. Ifitis not necessary to mount the suction pipe, the
protective grid must be installed. Install the protec-
tive grid if necessary.
lllustration F
a Place the protective grid on the opening of the
motor casing.

b Tighten the protective grid fixing screw until it
clicks audibly.
The safety button has tripped.

6. Allow the lower suction pipe to click into place in the
upper suction pipe.

Note

The upper and lower suction pipe can no longer be de-

tached from each other.
lllustration G
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7. Open the protective grid.
Illustration H
a Unscrew the fixing screw on the protective grid.
b Open the protective grid.
8. Click the suction pipe in place in the motor casing.
Illustration |
a Pull out the motor casing locking pin as far as
possible.
b Insert the suction pipe into the motor casing.
¢ Insert the motor casing locking pin and check that
it is correctly seated in the holder.
9. Lock the suction pipe with the slider.
lllustration J
10. Secure the protective grid on the suction pipe.
Illustration K
a Fold the protective grid onto the suction pipe.
b Insert the clip of the latch into the adapter of the
protective grid.
¢ Push the latch down.
11. Install the collecting bag, see chapter Installing the
collecting bag.

Installing the collecting bag
Depending on the desired operating mode, the collect-
ing bag can either be hooked into the eyelet on the suc-
tion pipe or into the eyelet on the blower pipe.

1. Install the collecting bag.

Illustration L

a Pull the collecting bag on the adapter over the
connecting piece.

b Allow the adapter to click into place.

¢ Hook the tab of the collecting bag into the eyelet
on the suction pipe or, in the case of operation
without a suction pipe, into the eyelet on the blow-
er pipe.

Hooking the carrying belt
1. Hook the carrying belt into the eyelet on the handle,
making sure the quick release is accessible at all
times.
Illustration M

Operation
AN WARNING
Risk of injury due to incompletely assembled de-
vice
Only operate the appliance once it is fully assembled
and functional.

AN CAUTION

Risk of injury from objects flying about

Wear safety goggles and suitable protective gloves for
all work with the device.

Control elements

The cordless aspirator has the following control ele-

ments:

e A speed control lever to regulate the speed of the
airflow steplessly.

e Aselector lever to switch between the blow and suc-
tion modes.

e Aslider for locking / unlocking the suction pipe to
connect the suction pipe to the motor casing or to
separate it from the motor casing.

e Ablower pipe unlocking button to separate the blow-
er pipe from the motor casing.

Inserting the battery pack
ATTENTION

Dirty contacts

Damage to the device and battery

Check the battery mount and the contacts for soiling

and clean them as necessary before inserting the bat-

tery.

Illustration N

1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.

Switch on the device (suction mode)

AN CAUTION

Risk of injury from flying parts and hearing damage
due to noise

Always wear eye and hearing protection.

&N WARNING
Risk of injury due to loss of control
Always hold the device with both hands on the provided
handles.
1. Insert the battery pack, see chapter Inserting the
battery pack.
2. Start the device.
lllustration O
a Set the selector lever to suction mode.
b Press the trigger.
The device starts up.
¢ Use the speed regulation to adjust the amount of
airflow.

Switch on the device (blower mode)

&N CAUTION

Risk of injury from flying parts and hearing damage
due to noise

Always wear eye and hearing protection.

N WARNING
Risk of injury due to loss of control
Always hold the device with both hands on the provided
handles.
1. Insert the battery pack, see chapter Inserting the
battery pack.
2. Start the device.
lllustration P
a Set the selector lever to blower mode.
b Press the trigger.
The device starts up.
¢ Use the speed regulation to adjust the amount of
airflow.

Remove the collecting bag

&N WARNING
Movement of the fan wheels and mulching blades
Incision injuries
Wear protective gloves.
Keep your fingers away from the fan and mulching
blades.
1. Switch off the device.
2. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.
3. Remove the collecting bag.
lllustration Q
a Take the tab of the collecting bag off the eyelet.
b Push the adapter down.
¢ Pull the collecting bag off the connecting piece.
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Emptying the collecting bag
AN WARNING

Movement of the fan wheels and mulching blades

Incision injuries

Wear protective gloves.

Keep your fingers away from the fan and mulching

blades.

1. Switch off the device.

2. Remove the battery pack, see chapter Removing
the battery pack.

3. Remove the collecting bag, see chapter Remove
the collecting bag.

4. Open the zipper on the collecting bag and empty the
contents.
lllustration R

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Pull the battery pack unlocking button in the direc-
tion of the battery pack.
lllustration S
2. Press the battery pack unlocking button to unlock
the battery pack.
3. Remove the battery pack from the device.

Finishing operation
1. Remove the battery pack from the device (see
Chapter Removing the battery pack).
2. Clean the device (see Chapter Cleaning the de-
vice).

Transport and storage

1. Switch off the device.

2. Remove the battery pack, see Chapter Removing
the battery pack.

3. Remove the collecting bag, see chapter Remove
the collecting bag.

4. Remove the suction pipe.
lllustration T
a Open the latch for the protective grid.
b Unlock the suction pipe with the slider.
¢ Pull out the motor casing locking pin as far as

possible.

&N WARNING

Movement of the fan wheels and mulching blades
Incision injuries
Wear protective gloves.
Keep your fingers away from the fan and mulching
blades.

d Take the suction pipe off the motor casing.
5. Remove the blower pipe.

lllustration U

a Press the blower pipe unlocking button.

b Take the blower pipe off the motor casing.

Care and service

Cleaning the device

N WARNING

Uncontrolled startup

Risk of injury

Remove the battery pack from the device during work
breaks and before carrying out any service or care work.

ATTENTION

Incorrect cleaning

Damage to the device

Clean the device with a damp cloth.

Do not use solvent-based cleaning agents.

Do not immerse the device in water.

Do not clean the device with a hose or high-pressure

water jet.

1. Switch off the device.

2. Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).

3. Clean the exterior of the device with a soft, dry cloth
or with a brush.
lllustration V

Removing blockage
Note
Do not try to remove the fan or mulching blades. If re-
moval of the mulching blades or fan is required, contact
an authorised Customer Service centre.

&N WARNING
Movement of the fan wheels and mulching blades
Incision injuries
Wear protective gloves.
Keep your fingers away from the fan and mulching
blades.
1. Switch off the device.
2. Remove the battery pack, see Chapter Removing
the battery pack.
3. Remove the collecting bag, see chapter Remove
the collecting bag.
4. Remove the suction pipe.
lllustration T
a Open the latch for the protective grid.
b Unlock the suction pipe with the slider.
¢ Pull out the motor casing locking pin as far as
possible.

AN WARNING

Movement of the fan wheels and mulching blades
Incision injuries
Wear protective gloves.
Keep your fingers away from the fan and mulching
blades.

d Take the suction pipe off the motor casing.
5. Remove the blower pipe.
lllustration U
a Press the blower pipe unlocking button.
b Take the blower pipe off the motor casing.
If necessary, remove any blockage from the pipes.
If necessary, remove any blockage in the adapter.
If necessary, remove any blockage from the con-
necting piece.
9. Clean the openings of the motor casing.

® N
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Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

As the battery pack ages, even if it is looked after, its ca-
pacity reduces such that the full run time will no longer
be reached when fully charged. This does not indicate a
defect.

Fault Cause

Rectification

up

The device does not start |Battery pack is not inserted correctly. ® Push the battery pack into the mounting

until it latches into place.

Battery pack is empty

® Charge the battery pack.

Battery pack is defective.

® Replace the battery pack.

bly.

Safety button did not trip during assem-

=

Unscrew the protective grid fixing screw
once again.

2. Tighten the protective grid fixing screw until
a clicking sound is heard.

The safety button has tripped.

The device stops during |The battery has overheated
operation

® Stop working and allow the battery to cool
down to normal battery temperature.

Motor has overheated

® Stop working and allow the motor to cool

down.

Warranty BLV
The warranty conditions issued by our relevant sales 36-240
company apply in all countries. We shall remedy possi- Total vibration value for cordless m/s2 3,2
ble malfunctions on your appliance within the warranty blower
period free of cost, provided that a material or manufac- Total vibrati oo f ” 5 a7
turing defect is the cause. In a warranty case, please otal vibration value for cordless  m/s ,
contact your dealer (with the purchase receipt) or the blower/vacuum
next authorised customer service site. Uncertainty K m/s2 1,5

(See overleaf for the address)

Technical data

BLV
36-240
Device performance data
Nominal voltage \% 36
Average air speed of cordless km/h 225 +/-
blower 10 %
Maximum theoretical air speed of km/h 275 +/-
cordless blower 10 %
Average air speed of cordless km/h 172 +/-
suction device 10%
Maximum theoretical air speed of km/h 208 +/-
cordless suction device 10 %
Mulch ratio 10:1
Collecting bag volume 45
Dimensions and weights
Weight (without battery pack) kg 4,7
Length x width x height mm 1290 x
230 x
449

Determined values in acc. with EN 50636-2-100
Sound level L, Cordless blower dB(A) 88,6

Sound level L, Cordless blower/ dB(A) 88,9
vacuum

Uncertainty Kpa dB(A) 3
Sound power level Ly + Kuncer- dB(A) 104
taintyWA

Subject to technical modifications.
Vibration value

&N WARNING
The specified vibration value was measured using a
standard test procedure and may be used to compare
devices.
The specified vibration value may be used in a provi-
sional assessment of the load.
Depending on the way the device is used, the vibration
emission can deviate from the specified overall value
during the current use of the device.

Device with a hand-arm vibration value > 2.5 m/s?

(see chapter Technical Data in the operating
instructions)

AN CAUTION . Uninterrupted use of the device

for several hours can lead to numbness. e Wear warm
gloves to protect your hands. e Take regular breaks
from work.

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity |

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Cordless blower vacuum

Type: 1.444-17x.x

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
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2014/30/EU

2000/14/EC (+2005/88/EC)

2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Conformity evaluation procedure used
2000/14/EC and amended by 2005/88/EC: Annex V
Sound power level dB(A)

Measured:102,3

Guaranteed:104

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01

Declaration of Conformity (UK)

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Remarques générales

Veuillez lire ces consignes de sécurité,
| ce manuel d'instructions original, les
H

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Cordless blower vacuum

Type: 1.444-17x.x

Currently applicable UK Regulations

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2001/1701 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8
Sound power level dB(A)

Measured:102,3

Guaranteed: 104

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

W s

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

consignes de sécurité jointes au bloc-
batterie et le manuel d'instructions original joint a votre
bloc-batterie/chargeur standard avant la premiere utili-
sation de votre appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les documents pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire suivant.

Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales
A DANGER e Blessures graves dues a un

manque de concentration pendant le travail. N'utilisez
Jjamais I'appareil sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments, ou si vous étes fatigué.
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AN AVERTISSEMENT e Veuillez lire toutes
les consignes de sécurité et les instructions. Tout
manquement au respect des consignes de sécurité et
des instructions risque de provoquer une électrocution
et/ou de graves blessures. Veuillez conserver toutes
les consignes de sécurité et les instructions four-
nies en cas de besoin a I'avenir. e L'appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de l'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. Des dispositions locales
peuvent limiter I'4ge de ['utilisateur. @ Assurez-vous que
tous les dispositifs de protection et les poignées sont
fixés correctement et en bon état. e Avant de I'utiliser,
assurez-vous que l'appareil, tous les éléments de com-
mande et les dispositifs de sécurité fonctionnent correc-
tement. e N'exploitez jamais I'appareil quand le bouton
marche/arrét sur la poignée ne s'allume ou ne s'éteint
pas correctement. e Vérifiez avant chaque utilisation
que le boitier n’est pas endommagé. e Remplacez des
piéces usées ou endommagées par lots pour garder
I'équilibre. ® Tenez les enfants et toute autre personne
éloignés de la plage de travail lors de 'utilisation de I'ap-
pareil. @ Assurez-vous que les ouvertures de ventilation
ne contiennent pas de dépéts. @ Des objets peuvent
étre soufflés par le flux d'air sur une distance considé-
rable. Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez bien qu'il n'y ait
pas de pierres, de bris de verre, de clous, de de cable
ou de fils dans la zone de travail et enlevez-les.

® Risque de blessure di au matériau éjecté. N'utilisez
pas l'appareil sur des surfaces pavées ou sur du gra-
vier. o Utilisez I'appareil uniquement sur une surface
ferme, plate et dans la position recommandée.

A PRE’CA UTION o Familiarisez-vous avec les

éléments de commande et I'utilisation correcte de I'ap-
pareil. @ Portez une protection auditive complete lors de
l'utilisation de I'appareil. L'appareil est extrémement
bruyant et peut causer des lésions auditives perma-
nentes si vous ne suivez pas scrupuleusement les ins-
tructions relatives a I'exposition, a la réduction du bruit
et a la protection auditive. e Portez des lunettes de pro-
tection completes lorsque vous utilisez I'appareil. Le fa-
bricant recommande vivement de porter un masque
complet ou des lunettes de protection entiérement fer-
mées. Des lunettes normales ou les lunettes de soleil
n’offrent pas une protection contre les objets projetés.
® Risque de blessures lorsque des vétements amples,
des cheveux ou des bijoux sont saisis dans I'admission
de I'air de I'appareil. Attachez les cheveux longs au-
dessus du niveau des épaules. e Lorsque vous travail-
lez avec I'appareil, portez des pantalons longs et lourds,
des chaussures solides et des gants bien ajustés. Ne
travaillez jamais pieds nus. Ne portez pas de bijoux, de
sandales ou de pantalons courts.

ATTENTION e L utilisateur de l'appareil est res-
ponsable des accidents avec d'autres personnes ou
leur propriété.

Remar que e Dans certaines régions, des direc-
tives peuvent restreindre I'utilisation de I'appareil. Lais-
sez-vous conseiller par I'administration locale. e Faites
remplacer les panneaux d’avertissement endommagés
ou illisibles sur I'appareil par le service aprés-vente au-
torisé. e Avant d'utiliser I'aspirateur/le souffleur sur bat-
terie, retirez les encrassements avec un rateau et un
balai.

Fonctionnement sar

A DANGER e Lutilisation dans des zones sou-

mises a des risques d'explosion est interdite.

AN AVERTISSEMENT e conserver une dis-
tance minimum de 15 m par rapport aux personnes et
aux animaux. Arréter I'appareil lorsque quelqu’un se
trouve dans cette zone. e Gardez le visage et le corps a
I'écart de I'ouverture d’alimentation. e Assurez-vous
que la chambre d'alimentation est vide avant de démar-
rer I'appareil. ® Ne gardez pas vos mains ou d’autres
parties du corps dans la chambre d’alimentation, la gou-
lotte ou a proximité d’autres pieces mobiles. ® N'utilisez
pas l'appareil en cas de risque de foudre.  Vous devez
disposer d'une vue sans obstruction sur la plage de tra-
vail afin de détecter les dangers éventuels. Utilisez I'ap-
pareil exclusivement sous un bon éclairage. e Ne
courez pas quand vous travaillez avec I'appareil, mar-
chez. Ne marchez pas vers I'arriére. Evitez une position
anormale du corps, garantissez une stabilité et mainte-
nez I'équilibre. e N'utilisez jamais I'appareil avec des
dispositifs de protection défectueux ou sans dispositif
de sécurité, comme p. ex. un collecteur de balayures
monté. e Arrétezimmédiatement I'appareil et vérifiez s'il
est endommagé ou identifiez la cause de la vibration si
l'appareil est tombé, a regu un coup ou vibre anormale-
ment. Faites réparer les dommages par le service
aprés-vente agréé ou remplacez l'appareil. ® Mettez
I'appareil hors tension en cas d'accident ou de dysfonc-
tionnement, et débranchez le bloc-batterie. L'appareil
ne doit pas étre remis en service avant d'avoir été vérifié
par un centre de service aprés-vente agréé. e Risque
de blessure sur les pieces en rotation. Mettez le moteur
hors tension, retirez le bloc-batterie, assurez-vous que
tous les composants mobiles sont complétement
stoppés :
e Avant de laisser I'appareil sans surveillance.
e Avant de retirer les obstructions ou de nettoyer le
tube.
e Avant de vérifier 'appareil aprés avoir été percuté
par un objet étranger.
e Avant de vérifier, d’effectuer la maintenance ou de
travailler sur I'appareil.

&N PRECAUTION e L utilisation d'outils simi-
laires dans I'environnement augmente le risque de
dommages auditifs et la probabilité d’éviter des dangers
potentiels, p. ex. des personnes entrant dans votre es-
pace de travail. ¢ N'apportez aucune modification a I'ap-
pareil et utilisez uniquement les accessoires et pieces
de rechange recommandés par le fabricant.

Remar que e Utilisez I'appareil exclusivement a
des horaires appropriés. Veuillez également respecter
les prescriptions et réglementations locales. Une ultilisa-
tion t6t le matin ou tard I'apres-midi peut déranger
d'autres personnes.

Fonctionnement sar du souffleur sur batterie

AN PRECAUTION . Risque pour la santé di a
l'inhalation de poussiéres. Pendant le travail avec I'ap-
pareil, portez une protection respiratoire. ® Humidifiez
les surfaces poussiéreuses pour réduire la pollution par
la poussiere. ® N'utilisez pas I'appareil a proximité d’une
fenétre ouverte. ® Ne dirigez pas le jet de la soufflerie
vers des personnes ou des animaux.

ATTENTION . Dommages sur I'appareil lorsque

les balayures sont aspirées dans la prise d’air. Ne pla-
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cez pas la soufflerie sur ou a proximité des balayures.
e N’insérez jamais d’objets dans les tubes de I'appareil.

Remar que e Utilisez I'extension de la buse de
sorte que le flux d’air soit proche du sol et puisse fonc-
tionner efficacement.

Fonctionnement sécurisé de I'aspirateur sur
batterie

AN AVERTISSEMENT « Risque de blessure
si l'aspirateur sur batterie en mode d'aspiration n'est uti-
lisé qu'avec le tube d'aspiration supérieur. Vous devez
raccorder le tube d'aspiration supérieur et inférieur en-
semble avant la premiére utilisation. e Risque de bles-
sure di a des balayures projetées. N'utilisez jamais
I'aspirateur sur batterie sans le sac collecteur monté.
Avant toute opération, assurez-vous que le sac collec-
teur est en bon état et completement fermé. e Risque
de blessures et de dommages sur I'appareil. N'aspirez
pas d'objets coupants ou volumineux avec l'appareil,
comme p. ex. des morceaux cassés, des pierres, bou-
teilles, canettes ou morceaux de métal. @ Feu dans le
sac collecteur. N'aspirez pas d'objets en feu ou brilants,
tels que p. ex. des cigarettes, cendres de cheminées ou
grillades. e Blessures graves dues a la rotation des ai-
lettes de la turbine. Gardez les parties du corps a I'écart
des pieces en rotation. Arrétez le moteur et attendez
que les lames cessent de tourner avant d'ouvrir le cla-
pet de I'aspirateur, de monter/remplacer les tubes ou
d’ouvrir ou retirer le sac collecteur.  Mettez le moteur
hors tension, retirez le bloc-batterie, assurez-vous que
tous les composants mobiles sont completement arré-
tés avant de retirer un verrouillage.

ATTENTION . Blocage du tube d'aspiration. Ne
placez pas le tube d'aspiration directement dans le tas
de balayures. Déplacez I'appareil d'un cété a l'autre de
l'extérieur des matieres a aspirer. ® Maintenez le mo-
teur plus haut que l'extrémité d'admission du tube d'as-
piration. ¢ Accumulation de matiere par celle ressortant
de l'ouverture d'aspiration. Assurez-vous qu'aucune
matiere ne s'accumule dans la zone d'écoulement.

Transport sur et stockage

AN AVERTISSEMENT . Coupez l'appareil,

laissez-le refroidir et retirez le bloc-batterie avant de le
stocker ou de le transporter.

AN PRECAUTION . Risque de blessures et

dommages sur l'appareil. Bloquez I'appareil contre tout
mouvement ou toute chute pendant le transport.

ATTENTION e Retirez tous les corps étrangers de
I'appareil avant de le transporter ou de le stocker.

e Stockez I'appareil dans un endroit sec, bien aéré et
inaccessible pour les enfants. Tenez I'appareil éloigné
des substances corrosives telles que les produits
chimiques pour le jardin. @ Ne stockez pas l'appareil a
I'extérieur.

Maintenance et entretien en toute sécurité

AN AVERTISSEMENT o Arrétez le moteur,
assurez-vous que toutes les pieces mobiles sont com-
pletement arrétées et retirez le bloc-batterie avant d'ins-
pecter, de nettoyer ou d'effectuer la maintenance de
I'appareil. o Les travaux d’entretien et de maintenance
sur cet appareil nécessitent une attention et des
connaissances particulieres et ne doivent étre effectués
que par du personnel spécialisé qualifié. Remettez I'ap-
pareil a un centre de service aprés-vente agréé pour la

maintenance. e Veillez a ce que I'appareil soit dans un
état sdr en vérifiant a intervalles réguliers que les gou-
Jjons, les écrous et les vis sont bien serrés. e Mettez le
moteur hors tension, retirez le bloc-batterie, assurez-
vous que tous les composants mobiles sont compléete-
ment arrétt’és avant de retirer un verrouillage.

AN PRECAUTION e utilisez exclusivement les
accessoires, les pieces de rechange et les extensions
autorisés par le fabricant. Les piéces de rechange, ac-
cessoires et extensions originaux garantissent le fonc-
tionnement sdr et sans pannes de votre appareil.

ATTENTION . Nettoyez le produit apres chaque

utilisation avec un chiffon doux et sec.

Remar: que e Vous ne devez effectuer que les ré-
parations et réglages décrits dans ce manuel d'utilisa-
tion. Contactez votre service apres-vente agréé pour
les réparations allant au-dela. e Faites remplacer les
autocollants endommagés ou illisibles par un centre de
service aprés-vente agréeé.

Risques résiduels

&N AVERTISSEMENT

o Méme si l'appareil est utilisé comme prévu, il y a en-
core certains risques résiduels. Les risques suivants
peuvent étre générés lors de I'utilisation de I'appareil :

e Une vibration peut causer des blessures. Pour
chaque travail, utilisez I'outil approprié, utilisez les
poignées prévues et réglez la vitesse minimale né-
cessaire pour réaliser le travail.

e [Le bruit peut causer des lésions auditives. Portez
une protection auditive et limitez la sollicitation.

e Blessures causées par des objets projetés par I'air
comprimé, susceptibles de sortir par le tube de souf-
flage si le sac collecteur n'est pas correctement fixé
ou s'il est endommagé.

e Portez toujours des lunettes de protection.

Réduction des risques

&N PRECAUTION

e Une durée d'utilisation prolongée de I'appareil peut
provoquer des troubles circulatoires au niveau des
mains en raison des vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité générale pour I'utilisation
car elle dépend de nombreux facteurs d'influence :

e Tendance personnelle a souffrir d'une mauvaise cir-
culation sanguine (doigts souvent froids, déman-
geaison dans les doigts)

e Basse température ambiante. Portez des gants
chauds pour protéger vos mains.

e Circulation sanguine entravée par une saisie trop
ferme.

e Un usage en continu est plus dangereux qu'une uti-
lisation interrompue par des pauses.

Consultez un médecin en cas d'utilisation réguliere et
de longue durée de I'appareil ou d'apparition répétée
de symptémes tels que les démangeaisons dans les
doigts, les doigts froids.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

L’appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants ou per-

sonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou

mentales sont réduites ou qui ne disposent pas de I'ex-

périence et/ou des connaissances nécessaires.

e L'appareil est prévu uniquement pour I'emploi a I'air
libre.
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e |'appareil ne doit étre utilisé que dans un environne-
ment sec et bien éclairé.

L'appareil est congu pour souffler et aspirer des ba-
layures légéres tels que les feuilles, I'nerbe et les
autres déchets de jardin.

L'appareil permet d’aspirer, de déchiqueter des sa-
lissures et des feuilles et de les stocker dans le sac
collecteur.

Toute autre utilisation, comme p. ex. I'aspiration d’eau
ou d’autres liquides est interdite.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
AN PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne modifiez, ni ne contournez jamais les dispositifs de
sécurité.

Protection thermique
La protection thermique est déclenchée par la vis de
fixation située sur la grille de protection. Cela empéche
I'utilisateur de se blesser sur les pales du ventilateur et
les lames de broyage lorsque le tube d'aspiration est re-
tiré.

Symboles sur I'appareil
Veuillez lire le manuel d'utilisation et
A || toutes les consignes de sécurité avant la

Pendant le travail, portez une protection
oculaire et auditive appropriée.

N'exposez pas I'appareil a la pluie ou a
des conditions humides.

Danger di a des objets projetés. Tenir
les spectateurs éloignés de la zone de
travail.

Pales du ventilateur en rotation. Gardez
les mains et les pieds éloignés des ou-
vertures tant que I'appareil est en ser-
vice.

2| Z @@

“

AT,

Le niveau de pression acoustique garanti
indiqué sur I'étiquette est de 104 dB.

=
-
H

=N
2)

®

=

Réglage du régulateur de vitesse.

o’ E]]]p {

a Régulateur coulissant du tube d'aspira-

tion. Cadenas ouvert = le tube d'aspira-
tion est déverrouillé, cadenas fermé = le
tube d'aspiration est verrouillé.

Tirer : Verrouillage rapide

Mode Aspiration

Mode Soufflage

548 1

mise en service.

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Illustration, voir pages graphiques

Illustration A

(™) Roues de guidage

@ Buse du tube de soufflage

@ Partie inférieure du tube d'aspiration

@ Partie supérieure du tube d'aspiration

@ Touche de déverrouillage du bloc-batterie

(&) Plaque signalétique
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(@) Carter moteur

Goupille de sécurité du carter moteur

@ Touche de déverrouillage tube de soufflage
Régulateur coulissant tube d'aspiration

(@) CEillet pour sangle

@ Bouton de verrouillage instantané grille de protec-
tion

@ Vis de fixation grille de protection
Grille de protection

(i5) Poignée avant

Régulation de la vitesse

({7) Poignée arriére

Interrupteur principal

Sélecteur mode soufflage/mode aspiration
Tubulure

@ Tube de soufflage supérieur

@2 Tube de soufflage inférieur

@ Adaptateur de sac collecteur

Sac collecteur

@ *Bloc-batterie Battery Power 36V
*Chargeur rapide Battery Power 36V
@7 Sangle de transport

* en option

Bloc-batterie
L'appareil peut étre exploité avec un bloc-batterie Kar-
cher Battery Power 36 V.

Montage de I’appareil de soufflage/
d’aspiration

Le montage de I'appareil de soufflage et d’aspiration
complet est décrit ci-apres. Si I'appareil doit étre utilisé
uniquement en tant que souffleur ou aspirateur, les
étapes correspondantes sont omises lors du montage.
1. Enclencher le tube de soufflage dans le tube de

soufflage inférieur.

lllustration B
2. Abaisser le levier et enclencher le tube de soufflage

dans I'adaptateur des roues de guidage, dans la po-

sition souhaitée.
Illustration C

3. Enclencher le tube de soufflage inférieur dans le
tube de soufflage supérieur.
lllustration D

4. Enclencher le tube de soufflage dans le carter du
moteur. La touche de déverrouillage du tube de
soufflage doit s'encliqueter de maniére audible.
lllustration E

AN AVERTISSEMENT

Mouvement des pales du ventilateur et des lames
de broyage

Coupures

Portez des gants de protection.
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Gardez vos doigts a I'écart du ventilateur et des lames
de broyage.

5.

6.

Monter la grille de protection s'il n'est pas néces-
saire de monter le tube d'aspiration. Si nécessaire,
monter la grille de protection.
lllustration F
a Placer la grille de protection sur I'ouverture du
carter moteur.
b Visser la vis de fixation sur la grille de protection
jusqu’a ce qu’un clic soit audible.
La protection thermique s'est déclenchée.
Enclencher le tube d'aspiration inférieur dans le
tube d'aspiration supérieur.

Remarque
Les tubes d'aspiration supérieur et inférieur ne peuvent
plus étre séparés I'un de l'autre.

7.

-
vy

lllustration G

Ouvrir la grille de protection.

lllustration H

a Visser la vis de fixation de la grille de protection.

b Ouuvrir la grille de protection.

Enclencher le tube d'aspiration dans le carter mo-

teur.

Illustration |

a Sortir la goupille de verrouillage du carter du mo-
teur aussi loin que possible.

b Insérer le tube d'aspiration dans le carter moteur.
¢ Insérer la goupille de verrouillage du carter mo-
teur et vérifier qu’elle est correctement placée

dans le dispositif de retenue.
Verrouiller le tube d'aspiration avec le régulateur
coulissant.
lllustration J

. Fixer la grille de protection sur le tube d'aspiration.

lllustration K

a Rabattre la grille de protection sur le tube d'aspi-
ration.

b PlacerI'étrier du verrou a déclic dans I'adaptateur
de la grille de protection.

¢ Abaisser le verrou a déclic.

. Montage du sac collecteur, voir le chapitre Montage

du sac collecteur.
Montage du sac collecteur

Selon le mode de fonctionnement souhaité, le sac col-
lecteur peut étre accroché dans I'ceillet du tube d'aspi-
ration ou dans I'eeillet du tube de soufflage.

1.

Monter le sac collecteur.

Illlustration L

a Tirer le sac collecteur sur I'adaptateur sur la tubu-
lure.

b Laisser 'adaptateur s’enclencher.

¢ Accrocher la languette du sac collecteur dans
I'ceillet du tube d'aspiration ou, dans le cas d'une
utilisation sans tube d'aspiration, dans I'ceillet du
tube de soufflage.

Accrocher la sangle
Accrocher la sangle de transport dans I'ceillet situé
sur la poignée, s’assurer que le verrouillage rapide
est accessible a tout moment.
Illlustration M



Commande

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure di a un appareil incompléte-
ment assemblé

Utiliser I'appareil uniquement s'il est completement as-
semblé et fonctionnel.

N PRECAUTION

Risque de blessure di a la projection d’objets
Portez des lunettes de protection et des gants de pro-
tection appropriés lors de tous les travaux réalisés avec
I'appareil.

Eléments de commande

Le souffleur sur batterie dispose des éléments de com-

mande suivants :

e Un levier de régulation de la vitesse pour régler la vi-
tesse du flux d’air en continu.

e Un levier de sélection pour basculer entre les mo-
des Soufflage et Aspiration.

e Un régulateur coulissant pour verrouiller/déverrouil-
ler le tube d'aspiration, afin de raccorder celui-ci au
carter moteur, ou de le séparer du carter moteur.

e Un bouton de déverrouillage du tube de soufflage
pour séparer celui-ci du carter moteur.

Insérer la batterie

ATTENTION

Contacts encrassés

Dommages sur I'appareil et I'accumulateur

Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de

I'accumulateur et les contact savant l'utilisation et net-

toyez les, si nécessaire.

Illustration N

1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.

Activer I'appareil (mode Aspiration)

A PRECAUTION

Risque de blessure di a des piéces éjectées et lé-
sions auditives dues au bruit
Portez toujours une protection oculaire et auditive.

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure en cas de perte de contréle
Tenez systématiquement I'appareil @ deux mains, par
les poignées prévues a cet effet.
Mise en place du bloc-batterie, voir le chapitre Insé-
rer la batterie.
2. Mettre lI'appareil en service.
Illustration O
a Régler le sélecteur sur le mode Aspiration.
b Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
¢ Utiliser le régulateur de vitesse pour régler I'in-
tensité du flux d’air.

Activer I'appareil (mode Soufflage)

N PRECAUTION

Risque de blessure dii a des piéces éjectées et Ié-
sions auditives dues au bruit

Portez toujours une protection oculaire et auditive.

AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure en cas de perte de contréle

Tenez systématiquement I'appareil a deux mains, par

les poignées prévues a cet effet.

1. Mise en place du bloc-batterie, voir le chapitre Insé-
rer la batterie.

2. Mettre I'appareil en service.
lllustration P
a Régler le sélecteur sur le mode Soufflage.
b Appuyer sur l'interrupteur principal.
L'appareil démarre.
¢ Utiliser le régulateur de vitesse pour régler I'in-
tensité du flux d’air.

Retrait du sac collecteur

N AVERTISSEMENT
Mouvement des pales du ventilateur et des lames
de broyage
Coupures
Portez des gants de protection.
Gardez vos doigts a I'écart du ventilateur et des lames
de broyage.
1. Eteindre I'appareil.
2. Dépose du bloc-batterie, voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie.
3. Retirer le sac collecteur.
lllustration Q
a Sortir la languette du sac collecteur de I'ceillet.
b Pousser I'adaptateur vers le bas.
¢ Sortir le sac collecteur de la tubulure.

Vidage du sac collecteur

AN AVERTISSEMENT

Mouvement des pales du ventilateur et des lames

de broyage

Coupures

Portez des gants de protection.

Gardez vos doigts a I'écart du ventilateur et des lames

de broyage.

1. Eteindre I'appareil.

2. Dépose du bloc-batterie, voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie.

3. Retrait du sac collecteur, voir le chapitre Retrait du
sac collecteur.

4. Ouvrir la fermeture a glissiere du sac collecteur et
vider le contenu.
lllustration R

Dépose du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Tirer la touche Déverrouillage bloc-batterie dans le
sens du bloc-batterie.
Illustration S
2. Enfoncer la touche de déverrouillage du bloc-batte-
rie pour déverrouiller celui-ci.
3. Sortir le bloc-batterie de I'appareil.

Terminer l'utilisation
1. Retirer le bloc-batterie de I'appareil ( Chapitre Dé-
pose du bloc-batterie).
2. Nettoyer I'appareil (voir le chapitre Nettoyer I'appa-
reil).

Transport et stockage

1. Eteindre l'appareil.

2. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.

3. Retrait du sac collecteur, voir le chapitre Retrait du
sac collecteur.

4. Retirer le tube d'aspiration.
lllustration T
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a Ouvrir le verrou a déclic de la grille de protection.

b Déverrouiller le tube d'aspiration avec le régula-
teur coulissant.

¢ Sortir la goupille de verrouillage du carter du mo-
teur aussi loin que possible.

N AVERTISSEMENT
Mouvement des pales du ventilateur et des lames
de broyage
Coupures
Portez des gants de protection.
Gardez vos doigts a I’écart du ventilateur et des lames
de broyage.
d Retirer le tube d'aspiration du carter moteur.
5. Retirer le tube de soufflage.
Illustration U
a Appuyer sur la touche de déverrouillage du tube
de soufflage.
b Retirer le tube de soufflage du carter moteur.

Entretien et maintenance

Nettoyer I'appareil
AN AVERTISSEMENT

Démarrage incontrélé

Risque de blessures

Sortez I'accumulateur de I'appareil pendant les pauses
de travail et avant tous les travaux de maintenance et
d'entretien.

ATTENTION

Nettoyage incorrect

Dommages sur I'appareil

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide.

N'utilisez pas de détergents contenant des solvants.

Ne plongez pas I'appareil dans l'eau.

Ne nettoyez pas I'appareil avec un flexible ou jet d'eau

sous forte pression.

1. Eteindre I'appareil.

2. Enlever le bloc-batterie (voir le chapitre Dépose du
bloc-batterie).

3. Nettoyer la surface de I'appareil avec un chiffon
doux et sec, ou avec une brosse.
lllustration V

Suppression du blocage
Remarque
Ne tentez en aucun cas de retirer le ventilateur ou les
lames de broyage. S'il est nécessaire de retirer les
lames de broyage ou le ventilateur, veuillez contacter un
service aprés-vente agréé.
&N AVERTISSEMENT
Mouvement des pales du ventilateur et des lames
de broyage
Coupures
Portez des gants de protection.
Gardez vos doigts a I'écart du ventilateur et des lames
de broyage.
1. Eteindre l'appareil.
2. Enlever le bloc-batterie, voir chapitre Dépose du
bloc-batterie.
3. Retrait du sac collecteur, voir le chapitre Retrait du
sac collecteur.
4. Retirer le tube d'aspiration.
lllustration T
a Ouvrir le verrou a déclic de la grille de protection.
b Déverrouiller le tube d'aspiration avec le régula-
teur coulissant.
¢ Sortir la goupille de verrouillage du carter du mo-
teur aussi loin que possible.

N AVERTISSEMENT
Mouvement des pales du ventil
de broyage
Coupures
Portez des gants de protection.
Gardez vos doigts a I'écart du ventilateur et des lames
de broyage.
d Retirer le tube d'aspiration du carter moteur.

5. Retirer le tube de soufflage.
lllustration U
a Appuyer sur la touche de déverrouillage du tube

de soufflage.
b Retirer le tube de soufflage du carter moteur.
Si nécessaire, enlever un blocage des tubes.
Si nécessaire, retirer un blocage de I'adaptateur.
Si nécessaire, enlever un blocage de la tubulure.
Nettoyer les ouvertures du carter moteur.

ir et des |

© N

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

En vieillissant la capacité de la batterie baisse, méme
en cas de bon entretien, et la durée de marche com-
pléte n'est plus atteinte, méme a I'état pleinement char-
gé. Ceci n'est pas un défaut.

Erreur Cause

Solution

L'appareil ne démarre
pas inséré.

Le bloc-batterie n'est pas correctement |® Pousser le bloc-batterie dans le logement

jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le bloc-batterie est vide.

® Charger le bloc-batterie.

Le bloc-batterie est défectueux.

® Remplacer le bloc-batterie.

La protection thermique ne s'est pas dé-
clenchée pendant I'assemblage.

=

Revisser la vis de fixation de la grille de
protection.

2. Serrer la vis de fixation de la grille de pro-
tection jusqu'a ce qu’un clic soit audible.
La protection thermique s'est déclenchée.

L'appareil s'arréte pen-
dant le fonctionnement

La batterie est en surchauffe

® Interrompre le travail et attendre que la
température de la batterie soit a nouveau
dans une plage normale.

Le moteur est en surchauffe

® Interrompre le travail et laisser refroidir le
moteur.
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Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Appareils avec une valeur de vibrations main-bras
> 2,5 m/s? (voir chapitre Caractéristiques
techniques dans le manuel d'instructions)

AN PRECAUTION e Une utilisation de l'appareil
pendant plusieurs heures sans interruption peut étre a
l'origine d'engourdissements. e Portez des gants
chauds pour protéger vos mains. e Effectuez réguliére-
ment des pauses lors du travail.

Déclaration UE de conformité

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et

??(;\440 de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
Caractéristiques de puissance de I’appareil tion.
Tension nominale V; 36 Produit : Souffleur/aspirateur sur batterie
- - Type : 1.444-17x.x
Vitesse moyenne de l'air du souf- km/h 225 +/- Normes UE en vigueur
1 0,
fleur sur batterie 10% 2006/42/CE (+2009/127/CE)
Vitesse théorique maximale de  km/h 275 +/- 2014/30/UE
I'air du souffleur sur batterie 10 % 2000/14/CE (+2005/88/CE)
Vitesse moyenne de I'air de I'aspi- km/h 172 +/- 2011/65/EU
rateur sur batterie 10% Normes harmonisées appliquées
Vitesse théorique maximale de ~ km/h 208 +/- EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
I'air de I'aspirateur sur batterie 10 % Em 223?2'5712%013014
Rapport de broyage 10:1 EN 55014-2: 2015
Volume du sac collecteur | 45 EN 50581: 2012
Dimensions et poids Méthode d'évaluat_it_)p de conformité appliquée
Poids (sans bloc-batterie) kg 47 2(?00/1 4/CE et. modifié par 200.5/88/CE :annexe V
Niveau de puissance acoustique dB(A)
Longueur x largeur x hauteur mm 1290 x Mesuré :102.3
230 x Garanti :104
449 Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-
Valeurs déterminées selon EN 50636-2-100 rection de I'entreprise.
Niveau de pression dB(A) 88,6
acoustique LpA Souffleur de 7 . R
feuilles sans fil s IL/ S
Niveau de pression dB(A) 889 H. Jenner S. Reiser
acoustique LpA Aspirateur a Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certfication
feuilles sans fil Responsable de la documentation :
Incertitude Kya dB(A) 3 S. Reiser

Niveau de puissance acoustique dB(A) 104
Lwa *+ incertitude Kyya

Valeur de vibrations totale souf-  m/s? 3,2
fleur de feuilles sans fil

Valeur de vibrations totale aspira- m/s? 4.1
teur a feuilles sans fil
Incertitude K m/s2 1,5

Sous réserve de modifications techniques.

Valeur de vibrations

AN AVERTISSEMENT

La valeur de vibrations indiquée a été mesurée avec
une méthode d'essai standard et doit étre utilisée pour
la comparaison des appareils.

La valeur de vibrations indiquée doit étre utilisée dans
une évaluation préalable de la sollicitation.

Selon le mode d'utilisation de I'appareil, I'émission de
vibrations peut différer de la valeur totale indiquée pen-
dant l'utilisation momentanée de I'appareil.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/09/2018
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Avvertenze generali

Prima dell'utilizzo iniziale dell'apparec-
A || chio leggere le presenti avvertenze di si-

curezza, le presenti istruzioni originali,
le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita accumulato-
re e le istruzioni originali allegate all’'unita accumulatore/
caricabatterie standard e attenervisi. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERI COLO e Lesioni gravi in seguito ad ope-
razioni svolte senza la dovuta concentrazione. Non usa-
re l'apparecchio se si e sotto l'influsso di droghe, alcool
o medicinali oppure se si € stanchi.

AN AVVERTIMENTO « Leggere le presenti
istruzioni e avvertenze di sicurezza. In caso di man-
cato rispetto delle istruzioni e avvertenze di sicurezza
sussiste il pericolo di scosse elettriche e/o incidenti gra-
vi. Conservare tutte le avvertenze di sicurezza per
ogni esigenza futura. e L’apparecchio non e destinato
all’'utilizzo da parte di bambini o persone con capacita fi-
siche, sensoriali o mentali ridotte o che non hanno ac-
quisito familiarita con queste istruzioni. Le disposizioni
locali possono limitare I'eta degli operatori. ® Assicurar-
si che tutti i dispositivi di protezione e le impugnature si-
ano fissati in modo corretto e sicuro e che siano in
buone condizioni. e Prima dell’'utilizzo assicurarsi che
I'apparecchio, tutti i controlli e i dispositivi di sicurezza
funzionino correftamente. e Non azionare mai l'appa-
recchio se l'interruttore di accensione/spegnimento in-
tegrato nell'impugnatura non si accende o non si
spegne correttamente. ® Prima di ogni utilizzo controlla-
re se il carter presenta danni. e | componenti usurati o
danneggiati vanno sostituiti in serie per mantenere
I'equilibrio. ® Tenere i bambini e altre persone lontano
dall'area di lavoro mentre si utilizza I'apparecchio. ® Ac-
certarsi che le aperture di ventilazione siano prive di in-
crostazioni. e |l flusso d’aria puo soffiare gli oggetti ad
una distanza considerevole. Prima dell'uso, controllare

accuratamente se nell'area di lavoro sono presenti og-
getti come pietre, frantumi di vetro, chiodi, cavi o fili ed
eventualmente rimuoverli. @ Rischio di lesioni a causa
del materiale espulso. Non utilizzare I'apparecchio su
superfici pavimentate o ghiaia. e Utilizzare I'apparec-
chio solo su una superficie compatta e piana e nella po-
sizione consigliata.

AN PRUDENZA . Acquisire familiarita con i co-
mandi e con l'uso corretto dell'apparecchio. e Indossare
una protezione dell’'udito completa quando si utilizza
I'apparecchio. L’apparecchio e estremamente rumoroso
e puo causare danni permanenti all'udito se non si se-
guono rigorosamente le istruzioni sull’esposizione, sulla
riduzione del rumore e sulla protezione dell'udito. e In-
dossare una protezione completa per gli occhi quando
si utilizza I'apparecchio. Il produttore raccomanda viva-
mente di indossare una maschera facciale completa o
occhiali di protezione completamente chiusi. | normali
occhiali o occhiali da sole non proteggono dagli oggetti
lanciati. ® Pericolo di lesioni, se vestiti ampi, capelli o
gioielli vengono aspirati dall'ingresso dell’aria dell’appa-
recchio. Legare i capelli lunghi sopra le spalle. ¢ Quan-
do si lavora con l'apparecchio, indossare pantaloni
lunghi e pesanti, scarpe di sicurezza e guanti della pro-
pria misura. Non usare I'apparecchio scalzi. Non indos-
sare gioielli, sandali o pantaloni corti.

ATTENZIONE . L'operatore dell'apparecchiatura

e responsabile di incidenti che coinvolgono altre perso-
ne o i loro beni.

Nota e in aicune regioni, norme possono limitare I'uti-
lizzo di quest’'apparecchio. Farsi consigliare dall’autorita
competente in loco. e Far sostituire cartelli segnaletici
danneggiati o illeggibili sull’apparecchio dal servizio di
assistenza clienti autorizzato. e Prima di utilizzare
I'aspiratore-soffiatore a batteria, rimuovere lo sporco
con un rastrello e una scopa.

Funzionamento sicuro

A PERICOLO e Lutilizzo in ambienti a rischio di

esplosione ¢ vietato.

AN AVVERTIMENTO e Mantenere una distan-
za minima di 15 m da persone e animali. Arrestare I'ap-
parecchio quando qualcuno supera questa soglia.

e Tenere il viso e il corpo lontani dall’apertura di alimen-
tazione. e Accertarsi che la camera di alimentazione sia
vuota prima di avviare I'apparecchio. e Non tenere le
mani o altre parti del corpo nella camera di alimentazio-
ne, nel canale di espulsione o in altre parti in movimen-
to. e Non utilizzare I'apparecchio in caso di pericolo di
folgorazione (caduta di fulmini). e Occorre avere una vi-
suale senza ostacoli sull’area di lavoro per poter ricono-
scere i possibili pericoli. Utilizzare I'apparecchio solo in
presenza di una buona illuminazione. e Mentre si usa
I'apparecchio non si deve correre ma camminare. Non
procedere all’indietro. Evitare una postura anomala,
mettersi in posizione sicura e cercare di mantenere
I'equilibrio in ogni situazione. e Non utilizzare mai I'ap-
parecchio con dispositivi di protezione difettosi o senza
dispositivi di sicurezza, come ad esempio il raccoglitore
dei detriti. ® Arrestare immediatamente I'apparecchio e
verificare I'eventuale presenza di danni o identificare la
causa della vibrazione se I'apparecchio é caduta, ha su-
bito un colpo o vibra in modo anomalo. Fare eseguire la
riparazione dei danni dal servizio di assistenza clienti
autorizzato o sostituire I'apparecchio. e In caso di gua-
sto o di incidente spegnere 'apparecchio e rimuovere il
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pacco batterie. L'apparecchio puo essere rimesso in

funzione solo dopo essere stato controllato da un centro

di assistenza autorizzato. e Rischio di lesioni sulle parti

rotanti. Spegnere il motore, rimuovere il pacco batterie

e accertarsi che tutti i componenti mobili si siano fermati

completamente:

o Prima di allontanarsi dall’apparecchio.

e Prima di rimuovere i blocchi o di pulire il tubo.

e Prima di controllare il dispositivo dopo che e stato
colpito da un oggetto estraneo.

e Prima di eseguire il controllo, la manutenzione o la-
vori sull’apparecchio.

AN PRUDENZA e L uso di strumenti simili
nell'ambiente aumenta il rischio di danni all'udito e la
probabilita di evitare potenziali pericoli, ad es. Ad esem-
pio, le persone che entrano nell'area di lavoro. e Non
apportare modifiche al dispositivo e utilizzare solo ac-
cessori e parti di ricambio consigliati dal produttore.

Nota e Utilizzare I'apparecchio solo negli orari appro-
priati. Vanno inoltre osservate le norme e le disposizioni
locali. Se si lavora al mattino presto o alla sera tardi, al-
tre persone potrebbero essere disturbate.

Funzionamento sicuro del soffiatore a batteria

AN PRUDENZA e Pericolo per la salute a causa
dell'inalazione di polvere. Durante il lavoro con I'appa-
recchio indossare una maschera respiratoria. ® Inumidi-
re le superfici polverose per ridurre il carico di polvere.
o Non utilizzare I'apparecchio vicino ad una finestra
aperta. @ Non puntare I'ugello del soffiatore verso per-
sone o animali.

ATTENZIONE . Danneggiamento dell’apparec-
chio quando vengono aspirati detriti nella presa d'aria.
Non posizionare il soffiatore sopra o vicino a detriti sciol-
ti.  Non inserire mai oggetti nel tubo del soffiatore.

Nota e utilizzare I'estensione dell'ugello in modo che
il flusso d'aria venga diretto al suolo e svolga un’azione
efficace.

Funzionamento sicuro dell’aspiratore a batteria

AN AVVERTIMENTO e Pericolo di lesioni se,
in modalita di aspirazione, I'aspiratore a batteria viene
utilizzato solo con il tubo di aspirazione superiore. E ne-
cessario collegare il tubo di aspirazione superiore e
quello inferiore prima del primo utilizzo. e Pericolo di le-
sioni causato dalla proiezione di detriti. Non utilizzare
mai I'aspiratore a batterie senza il sacco di raccolta in-
stallato. Prima dell’accensione, assicurarsi che il sacco
di raccolta sia in buone condizioni e completamente
chiuso. e Pericolo di lesioni e danni all’apparecchio.
Non utilizzare I'apparecchio per aspirare oggetti appun-
titi o di grandi dimensioni, come cocci, pietre, bottiglie,
lattine o pezzi di metallo. ® Fuoco nel sacco di raccolta.
Non aspirare oggetti accesi o incandescenti, come ad
esempio sigarette, ceneri da caminetti o griglie. e Lesio-
ni gravi dovute alla rotazione delle pale della girante. Te-
nere le parti del corpo lontano dalle parti rotanti.
Spegnere il motore e attendere che le pale smettano di
girare prima di aprire lo sportello dell’aspiratore, colle-
gare / sostituire i tubi o aprire o rimuovere il sacco di rac-
colta. e Spegnere il motore, rimuovere il pacco batterie
e accertarsi che tutte le parti in movimento si siano fer-
mate completamente, prima di rimuovere un’ostruzione.

ATTENZIONE . Ostruzione del tubo di aspirazio-

ne. Non tenere il tubo di aspirazione direttamente nel
mucchio dello sporco. Spostare il dispositivo da un lato

all'altro esternamente al materiale da aspirare. ¢ Mante-
nere il motore piu alto rispetto all'estremita di ingresso
del tubo di aspirazione. ® Ostruzione dovuta al materia-
le che fuoriesce nuovamente dall’apertura di aspirazio-
ne. Accertarsi che non si accumuli materiale nell'area di
passaggio.

Trasporto e stoccaggio sicuri
AN AVVERTIMENTO . Spegnere l'apparec-

chio, lasciarlo raffreddare e rimuovere I'unita accumula-
tore prima di riporlo o di trasportalo.

AN PRUDENZA « Rischio di lesioni e di danneg-

giamento dell’apparecchio. Durante il trasporto assicu-
rare I'apparecchio per evitare spostamenti e cadute.

ATTENZIONE « Rimuovere i corpi estranei
dall’apparecchio prima di trasportarlo o conservarlo.

e Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e ben
areato, non accessibile ai bambini. Tenere I'apparec-
chio a distanza da sostanze corrosive, come le sostan-
ze chimiche per il giardino. e Conservare I'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

Manutenzione e cura sicura

AN AVVERTIMENTO . Spegnere il motore,
assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
arrestate e rimuovere il pacco batterie prima di ispezio-
nare, pulire o riparare I'apparecchio. e | lavori di assi-
stenza e manutenzione su questo apparecchio
richiedono precauzioni e conoscenze speciali e posso-
no essere eseguiti solo da personale adeguatamente
qualificato. Portare I'apparecchio presso un centro di
assistenza autorizzato per la manutenzione. e Accer-
tarsi che I'apparecchio si trovi in condizioni di sicurezza
verificando a intervalli regolari il serraggio corretto di
bulloni, dadi e viti. ® Spegnere il motore, rimuovere il
pacco batterie e accertarsi che tutte le parti in movimen-
to si siano fermate completamente, prima di rimuovere
un’ostruzione.

N PRUDENZA . utilizzare esclusivamente ac-
cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

ATTENZIONE « Fuiire il prodotto dopo ogni utiliz-

zo con un panno morbido e asciutto.

Nota « Lutente puo eseguire unicamente le opera-
zioni di regolazione e riparazione descritte in queste
istruzioni per l'uso. Per riparazioni di altro genere con-
tattare I'assistenza clienti autorizzata. e Gli adesivi dan-
neggiati o illeggibili vanno fatti sostituire da un centro di
assistenza autorizzato.

Rischi residui

&N AVVERTIMENTO

e Anche se 'uso dell’apparecchio e conforme alle pre-
scrizioni, sussistono ugualmente determinati rischi
residui. Dall’'uso dell’apparecchio possono scaturire i
seguenti pericoli:

e [avibrazione puo provocare lesioni. Per ognilavoro
utilizzare gli utensili corretti, usare le impugnature
previste e svolgere il lavoro alla velocita piu bassa
possibile.

e |l rumore puo causare danni all’udito. Usare una
protezione dell’udito e limitare la sollecitazione.

e [esioni da oggetti lanciati, che potrebbero fuoriusci-
re dal tubo di soffiaggio a causa della pressione
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dell’aria, se il sacco di raccolta non e adeguatamen-
te fissato o se e danneggiato.
e Indossare sempre una protezione per gli occhi.

Riduzione dei rischi

AN PRUDENZA
e Un uso prolungato dell'apparecchio puo causare di-
sturbi vascolari nelle mani, dovuti alle vibrazioni. Non
e possibile stabilire tempi generalizzati di utilizzo, da-
to che sono soggetti a diversi fattori:
e Predisposizione alla circolazione sanguigna insuffi-
ciente (dita spesso fredde e formicolio)
e Bassa temperatura ambiente. Indossare guanti cal-
di per proteggere le mani.
e Se ['oggetto viene afferrato troppo saldamente la
circolazione sanguigna puo essere ostacolata.
e Unfunzionamento interrotto da pause é meglio diun
funzionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una visita medica in caso di
utilizzo regolare e continuo dell'apparecchio o se i
sintomi si verificano ripetutamente, p. es. formicolio e
dita fredde.

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

L’apparecchio non é destinato all’'utilizzo da parte di

bambini o persone con capacita fisiche, sensoriali o

mentali ridotte o che non hanno acquisito familiarita con

queste istruzioni.

e L'apparecchio € previsto solo per I'impiego all'aper-
to.

e L'apparecchio pud essere utilizzato solo in un am-
biente asciutto e ben illuminato.

e |'apparecchio € progettato per soffiare via e aspira-
re detriti leggeri come foglie, erba e altri rifiuti di giar-
dino.

e L'apparecchio viene utilizzato per aspirare e per
sminuzzare e conservare nel sacco di raccolta spor-
cizia e foglie.

E vietato qualunque altro utilizzo, ad es. 'aspirazione di

acqua o di altri liquidi.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

QKQ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza
&N PRUDENZA
Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati
| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.
Non modificare né aggirare mai i dispositivi di sicurez-
za.

Interruttore di sicurezza
L'interruttore di sicurezza & attivato dalla vite di fissag-
gio sulla griglia di protezione. Cio impedisce all'utente di

ferirsi sulle pale della soffiante e sulle lame di pacciama-
tura, quando viene rimosso il tubo di aspirazione.

Simboli riportati sull’apparecchio

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’'uso e tutte le avvertenze di si-
curezza.

Durante il lavoro con I'apparecchio in-
dossare occhiali protettivi e una protezio-
ne dell'udito adeguati.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Pericolo causato da oggetti proiettati.
g Persone diverse dall'operatore devono
stare a distanza dall'area di lavoro.

Ventole in rotazione. Durante il funziona-

@ mento dell’apparecchio tenere mani e

piedi lontani dalle aperture.

Il livello di pressione acustica garantito
2 indicato in etichetta & 104 dB.

Impostazione della regolazione del nu-
E E mero di giri.

B 8 Cursore tubo di aspirazione. Lucchetto
aperto = tubo di aspirazione sbloccato,

lucchetto chiuso = tubo di aspirazione

bloccato.
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Tirare: Chiusura rapida

Aspirazione

Soffiaggio

b O

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagine delle immagini

Figura A

@ Rulli di guida

(2) Ugello tubo di soffiaggio

(3) Tubo di aspirazione inferiore

@ Tubo di aspirazione superiore

@ Tasto di sblocco unita accumulatore

(8) Targhetta

(@) Corpo motore

Perno di bloccaggio carter del motore
@ Tasto di sblocco tubo di soffiaggio
Cursore tubo di aspirazione

(D) Occhiello per tracolla

@ Protezione a scatto griglia di protezione
@ Vite di fissaggio griglia di protezione
Griglia di protezione

(i Impugnatura anteriore

Regolazione del numero di giri

@ Impugnatura posteriore

Interruttore dell'apparecchio

Selettore modalita soffiaggio / aspirazione
Bocchettone

@ Tubo di soffiaggio superiore

@ Tubo di soffiaggio inferiore

@ Adattatore sacco di raccolta

Sacco di raccolta

@ *Unita accumulatore Battery Power 36V
@ *Caricabatterie rapido Battery Power 36V
@7) Tracolla

* opzionale

Unita accumulatore
L'apparecchio pud essere utilizzato con un’unita accu-
mulatore Karcher Battery Power 36 V.

Montaggio

Montaggio soffiatore / aspiratore
Di seguito viene descritto il montaggio del soffiatore-
aspiratore completo. Se I'apparecchio deve essere uti-
lizzato solo come soffiatore o come aspiratore, i relativi
passaggi vengono omessi durante il montaggio.
1. Inserire l'ugello del tubo di soffiaggio nel tubo di sof-
fiaggio inferiore.
Figura B
2. Spingere la leva verso il basso e far scattare il tubo
di soffiaggio nella posizione desiderata nell'adatta-
tore dei rulli guida.
Figura C
3. Far scattare il tubo di soffiaggio inferiore nel tubo di
soffiaggio superiore.
Figura D
4. Far scattare il tubo di soffiaggio nel carter del moto-
re. |l tasto di sblocco del tubo di soffiaggio deve
scattare in modo udibile.
Figura E

&N AVVERTIMENTO

Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-

tura

Lesioni da taglio

Indossare guanti protettivi.

Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-

ciamatura.

5. Se non & necessario montare il tubo di aspirazione,
€ necessario installare la griglia di protezione. Se
necessario, montare la griglia di protezione.

Figura F

a Posizionare la griglia di protezione sull'apertura
del carter del motore.

b Avvitare la vite di fissaggio sulla griglia di prote-
zione finché non scatta in modo udibile.
Linterruttore di sicurezza é scattato.

6. Inserire il tubo di aspirazione inferiore nel tubo di
aspirazione superiore.

Nota

Il tubo di aspirazione superiore e quello inferiore non

possono piu essere staccati I'uno dall'altro.

Figura G

7. Aprire la griglia di protezione.

Figura H

a Svitare la vite di fissaggio della griglia di protezio-
ne.

b Aprire la griglia di protezione.

8. Far scattare il tubo di aspirazione nel carter del mo-
tore.

Figura |

a Estrarre il piu possibile il perno di sicurezza del
carter del motore.

b Inserire il tubo di aspirazione nel carter del moto-
re.

¢ Inserire il perno di bloccaggio del carter del moto-
re e verificare che sia correttamente inserito nel
dispositivo di bloccaggio.

9. Bloccare il tubo di aspirazione con il cursore.
FiguraJ

10. Fissare la griglia protettiva sul tubo di aspirazione.
Figura K
a Chiudere la griglia protettiva sul tubo di aspirazio-

ne.

b Inserire la staffa della chiusura a scatto nell'adat-
tatore della griglia di protezione.

¢ Premere la chiusura a scatto verso il basso.
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11. Montare il sacco di raccolta, vedere capitolo Mon-
taggio del sacco di raccolta.

Montaggio del sacco di raccolta
A seconda della modalita di funzionamento desiderata,
il sacco puo essere agganciato all'occhiello sul tubo di
aspirazione o all'occhiello sul tubo di soffiaggio.
1. Montare il sacco di raccolta.
Figura L
a Tirare il sacco di raccolta sull'adattatore sul boc-
chettone.
b Far scattare I'adattatore in posizione.
¢ Agganciare la linguetta del sacco di raccolta
nell'occhiello sul tubo di aspirazione o, in caso di
funzionamento senza tubo di aspirazione,
nell'occhiello sul tubo di soffiaggio.

Indossare la tracolla
1. Agganciare la tracolla nell’occhiello sull'impugnatu-
ra, assicurandosi che lo sgancio rapido sia sempre
accessibile.
Figura M

Funzionamento

AN AVVERTIMENTO

Rischio di lesioni a causa di un apparecchio assem-
blato in modo incompleto

Utilizzare I'apparecchio soltanto se é completamente
assemblato e funzionante.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovute a oggetti volanti
Durante I'uso dell’apparecchio indossare sempre oc-
chiali protettivi e guanti di sicurezza adeguati.

Elementi di comando
L’aspiratore-soffiatore a batteria & dotato dei seguenti
elementi di comando:

e Una leva per la regolazione del numero di giri, per
regolare in modo continuo la velocita del flusso
d’aria.

e Una leva selettrice per alternare tra la modalita di
soffiaggio e quella di aspirazione.

e Un cursore per bloccare / sbloccare il tubo di aspira-
zione, per collegare o scollegare il tubo di aspirazio-
ne dal carter del motore.

e Un tasto di sblocco per il tubo di soffiaggio, per scol-
legare il tubo di soffiaggio dal carter del motore.

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE

Contatti sporchi

Danni all'apparecchio e all'accumulatore

Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della

batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente

pulirli.

Figura N

1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.

Accendere I’apparecchio (modalita di
aspirazione)

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni dovute a parti volanti e danni
all'udito dovuti al rumore

Indossare sempre le protezioni per gli occhi e per I'udi-
to.

&N AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni a causa della perdita di controllo
L'apparecchio va tenuto sempre con entrambe le mani
sugli appositi manici.
1. Inserire il pacco batterie, vedere capitolo Inserimen-
to accumulatore.
2. Mettere in funzione I'apparecchio.
Figura O
a Impostare la leva selettrice sulla modalita di aspi-
razione.
b Premere l'interruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.
¢ Utilizzare la regolazione del numero di giri per re-
golare la potenza del flusso d'aria.

Accendere il dispositivo (modalita soffiante)

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni dovute a parti volanti e danni
all'udito dovuti al rumore

Indossare sempre le protezioni per gli occhi e per I'udi-
to.

&N AVVERTIMENTO
Rischio di lesioni a causa della perdita di controllo
L'apparecchio va tenuto sempre con entrambe le mani
sugli appositi manici.
1. Inserire il pacco batterie, vedere capitolo Inserimen-
to accumulatore.
2. Mettere in funzione I'apparecchio.
Figura P
a Impostare la leva selettrice sulla modalita soffian-
te.
b Premere l'interruttore dell’apparecchio.
L’apparecchio si accende.
¢ Utilizzare la regolazione del numero di giri per re-
golare la potenza del flusso d'aria.

Rimuovere il sacco di raccolta

AN AVVERTIMENTO
Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-
tura
Lesioni da taglio
Indossare guanti protettivi.
Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-
ciamatura.
1. Spegnere 'apparecchio.
2. Rimuovere il pacco batterie, vedere capitolo Rimo-
zione dell’unita accumulatore.
3. Rimuovere il sacco di raccolta.
Figura Q
a Togliere la linguetta del sacco di raccolta dall'oc-
chiello.
b Premere 'adattatore verso il basso.
¢ Estrarre il sacco di raccolta dal bocchettone.

Svuotare il sacco di raccolta

AN AVVERTIMENTO

Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-

tura

Lesioni da taglio

Indossare guanti protettivi.

Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-

ciamatura.

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere il pacco batterie, vedere capitolo Rimo-
zione dell’'unita accumulatore.

3. Rimuovere il sacco di raccolta, vedi capitolo Rimuo-
vere il sacco di raccolta.
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4. Aprire la cerniera del sacco di raccolta e svuotare il
contenuto.
Figura R

Rimozione dell’'unita accumulatore
Nota
In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere
l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-
zo involontario.
1. Tirare il tasto di sblocco dell’unita accumulatore in
direzione dell’'unita accumulatore.
Figura S
2. Premere il tasto di sblocco dell’unita accumulatore
per sbloccare I'unita accumulatore.
3. Prelevare I'unita accumulatore dall’apparecchio.

Termine del funzionamento
1. Rimuovere l'unita accumulatore dall’apparecchio
(vedere il capitolo Rimozione dell’unita accumulato-
re).
2. Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'ap-
parecchio).

Trasporto e stoccaggio

1. Spegnere I'apparecchio.
2. Rimuovere l'unita accumulatore, vedere capitolo
Rimozione dell’'unita accumulatore.
3. Rimuovere il sacco di raccolta, vedi capitolo Rimuo-
vere il sacco di raccolta.
4. Rimuovere il tubo di aspirazione.
Figura T
a Aprire la chiusura a scatto della griglia di prote-
zione.
b Sbloccare il tubo di aspirazione con il cursore.
c Estrarre il pit possibile il perno di sicurezza del
carter del motore.

AN AVVERTIMENTO
Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-
tura
Lesioni da taglio
Indossare guanti protettivi.
Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-
ciamatura.
d Rimuovere il tubo di aspirazione dal carter del
motore.
5. Rimuovere il tubo di soffiaggio.
Figura U
a Premere il tasto di sblocco del tubo di soffiaggio.
b Rimuovere il tubo di soffiaggio dal carter del mo-
tore.

Cura e manutenzione

Pulizia dell'apparecchio

AN AVVERTIMENTO

Avviamento incontrollato

Pericolo di lesioni

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione e assi-
stenza e durante le pause di lavoro rimuovere 'accumu-
latore dall’apparecchio.

ATTENZIONE

Pulizia non corretta

Danni all’apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Non utilizzare detergenti con solventi.

Non immergere I'apparecchio in acqua.

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua da tubo

flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione.

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere I'unita accumulatore (vedere capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore).

3. Pulire la superficie dell'apparecchio usando un pan-
no morbido e asciutto o una spazzola.
FiguraV

Rimozione delle ostruzioni
Nota
Non tentare di rimuovere la ventola o le lame di paccia-
matura. Se e necessario rimuovere le lame di paccia-
matura o la ventola, contattare un centro di assistenza
autorizzato.

AN AVVERTIMENTO

Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-
tura
Lesioni da taglio
Indossare guanti protettivi.
Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-
ciamatura.
1. Spegnere I'apparecchio.
2. Rimuovere 'unita accumulatore, vedere capitolo
Rimozione dell'unita accumulatore.
3. Rimuovere il sacco di raccolta, vedi capitolo Rimuo-
vere il sacco di raccolta.
4. Rimuovere il tubo di aspirazione.
Figura T
a Aprire la chiusura a scatto della griglia di prote-
zione.
b Sbloccare il tubo di aspirazione con il cursore.
¢ Estrarre il pit possibile il perno di sicurezza del
carter del motore.

AN AVVERTIMENTO

Movimento delle ventole e delle lame di pacciama-
tura
Lesioni da taglio
Indossare guanti protettivi.
Tenere le dita lontane dalla ventola e dalle lame di pac-
ciamatura.
d Rimuovere il tubo di aspirazione dal carter del
motore.
5. Rimuovere il tubo di soffiaggio.
Figura U
a Premere il tasto di sblocco del tubo di soffiaggio.
b Rimuovere il tubo di soffiaggio dal carter del mo-
tore.
Se necessario, rimuovere un’eventuale ostruzione
dai tubi.
Se necessario, rimuovere un’eventuale ostruzione
dell'adattatore.
Se necessario, rimuovere un’eventuale ostruzione
del bocchettone.
. Pulire le aperture del carter del motore.

© ® N o

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Con l'usura, la capacita dell’'unita accumulatore diminu-
isce, anche in caso di cura adeguata; per tale motivo
non sara piu possibile raggiungere l'intera durata, an-
che in stato di carica massima. Cid non rappresenta un
difetto.
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Errore Causa

Correzione

via correttamente.

L’apparecchio non si av-|L'unita accumulatore non & posizionata |® Spingere I'unita accumulatore nell'alloggia-

mento finché non si innesta.

L’unita accumulatore & scarica.

® Caricare I'unita accumulatore.

L'unita accumulatore € guasta.

@ Sostituire I'unita accumulatore.

durante il montaggio.

L'interruttore di sicurezza non & scattato

=

Svitare nuovamente la vite di fissaggio del-
la griglia di protezione.

2. Stringere la vite della griglia di protezione
fino a quando non si sente un clic.
L’interruttore di sicurezza é scattato.

L'apparecchio si arresta |L'accumulatore ¢ surriscaldato
durante I'esercizio

® Interrompere il lavoro e attendere che la
temperatura dell'accumulatore raggiungaiil
campo normale.

Il motore € surriscaldato

® Interrompere il lavoro e lasciare raffredda-

re il motore.
BLV
Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di 36-240
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita Valore di vibrazione totale aspira- m/s2 4.1
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra- tore a batteria
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati 5
Incertezza K m/s 1,5

da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

BLV
36-240
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione nominale \% 36
Velocita dell'aria media soffiatore km/h 225 +/-
a batteria 10 %
Velocita dell’aria teorica massima km/h 275 +/-
soffiatore a batteria 10 %
Velocita dell’aria media aspiratore km/h 172 +/-
a batteria 10%
Velocita dell’aria teorica massima km/h 208 +/-
aspiratore a batteria 10 %
Rapporto di pacciamatura 10:1
Volume sacco di raccolta 45
Dimensioni e pesi
Peso (senza unita accumulatore) kg 4,7
Lunghezza x larghezza x altezza mm 1290 x
230 x
449

Valori rilevati secondo EN 50636-2-100

Livello di pressione acustica L,y  dB(A) 88,6
Soffiatore a batteria

Livello di pressione acustica L,y dB(A) 88,9
Aspiratore a batteria

Incertezza Ky dB(A) 3

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 104
incertezza Kyya

Valore di vibrazione totale soffiato- m/s? 3,2
re a batteria

Con riserva di modifiche tecniche.

Valore di vibrazione

AN AVVERTIMENTO

Il valore di vibrazione indicato e stato misurato con una
procedura standard e puo essere utilizzato per confron-
tare diversi apparecchi.

Il valore di vibrazione indicato puo essere utilizzato per
una valutazione provvisoria del carico.

A seconda del tipo e della modalita di utilizzo dell’appa-
recchio, la generazione di vibrazioni durante I'utilizzo
momentaneo dell'apparecchio puo discostarsi dal valo-
re complessivo indicato.

Apparecchi con un valore delle vibrazioni mano-
braccio > 2,5 m/s? (vedi capitolo Specifiche
tecniche nel manuale delle istruzioni)

AN PRUDENZA e Un utilizzo ininterrotto per di-
verse ore dell’apparecchio puo comportare un senso di
intorpidimento. e Indossate guanti caldi per proteggere
le mani. e Effettuate regolari pause dal lavoro.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore-soffiatore a batteria

Tipo: 1.444-17x.x

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012
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Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE e modificata dalla 2005/88/CE: Allegato V
Livello di potenza acustica dB(A)

Misurato:102,3

Garantito: 104

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
14 @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2019
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A |I|| toestel deze veiligheidsaanwijzingen,

deze originele gebruiksaanwijzing, de
bij het accupack geleverde veiligheidsaanwijzingen en
de meegeleverde veiligheidsinstructies accupack /
standaard oplader. Houd u hieraan. Bewaar de docu-
mentatie voor later gebruik of voor de volgende eige-
naar.
Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Ernstig letsel door ongeconcen-
treerd werken. Gebruik het apparaat niet als u onder in-
vloed staat van drugs, alcohol of medicamenten of als u
moe bent.

AN WAARSCHUWING e Lees alle veilig-
heidsinstructies en instructies. Veronachtzaming
van de veiligheidsinstructies en instructies kunnen elek-
trische schokken en/of zware verwondingen veroorza-
ken. Bewaar alle veiligheidsinstructies en
instructies voor later gebruik. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door kinderen of personen met een li-
chamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. Lokale voorschriften kunnen de minimale
leeftijd van de bediener voorschrijven. e Zorg ervoor dat
alle veiligheidsinrichtingen en grepen correct en veilig
zijn bevestigd en zich in een goede toestand bevinden.
o Controleer vo6r gebruik of het apparaat, alle bedie-
ningselementen en veiligheidsinrichtingen correct wer-
ken. e Gebruik het apparaat nooit, als de in-/
uitschakelaar aan de handgreep niet correct in- of uit-
schakelt. @ Controleer de behuizing véor elk gebruik op
schade. e Vervang versleten of beschadigde delen
steeds per set, om de balans te garanderen. ® Houd
kinderen en andere personen buiten het werkbereik als
het apparaat gebruikt. ® Zorg ervoor dat zich geen af-
zettingen of vuil op de ventilatieopeningen bevinden. e
Voorwerpen kunnen door de luchtstroom over een grote
afstand worden geblazen. Controleer het werkbereik
voor gebruik grondig op voorwerpen zoals stenen, ge-
broken glas, nagels, draden of koorden en verwijder ze.
e Gevaar voor letsel door uitgeworpen materiaal. Ge-
bruik het apparaat niet op verharde opperviakken of
grind. e Gebruik het apparaat alleen op een stevige,
vlakke ondergrond en in de aanbevolen positie.

AN VOORZICHTIG ¢ Maak u vertrouwd met de
bedienelementen en het correcte gebruik van het appa-
raat. ® Draag complete gehoorbescherming wanneer u
het apparaat gebruikt. Het apparaat is extreem luid en
kan permanente gehoorschade veroorzaken als u de in-
structies over blootstelling, geluidsreductie en gehoor-
bescherming niet strikt opvolgt.  Draag complete
oogbescherming wanneer u het apparaat gebruikt. De
fabrikant raadt aan om een volgelaatsmasker of een
volledig gesloten veiligheidsbril te dragen. Normale bril-
len of zonnebrillen beschermen u niet tegen weggeslin-
gerde voorwerpen. e Gevaar voor letsel als loszittende
kleding, haren of sieraden in de luchtinlaat van het ap-
paraat worden gezogen. Steek haar dat tot voorbij de
schouders komt, omhoog. e Draag bij het werken met
het apparaat lange, zware broeken, vaste schoenen en
goed passende handschoenen. Werk nooit op blote
voeten. Draag geen juwelen, sandalen of korte broe-
ken.

LET OP e« De bediener van het apparaat is voor on-
gevallen met andere personen of hun eigendom verant-
woordelijk.
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Instructie ¢ in sommige regio's kunnen voorschrif-
ten het gebruik van dit apparaat beperken. Laat u advi-
seren door uw plaatselijke autoriteiten. e Laat
beschadigde of onleesbare waarschuwingsborden op
het apparaat door de geautoriseerde klantenservice
vervangen. e Maak met een hark en bezem vuil los
voordat u het accublaas- en -zuigapparaat gebruikt.

Veilig gebruik
A GEVAAR e Het apparaat mag niet in explosie-

ve bereiken worden gebruikt.

AN WAARSCHUWING e Houd een minimu-
mafstand van 15 m tot personen en dieren. Stop het ap-
paraat, als iemand dit bereik betreedt. ® Houd uw
gezicht en lichaam uit de buurt van de toevoeropening.
e Zorg ervoor dat de toevoerkamer leeg is voordat u de
machine start. « Houd uw handen of andere lichaams-
delen niet in de toevoerkamer, de uitwerpschacht of uit
de buurt van andere bewegende delen. e Gebruik het
apparaat niet bij bliksemgevaar. ® Een ongehinderd
zicht op het werkbereik helpt bij het herkennen van
eventuele gevaren. Gebruik het apparaat alleen bij goe-
de verlichting. e Loop niet snel, maar alleen langzaam
bij het werken met het apparaat. Ga niet achteruit. Zorg
voor een normale lichaamshouding, zorg voor een vas-
te, veilige stand en blijf altijd in evenwicht. @ Gebruik het
apparaat nooit met defecte of zonder veiligheidsinrich-
tingen, bijvoorbeeld gemonteerd vuilreservoir. e Stop
het apparaat onmiddellijk en controleer op schade of
identificeer de oorzaak van de trilling als het apparaat is
gevallen, een stoot heeft gekregen of abnormaal trilt.
Laat schade repareren door de geautoriseerde klanten-
service of vervang het apparaat. @ Schakel het apparaat
bij een ongeval of storing uit en verwijder het accupack.
Het apparaat mag pas weer in gebruik worden geno-
men nadat het door een geautoriseerde klantenservice
is gecontroleerd. ® Gevaar voor letsel door roterende
delen. Schakel de motor uit, verwijder het accupack en
controleer of alle beweeglijke delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:
e Voordat u het apparaat onbeheerd achter laat.
e \Voordat u een blokkering verwijdert of de pijp reinigt.
e Voordat u het apparaat controleert nadat het is ge-
raakt door een vreemd voorwerp.
e Voordat u het apparaat controleert, onderhoudt of
aan het apparaat werkt.

AN VOORZICHTIG « De werking van vergelijk-
bare hulpmiddelen in de omgeving verhoogt het risico
op gehoorbeschadiging en de kans op het vermijden
van potentiéle gevaren, b.v. personen die uw werkruim-
te binnenkomen. e Breng geen wijzigingen aan het ap-
paraat aan en gebruik alleen toebehoren en
reserveonderdelen die door de fabrikant zijn aanbevo-
len.

Instructie e Gebruik het apparaat alleen op een re-
delijk tijdstip van de dag. Neem ook de plaatselijke voor-
schriften en bepalingen in acht. Als u 's morgens vroeg
of' s avonds laat werkt, kunnen andere mensen worden
gestoord.

Veilige bediening accublazer

AN VOORZICHTIG e Gevaar voor de gezond-
heid door inademing van stof. Draag bij werkzaamhe-
den met het apparaat een ademmasker. e Bevochtig
stoffige opperviakken om de stofvorming verlagen.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van een open

venster. ® Richt de blaasmond niet op personen of die-
ren.

LET OP e Schade aan het apparaat wanneer vuil in
de luchtinlaat wordt gezogen. Plaats de blazer niet op of
in de buurt van los vuil. e Steek nooit voorwerpen in de
buizen van de blazer.

Instructie e Gebruik de verlenging van het mond-
stuk zodat de luchtstroom dicht bij de grond kan zijn en
effectief kan werken.

Veilige bediening accuzuiger

N WAARSCHUWING e Gevaar voor letsel
als het accublaas- en -zuigapparaat in de zuigmodus al-
leen met de bovenste zuigpijp wordt gebruikt. U moet de
bovenste en onderste zuigpijp voor het eerste gebruik
met elkaar verbinden. e Gevaar voor letsel door rond-
vliegend vuil. Gebruik de accuzuiger nooit zonder ge-
monteerde opvangzak. Controleer voo6r gebruik of de
opvangzak in goede staat is en volledig gesloten is.

e Letselgevaar en beschadiging van het apparaat. Zuig
met het apparaat geen scherpe of grotere voorwerpen
op, zoals scherven, stenen, flessen, blikjes of metalen
stukken. e Vuur in de zak. Zuig geen brandende of
gloeiende voorwerpen op, zoals sigaretten, as van open
haarden of barbecues. e Ernstig letsel door roterende
ventilatorbladen. Houd lichaamsdelen uit de buurt van
roterende delen. Zet de motor uit en wacht tot de mes-
sen niet meer draaien voordat u de klep van de zuiger
opent, de buizen bevestigt / vervangt of de opvangzak
opent of verwijdert. ® Schakel de motor uit, verwijder het
accupack en controleer of alle beweeglijke delen volle-
dig tot stilstand zijn gekomen voordat u een blokkering
verwijdert.

LET OP. Zuigpijp blokkeert. Houd de zuigpijp niet
rechtstreeks in de vuilhoop. Verplaats het apparaat
heen en weer langs de buitenrand van het op te zuigen
vuil. @ Houd de motor hoger dan het inlaatuiteinde van
de zuigpijp. e Materiaalophoping door materiaal dat
weer uit de aanzuigopening komt. Zorg ervoor dat er
zich geen materiaal ophoopt in het luchtstroombereik.

Veilig vervoer en veilige opslag
AN WAARSCHUWING e Schakel het appa-

raat uit, laat het afkoelen en verwijder de accupack, al-
vorens het op te slaan of te transporteren.

AN VOORZICHTIG « Letselgevaar en bescha-
diging van het apparaat. Beveilig het apparaat tijdens
transport tegen bewegen of vallen.

LET OP. Verwijder alle vreemde delen van het ap-
paraat alvorens het te transporteren of op te slaan.

e Bewaar het apparaat op een droge en goed geventi-
leerde plaats, ontoegankelijk voor kinderen. Houd het
apparaat uit de buurt van corroderende stoffen, zoals
tuinchemicalién. e Het apparaat mag niet buiten worden
bewaard.

Veilig onderhoud en veilige verzorging

AN WAARSCHUWING e zot de motor uit,
zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig zijn ge-
stopt en verwijder het accupack voordat u het apparaat
inspecteert, schoonmaakt of onderhoudt. e Service- en
onderhoudswerkzaamheden aan dit apparaat vereisen
speciale zorg en kennis en mogen alleen worden uitge-
voerd door gekwalificeerd personeel. Breng het appa-
raat voor onderhoud naar een geautoriseerde
klantenservice. e Zorg ervoor dat het apparaat in een
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veilige toestand is door regelmatig te controleren of
bouten, moeren en schroeven vast zijn aangedraaid.

e Schakel de motor uit, verwijder het accupack en con-
troleer of alle beweeglijke delen volledig tot stilstand zijn
gekomen voordat u een blokkering verwijdert.

N VOORZICHTIG e Gebruik alleen reserve-
onderdelen, toebehoren en opzetstukken die door de
fabrikant zijn vrijgegeven. Originele reserveonderdelen,
origineel toebehoren en originele opzetstukken garan-
deren een veilige en storingsvrije werking van het appa-
raat.

LET OP. Reinig het product na elk gebruik met een
zachte, droge doek.

Instructie « U mag alleen de in deze gebruiksaan-
wijzing beschreven instellingen en reparaties uitvoeren.
Raadpleeg uw geautoriseerde klantenservice voor ver-
dergaande reparaties. ® Laat beschadigde of onleesba-
re stickers vervangen door een geautoriseerde
klantenservice.

Restrisico's

&N WAARSCHUWING

e Ook als het apparaat zoals voorgeschreven wordt ge-
bruikt, blijven restrisico’s voorhanden. De volgende
gevaren kunnen door gebruik van het apparaat ont-
staan:

e Trillingen kunnen tot letsel leiden. Gebruik voor alle
werkzaamheden steeds het juiste gereedschap, ge-
bruik de hiervoor bedoelde grepen en stel voor het
werk een zo laag mogelijke snelheid in.

e [awaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een ge-
hoorbescherming en begrens de belasting.

e [ etsel door geslingerde voorwerpen die door de
luchtdruk uit de blaaspijp kunnen lekken als de op-
vangzak niet goed is bevestigd of beschadigd.

e Draag altijd oogbescherming.

Reduceren van risico’s

AN VOORZICHTIG
e Langdurig gebruik van het apparaat kan door trillin-
gen tot doorbloedingsstoringen in de handen leiden.
Een algemeen geldende duur voor het gebruik kan
niet worden vastgelegd, omdat deze van meerdere
invloedsfactoren afhangt:
e Persoonlijke aanleg voor slechte doorbloeding
(vaak koude vingers, tinteling in de vingers)
e Lage omgevingstemperatuur. Draag warme hand-
schoenen om uw handen te beschermen.
e Belemmering van de doorbloeding door stevig vast-
pakken.
e Ononderbroken gebruik is schadelijker dan door
pauzes onderbroken gebruik.
Bij regelmatig, langdurig gebruik van het apparaat en
bij herhaaldelijk optreden van symptomen, zoals tin-
teling in de vingers, koude vingers, dient u contact op
te nemen met een arts.

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of
personen met een lichamelijke, sensorische of verstan-
delijke beperking noch door personen die met deze
aanwijzingen niet vertrouwd zijn.

e Het apparaat is alleen voor gebruik buiten bedoeld.
e Het apparaat mag alleen worden gebruikt in een

droge, goed verlichte omgeving.

Nederlands 3

e Het apparaat is ontworpen voor het wegblazen en
opzuigen van licht puin zoals bladeren, gras en an-
der tuinafval.

Het apparaat wordt gebruikt om vuil en bladeren op
te zuigen, te versnipperen en op te bergen in de op-
vangzak.

Elk ander gebruik, zoals het opzuigen van water of an-
dere vloeistoffen, is niet toegestaan.

Milieubescherming

&Yy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
Q.@ verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG

Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen
Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Veiligheidsschakelaars

De veiligheidsschakelaar wordt geactiveerd door de be-
vestigingsschroef op het beschermrooster. Dit voorkomt
dat de gebruiker zich verwondt aan de ventilatorbladen
en mulchmessen wanneer de zuigpijp is gedemonteerd.

Symbolen op het apparaat
II Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
A -l bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-

.
®

Draag bij werkzaamheden met het appa-
raat een geschikte oog- en gehoorbe-
scherming.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
vocht.

~



Gevaar door weggeslingerde voorwer-
pen. Houd toeschouwers uit de buurt van
het werkbereik.

Roterende ventilatorbladen. Houd han-
den en voeten uit de buurt van de ope-
ningen terwijl het apparaat in werking is.

De op het etiket aangegeven geluids-

@ Lun drukniveau bedraagt 104 dB.

104

Toerentalregeling instellen.

B 8 Schuifregelaar zuigpijp. Slot open = zuig-
pijp is ontgrendeld, slot gesloten = zuig-
pijp is vergrendeld.

m Trekken: Snelsluiting

Zuigwerking

Blazen

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeelding zie pagina's met grafieken

Afbeelding A

(@) Geleidingsrollen

(2 Mondstuk blaaspijp

(® Onderste zuigpijp

(® Bovenste zuigpijp

@ Ontgrendelingsknop accupack
(&) Typeplaatie

(7 Motorbehuizing

Borgpen motorbehuizing

(9) Ontgrendelingsknop blaaspjp
Schuifregelaar zuigpijp

@ Oog voor draaggordel

@ Sluiting beschermrooster

@ Bevestigingsschroef beschermrooster
Beschermrooster

() Voorste handgreep
Toerentalregeling

(7)) Achterste handgreep
Apparaatschakelaar
Keuzeschakelaar blaas-/zuigmodus
@0) Aansluitstuk

@1 Bovenste blaaspijp

@2 Onderste blaaspijp

@3) Adapter opvangzak

@3 Opvangzak

@5 *Accupack Battery Power 36V
*Snellader Battery Power 36V

@7) Draaggordel

* optioneel

Accupack

Het apparaat kan met een 36 V Battery Power van Kar-
cher accupack worden gebruikt.

Montage blaas-/zuigapparaat
Hieronder wordt de montage van het complete blaas-
en zuigapparaat beschreven. Als het apparaat alleen
als blaas- of zuigapparaat moet worden gebruikt, wor-
den de overeenkomstige stappen tijdens de montage

weggelaten.

1. Steek het mondstuk van de blaaspijp in de onderste
blaaspijp.
Afbeelding B

2. Duw de hendel naar beneden en klik de blaaspijp in
de gewenste positie in de adapter van de gelei-
dingsrollen.

Afbeelding C

3. Kilik de onderste blaaspijp in de bovenste blaaspijp.
Afbeelding D

4. Kiik de blaaspijp in de motorbehuizing. De ontgren-
delingsknop van de blaaspijp moet hoorbaar vast-
klikken.

Afbeelding E

&N WAARSCHUWING

Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen

Letsel door snijden

Draag veiligheidshandschoenen.

Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-

chmessen.

5. Als het niet nodig is om de zuigpijp te monteren,
moet het beschermrooster zijn gemonteerd. Indien
nodig het beschermrooster monteren.

Afbeelding F
a Plaats het beschermrooster op de opening van
de motorbehuizing.
b Schroef de bevestigingsschroef op het be-
schermrooster totdat deze hoorbaar klikt.
De veiligheidsschakelaar werd geactiveerd.
6. Klik de onderste zuigpijp in de bovenste zuigpijp.
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Instructie
De bovenste en onderste zuigpijp kunnen niet meer van
elkaar worden losgemaakt.
Afbeelding G
7. Open het beschermrooster.
Afbeelding H
a Schroef de bevestigingsschroef op het be-
schermrooster.
b Klap het beschermrooster omhoog.
8. Kilik de zuigpijp in de motorbehuizing.
Afbeelding |
a Trek de borgpen van de motorbehuizing zo ver
mogelijk naar buiten.
b Steek de zuigpijp in de motorbehuizing.
¢ Breng de borgpen van de motorbehuizing en
controleer of deze correct in de houder zit.
9. Vergrendel de zuigpijp met de schuifregelaar.
Afbeelding J
10. Bevestig het beschermrooster op de zuigpijp.
Afbeelding K
a Klap het beschermrooster op de zuigpijp.
b Plaats de beugel van de sluiting in de adapter van
het beschermrooster.
¢ Druk de sluiting naar beneden.
11. Monteer de opvangzak, zie hoofdstuk Opvangzak
monteren.

Opvangzak monteren
Afhankelijk van de gewenste bedrijfsmodus kan de op-
vangzak worden vastgehaakt in het oog op de zuigpijp
of in het oog op de blaaspijp.
1. Monteer de opvangzak.
Afbeelding L
a Trek de opvangzak aan de adapter over het aan-
sluitstuk.
b Klik de adapter op zijn plaats.
¢ Haak het lipje van de opvangzak in het oog op de
zuigpijp of, bij gebruik zonder zuigpijp, in het oog
op de blaaspijp.

Draaggordel inhangen
1. Haak de draaggordel in het oog op de handgreep en
zorg ervoor dat de snelsluiting altijd toegankelijk is.
Afbeelding M

AN WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door onvolledig gemonteerd ap-
paraat

Gebruik het apparaat alleen, als het volledig gemon-
teerd is en correct functioneert.

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door rondvliegende voorwerpen
Draag bij alle werkzaamheden met het apparaat een
veiligheidsbril en geschikte veiligheidshandschoenen.

Bedieningselementen

De accublaas- en -zuigapparaat heeft de volgende be-

dieningselementen:

e Een hendel voor de toerentalregeling om de snel-
heid van de luchtstroom traploos te regelen.

e Een keuzehendel om te schakelen tussen de blaas-
en zuigmodus.

e Een schuifregelaar voor het vergrendelen/ontgren-
delen van de zuigpijp om de zuigpijp te verbinden
met de motorbehuizing of om het los te koppelen
van de motorbehuizing.

e Een ontgrendelingsknop voor de blaaspijp om de
blaaspijp van de motorbehuizing los te koppelen.

Accu plaatsen

LET OP

Vervuilde contacten

Schade aan apparaat en accu

Controleer de accuopname en de contacten voor het

plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.

Afbeelding N

1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.

Apparaat inschakelen (zuigmodus)

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door rondvliegende delen en ge-
hoorschade door lawaai

Draag complete oog- en gehoorbescherming.

&N WAARSCHUWING
Risico op letsel door verlies van controle
Houd het apparaat steeds met twee handen aan de
daarvoor bedoelde grepen vast.
1. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accu plaat-
sen.
2. Het apparaat in gebruik nemen.
Afbeelding O
a Zet de keuzehendel in de zuigmodus.
b De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.
¢ Gebruik de toerentalregeling om de sterkte van
de luchtstroom in te stellen.

Apparaat inschakelen (blaasmodus)

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door rondvliegende delen en ge-
hoorschade door lawaai

Draag complete oog- en gehoorbescherming.

N WAARSCHUWING
Risico op letsel door verlies van controle
Houd het apparaat steeds met twee handen aan de
daarvoor bedoelde grepen vast.
1. Het accupack plaatsen, zie hoofdstuk Accu plaat-
sen.
2. Het apparaat in gebruik nemen.
Afbeelding P
a Zet de keuzehendel in de blaasmodus.
b De apparaatschakelaar indrukken.
Het apparaat start.
¢ Gebruik de toerentalregeling om de sterkte van
de luchtstroom in te stellen.

Opvangzak verwijderen

&N WAARSCHUWING
Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen
Letsel door snijden
Draag veiligheidshandschoenen.
Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-
chmessen.
1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder het accupack, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.
3. Verwijder de opvangzak.
Afbeelding Q
a Neem het lipje van de opvangzak van het oog.
b Druk de adapter naar beneden.
¢ Trek de opvangzak van het aansluitstuk.
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Opvangzak leegmaken

&N WAARSCHUWING

Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen

Letsel door snijden

Draag veiligheidshandschoenen.

Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-

chmessen.

1. Het apparaat uitschakelen.

2. Verwijder het accupack, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

3. Verwijder de opvangzak, zie hoofdstuk Opvangzak
verwijderen.

4. Open de ritssluiting van de opvangzak en leeg de in-
houd.
Afbeelding R

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-
voegd gebruik.
1. De ontgrendelingsknop accupack richting accupack
trekken.
Afbeelding S
2. De ontgrendelingsknop accupack indrukken om de
accupack te ontgrendelen.
3. De accupack uit het apparaat nemen.

Werking beéindigen
1. De accupack uit het apparaat verwijderen (zie
hoofdstuk Accupack verwijderen).
2. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

Vervoer en opslag

1. Het apparaat uitschakelen.

2. Het accupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.

3. Verwijder de opvangzak, zie hoofdstuk Opvangzak
verwijderen.

4. De zuigpijp demonteren.
Afbeelding T
a Open de sluiting van het beschermrooster.
b Ontgrendel de zuigpijp met de schuifregelaar.
¢ Trek de borgpen van de motorbehuizing zo ver

mogelijk naar buiten.

AN WAARSCHUWING
Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen
Letsel door snijden
Draag veiligheidshandschoenen.
Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-
chmessen.
d Verwijder de zuigpijp uit de motorbehuizing.
5. Demonteer de blaaspijp.
Afbeelding U
a Druk de ontgrendelingsknop van de blaaspijp in.
b Verwijder de blaaspijp van de motorbehuizing.

Onderhoud

Apparaat reinigen

&N WAARSCHUWING

Ongecontroleerd starten

Gevaar voor letsel

Neem de accu voor werkpauzes en voor onderhouds-
en verzorgingswerkzaamheden uit het apparaat.

LET OP

Onjuiste reiniging

Schade aan het apparaat

Reinig het apparaat met een vochtige doek.

Gebruik geen oplosmiddelhoudende reinigingsmidde-

len.

Dompel het apparaat niet onder in water.

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

1. Het apparaat uitschakelen.

2. Hetaccupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).

3. Het oppervlak van het apparaat met een zachte,
droge doek of een borstel reinigen.
Afbeelding V

Blokkering verwijderen
Instructie
Probeer in geen enkel geval de ventilator of mulchmes-
sen te verwijderen. Neem contact op met een geautori-
seerde klantenservice als de mulchbladen of de
ventilator moeten worden verwijderd.

N WAARSCHUWING
Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen
Letsel door snijden
Draag veiligheidshandschoenen.
Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-
chmessen.
1. Het apparaat uitschakelen.
2. Hetaccupack verwijderen, zie hoofdstuk Accupack
verwijderen.
3. Verwijder de opvangzak, zie hoofdstuk Opvangzak
verwijderen.
4. De zuigpijp demonteren.
Afbeelding T
a Open de sluiting van het beschermrooster.
b Ontgrendel de zuigpijp met de schuifregelaar.
¢ Trek de borgpen van de motorbehuizing zo ver
mogelijk naar buiten.

&N WAARSCHUWING
Beweging van de ventilatorbladen en mulchmessen
Letsel door snijden
Draag veiligheidshandschoenen.
Houd uw vingers uit de buurt van de ventilator en mul-
chmessen.
d Verwijder de zuigpijp uit de motorbehuizing.
5. Demonteer de blaaspijp.
Afbeelding U
a Druk de ontgrendelingsknop van de blaaspijp in.
b Verwijder de blaaspijp van de motorbehuizing.
Verwijder indien nodig een verstopping in de pijpen.
Verwijder indien nodig een verstopping aan de
adapter.
8. Verwijder indien nodig een verstopping aan het aan-
sluitstuk.
9. Reinig de openingen van de motorbehuizing.

No
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Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-
pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Hoe ouder het accupack is, hoe lager de capaciteit ook
bij goed onderhoud wordt, zodat ook in volledig opgela-
den toestand niet meer de volledige looptijd wordt be-
reikt. Dit is geen defect.

Fout Oorzaak

Remedie

Apparaat start niet

Accupack is niet correct geplaatst. ® Accupack in de opname schuiven tot deze

vergrendelt.

Accupack is leeg.

® Accupack opladen.

Accupack is defect.

® Accupack vervangen.

tijdens de montage.

Veiligheidsschakelaar is niet geactiveerd |1.

Schroef de bevestigingsschroef van het
beschermrooster nog eens los.

2. Draai de bevestigingsschroef van het be-
schermrooster vast totdat u een klikgeluid
hoort.

Veiligheidsschakelaar is geactiveerd.

Apparaat stopt tijdens  |De accu is oververhit

bedrijf

® De werkzaamheden onderbreken en
wachten tot de accutemperatuur weer in
het normale bereik ligt.

De motor is oververhit

® De werkzaamheden onderbreken en de
motor laten afkoelen.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

BLV
36-240
Gegevens capaciteit apparaat
Nominale spanning \% 36
Accublazer met gemiddelde lucht- km/h 225 +/-
snelheid 10 %
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 275 +/-
heid accublazer 10 %
Gemiddelde luchtsnelheid accu-  km/h 172 +/-
zuiger 10%
Maximale theoretische luchtsnel- km/h 208 +/-
heid accuzuiger 10 %
Mulchverhouding 10:1
Volume opvangzak 45
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder accupack) kg 4,7
Lengte x breedte x hoogte mm 1290 x
230 x
449
Berekende waarden conform EN 50636-2-100
Geluidsdrukniveau Lya Accubla-  dB(A) 88,6
zer
Geluidsdrukniveau Lya Accuzui-  dB(A) 88,9

ger

BLV

36-240
Onzekerheid Kya dB(A) 3
Geluidsvermogensniveau Lya + dB(A) 104
onzekerheid Kya
Totale vibratiewaarde accublazer m/s2 3,2
Totale vibratiewaarde accuzuiger m/s2 41
Onzekerheid K m/s2 1,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
Trillingswaarde

&N WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd met een stan-
daard-testprocedure gemeten en mag ter vergelijking
van de apparaten worden gebruikt.

De aangegeven trillingswaarde mag voor een voorlopi-
ge beoordeling van de belasting worden gebruikt.
Afhankelijk van de wijze waarop het apparaat wordt ge-
bruikt, kan de trilingsemissie tijjdens het momentele ge-
bruik van het apparaat van de aangegeven totale
waarde afwijken.

Apparaten met een hand-armvibratiewaarde
> 2,5 m/s? (zie het hoofdstuk Technische gegevens
in de gebruiksaanwijzing)

AN VOORZICHTIG « Langdurig ononderbro-
ken gebruik van het apparaat kan tot stijfheid leiden.
e Draag warme handschoenen om uw handen te be-
schermen. e Las regelmatige werkpauzes in.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Accublaas- en -zuigapparaat

Type: 1.444-17x.x
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Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG en gewijzigd door 2005/88/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten:102,3

Gegarandeerd:104

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

s % {@651(
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Antes de utilizar por primera vez el equi-
A || po, lea y siga estas instrucciones de se-

guridad, este manual de instrucciones,
las instrucciones de seguridad adjuntas a la bateria y el
manual de instrucciones adjunto de la bateria/cargador
estandar. Actiie conforme a estos documentos. Conser-
ve los manuales para su uso posterior o para futuros
propietarios.

Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELI GRO e Lesiones graves debido a la falta
de concentracion durante el trabajo. No maneje el equi-
po si esta bajo la influencia de drogas, alcohol o medi-
camentos ni tampoco si se encuentra muy cansado.

AN ADVERTENCIA « consulte todas las ins-
trucciones de seguridad e instrucciones de empleo.
No respetar las instrucciones de seguridad ni las ins-
trucciones de empleo puede provocar una descarga
eléctrica y/o lesiones graves. Conserve las instruccio-
nes de seguridad y las instrucciones de empleo pa-
ra el futuro. e El equipo no ha sido concebido para un
uso por parte de nifios o personas con capacidades cor-
porales, sensoriales o psiquicas limitadas, ni tampoco
por parte de personas no familiarizadas con estas ins-
trucciones de empleo. Las condiciones locales pueden
restringir la edad del usuario. e Asegurese de que todos
los dispositivos de proteccién y empufiaduras se en-
cuentren en buen estado y estén fijados correctamente
y de forma segura. e Antes de utilizarlo, asegurese de
que el equipo, todos los elementos de control y los dis-
positivos de seguridad funcionen correctamente. e No
use el equipo si el interruptor de conexién y desco-
nexién de la empufadura no funciona correctamente.
® Revise si hay dafios en la carcasa antes de cada uso.
e Sustituya las piezas desgastadas o dafiadas en blo-
que, para mantener el equilibrio. ® Mantenga a los ni-
Alos y a otras personas alejadas de la zona de trabajo
mientras utiliza el equipo. e Aseglrese de que todos los
orificios de ventilacién estan libres de residuos. e El flu-
Jo de aire puede soplar objetos a una distancia conside-
rable. Antes de usar el equipo, inspeccione
cuidadosamente la zona de trabajo en busca de objetos
como piedras, vidrios rotos, clavos, alambre o hilos y re-
tirelos. ® Riesgo de lesiones por material expulsado. No
opere el equipo sobre superficies pavimentadas o gra-
va. e Opere el equipo solo en una superficie firme y ni-
velada y en la posicién recomendada.

N PRECAUCION e Familiaricese con los ele-
mentos de control y el uso correcto del equipo. e Use
proteccién auditiva completa cuando use el equipo. EI
equipo es extremadamente ruidoso y puede causar da-
Aos auditivos permanentes si no sigue estrictamente
las instrucciones sobre exposicion, reduccién de ruido
y proteccién para oidos. e Use proteccién ocular com-
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pleta cuando use el equipo. El fabricante recomienda
encarecidamente usar una mascara facial completa o
gafas de proteccion completamente cerradas. Las ga-
fas o gafas de sol normales no protegeran de los obje-
tos arrojados. ® Riesgo de lesiones si la ropa, el cabello
o complementos sueltos se aspiran en la entrada de ai-
re del equipo. Ate el cabello largo hacia atras por enci-
ma del nivel de los hombros. e Al trabajar con el equipo,
lleve pantalones largos y gruesos, calzado resistente y
guantes bien colocados. Nunca trabaje descalzo. No
lleve joyas, sandalias ni pantalones cortos.

CUIDADO e El usuario del equipo sera el respon-
sable de posibles accidentes que involucren a otras
personas o sus posesiones.

Nota « En algunas regiones, las normativas pueden
restringir el uso de este equipo. Pida consejo a la auto-
ridad local. @ Encargue al servicio de posventa autoriza-
do que sustituya los rétulos de advertencia del equipo
dafiados o ilegibles. ® Antes de usar la aspiradora a ba-
teria, suelte la suciedad con un rastrillo y una escoba.

Funcionamiento seguro

A PELIGRO « Queda prohibido su uso en entor-

nos explosivos.

AN ADVERTENCIA . Mantenga una distancia
minima de 15 m con respecto a personas o animales.
Detenga el equipo si alguien entra en dicha zona.
e Mantenga la cara y el cuerpo alejados de la abertura
de suministro. e Asegurese de que la camara de ali-
mentacion esté vacia antes de encender el equipo.
e No coloque sus manos u otras partes del cuerpo en la
camara de alimentacioén, el canal de descarga u otras
piezas méviles. e No utilice el equipo en caso de riesgo
de relampagos. e Necesita una vista despejada de la
zona de trabajo para detectar posibles peligros. Utilice
el equipo solo con buena iluminacién. e No acelere el
paso, sino camine despacio al trabajar con el equipo.
No camine hacia atras. Evite una postura inadecuada,
permanezca en una postura segura y firme y mantenga
el equilibrio. ® Nunca use el equipo con dispositivos de
proteccién defectuosos o sin dispositivos de seguridad,
como un recolector de suciedad barrida montado. e De-
tenga de inmediato el equipo y verifique si hay dafios o
identifique la causa de la vibracién si la unidad se ha
caido, golpeado o vibra de manera anormal. Ponga en
manos del servicio de postventa la reparacion de los
dafios o el cambio del equipo. ® Apague el equipo inme-
diatamente y extraiga la bateria en caso de averia o ac-
cidente. El equipo no se puede volver a poner en
funcionamiento hasta que lo haya verificado un centro
de servicio postventa. ® Riesgo de lesiones en piezas
giratorias. Desconecte el motor, retire la bateria y ase-
gurese de que todos los componentes méviles se han
detenido:
e Antes de dejar el equipo sin supervision.
e Antes de eliminar bloqueos o limpiar la tuberia.
o Antes de comprobar el equipo después de que haya
sido golpeado por un objeto extrafio.
e Antes de que examinar el equipo, realizar trabajos
de mantenimiento en él o trabajar con él.

AN PRECAUCION e Ei servicio de herramien-
tas similares en el medio ambiente aumenta el riesgo
de dario auditivo y la probabilidad de pasar por alto ries-
gos potenciales, p. ej., personas que entran en su zona
de trabajo. @ No realice ningun cambio en el dispositivo

y solo use accesorios y repuestos recomendados por el
fabricante.

Nota e utilice el equipo Unicamente en los tiempos
adecuados. Para ello, consulte las regulaciones y dis-
posiciones locales. Si trabaja temprano por la mafiana
o tarde por la noche, puede molestar a otras personas.

Funcionamiento seguro ventilador a bateria

AN PRECAUCION « Peligro para la salud por
inhalacién de polvo. Lleve mascarilla de proteccion res-
piratoria durante el trabajo con el equipo. ¢ Humedezca
las superficies polvorientas para reducir la contamina-
cién por polvo. e No utilice el equipo cerca de una ven-
tana abierta. e No dirija la boquilla del ventilador hacia
personas o animales.

CUIDADO e Dafio en el equipo cuando la entrada
de aire absorbe la suciedad barrida. No coloque el so-
plador sobre o cerca de suciedad barrida suelta. ® Nun-
ca inserte objetos en los tubos del ventilador.

Nota e Use Ia extension de la boquilla para que el flu-
Jo de aire pueda estar cerca del suelo y funcionar de
manera efectiva.

Funcionamiento seguro de la aspiradora a baterias

AN ADVERTENCIA « Riesgo de lesiones si la

aspiradora a baterias en el modo de succién solo se
usa con el tubo de aspiracién superior. Debe conectar
el tubo de aspiracion superior e inferior juntos antes del
primer uso. e Peligro de lesiones por la suciedad barri-
da que sale despedida. Nunca use la aspiradora a ba-
teria sin la bolsa colectora instalada. Antes de la
operacion, asegurese de que la bolsa colectora esté en
buenas condiciones y completamente cerrada. e Peli-
gro de lesiones y dafios en el equipo. No aspire objetos
afilados o grandes con el equipo, como fragmentos,
piedras, botellas, latas o piezas de metal. ® Fuego en la
bolsa colectora. No aspire objetos en llamas, como ci-
garrillos o cenizas de chimeneas o parrillas. e Lesiones
graves debido a las palas giratorias del impulsor. Man-
tenga las partes del cuerpo alejadas de las partes gira-
torias. Apague el motor y espere a que las cuchillas
dejen de girar antes de abrir la puerta de la aspiradora,
colocar/reemplazar los tubos o abrir o quitar la bolsa co-
lectora. e Desconecte el motor, retire la bateria y asegu-
rese de que todos los componentes méviles se han
detenido antes de retirar un bloqueo.

CUIDADO « Bloqueo del tubo de aspiracion. No
mantenga el tubo de aspiracién directamente en el con-
tenedor de suciedad barrida. Mueva el equipo de lado a
lado desde el exterior del producto aspirado. ® Manten-
ga el motor mas alto que el extremo de admision del tu-
bo de aspiracion. e Acumulacion del material por el
material que sale de la abertura de aspiracion. Asegu-
rese de que no se acumule material en el area de flujo.

Transporte y almacenamiento seguros

AN ADVERTENCIA e Desconecte el equipo,

déjelo enfriar y retire la bateria antes de almacenarlo o
transportarlo.

AN PRECAU CION e Peligro de lesiones y da-

fos en el equipo. Asegure el equipo durante el traslado
para evitar que se mueva o se caiga.

CUIDADO e Retire todos cuerpos extrafios del
equipo antes de transportarlo o almacenarlo. e Alimace-
ne el equipo en un lugar seco y bien ventilado al que los
nifios no tengan acceso. Mantenga el equipo alejado de
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sustancias corrosivas como productos quimicos de jar-
dineria. « No almacene el equipo en el exterior.

Mantenimiento y conservacién seguros

AN ADVERTENCIA . Apague el motor, asegu-
rese de que todas las partes méviles estén completa-
mente detenidas y retire la bateria antes de
inspeccionar, limpiar o reparar el equipo. e El trabajo de
servicio y mantenimiento en este equipo requiere espe-
cial cuidado y conocimiento y solo puede ser realizado
por personal debidamente calificado. Lleve el dispositi-
vo a un centro de servicio autorizado para el manteni-
miento. e Aseglrese de que el equipo esta en un
estado seguro mediante la comprobacion regular del
apriete de los pernos, tuercas y tornillos. e Desconecte
el motor, retire la bateria y asegtirese de que todos los
componentes moviles se han detenido antes de retirar
un bloqueo.

N PRECAUCION e utiiice anicamente recam-
bios y accesorios autorizados por el fabricante. Los re-
cambios y accesorios originales garantizan un servicio
seguro y sin fallos del equipo.

CUIDADO . Limpie el producto después de cada
uso con un pafio blando y seco.

Nota e Solo debe realizar los ajustes y reparaciones
que se describen en este manual de instrucciones.
Pongase en contacto con el servicio de postventa auto-
rizado para realizar reparaciones adicionales. ® Encar-
gue la sustitucion de las pegatinas dafiadas o no
legibles a un servicio de postventa autorizado.

Riesgos residuales

N ADVERTENCIA

e Aunque el equipo se use segun su uso previsto, exis-
ten ciertos riesgos residuales. Pueden surgir los si-
guientes peligros durante el uso del equipo:

e La vibracién puede causar lesiones. Use la herra-
mienta adecuada para cada trabajo, use las asas
previstas y establezca la velocidad mas baja nece-
saria para realizar el trabajo.

e El ruido puede causar dafios auditivos. Use protec-
cién para oidos y limite la carga sobre estos.

e Lesiones por objetos que pueden salir disparados
del tubo de soplado debido a la presion del aire sila
bolsa de recoleccion no esta bien asegurada o da-
Aada.

e Siempre use proteccion para los ojos.

Reduccioén del riesgo

AN PRECAUCION

Utilizar el equipo durante un periodo de tiempo pro-

longado puede producir trastornos circulatorios en

las manos relacionados con la vibracién. No puede
establecerse una duracion general vélida para el uso
de la motosierra porque depende de muchos facto-
res:

e Predisposicién personal a padecer trastornos circu-
latorios graves (dedos frios con frecuencia, picor en
las manos)

e Temperatura ambiente baja. Lleve guantes calien-
tes para protegerse las manos.

e Trastorno circulatorio limitado mediante un agarre
firme.

e Un funcionamiento continuo resulta mas perjudicial
que un uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular prolongado del equipo y
de la aparicién repetida de los sintomas (p. €j. picor
en las manos, dedos frios), debe consultar a su mé-
dico.

&N ADVERTENCIA

El equipo no ha sido concebido para un uso por parte

de nifios o personas con capacidades corporales, sen-

soriales o psiquicas limitadas, ni tampoco por parte de

personas no familiarizadas con estas instrucciones de

empleo.

e Elequipo solo esta previsto para su uso al aire libre.

e El equipo solo se puede usar en un ambiente seco

y bien iluminado.

El dispositivo esta disefiado para soplar y aspirar

suciedad barrida ligera como hojas, césped y otros

desechos del jardin.

e Eldispositivo se utiliza para aspirar tierra y hojas, tri-
turarlos y almacenarlos en la bolsa de recoleccion.

No esta permitido ningun otro uso, por ejemplo, aspirar

agua u otros liquidos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

&N PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de segu-
ridad.

Interruptor de seguridad
El interruptor de seguridad se activa mediante el tornillo
de fijacién en la rejilla protectora. Esto evita que el
usuario se lesione por las ruedas del ventilador y las cu-
chillas con el tubo de aspiracion desmontado.
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Simbolos en el equipo

II Antes de la puesta en funcionamiento,
A -l lea el manual de instrucciones y todas

las indicaciones de seguridad.

Lleve proteccién ocular y para oidos
adecuada al trabajar con el equipo.

No exponga el equipo a la lluvia ni a con-
diciones de gran humedad.

Peligro por objetos que salen despedi-
dos. Mantenga a las personas que quie-
ran mirar lejos de la zona de trabajo.

Ruedas de ventilador giratorio. Manten-
ga las manos y los pies alejados de las
aberturas mientras el equipo esté en fun-
cionamiento.

El nivel de presién acustica garantizado
indicado en la etiqueta es de 104 dB.

Configuracion del control de velocidad.

B Tubo de aspiracion deslizante. Bloqueo

abierto = el tubo de aspiracién esta des-
bloqueado; bloqueo cerrado = el tubo de
aspiracion esta bloqueado.

m Extraer: Cierre rapido

Servicio de aspiracion

Servicio de soplado

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro segun el modelo (véase el embalaje).
Figura véanse las paginas de grafico

Figura A

(@) Rodillos guia
@ Boquilla de tubo soplador

@ Tubo de aspiracion inferior

@ Tubo de aspiracién superior

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Placa de caracteristicas

(@) Carcasa del motor

Pasador de bloqueo carcasa del motor
@ Tecla de desbloqueo del tubo de soplado
Tubo de aspiracién deslizante

@ Ojal de la correa de transporte

@ Cierre de seguridad rejilla protectora

@ Tornillo de fijacion rejilla protectora

Rejilla protectora

() Asa delantera

Regulacion de la velocidad de giro
(7)) Asa trasera

Interruptor del equipo
Interruptor selector modo de soplado/aspiracion

@9) Racor

@ Tubo de soplado superior

@2 Tubo de soplado inferior

@ Adaptador bolsa colectora

@9 Bolsa colectora

(@5 *Bateria Battery Power 36V

@ *Cargador rapido Battery Power 36V
@ Correa de transporte

* opcional

Bateria

El equipo puede accionase con una bateria Karcher Ba-
ttery Power 36 V.

Montaje de dispositivo de soplado/
aspiracion
A continuacién se describe el montaje del equipo com-
pleto de soplado y aspiracién. Si el dispositivo se va a
operar solo como un equipo de soplado o de aspiracion,
los pasos correspondientes se omiten durante el mon-
taje.
1. Encaje la boquilla del tubo soplador en el tubo infe-
rior.
Figura B
2. Empuje la palanca hacia abajo y encaje el tubo del
soplador en el adaptador de los rodillos guia en la
posiciéon deseada.
Figura C
3. Encaje el tubo soplador inferior en el tubo superior.
Figura D
4. Encaje el tubo soplador en la carcasa del motor. La
tecla de desbloqueo del tubo de soplado debe enca-
jar audiblemente en su lugar.
Figura E
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N ADVERTENCIA

Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.

Cortes

Use guantes de proteccion.

Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-

llas.

5. Sise omite el montaje del tubo de aspiracion, se de-
be instalar la rejilla protectora. Si es necesario,
monte la rejilla protectora.

Figura F

a Coloque la rejilla protectora en la abertura de la
carcasa del motor.

b Atornille el tornillo de fijacion de la rejilla protec-
tora hasta que haga clic audiblemente.
El interruptor de seguridad se ha activado.

6. Encaje el tubo de aspiracion interior en el tubo de
aspiracion superior.

Nota

Los de tubos de aspiracién superior e inferior ya no pue-

den separarse entre si.

Figura G
7. Abra larejilla protectora.
FiguraH
a Atornille el tornillo de fijacion de la rejilla protec-
tora.
b Abra la rejilla protectora.

8. Encaje el tubo de aspiracién en la carcasa del mo-

tor.

Figural

a Tire del pasador de bloqueo de la carcasa del
motor tanto como sea posible.

b Inserte el tubo de aspiracion en la carcasa del
motor.

¢ Inserte el pasador de bloqueo de la carcasa del
motor y verifique que esté correctamente asenta-
do en el dispositivo de retencion.

9. Bloquee el tubo de aspiracién con el control desli-
zante.

Figura J
10. Asegure la rejilla protectora en el tubo de aspira-
cioén.
Figura K
a Pliegue la rejilla protectora sobre el tubo de aspi-
racion.
b Coloque el estribo del cierre de seguridad en el
adaptador de la rejilla protectora.
c Presione el estribo de cierre de seguridad hacia
abajo.

. Monte la bolsa colectora, consulte el capitulo Mon-

taje de la bolsa colectora.

1

a

Montaje de la bolsa colectora
Dependiendo del modo de funcionamiento deseado, la
bolsa colectora puede engancharse en el ojal en el tubo
de aspiracion o en el ojal en el tubo del soplador.

1. Monte la bolsa colectora.

Figura L

a Tire de la bolsa colectora mediante el adaptador
a través del racor.

b Enclave el adaptador.

¢ Enganche la solapa de la bolsa colectora en el
ojal en el tubo de aspiracion o, durante el servicio
sin tubo de aspiracion, en el ojal del tubo sopla-
dor.

Enganche de la correa de transporte
1. Enganche la correa de transporte en el ojal de la
empufadura y garantice que el cierre rapido siem-
pre es accesible.
Figura M

N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones debido a un dispositivo ensam-
blado de forma incompleta

Utilice el equipo solo si se encuentra completamente
ensamblado y funciona correctamente.

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones por objetos que salen despedi-
dos

Durante todos los trabajos en el equipo, lleve gafas y
guantes de proteccién adecuados.

Elementos de control

El soplador de aspiracién a bateria tiene los siguientes

controles:

e Una palanca de control de velocidad para regular de
forma continua la velocidad del flujo de aire.

e Una palanca selectora para cambiar entre los mo-
dos de soplado y aspiracion.

e Un control deslizante para bloquear/desbloquear el
tubo de aspiracion para conectarlo a la carcasa del
motor o para separarlo de esta.

e Una tecla de desbloqueo del tubo de soplado para
separar el tubo de soplado de la carcasa del motor.

Colocacion de la bateria

CUIDADO

Contactos sucios

Darios en el equipo y en la bateria

Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento

de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en

caso necesario, limpielos.

Figura N

1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.

Encienda el equipo (modo de aspiracion)

&N PRECAUCION

Riesgo de lesiones por piezas disparadas y dafios
auditivos debido al ruido.

Utilice siempre proteccién ocular y para oidos.

&N ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por pérdida de control.
Sostenga el equipo siempre con ambas manos por las
asas previstas para ello.
1. Coloque la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.
2. Poner el equipo en funcionamiento.
Figura O
a Ajuste la palanca selectora al modo de aspira-
cion.
b Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
¢ Use la regulacion de la velocidad de giro para
ajustar la cantidad de flujo de aire.
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Encienda el dispositivo (modo de soplado)

AN PRECAUCION

Riesgo de lesiones por piezas disparadas y dafios
auditivos debido al ruido.

Utilice siempre proteccién ocular y para oidos.

N ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por pérdida de control.
Sostenga el equipo siempre con ambas manos por las
asas previstas para ello.
1. Coloque la bateria, véase el capitulo Colocacion de
la bateria.
2. Poner el equipo en funcionamiento.
Figura P
a Ponga la palanca selectora en modo de soplado.
b Pulse el interruptor del equipo.
El equipo se pone en marcha.
¢ Use la regulacién de la velocidad de giro para
ajustar la cantidad de flujo de aire.

Retirada de la bolsa colectora

N ADVERTENCIA
Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.
Cortes
Use guantes de proteccion.
Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-
llas.
1. Desconecte el equipo.
2. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
3. Retire la bolsa colectora.
Figura Q
a Tome la solapa de la bolsa colectora del ojal.
b Presione el adaptador hacia abajo.
¢ Saque la bolsa colectora del racor.

Vacado de la bolsa colectora

AN ADVERTENCIA

Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.

Cortes

Use guantes de proteccion.

Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-

llas.

1. Desconecte el equipo.

2. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.

3. Retire la bolsa colectora, véase el capitulo Retirada
de la bolsa colectora.

4. Abra la cremallera de la bolsa colectora y vacie el
contenido.
Figura R

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Tire de la tecla de desbloqueo de la bateria hacia la
bateria.
Figura S
2. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria para des-
bloquearla.
3. Retire la bateria del equipo.

Finalizacién del funcionamiento
1. Retire la bateria del equipo (véase el capitulo Reti-
rada de la bateria).
2. Limpie el equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

Transporte y almacenamiento

1. Desconecte el equipo.
2. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
3. Retire la bolsa colectora, véase el capitulo Retirada
de la bolsa colectora.
4. Retire el tubo de soplado.
FiguraT
a Abra el cierre de seguridad de la rejilla protecto-
ra.
b Desbloquee el tubo de aspiracién con el control
deslizante.
¢ Tire del pasador de bloqueo de la carcasa del
motor tanto como sea posible.

&N ADVERTENCIA
Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.
Cortes
Use guantes de proteccion.
Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-
llas.
d Retire el tubo de aspiracién de la carcasa del mo-
tor.
5. Desmonte el tubo del soplador.
Figura U
a Pulse la tecla de desbloqueo del tubo de sopla-
do.
b Retire el tubo de soplado de la carcasa del motor.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del equipo

&N ADVERTENCIA

Arranque descontrolado

Peligro de lesiones

Retire la bateria del equipo durante las pausas de tra-

bajo y antes de las tareas de mantenimiento y conser-

vacion.

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Dafios en el equipo

Limpie el equipo con un pafio htimedo.

No utilice detergentes que contengan disolventes.

No sumerja el equipo en agua.

No limpie el equipo con chorros de agua de mangueras

o de alta presioén.

1. Desconecte el equipo.

2. Retire la bateria (véase el capitulo Retirada de la
bateria).

3. Limpie la superficie del equipo con un pafio suave y
seco o con un cepillo.
FiguraV

Eliminacién de bloqueo
Nota
No intente retirar el ventilador o las cuchillas en ningun
caso. Si es necesario retirar las cuchillas o el ventilador,
comuniquese con un representante de servicio pos-
tventa autorizado.

AN ADVERTENCIA

Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.
Cortes

Use guantes de proteccion.

Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-
llas.

1. Desconecte el equipo.
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2. Retire la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
3. Retire la bolsa colectora, véase el capitulo Retirada
de la bolsa colectora.
4. Retire el tubo de soplado.
Figura T
a Abra el cierre de seguridad de la rejilla protecto-
ra.
b Desbloquee el tubo de aspiracién con el control
deslizante.
c Tire del pasador de bloqueo de la carcasa del
motor tanto como sea posible.

AN ADVERTENCIA

Movimiento de las ruedas del ventilador y cuchillas.
Cortes

Use guantes de proteccion.
Mantenga los dedos alejados del ventilador y las cuchi-
llas.
d Retire el tubo de aspiracion de la carcasa del mo-
tor.
5. Desmonte el tubo del soplador.
Figura U
a Pulse la tecla de desbloqueo del tubo de sopla-
do.
b Retire el tubo de soplado de la carcasa del motor.
Si es necesario, elimine un bloqueo de las tuberias.
Si es necesario, elimine un bloqueo del adaptador.
Si es necesario, elimine un bloqueo de la boquilla.
Limpie las aberturas de la carcasa del motor.

©xoN®

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Con el paso del tiempo, la capacidad de la bateria dis-
minuye aunque se conserve correctamente, por lo que
ya no se alcanzara el tiempo de marcha completo aun-
que esté completamente cargada. Esto no se considera
una averia.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no se pone en

marcha mente.

La bateria no esta colocada correcta- |®

Introduzca la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

La bateria esta vacia.

® Cargue la bateria.

La bateria esta defectuosa.

® Sustituya la bateria.

vado durante el montaje.

El interruptor de seguridad no se ha acti-|1.

Atornille el tornillo de fijacion de la rejilla
protectora una vez mas.

2. Apriete el tornillo de fijacién de la rejilla
protectora hasta que escuche un chasqui-
do.

El interruptor de seguridad se ha activado.

El equipo se detiene du-
rante el funcionamiento

La bateria esta sobrecalentada

® Interrumpa el trabajo y espere a que la
temperatura de la bateria esté en el rango

El motor esta sobrecalentado

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

BLV

36-240
Datos de potencia del equipo
Tension nominal \ 36
Velocidad de aire media de sopla- km/h 225 +/-
dor a bateria 10 %
Maxima velocidad de aire teérica km/h 275 +/-
de soplador a bateria 10 %
Velocidad de aire media de dispo- km/h 172 +/-
sitivo de aspiracion a bateria 10%

normal.
® Interrumpa el trabajo y deje enfriar el mo-
tor.
BLV
36-240
Maxima velocidad de aire teérica km/h 208 +/-
de dispositivo de aspiracion a ba- 10 %
teria
Relacién mantillo 10:1
Volumen bolsa colectora | 45
Peso y dimensiones
Peso (sin bateria) kg 47
Longitud x anchura x altura mm 1290 x
230 x
449
Valores calculados conforme a EN 50636-2-100
Nivel de presion acustica L,y So- dB(A) 88,6
plador a bateria
Nivel de presion acustica Ly Dis- dB(A) 88,9
positivo de aspiracion a bateria
Inseguridad Kja dB(A) 3
Intensidad acustica Lyp + dB(A) 104

Inseguridad Ky
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BLV
36-240
Nivel de vibraciones total del so- m/s? 3,2
plador a bateria
Nivel de vibraciones total del dis- m/s? 41
positivo de aspiracion a bateria
Inseguridad K m/s2 1,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Nivel de vibraciones

N ADVERTENCIA

El nivel de vibraciones indicado se ha medido mediante
un procedimiento de prueba estandar y puede utilizarse
para comparacion del equipo.

El nivel de vibraciones indicado puede utilizarse en una
evaluacion provisional de la carga.

Dependiendo de la forma en que se utilice el equipo, la
emision de vibraciones durante el uso momentaneo del
equipo puede diferir del valor total indicado.

Equipos con un nivel de vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo > 2,5 m/s? (véase capitulo
Datos técnicos del manual de instrucciones)

AN PRECAUCION e« Un uso ininterrumpido de

varias horas puede provocar una sensacién de entume-
cimiento. e Lleve guantes calientes para protegerse las
manos. e Establece pausas de trabajo regulares.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Soplador de aspiracion a bateria

Tipo: 1.444-17x.x

Directivas UE aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE modificada por 2005/88/CE: Anexo V
Intensidad acustica dB(A)

Medida:102,3

Garantizada: 104

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la direccion.
14 @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2018
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Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagéo do apare-
A || Iho, leia estas indicagdes de seguranga,
este manual original, as indica¢des de
seguranga fornecidas com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador stan-
dard em anexo. Proceda em conformidade. Conserve
as folhas para referéncia ou utilizagao futura.
Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, é necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescrigdes para a prevencao de aci-
dentes do legislador.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de seguranga

A PERIGO « A distracgdo nos trabalhos pode
provocar ferimentos graves. N&o utilize o aparelho se
estiver sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos ou se sentir cansado.

&N ATEN CAO e Leia todas as indicagées de

seguranga e instrugées. Falhas de observancia das
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indicagbes de seguranca e das instrugdes podem resul-
tar em choques elétricos e/ou ferimentos graves. Guar-
de todas as indicagées de segurancga e instrugées
para consulta futura. e O aparelho néo se destina a
ser utilizado por criangas ou pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo es-
tejam familiarizadas com estas instrugées. As normais
locais podem impor limitagbes a idade do operador.

e Certifique-se de que todos os dispositivos de protec-
¢do e pegas estdo fixos de forma correcta e firme e de
que se encontram em boas condigées. e Antes da ope-
ragdo, certifique-se de que o aparelho, todos os ele-
mentos de comando e dispositivos de seguranga estdo
a funcionar correctamente. e Nunca utilize o aparelho
se o interruptor de corte/inicio no punho ndo estiver li-
gado ou desligado correctamente. ® Antes de cada uti-
lizagao, verifique se a carcaga apresenta danos.

e Substitua as pecas gastas ou danificadas em conjun-
tos para manter o equilibrio. ® Mantenha criangas e ou-
tras pessoas afastadas da area de trabalho enquanto
estiver a utilizar o aparelho. e Assegure-se de que as
aberturas de ventilacdo estao desobstruidas. e Os ob-
Jjectos podem ser projectados a uma distancia conside-
ravel pela corrente de ar. Antes da utilizagéo,
inspeccione minuciosamente a area de trabalho quanto
a objectos como pedras, vidro partido, pregos, arame
ou fios e remova-os. e Perigo de lesées devido a mate-
rial ejectado. N&o opere o aparelho sobre superficies
pavimentadas ou cascalho. e Opere o aparelho somen-
te sobre uma superficie firme e plana e na posigéo re-
comendada.

AN CUIDADO e Familiarize-se com os elementos
de comando e a utilizagdo adequada do aparelho. e Uti-
lize protecgédo auditiva completa ao usar o aparelho. O
aparelho é extremamente ruidoso e pode causar lesées
auditivas permanentes, se ndo seguir estritamente as
instrugdes relativas a exposigdo, redugéo de ruido e
protecgao auditiva. e Utilize protecgdo ocular completa
ao usar o aparelho. O fabricante recomenda vivamente
a utilizagdo de uma mascara completa ou de 6culos de
protecgéo totalmente fechados. Oculos ou éculos de
sol normais ndo oferecem protecgdo contra objectos
projectados. e Perigo de lesbes, se vestuario solto, ca-
belo ou joias forem aspirados para a entrada de ar do
aparelho. Prenda cabelos compridos acima do nivel
dos ombros. e Vista calgas compridas e pesadas, cal-
cado resistente e luvas com a medida adequada duran-
te os trabalhos com o aparelho. N&o trabalhe descalgo.
Naéo use joias, sandalias ou calgas curtas.

ADVER TEN CIA.o operador do aparelho é

responsavel por acidentes com outras pessoas e 0s
seus bens.

AViso e Nalgumas regiées podem existir normas
que limitam a utilizac&o deste aparelho. Informe-se jun-
to da autoridade local competente. ® Mande substituir
as placas de aviso danificadas ou ilegiveis no aparelho
pelo Servigo de assisténcia técnica autorizado. e Antes
da utilizagdo do aspirador/soprador a bateria, solte as
sujidades com um ancinho e vassoura.

Operagao segura

A PERI GO e Proivida a operagdo em zonas com
perigo de explosg'o.

AN ATEN CA O « Mantenha uma distancia minima
de 15 m relativamente a pessoas e animais. Pare o
aparelho, se alguém entrar nesta area. e Mantenha o

rosto e o corpo afastados da abertura de alimentagéo.
e Antes de iniciar o aparelho, verifique se a cdmara de
alimentacdo esta vazia. e Ndo coloque as m&os ou ou-
tras partes do corpo dentro da cdmara de alimentagao,
do compartimento de ejec¢ao ou préximo de outras pe-
cas moveis. ® N&o utilize o aparelho se existir o risco de
reldmpago. e Tem de ter uma vista desobstruida da
area de trabalho para conseguir reconhecer possiveis
perigos. Utilize o aparelho apenas se existir uma boa
iluminag&o. e N&o corra ao trabalhar com o aparelho,
caminhe. Nao ande para tras. Evite uma postura corpo-
ral fora do normal. Certifique-se de que a sua postura é
estavel, segura e mantém o equilibrio. ® Nunca utilize o
aparelho com dispositivos de protecgdo defeituosos ou
sem dispositivos de seguranga, como, por exemplo, de-
poésitos de recolha de lixo montados. e Pare imediata-
mente o aparelho e verifique se ha danos ou identifique
a causa da vibragdo se o aparelho cair, bater ou vibrar
de forma anormal. Mande reparar os danos junto do
servigo de assisténcia técnica autorizado ou substitua o
aparelho. ¢ Em caso de avaria ou acidente, desligue
imediatamente o aparelho e retire o conjunto de bateria.
O aparelho s6 pode ser novamente colocado em funcio-
namento depois de ter sido verificado por um servigo de
assisténcia técnica autorizado. e Perigo de lesées nas
pecgas rotativas. Desligue o motor, retire o conjunto da
bateria e certifique-se de que todas as pegas moveis se
imobilizaram completamente:
e Antes de deixar o aparelho sem vigilancia.
e Antes de remover bloqueios ou limpar o tubo.
e Antes de verificar o aparelho depois de este ter sido
atingido por um objecto estranho.
e Antes de verificar, efectuar a manutengéo ou traba-
Ihar no aparelho.

AN CUIDADO « A operacéo de ferramentas se-
melhantes na zona envolvente aumenta o risco de da-
nos auditivos e a probabilidade de ndo ouvir potenciais
perigos, por exemplo, pessoas que entram na sua area
de trabalho. ® Ndo modifique o aparelho e use apenas
acessorios e pegas sobressalentes recomendados pelo
fabricante.

AViso . Opere o aparelho apenas em horérios ade-
quados. Para isso, respeite também as prescri¢gbes e 0s
regulamentos locais. Em caso de operagdo de manha
cedo ou a noite, é possivel que incomode outras pes-

soas.

Operagao segura do soprador a bateria

AN CUIDADO . Perigo para a saude devido a ina-
lagao de po. Utilize uma mascara respiratéria durante o
trabalho com o aparelho. e Humedeca superficies em-
poeiradas para reduzir o impacto do p6. e Ndo opere o
aparelho préximo de uma janela aberta. ® N&o direccio-
ne o bico do soprador para pessoas ou animais.

ADVERTENCIA ¢ Danos no aparelho, caso seja
aspirado lixo para a entrada de ar. Ndo coloque o sopra-
dor sobre ou préximo de lixo solto. ® Nunca insira objec-
tos nos tubos do soprador.

AViSO e Utilize a extenséo do bico para que a corren-
te de ar fique proxima do chdo e possa funcionar de ma-
neira eficaz.

Operagao segura do aspirador a bateria

N ATEN CAO ® Perigo de lesbes, caso o aspira-
dor/soprador a bateria seja usado no modo de aspira-

¢do apenas com o tubo de aspiragdo superior. Antes da
primeira aplicagdo, deve unir o tubo de aspiragdo supe-
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rior ao inferior. ® Perigo de lesées devido a lixo projec-
tado. Nunca utilize o aspirador a bateria sem o saco de
recolha montado. Antes da operacéo, certifique-se de
que o saco de recolha se encontra em boas condigbes
e completamente fechado. e Perigo de lesées e danos
no aparelho. Nao aspire objectos afiados ou de maiores
dimensdes, como por ex. cacos, pedras, garrafas, latas
ou pedacgos de metal, com o aparelho. e Incéndio no sa-
co de recolha. N&o aspire objectos inflamaveis ou in-
candescentes, como por ex. cigarros, cinzas de
chaminés ou churrasqueiras. ® Ferimentos graves devi-
do as pas rotativas do rotor. Mantenha partes do corpo
afastadas das pecas rotativas. Desligue o motor e
aguarde até que as laminas parem de girar, antes de
abrir a aba do aspirador, conectar/substituir tubos ou
abrir/remover o saco de recolha. e Antes de remover
um bloqueio, desligue o motor, retire o conjunto de ba-
teria e certifique-se de que todas as pegas moéveis se
imobilizaram completamente.

ADVERTENCIA . Bloqueio do tubo de aspira-
¢do. Nao segure o tubo de aspiragdo directamente den-
tro da pilha de lixo. Mova o aparelho de um lado para o
outro a partir do lado de fora dos detritos a aspirar.

e Mantenha o motor acima do nivel da extremidade de
admisséo do tubo de aspiragdo. ® Acumulagdo de ma-
terial devido a material saido da abertura de aspiragéo.
Certifique-se de que nenhum material se acumula na
area de fluxo.

Transporte e armazenamento seguros

AN ATEN CAO e Desligue o aparelho, deixe-o ar-

refecer e retire o conjunto da bateria, antes de armaze-
nar ou transportar o aparelho.

AN CUIDADO . Perigo de lesbes e danos no apa-
relho. Para transporte, imobilize o aparelho contra mo-
vimento ou queda.

ADVERTENCIA e« Retire todos os objetos estra-
nhos do aparelho, antes de o transportar ou armazenar.
e Armazene o aparelho num local seco e com boa ven-
tilagdo, fora do alcance das criangas. Mantenha o apa-
relho afastado de produtos corrosivos, por exemplo,
produtos quimicos de uso no jardim. e Ndo guarde o
aparelho no exterior.

Manutencgao e conservagao seguras

AN ATEN CA O ¢ Antes de inspeccionar, limpar ou
efectuar a manutencgdo do aparelho, desligue o motor,
certifique-se de que todas as pecas méveis se imobili-
zaram completamente e remova o conjunto de bateria.
e Os trabalhos de assisténcia técnica e manutengéo
neste aparelho exigem especial cuidado e conhecimen-
tos especiais e s6 podem ser realizados por pessoal de-
vidamente qualificado. Para a manutengéo do
aparelho, leve-o a um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Certifique-se de que o aparelho se encon-
tra em estado seguro verificando em intervalos
regulares se 0s pernos, porcas e parafusos estdo bem
apertados. e Antes de remover um bloqueio, desligue o
motor, retire o conjunto de bateria e certifique-se de que
todas as pegas moveis se imobilizaram completamen-
te.

AN CUIDADO o utilize apenas pegas sobressa-
lentes, acessorios e pegas adicionais disponibilizadas
pelo fabricante. Ao utilizar pegas sobressalentes, aces-
sorios e pegas adicionais originais garante uma utiliza-
¢do segura e o bom funcionamento do aparelho.

ADVER TEN CIA . Limpe o produto antes de ca-

da utilizagdo com um pano macio seco.

AViso e s6 pode realizar os ajustes e as reparagbes
descritos neste manual de instrugées. Contacte o servi-
¢o de assisténcia técnica autorizado para a realizagdo
de outras reparagbes. ® Autocolantes danificados ou
ilegiveis devem ser substituidos por um servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Riscos residuais

AN ATENCAO

e Existem determinados riscos residuais, mesmo que o
aparelho seja utilizado conforme as instrugbes. Po-
dem existir os seguintes riscos durante a utilizagao
do aparelho:

e Avibragdo pode causar ferimentos. Utilize a ferra-
menta correcta para cada trabalho, faga uso das pe-
gas previstas e defina a velocidade minima
necessaria para concluir o seu trabalho.

e O ruido pode causar problemas auditivos. Utilize
protegao auditiva e limite o ruido.

e Ferimentos resultantes de objectos projectados,
que possam sair do tubo de sopro devido a presséo
de ar, caso o saco de recolha ndo esteja bem preso
ou esteja danificado.

e Utilize sempre protecgédo ocular.

Reducao dos riscos

A CUIDADO
e Uma utilizagao prolongada do aparelho pode levar a
perturbagbes vasculares nas méos, devido a vibra-
¢ao. Ndo é possivel estabelecer uma duragéo de uti-
lizagdo genericamente aplicavel, pois isso depende
de vaérios factores:
e Predisposi¢éo individual para problemas de circula-
¢do (dedos frequentemente frios ou dormentes)
e Temperatura ambiente baixa. Use luvas quentes
para proteger as maos.
e Circulagdo limitada devido a forga feita a agarrar.
o Uma operagdo ininterrupta é mais prejudicial do que
uma operagao interrompida por pausas.
Em caso de utilizagao regular e prolongada do apa-
relho e, perante a repetigdo de sintomas como,
p. ex., dorméncia dos dedos ou dedos frios, deve
consultar um médico.

Utilizagao prevista

&N ATENCAO

O aparelho nao se destina a ser utilizado por criangas

ou pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais limitadas ou que ndo estejam familiarizadas
com estas instrugées.

e O aparelho foi concebido apenas para a utilizagao
no exterior.

e O aparelho s6 pode ser utilizado num ambiente se-
co e bem iluminado.

e O aparelho foi concebido para soprar e aspirar lixo
leve, como folhas, relva e outros residuos de jardi-
nagem.

e O aparelho destina-se a aspirar, triturar e armaze-
nar no saco de recolha sujidade e folhas.

Qualquer outra utilizagdo, p. ex. a aspiragdo de agua ou

outros liquidos, € proibida.
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Protecgao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
B&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de segurancga

A CUIDADO

Unidades de seguranca alteradas ou em falta

As unidades de seguranga servem para a sua protec-

¢éo.

Nunca altere ou evite as unidades de seguranca.
Interruptor de seguranga

O interruptor de seguranga é accionado pelo parafuso

de fixacéo na grelha de protecgao. Isto evita que o utili-

zador se lesione nas rodas do ventilador e nas laminas

de trituracdo com o tubo de aspiragdo desmontado.

Simbolos no aparelho
II Antes do arranque, leia o manual de ins-
A -"" trugdes todos os avisos de seguranga.
Utilize protecgdes auditiva e ocular ade-

quadas durante o trabalho com o apare-
Iho.

Nao exponha o aparelho a chuva ou a
condigdes humidas.

Perigo resultante de objetos projetados.
Mantenha outras pessoas afastadas da
area de trabalho.

SR ®@

Rodas do ventilador rotativas. Mantenha
as maos e os pés afastados das abertu-
ras, enquanto o aparelho estiver em fun-
cionamento.

O nivel acustico garantido indicado na
etiqueta é de 104 dB.

Ajuste da regulacéo da velocidade de ro-
tagéo.

a Barra deslizante do tubo de aspiragéo.

Cadeado aberto = o tubo de aspiragéo
esta desbloqueado, Cadeado fechado =
o tubo de aspiragéo esta bloqueado.

m Observar: Fecho rapido

Operagao de aspiragao

Operagédo de sopro

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figura, ver paginas com graficos

Figura A

(@) Rolos guia

(2 Bico do tubo de sopro

@ Tubo de aspiragao inferior

@ Tubo de aspiragao superior

@ Tecla de desbloqueio do conjunto da bateria
@ Placa de caracteristicas

(?) Carcaga do motor

Pino de seguranca da carcaga do motor
@ Tecla de desbloqueio do tubo de sopro
Barra deslizante do tubo de aspiragao

@ Ilhé para alga de transporte

@ Trinco da grelha de proteccéo

@ Parafuso de fixagao da grelha de protecgao
Grelha de protecgéo

(® Punho dianteiro

Regulagéo da velocidade de rotagao
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({7 Punho traseiro

Interruptor do aparelho

Interruptor de selecgdo Modo de sopro/aspiragdo
Suporte

@ Tubo de sopro superior

@2 Tubo de sopro inferior

@ Adaptador do saco de recolha

Saco de recolha

@ *Conjunto de bateria Battery Power 36V
*Aparelho de carga rapida Battery Power 36V
@7 Alga de transporte

* opcional

Conjunto da bateria

O aparelho pode ser operado com um conjunto de ba-
teria 36 V Karcher Battery Power.

Montagem do soprador/aspirador

De seguida, é descrita a montagem do soprador/aspira-
dor completo. Caso se pretenda operar o aparelho ape-
nas como soprador ou aspirador, os respectivos passos

deverao ser ignorados durante a montagem.

1. Encaixar o bico do tubo de sopro no tubo de sopro
inferior.
Figura B

2. Pressionar a alavanca para baixo e encaixar o tubo

de sopro no adaptador dos rolos guia na posicéo
pretendida.
Figura C

3. Encaixar o tubo de sopro inferior no tubo de sopro
superior.
Figura D

4. Encaixar o tubo de sopro na carcaga do motor. A te-
cla de desbloqueio do tubo de sopro deve encaixar

audivelmente.
Figura E

A ATENCAO

Movimento das rodas do ventilador e das laminas
de trituragdao

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protecgéo.

Mantenha os dedos afastados do ventilador e das lami-

nas de trituragéo.
5. Se nao for necessario montar o tubo de aspiracéo,

a grelha de protecgao devera estar montada. Se ne-

cessario, montar a grelha de protecgéo.

Figura F

a Colocar a grelha de protecgao sobre a abertura
da carcacga do motor.

b Apertar o parafuso de fixagdo da grelha de pro-
tecgao até ouvir um clique.
O interruptor de segurancga disparou.

6. Encaixar o tubo de aspiragao inferior no tubo de as-

piragéo superior.
Aviso
Os tubos de aspiragdo superior e inferior ja ndo pode-
rdo ser soltos um do outro.

Figura G

7.

Abrir a grelha de proteccéo.

Figura H

a Desaparafusar o parafuso de fixagdo da grelha
de protecgéo.

b Bascular a grelha de protecgao para cima.

Encaixar o tubo de aspiragdo na carcaga do motor.

Figural

a Extrair o pino de seguranga tanto quanto possi-
vel da carcaga do motor.

b Inserir o tubo de aspiragdo na carcaga do motor.

¢ Inserir o pino de seguranca da carcaga do motor
e verificar se esta correctamente encaixado no
dispositivo de retengéo.

Bloquear o tubo de aspiragdo com a barra deslizan-

te.

FiguraJ

. Fixar a grelha de proteccéo no tubo de aspiracéo.

Figura K

a Bascular a grelha de proteccéo para cima do tu-
bo de aspiragéo.

b Colocar o gancho do trinco no adaptador da gre-
Iha de proteccéo.

¢ Pressionar o trinco para baixo.

. Montar o saco de recolha, consultar o capitulo Mon-

tar o saco de recolha.

Montar o saco de recolha

Dependendo do modo operativo pretendido, o saco de
recolha pode ser encaixado no ilhé no tubo de aspira-
¢ao ou no ilhé no tubo de sopro.

1.

Montar o saco de recolha.

Figura L

a Puxar o saco de recolha no adaptador sobre o
suporte.

b Encaixar o adaptador.

¢ Engatar a patilha do saco de recolha no ilh6 no
tubo de aspiragéo ou, em caso de operagédo sem
tubo de aspiragao, no ilhé no tubo de sopro.

Encaixar a al¢a de transporte
Engatar a alca de transporte no ilhé na pega, asse-
gurando que o fecho rapido esteja sempre acessi-
vel.
Figura M

A ATENGAO

Perigo de lesbes devido a montagem incompleta do
aparelho

Opere o aparelho apenas quando este estiver comple-
tamente montado e operacional.

&N CUIDADO

Perigo de lesées devido a objectos projectados
Utilize 6culos de protecgéo e luvas de proteccéo ade-
quadas durante todos os trabalhos com o aparelho.

Elementos de comando

O aspirador/soprador a bateria dispde dos seguintes
elementos de comando:

Uma alavanca para regulagao da velocidade de ro-
tagéo para regular continuamente a velocidade da

corrente de ar.

Uma alavanca selectora para alternar entre os mo-
dos de sopro e de aspiragéo.

Uma barra deslizante para o bloqueio/desbloqueio

do tubo de aspiracéo para unir ou separar o tubo de
aspiragéo da carcaga do motor.
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e Uma tecla de desbloqueio do tubo de sopro para se-
parar o tubo de sopro da carcaga do motor.

Inserir a bateria

ADVERTENCIA

Contactos sujos

Danos no aparelho e na bateria

Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos

contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,

limpe os mesmos.

Figura N

1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.

Ligar o aparelho (modo de aspiragao)

A CUIDADO

Perigo de les6es devido a pecgas projectadas e le-
sées auditivas devido a ruido

Utilize sempre protecgdo ocular e auditiva.

&N ATENCAO
Perigo de lesées devido a perda de controlo
Segure sempre o aparelho com ambas as méos pelas
pegas previstas para o efeito.
1. Inserir o conjunto de bateria, consultar o capitulo /In-
serir a bateria.
2. Colocar o aparelho em funcionamento.
Figura O
a Deslocar a alavanca selectora para o modo de
aspiragéo.
b Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
¢ Ajustar a intensidade da corrente de ar com a re-
gulagéo da velocidade de rotagéo.

Ligar o aparelho (modo de soprador)

AN CUIDADO

Perigo de les6es devido a pecgas projectadas e le-
sées auditivas devido a ruido

Utilize sempre protecgédo ocular e auditiva.

&N ATENCAO
Perigo de lesées devido a perda de controlo
Segure sempre o aparelho com ambas as méos pelas
pegas previstas para o efeito.
1. Inserir o conjunto de bateria, consultar o capitulo /In-
serir a bateria.
2. Colocar o aparelho em funcionamento.
Figura P
a Deslocar a alavanca selectora para o modo de
soprador.
b Premir o interruptor do aparelho.
O aparelho arranca.
¢ Ajustar a intensidade da corrente de ar com a re-
gulagéo da velocidade de rotagéo.

Retirar o saco de recolha

AN ATENCAO
Movimento das rodas do ventilador e das laminas
de trituragdao
Ferimentos de corte
Utilize luvas de protecgéo.
Mantenha os dedos afastados do ventilador e das lami-
nas de trituragéo.
1. Desligar o aparelho.
2. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.
3. Retirar o saco de recolha.
Figura Q

a Desencaixar a patilha do saco de recolha do ilhd.
b Pressionar o adaptador para baixo.
¢ Retirar o saco de recolha do suporte.

Esvaziar o saco de recolha

AN ATENCAO

Movimento das rodas do ventilador e das laminas

de trituragcdo

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protecgéo.

Mantenha os dedos afastados do ventilador e das lami-

nas de trituragéo.

1. Desligar o aparelho.

2. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.

3. Retirar o saco de recolha, consultar o capitulo Re-
tirar o saco de recolha.

4. Abrir o fecho éclair do saco de recolha e esvaziar o
seu conteudo.
FiguraR

Remover o conjunto de bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo nao autorizada.
1. Puxe atecla de desbloqueio do conjunto de bateria
na diregéo do conjunto.
Figura S
2. Prima atecla de desbloqueio do conjunto da bateria
para desprender o conjunto da bateria.
3. Retirar o conjunto da bateria do aparelho.

Terminar a operagao
1. Retirar o conjunto da bateria do aparelho (consultar
o capitulo Remover o conjunto de bateria).
2. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o
aparelho).

Transporte e armazenamento

1. Desligar o aparelho.
2. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.
3. Retirar o saco de recolha, consultar o capitulo Re-
tirar o saco de recolha.
4. Desmontar o tubo de aspiragéo.
FiguraT
a Abrir o trinco da grelha de protecgao.
b Desbloquear o tubo de aspiragéo com a barra
deslizante.
¢ Extrair o pino de seguranga tanto quanto possi-
vel da carcaga do motor.

AN ATENCAO
Movimento das rodas do ventilador e das laminas
de trituragdo
Ferimentos de corte
Utilize luvas de protecgéo.
Mantenha os dedos afastados do ventilador e das lami-
nas de trituragéo.
d Retirar o tubo de aspiragédo da carcaca do motor.
5. Desmontar o tubo de sopro.
Figura U
a Premir a tecla de desbloqueio do tubo de sopro.
b Retirar o tubo de sopro da carcaga do motor.
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Conservagiao e manutengao

Limpar o aparelho

AN ATENCAO

Arranque descontrolado

Perigo de ferimentos

Durante as pausas de trabalho e antes de realizar qual-
quer trabalho de manutengdo e conservagao, retire a
bateria do aparelho.

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Danos no aparelho

Limpe o aparelho com um pano humido.

Né&o utilize produtos de limpeza com solventes.

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Né&o limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de

agua de alta presséo.

1. Desligar o aparelho.

2. Remover o conjunto de bateria (consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria).

3. Limpar a superficie do aparelho com um pano ma-
cio e seco ou com uma escova.
FiguraV

Remover bloqueio
Aviso
Nunca tente remover o ventilador ou as l&minas de tri-
turagédo. Se for necessario remover as laminas de tritu-
ragdo ou o ventilador, entre em contacto com um
servigo de assisténcia técnica autorizado.

AN ATENCAO

Movimento das rodas do ventilador e das laminas
de trituragdo

Ferimentos de corte

Utilize luvas de protecgéo.
Mantenha os dedos afastados do ventilador e das lami-
nas de trituragéo.
1. Desligar o aparelho.
2. Remover o conjunto de bateria, consultar o capitulo
Remover o conjunto de bateria.
3. Retirar o saco de recolha, consultar o capitulo Re-
tirar o saco de recolha.
4. Desmontar o tubo de aspiragao.
Figura T
a Abrir o trinco da grelha de protecgao.
b Desbloquear o tubo de aspiragéo com a barra
deslizante.
¢ Extrair o pino de seguranga tanto quanto possi-
vel da carcaga do motor.

AN ATENGCAO
Movimento das rodas do ventilador e das ldminas
de trituragdo
Ferimentos de corte
Utilize luvas de protecgéo.
Mantenha os dedos afastados do ventilador e das lami-
nas de trituragéo.

d Retirar o tubo de aspiracédo da carcaca do motor.
5. Desmontar o tubo de sopro.
Figura U
a Premir a tecla de desbloqueio do tubo de sopro.
b Retirar o tubo de sopro da carcaga do motor.
Se aplicavel, remover um bloqueio dos tubos.
Se aplicavel, remover um bloqueio do adaptador.
Se aplicavel, remover um blogueio do suporte.
Limpar as aberturas da carcaga do motor.

© N

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Com o desgaste progressivo, a capacidade do conjunto
de bateria diminui mesmo com boa conservagao, pelo
que mesmo em estado totalmente carregado, o tempo
de funcionamento nunca é total. Isto ndo representa
qualquer defeito.

Erro Causa

Reparacao

O aparelho néo arranca

O conjunto da bateria ndo esta bem colo-|®

Introduzir o conjunto da bateria no suporte

cado. até encaixar.

O conjunto da bateria esta descarrega- |® Carregar conjunto da bateria.
do.

O conjunto da bateria tem defeito ® Substituir o conjunto da bateria.

durante a montagem.

O interruptor de seguranga néo disparou

-

Voltar a desaparafusar o parafuso de fixa-
¢ao da grelha de protecgéo.

2. Apertar o parafuso de fixagao da grelha de
protecgéo até ouvir um clique.

O interruptor de seguranca disparou.

a operagao

O aparelho para durante |Sobreaquecimento da bateria

® Interromper o trabalho e aguardar até que
a temperatura da bateria fique na gama
normal.

Sobreaquecimento do motor

® Interromper o trabalho e deixar que o mo-
tor arrefeca

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material

ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)
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Dados técnicos

BLV
36-240
Caracteristicas do aparelho
Tens&o nominal \% 36
Velocidade média do ar do sopra- km/h 225 +/-
dor a bateria 10 %
Velocidade maxima tedrica do ar km/h 275 +/-
do soprador a bateria 10 %
Velocidade média do ar do aspira- km/h 172 +I-
dor a bateria 10%
Velocidade maxima tedrica do ar km/h 208 +/-
do aspirador a bateria 10 %
Proporgao de trituragéo 10:1
Volume do saco de recolha [ 45
Medidas e pesos
Peso (sem conjunto de bateria) kg 47
Comprimento x Largura x Altura  mm 1290 x
230 x
449

Valores determinados de acordo com a
EN 50636-2-100

Nivel acustico Ly, Soprador a ba- dB(A) 88,6
teria
Nivel acustico Ly Aspirador a ba- dB(A) 88,9
teria

como do modelo colocado por nés no mercado, estao
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniéo
Europeia. Em caso de realizagéo de altera¢cdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aspirador/soprador a bateria

Tipo: 1.444-17x.x

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do

2000/14/CE, conforme alterado pela 2005/88/CE:
Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)

Medido:102,3

Garantido: 104

Os signatarios actuam em nome e em procuracéo da

Inseguranca Kpa dB(A) 3
Nivel de poténcia sonora Lya + dB(A) 104
Inseguranca Kyya

Valor de vibracéo total do sopra- m/s? 3,2
dor a bateria

Valor de vibragéo total do aspira- m/s? 4,1
dor a bateria

Inseguranca K m/s2 1,5

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.

Valor de vibragao

A ATENGAO

O valor de vibragdo indicado foi medido com um méto-

do de ensaio padrdo, podendo ser usado para compa-

ragdo dos aparelhos.

O valor de vibragao indicado pode ser usado numa ava-

liagao proviséria da carga.

Dependendo do tipo de utilizagdo a que o aparelho é

sujeito, as emissées de vibragdes durante a utilizacdo

momentanea do aparelho podem divergir do valor total

indicado.

Aparelhos com um valor de vibragido de mao/brago

> 2,5 m/s? (ver capitulo Dados Técnicos no manual
de instrugoes)

AN CUIDADO . A utilizagéo ininterrupta do apa-
relho durante varias horas pode causar dorméncia.

e Use luvas quentes para proteger as mgos. e Faca
pausas regulares durante o trabalho.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem

geréncia.
— . f@
;27,{ ACS
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2018
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Generelle henvisninger
Lees disse sikkerhedsanvisninger, den-
A |I|| ne originale driftsvejledning og de sik-

kerhedsanvisninger, der er vedlagt
batteripakken, samt den medfalgende originale drift-
svejledning til batteripakken/standardladeaggregatet,
inden maskinen tages i brug ferste gang. Betjen maski-
nen i henhold til disse. Opbevar heeftet til senere brug
eller til efterfglgende ejere.
Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

N FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
materielle skader.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE . Alvorlig tilskadekomst pga. ukoncentre-
ret arbejde. Brug ikke maskinen, hvis du er pavirket af
stoffer, alkohol eller medicin eller er treet.

AN ADVARSEL o Las alle sikkerhedshenvis-
ninger og anvisninger. Der er risiko for elektrisk sted
og/eller alvorlige kvaestelser, hvis sikkerhedshenvisnin-
gerne og anvisningerne ikke overholdes. Opbevar alle
sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne til se-
nere brug. e Denne maskine er ikke beregnet til at skul-
le anvendes af barn eller personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer,
der ikke er fortrolige med anvisningerne. Lokale be-
stemmelser kan begreense brugerens alder. e Sgrg for,
at alle sikkerhedsanordninger og greb er korrekt og sik-
kert fastgjort samt at de er i god stand. e Fgr betjening
skal du kontrollere, at maskinen, alle betjeningselemen-
ter og sikkerhedsanordninger fungerer korrekt. e Brug
ikke maskinen, hvis taend/sluk-kontakten pa handtaget
ikke taender eller slukker korrekt. e Kontroller huset for
skader inden brug. e Udskift slidte eller beskadigede
dele i saet for at opretholde balancen. e Hold barn og
andre personer vaek fra arbejdsomradet, nar du anven-
derapparatet. e Sorg for, at ventilationsabningerne er fri
for aflejringer. @ Genstande kan bevaeges over en bety-
delig afstand péa grund af luftstreammen. Undersgg om-
hyggeligt arbejdsomréadet for genstande, sasom sten,
glasskar, som, metaltrad eller snor og fjern disse, for du
bruger maskinen. e Risiko for tilskadekomst pa grund af
udslynget materiale. Brug ikke maskinen pa flisebelagte
overflader eller grus. e Brug kun maskinen péa en fast,
plan overflade og i den anbefalede position.

AN FORSIGTIG o st dig ind i betjeningsele-
menterne og korrekt brug af maskinen. e Brug fuldt hg-
revaern, nar du bruger maskinen. Maskinen stajer
meget og kan forarsage permanent hgreskade, hvis du

ikke folger instruktionerne om eksponering, stgjredukti-
on og hgrevaern ngje. ® Baer heldaekkende gjenvaern,
nar du bruger maskinen. Producenten anbefaler kraf-
tigt, at der bzeres fuld ansigtsmaske eller helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller solbriller beskyt-
ter dig ikke mod flyvende genstande. e Fare for tilskade-
komst, hvis lpstsiddende beklaedning, har eller smykker
suges ind i maskinens luftindtag. Bind langt har op over
skulderhgjde. ® Baer lange, kraftige bukser, fast skotaj
og handsker, der sidder godt ved arbejde med appara-
tet. Arbejd ikke uden fodtgj. Baer ikke smykker, sandaler
eller shorts.

BEMAERK . Brugeren af maskinen er ansvarlig for
ulykker med andre personer eller deres ejendom.

Obs e/ nogle regioner kan forskrifter indskreenke an-
vendelsen af denne maskine. Sparg de lokale myndig-
heder til rads. e Fa den autorisrede kundeservice til at
udskifte beskadigede eller ulaeselige advarselsskilte pa
maskinen. e Fgr du bruger den batteridrevne sugeblse-
ser, skal du lasne faste affaldsklumper med en rive eller
kost.

Sikker drift

A FARE « Driften i eksplosionsfarlige omrader er
forbudft.

N ADVARSEL e« Hold en minimumsafstand pa
15 m til personer og dyr. Stands maskinen, hvis nogen
kommer inden for dette omrade. e Hold ansigtet og
kroppen veek fra indsugningsabningen. e Sgrg for, at
indsugningskammeret er tomt, fer du starter maskinen.
e Lad ikke dine haender eller andre kropsdele komme
ind i indsugningskammeret, udblaesningskanalen eller i
naerheden af andre bevaegelige dele. ® Anvend ikke
maskinen, hvis der er risiko for lynnedslag. e Det er
ngdvendigt med et uhindret udsyn til arbejdsomradet for
at opdage mulige farer. Anvend kun maskinen med god
belysning. e Lgb ikke, men ga, nar du arbejder med
maskinen. Ga ikke baglaens. Undgé en unormal krops-
holdning, serg for at sta fast, og for altid at have lige-
vaegt. @ Brug aldrig maskinen med defekte
sikkerhedsanordninger eller uden sikkerhedsanordnin-
ger, som f.eks. monteret affaldsfanger. ® Stop maskinen
med det samme og kontroller for skader eller find frem
til arsagen til vibrationen, hvis maskinen er faldet ned,
har faet et slag eller vibrerer unormalt. Fa repareret ska-
der af den autoriserede kundeservice, eller udskift ma-
skinen. e Sluk omgaende maskinen og fiern
batteripakken, hvis der er sket en ulykke eller opstaet en
driftsfejl. Maskinen ma farst tages i brug igen, néar den
er kontrolleret af en autoriseret kundeservice. e Risiko
for tilskadekomst ved roterende dele. Sluk for motoren,
fjern batteripakken og serg for, at alle bevaegelige dele
star fuldsteendigt stille:
e For du efterlader maskinen uden opsyn.
e Fordu fierner blokeringer eller renger roret.
e For du kontrollerer maskinen, efter at den er blevet
ramt af et fremmedlegeme.
e Fordu kontrollerer, rengar eller arbejder pa maski-
nen.

AN\ FORSIGTIG o Anvendelse af lignende veerk-
taj i omgivelserne gger risikoen for hareskader og sand-
synligheden for, at potentielle farer overhgres, f.eks.
personer, der gér ind i dit arbejdsomrade. ® Foretag ikke
aendringer pa maskinen, og brug kun tilbeher og reser-
vedele, der er anbefalet af producenten.
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ODbs o Anvend kun maskinen pa rimelige tidspunkter
af dognet. Overhold ogsé lokale forskrifter og bestem-
melser. Anvendes maskinen tidligt om morgenen eller
sent om aftenen, kan det forstyrre andre mennesker.

Sikker betjening af den batteridrevne lgvblaeser

AN FORSIGTIG o sundhedsfare pa grund af ind-
anding af stov. Beer en stavmaske under arbejdet med
maskinen. e Fugt stavede overflader for at reducere
stovbelastningen.  Anvend ikke maskinen i neerheden
af abne vinduer. e Ret aldrig bleesedysen mod personer
eller dyr.

BEMZ/ERK e Skader pa maskinen, hvis der suges
blade ind i luftindtaget. Placer ikke blaeseren pa eller i
neerheden af lgse blade. e Stik aldrig genstande ind i

bleeserarene.

Obs « Brug forlaengerstykket til dysen, sa luftstram-
men befinder sig teet ved jorden og arbejdet udfagres ef-
fektivt.

Sikker betjening af den batteridrevne lavsuger

AN ADVARSEL e Risiko for tilskadekomst, hvis
den batteridrevne sugebleeser kun anvendes med det
overste indsugningsrer. Du skal forbinde det gverste og
nederste indsugningsrar med hinanden for forste
ibrugtagning. e Fare for tilskadekomst pa grund af om-
kringflyvende opsamlingsmateriale. Brug aldrig den bat-
teridrevne lgvsuger uden monteret opsamlingspose.
For arbejdet skal du sikre dig, at opsamlingsposen er i
god stand og helt lukket. e Fare for tilskadekomst og
skader pa maskinen. Opsug ikke skarpe eller storre
genstande med maskinen, som f.eks. skar, sten, fla-
sker, daser eller metalstykker. e lld i opsamlingsposen.
Opsug ikke braendende eller gladende genstande, som
f.eks. cigaretter, pejse- eller grillaske. e Alvorlige kvae-
stelser pa grund af roterende propelvinger. Hold krops-
dele vk fra roterende dele. Sluk motoren og vent, indtil
vingeklingerne ikke leengere roterer, inden du abner
indsugningsspjeeldet, monterer/udskifter rarene eller
abner og tsmmer opsamlingsposen. e Sluk motoren,
fiern batteripakken og kontroller, at alle beveaegelige dele
star fuldstaendigt stille, inden du fierner en blokering.

BEM/ERK « Blokering af indsugningsraret. Hold
ikke indsugningsroret direkte ned i affaldsbunken. Be-
vaeg maskinen fra den ene side af lovbunken til den an-
den. e Hold motoren hajere end indsugningsenden pa
indsugningsrgret. @ Ophobning pa grund af blade, der
bleeses ud af indsugningsébningen. Sarg for, at der ikke
samler sig lav i gennemstremningsomréadet.

Sikker transport og opbevaring
AN ADVARSEL e« siuk for maskinen, lad den kg-

le af og fjern batteripakken, far du opbevarer eller trans-
porterer den.

N FORSIGTIG e Fare for tilskadekomst 0g ska-
der pa maskinen. Sarg for at sikre maskinen mod bevae-
gelse eller fald under transport.

BEM/ERK « Fjern alle fremmedlegemer fra maski-
nen, for du transporterer eller opbevarer den. e Opbe-
var maskinen pa et tgrt og godt ventileret sted, hvor
barn ikke har adgang. Hold maskinen veek fra setsende
stoffer, s&som havekemikalier. # Opbevar ikke maski-
nen udendgrs.

Sikker vedligeholdelse og pleje
N ADVARSEL o siuk motoren, kontroller, at alle

bevaegelige dele er standset helt, og fiern batteripak-
ken, for du undersager, rengor eller vedligeholder ma-
skinen. e Service og vedligeholdelsesarbejde pa denne
maskine kraever szerlig omhu og viden og méa kun udfo-
res af kvalificerede personer med den ngdvendige ud-
dannelse. Indlever maskinen til en autoriseret
kundeservice i forbindelse med vedligeholdelse.

e Kontrollér, at maskinen er i sikker tilstand ved regel-
maessigt at kontrollere, at bolte, matrikker og skruer er
spaendt. e Sluk motoren, fiern batteripakken og kontrol-
ler, at alle bevaegelige dele star fuldsteendigt stille, inden
du fierner en blokering.

N\ FORSIGTIG o Anvend kun reservedele, tilbe-
har og forlaengerudstyr, der er godkendt af producen-
ten. Originalt tilbeher, originale reservedele og originalt
forlaengerudstyr er en garanti for en sikker og fejifri drift
af maskinen.

BEMAERK « Rengar produktet efter hver anven-
delse med en blad, tor klud.

ODbS o Der méa kun udfares de indstillinger og repara-
tioner, der er anfart i denne driftsvejledning. Kontakt din
autoriserede kundeservice for reparationer, der ligger
uden for dette omrade. e Fa beskadigede eller uleeseli-
ge meerkater udskiftet af en autoriseret kundeservice.

Resterende risici

AN ADVARSEL

e Selvom apparatet anvendes som foreskrevet, er der
stadig visse, resterende risici. Folgende farer kan op-
sta ved brug af apparatet:

e Vibration kan forarsage tilskadekomst. Brug det rig-
tige veerktgj til de enkelte arbejdsopgaver, brug de
dertil beregnede greb, og arbejd med den lavest
mulige hastighed, nar arbejdet udfgres.

e Larm kan medfgre horeskader. Baer hareveern, og
begreens belastningen.

e Kvaestelser pa grund af udslyngede genstande, der
kan blive bleest ud af bleeseroret pa grund af lufttryk-
ket, hvis opsamlingsposen ikke er ordentligt sikret
eller beskadiget.

e Brug altid gjenveaern.

Risikoreduktion

AN FORSIGTIG
e Hvis apparatet anvendes i leengere tid, kan blodgen-
nemstremningen i haenderne nedseettes pa grund af
vibrationer. Der findes ingen generelt gaeldende an-
vendelsestid, idet denne afhaenger af flere faktorer:
e Personlig tendens til darligt blodomlab (ofte kolde
fingre, fingerkloe)
e [ave omgivelsestemperaturer. Bser varme hand-
sker for at beskytte haenderne.
e Darlig blodgennemstremning, fordi der holdes godt
fast.
e Anvendelse uden afbrydelse er mere skadeligt, end
hvis der holdes pauser.
Kontakt leegen, hvis symptomerne, f.eks. fingerklge,
kolde fingre, optraeder gentagne gange ved regel-
maessig, laengerevarende anvendelse af apparatet.
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Bestemmelsesmassig anvendelse

AN ADVARSEL

Denne maskine er ikke beregnet til at skulle anvendes

af barn eller personer med begraensede fysiske, senso-

riske eller mentale evner, eller personer, der ikke er for-

trolige med anvisningerne.

e Maskinen er kun beregnet til udenders brug.

e Maskinen ma kun anvendes i terre, godt oplyste

omgivelser.

Maskinen er beregnet til bleesning og opsugning af

let affald, sdsom lgv, graes og andet haveaffald.

e Maskinen bruges til at opsuge snavs og blade, ned-
dele og opbevare disse i opsamlingsposen.

Enhver anden anvendelse, f.eks. opsugning af vand og

andre vaesker, er ikke tilladt.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sarg for at bortskaf-
<:9 fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

&N FORSIGTIG

Manglende eller aendrede sikkerhedsanordninger
Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.
Sikkerhedsanordninger ma aldrig sendres eller ignore-
res.

Sikkerhedsafbryder
Sikkerhedsafbryderen udlgses af fastgerelsesskruen
pa beskyttelsesgitteret. P4 den made forhindres det, at
brugeren kommer til skade ved bleeservingerne og ned-
delingsknivene, nar indsugningsreret er afmonteret.

Symboler pa apparatet

Udseet ikke maskinen for regn eller fugti-
ge forhold.

Fare pga. udslyngede genstande. Hold
tilskuere veek fra arbejdsomradet.

Roterende blaeservinger. Hold haender
og fedder veek fra abningerne, mens ma-
skinen er i drift.

Det garanterede lydtryksniveau, som er
angivet pa etiketten, er pa 104 dB.

E % Indstilling af hastighedsregulering.

) 8 Skyderegulator indsugningsrer. Las
aben = indsugningsrer er last op; las luk-
ket = indsugningsrer er last.

Sugefunktion

Blaesefunktion

@ Treek: Hurtiglas

II Lees driftsvejledningen og alle sikker-
A -l hedsanvisninger far ibrugtagning.

bejdet med maskinen.

‘ Beer egnet gjen- og hgrevaern under ar-

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afhzengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Billede se grafiksider

Figur A

@ Styrehjul

(2) Dyse bleeserar

(@) Nederste indsugningsrer
@ @verste indsugningsrer

@ Oplasningstast batteripakke
(&) Typeskilt

(@) Motorhus

Lasestift motorhus

@ Oplasningstast bleeserer
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Skyderegulator indsugningsrer

(@) Lekke til beeresele

@ Snaplukning beskyttelsesgitter

@ Fastgarelsesskrue beskyttelsesgitter

Beskyttelsesgitter
(i9 Forreste handtag

Hastighedsregulering
(i7) Bageste handtag

Apparatkontakt
Omskifter blaese-/-sugefunktion

@0 Studs

@1) @verste blaseserar

@2 Nederste blaeserar

@ Adapter opsamlingspose

@3 Opsamlingspose

@ *Batteripakke Battery Power 36V

* Hurtigladeaggregat Battery Power 36V
@7 Beeresele

* option

Batteripakke

Maskinen kan anvendes med en 36 V Karcher Battery
Power batteripakke.

Montering af lovblaeser/-suger
| det falgende beskrives monteringen af den komplette
lgvbleeser og -suger. Hvis maskinen kun skal anvendes
som lgvblaeser eller -suger, udelades de pagaeldende
trin under monteringen.
1. Klik dysen til bleesergret fast pa det nederste blaese-
ror.
Figur B
2. Tryk armen ned, og klik bleesergret ind i adapteren
pa styrehjulene i den gnskede position.
Figur C
3. Kilik det nederste blaesergr fast i det gverste blaese-
ror.
Figur D
4. Klik blzesergret fast i motorhuset. Du skal kunne hg-
re oplasningstasten til bleesergret ga i hak.
Figur E

AN ADVARSEL
Bevaegelse af bleeservingerne og neddelingsknive-
ne
Snitsar
Beer beskyttelseshandsker.
Hold fingrene vaek fra blaeseren og neddelingsknivene.
5. Huvis indsugningsrgret ikke monteres, skal beskyt-
telsesgitteret veere monteret. Monter om na@dvendigt
beskyttelsesgitteret.
Figur F
a Placer beskyttelsesgitteret pa motorhusets ab-
ning.

b Skru fastgerelsesskruen til beskyttelsesgitteret
fast, indtil du kan hare en kliklyd.
Sikkerhedsafbryderen er blevet udlgst.

6. Klik det nederste indsugningsrer fast pa det averste
indsugningsrer.

Obs

Det gverste og nederste indsugningsrer kan ikke lsen-

gere adskilles.

Figur G

7. Abn beskyttelsesgitteret.

Figur H

a Skru fastgerelsesskruen til beskyttelsesgitteret
pa.

b Vip beskyttelsesgitteret op.

8. Klik indsugningsreret fast i motorhuset.

Figur|

a Treek motorhusets lasestift sa langt ud som mu-
ligt.

b Seet indsugningsreret ind i motorhuset.

¢ Seet motorhusets lasestift i, og kontroller, at den
sidder korrekt i holderen.

9. Las indsugningsreret med skyderegulatoren.

Figur J

10. Fastger beskyttelsesgitteret pa indsugningsraret.
Figur K
a Anbring beskyttelsesgitteret pa indsugningsraret.
b Anbring bgjlen pa snaplasen i adapteren til be-

skyttelsesgitteret.

¢ Tryk snaplasen ned.

. Monter opsamlingsposen, se kapitlet Montering af
opsamlingspose.

-
—y

Montering af opsamlingspose
Afhaengig af den gnskede driftsfunktion anbringes op-
samlingsposen enten i lgkken pa indsugningsreret eller
i lokken pa bleesergret.

1. Monter opsamlingsposen.

Figur L

a Treek opsamlingsposen over studsen pa adapte-
ren.

b Klik adapteren pa plads.

¢ Anbring opsamlingsposens krave i lgkken pa
indsugningsreret eller i Iokken pa bleesergret,
hvis indsugningsreret ikke anvendes.

lhangning af bzeresele
1. Anbring bzereselen i lakken pa grebet, og serg for,
at snaplukningen altid kan nas.
Figur M

Betjening
&N ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst pa grund af ufuldstaendigt
monteret maskine

Anvend kun maskinen, néar den er komplet samlet og
funktionsdygtig.

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pga. omkringflyvende genstan-
de

Beer altid beskyttelsesbriller og egnede beskyttelses-
handsker, nar du arbejder med maskinen.

Betjeningselementer
Den batteridrevne sugeblaeser har fglgende betjenings-
elementer:
e Ethastighedsreguleringsgreb til trinlgs regulering af
luftstremmen.
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e En vaelgerarm til skift mellem bleese- og sugefunkti-
on.

e En skyderegulator til Iasning/oplasning af indsug-
ningsrgret, sa indsugningsraret kan hhv. forbindes
med og afmonteres fra motorhuset.

e En oplasningstast til bleesergret, sa blaesergret kan
afmonteres fra motorhuset.

Iszetning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader pé& apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-

den isaetning, og rengar dem eventuelt.

Figur N

1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.

Start af maskinen (sugefunktion)

AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst pa grund af omkringflyven-
de dele og horeskader pa grund af stoj
Beer altid gjen- og harevaern.

AN ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst, hvis du mister kontrollen
Hold altid maskinen fast med begge haender i de pagael-
dende greb.
1. Seet batteripakken i, se kapitlet Isaetning af batteriet.
2. Tag maskinen i brug.
Figur O
a Indstil veelgerarmen pa sugefunktion.
b Tryk pa maskinkontakten.
Apparatet starter.
¢ Indstil luftstremmens hastighed ved hjeelp af ha-
stighedsreguleringen.

Taend for maskinen (blaesefunktion)

AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst pa grund af omkringflyven-
de dele og horeskader pa grund af stoj
Beer altid gjen- og horeveaern.

AN ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst, hvis du mister kontrollen
Hold altid maskinen fast med begge haender i de pagael-
dende greb.
1. Seet batteripakken i, se kapitlet Iseetning af batteriet.
2. Tag maskinen i brug.
Figur P
a Indstil veelgerarmen pa blaesefunktion.
b Tryk pa maskinkontakten.
Apparatet starter.
¢ Indstil luftstremmens hastighed ved hjeelp af ha-
stighedsreguleringen.

Afmontering af opsamlingspose

&N ADVARSEL
Bevaegelse af blaeservingerne og neddelingsknive-
ne
Snitsar
Beer beskyttelseshandsker.
Hold fingrene vaek fra blaeseren og neddelingsknivene.
1. Sluk apparatet.
2. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
3. Tag opsamlingsposen af.

Figur Q

a Tag opsamlingsposens krave ud af Igkken.

b Tryk adapteren ned.

¢ Traek opsamlingsposen af studsen.

Temning af opsamlingspose

AN ADVARSEL

Bevaegelse af blaeservingerne og neddelingsknive-

ne

Snitsér

Baer beskyttelseshandsker.

Hold fingrene veek fra bleeseren og neddelingsknivene.

1. Sluk apparatet.

2. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.

3. Tag opsamlingsposen af, se kapitlet Afmontering af
opsamlingspose.

4. Abn lynlasen pa opsamlingsposen, og tem indhol-
det ud.
Figur R

Fjern batteripakken
Obs
Fjern batteripakken fra maskinen, og sarg for at sikre
maskinen mod utilsigtet brug ved laengere afbrydelser
af arbejdet.
1. Treaek batteripakkens oplasningsknap i batteripak-
kens retning.
Figur S
2. Tryk pa batteripakkens oplasningsknap for at lase
batteripakken op.
3. Tag batteripakken ud af maskinen.

Afslutning af driften
1. Tag batteripakken ud af maskinen (se kapitlet Fjern
batteripakken).
2. Rengegr maskinen (se kapitlet Rengaring af maski-
nen).

Transport og opbevaring

1. Sluk apparatet.
2. Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
3. Tag opsamlingsposen af, se kapitlet Afmontering af
opsamlingspose.
4. Afmonter indsugningsreret.
Figur T
a Abn snaplukningen til beskyttelsesgitteret.
b Las indsugningsreret op med skyderegulatoren.
¢ Traek motorhusets lasestift sa langt ud som mu-
ligt.
&N ADVARSEL
Bevaegelse af bleeservingerne og neddelingsknive-
ne
Snitsar
Baer beskyttelseshandsker.
Hold fingrene veek fra bleeseren og neddelingsknivene.
d Fjern indsugningsreret fra motorhuset.
5. Afmonter bleesergret.
Figur U
a Tryk pa oplasningstasten til bleesergret.
b Tag bleesergret af motorhuset.

Pleje og vedligeholdelse

Renggring af maskinen

&N ADVARSEL

Ukontrolleret start

Risiko for tilskadekomst

Tag batteripakken ud af apparatet under pauser og for
service- og vedligeholdelsesarbejde.

BEMAERK
Ukorrekt renggring
Skader pa maskinen
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Renger maskinen med en fugtig klud.

Anvend ikke aggressive renggringsmidler med oplas-

ningsmidler.

Dyp ikke maskinen i vand.

Renger ikke maskinen med en slange- eller hgjtryks-

vandstrale.

1. Sluk apparatet.

2. Fjern batteripakken (se kapitlet Fjern batteripak-
ken).

3. Renger maskinens overflade med en blgd, ter klud
eller en berste efter brug.
Figur V

Fjernelse af blokering
Obs
Forsgg under ingen omsteendigheder at fierne blaese-
ren eller neddelingsknivene. Kontakt den autoriserede
kundeservice, hvis det er nadvendigt at fjerne nedde-
lingsknivene eller blaeseren.

&N ADVARSEL

Bevaegelse af blaeservingerne og neddelingsknive-
ne

Snitsar

Beer beskyttelseshandsker.

Hold fingrene vaek fra blaeseren og neddelingsknivene.
1. Sluk apparatet.

Fjern batteripakken, se kapitlet Fjern batteripakken.
Tag opsamlingsposen af, se kapitlet Afmontering af
opsamlingspose.
4. Afmonter indsugningsreret.
Figur T
a Abn snaplukningen til beskyttelsesgitteret.
b Las indsugningsreret op med skyderegulatoren.
¢ Treek motorhusets lasestift sa langt ud som mu-
ligt.
&N ADVARSEL
Bevaegelse af bleeservingerne og neddelingsknive-
ne
Snitsar
Baer beskyttelseshandsker.
Hold fingrene veek fra bleeseren og neddelingsknivene.
d Fjern indsugningsreret fra motorhuset.
5. Afmonter bleesergret.
Figur U
a Tryk pa oplasningstasten til bleesergret.
b Tag bleesergret af motorhuset.
Fjern en eventuel blokering i rerene.
Fjern en eventuel blokering i adapteren.
Fjern en eventuel blokering i studsen.
Renger motorhusets abninger.

@n
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Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfelde eller
ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Jo zeldre batteripakken er, desto mere forringes dens
kapacitet — ogsa pa trods af omhyggelig pleje, og selv i
fuldt opladet tilstand kan den fulde driftstid ikke opnas
lzengere. Dette er dog ikke nogen mangel eller fejl.

Fejl Arsag Afhjzelpning
Maskinen starter ikke Batteripakken er ikke sat korrekt i. ® Skub batteripakken ind i holderen, til den
gar i indgreb.

Batteripakke er tom.

® Oplad batteripakken.

Batteripakken er defekt.

® Udskift batteripakken.

under monteringen.

Sikkerhedsafbryderen blev ikke udlgst |1.

Skru fastggrelsesskruen til beskyttelsesgit-
teret pa igen.

2. Speend fastgerelsesskruen til beskyttel-
sesgitteret fast, indtil du hgrer en kliklyd.
Sikkerhedsafbryderen er blevet udigst.

Maskinen stopper under |Batteriet er overophedet
drift

® Afbryd arbejdet og vent til batteritempera-
turen ligger i det normale omrade.

Motoren er overophedet

® Afbryd arbejdet og lad motoren afkgle.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

BLV

36-240
Effektdata maskine
Nominel spaending \% 36
Gennemsnitlig lufthastighed bat- km/h 225 +/-
teri lovbleeser 10 %
Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 275 +/-
batteri lavbleeser 10 %
Gennemshnitlig lufthastighed bat- km/h 172 +/-
teri lavsuger 10%
Maksimal teoretisk lufthastighed km/h 208 +/-
batteri lavsuger 10 %
Neddelingsforhold 10:1
Volumen opsamlingspose | 45
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BLV
36-240
Mal og vaegt
Veegt (uden batteripakke) kg 4,7
Lesengde x bredde x hgjde mm 1290 x
230 x
449

Beregnede vardier iht. EN 50636-2-100

Lydtryksniveau L, Batteridreven dB(A) 88,6
lavbleeser

Lydtryksniveau Ly Batteridreven dB(A) 88,9
lavsuger

Usikkerhed K dB(A) 3

Lydeffektniveau Ly +
usikkerhed Kyya

dB(A) 104

Samlet vibrationsveerdi batteridre- m/s? 3,2
ven lgvbleeser

Samlet vibrationsvaerdi batteridre- m/s? 4.1
ven lgvsuger
Usikkerhed K m/s? 1,5

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Vibrationsveerdi

&N ADVARSEL

Den angivne vibrationsveerdi blev malt med en standard
testning og méa anvendes til sammenligning af maski-
ner.

Den angivne vibrationsveerdi mé anvendes i en forelg-
big vurdering af belastningen.

Afhaengigt af hvilken made maskinen anvendes pa, kan
svingningsemissionen i lobet af den aktuelle anvendel-
se af maskinen afvige fra den angivne samlede vaerdi.

Apparater med en hand-arm vibrationsvaerdi
> 2,5 m/s? (se kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)

N FORSIGTIG e« Fiere timers uafbrudt anven-
delse af apparatet kan medfare folelseslgshed. e Beer
varme handsker for at beskytte haenderne. e Indlaeg re-
gelmeessige arbejdspauser.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil-
ken den saelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen andres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Batteridreven sugeblaeser

Type: 1.444-17x.x

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2000/14/EF (+2005/88/EF)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF og aendret af 2005/88/EF: Tilleeg V
Lydeffektniveau dB(A)

Malt:102,3

Garanteret: 104

Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne

og med dennes fuldmagt.
WV sac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management
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Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet farste gang,
A |||| ma du lese og felge sikkerhetshenvis-

ningene, den originale bruksanvisnin-
gen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for
batteripakken og den vedlagte originale bruksanvisnin-
gen for batteripakken/standardladeren. Falg anvisnin-
gene. Oppbevar heftene til senere bruk eller for annen
eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrarende sikker-
het og forebygging av ulykker.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.
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N FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsanvisninger

A FARE . Alvorlige skader pa grunn av uoppmerk-
somhet under arbeidet. Ikke bruk apparatet dersom du
er pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter, el-
ler du bare er tratt.

AN ADVARSEL e Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger og anvisninger. Mislighold nar det gjelder & over-
holde sikkerhetsanvisningene og anvisningene kan
forarsake elektrisk stat og/eller alvorlige personskader.
Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og anvisnin-
ger for fremtiden. e Apparatet skal ikke brukes av barn
eller personer med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller personer som ikke er fortro-
lige med disse anvisningene. Lokale bestemmelser kan
sette begrensninger med hensyn til brukerens alder.

e Forsikre deg om at talle verneinnretninger og handtak
er festet pa fagmessig og sikker mate samt at de be-
finner seg i en lyteffri tilstand. ® Forsikre deg om at en-
heten, alle kontroller og sikkerhetsinnretninger fungerer
ordentlig far bruk. e Apparatet skal aldri brukes dersom
PA/AV-spaken p& handtaket ikke lar seg betjene pé rik-
tig mate. o Kontroller huset for skader for hver bruk.

e Dersom slitte eller skadde deler ma skiftes ut, ma du
skifte ut hele settet for & bevare balansen. e Hold barn
og andre personer borte fra arbeidsomradet nar du bru-
ker apparatet. ® Sgrg for at alle ventilasjonsapninger er
frie for avleiringer. ® Objekter kan blases av luftstrom-
men over betydelig avstand. Arbeidsomradet skal kon-
trolleres naye med hensyn til gjenstander som steiner,
knust glass, spikre, vaiere eller trader. Disse skal fier-
nes. e Risiko for personskader p& grunn av utslynget
materiale. Ikke bruk enheten pa asfalterte flater eller
grus. e Bruk enheten bare pa et fast, flatt underlag og i
anbefalt stilling.

AN FORSIKTIG . Gjor deg kjent med be-
tieningselementene og riktig bruk av apparatet. e Bruk
fullt hgrselsvern nar du bruker enheten. Enheten emit-
terer sveert sterk stay og kan forarsake varige horsels-
skader hvis du ikke falger instruksjonene om
eksponering, stoyreduksjon og hgrselsvern. e Bruk full
oyebeskyttelse nar du bruker enheten. Produsenten an-
befaler sterkt & bruke en hel ansiktsmaske eller helt luk-
kede briller. Normale briller eller solbriller vil ikke
beskytte deg mot gjenstander som slynges ut. e Fare
for personskade dersom lgstsittende kleer, utslatt har el-
ler smykker blir sittende fast i enhetens luftinntak. Bind
langt har tilbake over skuldernivaet. ® Bruk lange, tykke
bukser, solide sko og hansker som sitter godt nar du ar-
beider med apparatet. lkke arbeid barbeint. Ikke bruk
smykker, sandaler eller korte bukser.

OBS « Brukeren av apparatet er ansvarlig for skader
péa andre personer eller deres eiendom.

Merknad e | noen regioner kan forskrifter bety inn-
skrenkninger pa bruken av dette apparatet. Innhent rad
fra dine ansvarlige offentlige myndigheter. ® Fa skadde
eller ulesbare varselskilt pa apparatet skiftet ut av auto-
risert kundeservice. ® Fgr du bruker den tradlgse stov-
sugeren, ma du lgsne skitt med en rake og kost.

Sikker drift

A\ FARE e Det er forbudt & bruke apparatet i ek-
splosjonsfarlige omréader.

N ADVARSEL e Hold en minsteavstand pa
15 m til personer og dyr. Stopp apparatet dersom noen
begir seg innenfor dette omradet. e Hold ansikt og
kropp borte fra tilferselsapningen. e Forsikre deg om at
matekammeret er tomt for du starter maskinen. e lkke
hold hendene eller andre kroppsdeler i matekammeret,
utlapet eller andre bevegelige deler. e Ikke bruk appara-
tet ved fare for lynnedslag. e Du trenger hindret sikt over
arbeidsomradet for a gjenkjenne mulige farer. Bruk ap-
paratet kun ved god belysning. e lkke lap, men ga nar
du arbeider med apparatet. lkke ga baklengs. Unngé en
unormal kroppsholdning, serg for & sta stett og sikkert
og hold likevekten til enhver tid. ¢ Du ma aldri bruke ap-
paratet dersom beskyttelsesanordninger er defekte el-
ler mangler, som f.eks. montert smussoppsamler.
e Stans apparatet gyeblikkelig og sjekk for skade eller
identifiser arsaken til vibrasjonen hvis apparatet har falt
ned, har kollidert eller vibrerer unormalt. Fa apparatet
reparert av autorisert kundeservice eller bytt ut appara-
tet. ® Sla av apparatet gyeblikkelig hvis det oppstar en
feil eller det skjer et uhell, og ta ut batteriet. Enheten kan
ikke tas i bruk igjen for den er sjekket av et autorisert
servicesenter. ® Risiko for personskader pa roterende
deler. Sla av motoren, ta ut batteripakken og forviss deg
om at alle bevegelige deler har stanset helt opp:
e Fordu lar apparatet sta uten tilsyn.
e For du fierner blokkeringer eller rengjor roret.
e Fgrdu sjekker enheten etter at den er blitt truffet av
et fremmedlegeme.
e For du kontrollerer, vedlikeholder eller arbeider pa
apparatet.

N FORSIKTIG e Drift av lignende verktay i mil-
Jjoet oker risikoen for harselsskader og sannsynligheten
for & overhare potensielle farer, f.eks. at folk som garinn
i arbeidsomradet ditt. ® Ikke gjor endringer pa enheten,
og bruk bare tilbehar og reservedeler som er anbefalt av
produsenten.

Merknad « Bruk apparatet kun til rimelige tider.
Folg ogsa lokale forskrifter og forordninger. Nar du dri-
ver enheten tidlig pa morgenen eller sent pa kvelden,
kan andre mennesker bli forstyrret.

Sikker drift tradles vifte
AN FORSIKTIG o Fare for helse pa grunn av inn-

anding av stev. Bruk en &andedrettsmaske under arbei-
det med enheten. e Fukt stovete overflater for &
redusere stovnivaet. o lkke bruk apparatet i nerheten
av et apen vindu. e lkke rett blasedysen mot mennesker
eller dyr.

OBS e Skader pa enheten nar rusk suges inn i luftinn-
taket. Ikke plasser viften pa eller i neerheten av 1gs rusk.
e Sett aldri gjenstander inn i vifterarene.

Merknad e Bruk forlengelsen av dysen slik at luft-
stremmen kan veere naer bakken og fungere effektivt.

Sikker drift av den tradlgse stovsugeren

N ADVARSEL e Risiko for personskader hvis
den tradlgse aspiratoren i sugemodus bare brukes med
det gvre innsugningsmanifolden. Du ma koble gvre og
nedre innsugningsmanifold sammen for forste bruk.

e Det bestar fare for & skade seg pé gjenstander som
slynges ut. Bruk aldri den tradlgse stavsugeren uten at
samleposen er installert. Forsikre deg om at samlepo-
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sen er i god stand og helt lukket for bruk. e Fare for per-
sonskade og skade pa apparatet. lkke stavsug skarpe
eller starre gjenstander med enheten, eksempelvis
glasskar, steiner, flasker, bokser eller metallbiter.

e Brann i sekken. Ikke stgvsug brennende eller gladen-
de gjenstander, for eksempel sigaretter, aske fra ildste-
dereller griller. ® Alvorlige skader pa grunn av roterende
Igpehjulvinger. Hold kroppsdelene borte fra roterende
deler. Sla av motoren og vent til vingeknivene slutter &
vri seg fer du dpner sugerluken, fester / skifter ror eller
apner eller fierner samleposen. e Sla av motoren, ta ut
batteripakken og forviss deg om at alle bevegelige deler
har stanset helt opp, for du fierner en blokkering.

OBS. Blokkering av innsugningsmanifolden. lkke
hold innsugningsmanifolden direkte i haugen av sam-
menfeiet avfall. Flytt enheten fra side til side fra utsiden
av det sammenfeide avfallet. # Hold motoren hgyere
enn inntaksenden av innsugningsmanifolden. e Materi-
aloppsamling ved at det igjen trener ut avfall fra innsug-
ningsépningen. Forsikre deg om at det ikke samler seg
noe materiale i stramningsomréadet.

Sikker transport og lagring
N ADVARSEL o si3 av apparatet, la det avkjo-

les og fiern batteriet far du lagrer eller transporterer det.

AN FORSIKTIG e Fare for personskader og ska-

der pa apparatet. Sikre apparatet mot bevegelse eller
fall under transport.

OBS . Fjern alle fremmedlegemer fra apparatet for
du transporterer eller lagrer det. ® Lagre apparatet pa et
tort sted med god lufting og utilgjengelig for barn. Hold
apparatet unna stoffer med korroderende effekt, som
hagekjemikalier.  Ikke lagre apparatet utendars.

Sikkert vedlikehold og pleie

AN ADVARSEL o sizav motoren, sorg for at alle
bevegelige deler er helt stoppet, og fiern batteripakken
for inspeksjon, rengjering eller vedlikeholdsarbeid.

e Service og vedlikeholdsarbeider pa denne enheten
krever spesiell omhu og kunnskap og kan bare utferes
av kvalifisert personell. Ta enheten til et autorisert ser-
vicesenter for vedlikehold. e Sgrg for at apparatet er i
sikker stand ved a regelmessig sjekke at bolter, muttere
og skruer sitter godt fast. ® Sla av motoren, ta ut batte-
ripakken og forviss deg om at alle bevegelige deler har
stanset helt opp, for du fierner en blokkering.

N FORSIKTIG e Bruk kun tilbehor og reserve-
deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbeh@r og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

OBS. Rengjer produktet etter hver bruk med en myk
og terr klut.

Merknad e Du har bare lov til & utfere innstillingene
og reparasjonene som er beskrevet i denne bruksanvis-
ningen. Ta kontakt med din autoriserte kundeservice for
reparasjoner utover dette. e Fa skadde eller uleselige
Klistremerker erstattet av et autorisert servicesenter.

Restfarer

&N ADVARSEL
e Selv om apparatet brukes som anvist, gjenstar visse
restfarer. Folgende farer kan oppsta under bruk av
apparatet:
e Vibrasjoner kan forarsake skader. Bruk riktig verk-
tay for hver type arbeid, anvend de spesielle hand-

takene og bruk laveste nadvendig hastighet for &
utfore arbeidet.

e Sty kan fgre til hgrselsskader. Bruk heorselsvern og
reduser belastningen.

e Skader fra e gjenstander som blir slynget ut og som
kan trenge ut fra blaseraret pa grunn av lufttrykk
hvis samleposen ikke er ordentlig sikret eller skadet.

e Bruk alltid ayenbeskyttelse.

Redusering av risiko

AN FORSIKTIG
e Dersom apparatet brukes lenge kan det oppsta pro-
blemer med blodomlgpet i hendene pga. vibrasjone-
ne. En generell brukstid kan ikke fastsettes, da denne
er avhengig av flere faktorer:
e Personlig anlegg til darlig blodomlap (stadig kalde
fingre, kribling i fingrene).
Lav omgivelsestemperatur. Bruk varme hansker for
& beskytte hendene.
For fast grep reduserer sirkulasjonen.
Uavbrutt arbeid er mer ugunstig enn arbeid med inn-
lagte pauser.
Ved regelmessig, vedvarende bruk av apparatet og
gjentatt forekomst av symptomene, som v.eks. Kri-
bling i fingrene, bar du oppsake lege.

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Apparatet skal ikke brukes av barn eller personer med

innskrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-

ner eller personer som ikke er fortrolige med disse an-

visningene.

e Apparatet skal kun brukes utenders.

e Enheten skal bare brukes i tgrr, godt opplyste omgi-

velser.

Enheten er designet for & blase bort og stevsuge lett

sammenraket avfall som blader, gress og annet ha-

geavfall.

e Enheten brukes til & suge skitt og blader, trevle oppe
og lagre dette i samleposen.

All annen bruk, f.eks. Innsugning av vann g andre vaes-

ker, er forbudt.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.
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Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

N FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.
Du mé aldri forandre eller omga sikkerhetsinnretninger.

Sikkerhetsbryter
Sikkerhetsbryteren utlgses av festeskruen pa beskyttel-
sesnettet. Dette forhindrer at brukeren skader seg pa
viftehjulene og mulchingsbladene nar innsugningsmani-
folden er fiernet.

Symboler pa apparatet

II Les bruksanvisningen og alle sikkerhets-
A -l anvisningene fer du tar i bruk produktet.
Bruk passende gye- og hgrselsvern un-
der arbeidet med apparatet.

Ikke utsett apparatet for regn eller fuktige
omgivelser.

Fare pa grunn av gjenstander som slyn-
g ges ut. Hold andre personer unna ar-
beidsomradet.

Roterende viftehjul. Hold hender og fot-

> ter borte fra apningene mens enheten er
i drift.

Det garanterte lydtrykknivaet angitt pa
etiketten er pa 104 dB.

E % Stille inn hastighetskontrollen.

B 8 Skyveregulator innsugningsmanifold.
Las apen = innsugningsmanifold er last

opp, las lukket = innsugningsmanifold er

last.

@ Trekk: Hurtiglas

Sugemodus

Blasemodus

)
<)

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilde, se grafikksider

Figur A

@ Styreruller

() Dyse for blaserar

(®) Nedre sugerar

(@) @vre sugerer

(®) Laseknapp batteri

(&) Typeskilt

(@) Motorhus

Lasepinne for motorhus

@ Utlgserknapp blasergr
Glidebryter for sugerer

(@D Malje for baerestropp

(12 Smekklas beskyttelsesgitter
@ Festeskrue beskyttelsesgitter
Beskyttelsesgitter

() Fremre handtak
Hastighetskontroll

(7) Bakre handtak

Apparatbryter

Valgbryter for blase-/sugemodus
@0) Rerstykke

@1) Bvre blaserar

@2) Nedre blaserar

@ Adapter for oppsamlingspose
Oppsamlingspose

(@5 *Batteripakke Battery Power 36V
*Hurtiglader Battery Power 36V
@7) Stropp

* ekstrautstyr

Batteripakke
Apparatet kan drives med en 36 V Karcher Battery Po-
wer batteripakke.

Montering av blase- / sugeinnretning

| det felgende beskrives installasjonen av den komplet-
te vifte- og sugeenheten. Hvis enheten bare skal brukes
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som en blase- eller sugeenhet, bortfaller de tilsvarende

trinnene under montering.

1. Fa blasergrets dyse til & smekke i las i den nedre
blasergret.
Figur B

2. Skyv spaken ned og smekk blasergret i las i ferings-
rullenes adapter i gnsket posisjon.
Figur C

3. Fadet nedre blasergret til &8 smekke i las i det gvre
blasergret.
Figur D

4. Fa blasergret til &8 smekke i las i motorhuset. Utlg-
serknappens for blaseraret ma smekke i las sa det
hgres.
Figur E

&N ADVARSEL

Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene

Kuttskader

Bruk vernehansker.

Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.

5. Hvis det ikke er ngdvendig & montere innsugnings-
manifolden, ma beskyttelsesnettet veere montert.
Monter beskyttelsesnettet om n@dvendig.

Figur F

a Plasser beskyttelsesnettet pa apningen av
motorhuset.

b Skru festeskruen pa beskyttelsesnettet til den
klikker hgrbart.
Sikkerhetsbryteren er utlgst.

6. Sett den nedre innsugningsmanifolden fast i den gv-
re innsugningsmanifolden.

Merknad

Den gvre og nedre innsugningsmanifolden kan ikke len-

ger lgsnes fra hverandre.

Figur G
7. Apne beskyttelsesnettet.
Figur H
a Skru festeskruen pa beskyttelsesnettet.
b Apne beskyttelsesnettet.
8. Festinnsugningsmanifolden i motorhuset.
Figur |
a Trekk ut lasepinnen til motorhuset sa langt som
mulig.
b Sett innsugningsmanifolden inn i motorhuset.
¢ Sett inn motorens lasepinne og kontroller at den
sitter riktig i holderen.

9. Las innsugningsmanifolden med skyveregulatoren.

Figur J

. Fest beskyttelsesnettet pa innsugningsmanifolden.

Figur K

a Brett beskyttelsesnettet pa innsugningsmanifol-
den.

b Sett klemmen pa smekklasen inn i adapteren til
beskyttelsesnettet.

¢ Trykk smekklasen ned.

. Monter samleposen, se kapittel Montere samlepo-

sen.

1

o

1

o

Montere samleposen

Avhengig av @nsket driftsmodus, kan samleposen en-
ten hektes inn i gyet pa innsugningsmanifolden eller i
oyet pa blasergret.
1. Monter samleposen.

Figur L

a Trekk samleposen pa adapteren over stussen.

b Fa adapteren til & smekke i las.

¢ Hekt lasken pa samleposen inn i gyet pa innsug-
ningsmanifolden, eller i tilfelle drift uten innsug-
ningsmanifold, inn i gyet pa blasergret.

Hekte pa bzresele
1. Huk bzerestroppen fast i lskken pa handtaket, og
serg for at hurtiglasen alltid er tilgjengelig.
Figur M

Betjening
&N ADVARSEL
Risiko for personskader pa grunn av ufullstendig
montert enhet
Bruk apparatet kun nar det er satt komplett sammen og
er funksjonsdyktig.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader forarsaket av gjenstander
som slynges ut

Bruk vernebriller og egnede vernehansker under alle ar-
beider med og pa apparatet.

Betjeningselementer

Den tradlgse aspiratoren har falgende kontroller:

e En arm til turtallsregulatoren for trinnlast & regulere
luftstrammens hastighet.

e En valgspak for a veksle mellom blase- og sugemo-
dus.

e En skyveregulator for & lase / Iase opp innsugnings-
manifolden, for & for & koble innsugningsmanifolden
til motorhuset eller for & skille det fra motorhuset.

e Etutlaserknapp for blasergret, for & skille blaseraret
fra motorhuset.

Sette inn batteriet

OBS

Skitne kontakter

Skader pa apparatet og batteriet

Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for

batteriet settes inn. Rengjor om nadvendig.

Figur N

1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker herbart
pa plass.

Sla pa enheten (sugemodus)

AN FORSIKTIG

Risiko for personskade pga. gjenstander som slyn-
ges ut og herselsskader pa grunn av stoy

Bruk alltid komplette vernebriller og harselsvern.

&N ADVARSEL
Risiko for personskader pa grunn av tap av kontroll
Hold apparatet alltid med begge hender og med de der-
til monterte handtakene.
1. Ta ut batteripakken, se kapittel Sette inn batteriet.
2. Ta apparatet i bruk.
Figur O
a Sett valgspaken i sugemodus.
b Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
¢ Bruk turtallsregulatoren til a justere luftstrem-
mens styrke.

Sla pa enheten (blasemodus)

AN FORSIKTIG

Risiko for personskade pga. gjenstander som slyn-
ges ut og horselsskader pa grunn av stoy

Bruk alltid komplette vernebriller og harselsvern.
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&N ADVARSEL
Risiko for personskader pa grunn av tap av kontroll
Hold apparatet alltid med begge hender og med de der-
til monterte handtakene.
1. Ta ut batteripakken, se kapittel Sette inn batteriet.
2. Ta apparatet i bruk.
Figur P
a Sett valgspaken i blasemodus.
b Trykk pa apparatbryteren.
Apparatet starter.
¢ Bruk turtallsregulatoren til & justere luftstrom-
mens styrke.

Ta av samleposen

&N ADVARSEL
Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene
Kuttskader
Bruk vernehansker.
Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.
1. Sla av apparatet.
2. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripakken.
3. Taav samleposen.

Figur Q

a Ta lasken pa fangstposen fra oyet.

b Skyv adapteren ned.

¢ Trekk samleposen fra stussen.

Temme samleposen

&N ADVARSEL
Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene
Kuttskader
Bruk vernehansker.
Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.
1. Sla av apparatet.
2. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripakken.
3. Taav samleposen, se kapittel Ta av samleposen.
4. Apne samleposen og tem ut innholdet.

Figur R

Fjerne batteripakken
Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet ma sikres mot uautorisert
bruk.
1. Trekk knappen opplasing batteripakke i retning av
batteripakken.
Figur S
2. Trykk pa laseknappen for batteripakken for a lase
opp batteripakken.
3. Ta batteripakken ut av apparatet.

Avslutte bruken
1. Ta batteriet ut av apparatet (se kapittel Fjerne bat-
teripakken).
2. Rengjoer apparatet (se kapitlet Rengjore apparatet).

Transport og lagring

1. Sla av apparatet.
2. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.
3. Taav sugehodet, se kapittel Ta av samleposen.
4. Fjern innsugningsmanifolden.
Figur T
a Apne sperrevakten.
b Las opp innsugningsmanifolden med skyveregu-
latoren
¢ Trekk ut lasepinnen til motorhuset sa langt som
mulig.

&N ADVARSEL
Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene
Kuttskader
Bruk vernehansker.
Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.
d Fjern innsugningsmanifolden fra motorhuset.
5. Fjern blaseraret.
Figur U
a Trykk pa laseknappen for blasergret.
b Fjern blasergret fra motorhuset.

Stell og vedlikehold

Rengjgre apparatet

AN ADVARSEL

Ukontrollert start

Fare for personskader

Ta batteriet ut av apparatet nar det ikke er i bruk, samt
for reparasjons- og vedlikeholdsarbeid.

OBS

Feil rengjoring

Skade péa apparatet

Rengjor apparatet med en fuktig kiut.

Ikke bruk noen rengjeringsmidler som inneholder Igs-

ningsmidler.

Dypp aldri apparatet ned i vann.

Ikke rengjor apparatet med slange- eller hgy-

trykksvannstréle.

1. Sla av apparatet.

2. Ta ut batteripakken (se kapitlet Fjerne batteripak-
ken).

3. Rengjer apparatets overflater med en myk, tarr klut
eller barste.
Figur V

Fjern blokkering
Merknad
lkke prov & fjerne viften eller mulchingsbladene. Hvis du
ma fierne mulchbladene eller viften, ma du kontakte en
autorisert servicerepresentant.

AN ADVARSEL
Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene
Kuttskader
Bruk vernehansker.
Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.
1. Sla av apparatet.
2. Ta ut batteripakken, se kapittel Fjerne batteripak-
ken.
3. Taav sugehodet, se kapittel Ta av samleposen.
4. Fjern innsugningsmanifolden.
Figur T
a Apne sperrevakten.
b Las opp innsugningsmanifolden med skyveregu-
latoren
¢ Trekk ut lasepinnen til motorhuset sa langt som
mulig.

&N ADVARSEL
Bevegelse av viftehjulene og mulchingsbladene
Kuttskader
Bruk vernehansker.
Hold fingrene vekk fra viften og mulchingsbladene.
d Fjern innsugningsmanifolden fra motorhuset.
5. Fjern blaseraret.
Figur U
a Trykk pa laseknappen for apparatbryteren.
b Fjern blasergret fra motorhuset.
6. Fjern en blokkering av rgrene om ngdvendig.
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7. Fjern en blokkering av adapteren om ngdvendig.
8. Fjern en blokkering av dysen om ngdvendig

9. Rengjer apningene til motorhuset.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved
driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
var autoriserte kundeservice.

Batteripakkens kapasitet forringes ved tiltagende alder,
ogsa ved god pleie. Batteripakken vil derfor ikke oppna
full driftstid selv om den er helt oppladet. Dette er ikke
en feil.

Feil Arsak Utbedring
Apparatet starter ikke Batteriet er ikke satt riktig inn. ® Skyv batteriet inn i holderen til det klikker
pa plass.

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

tering.

Sikkerhetsbryter utlgste ikke under mon-|1.

Skru pa festeskruen pa beskyttelsesnettet
igjen.

2. Stram festeskruen beskyttelsesgitteret til
en klikkelyd hgres.

Avgasstermostat har utlgst.

Apparatet stopper under |Batteriet er overopphetet
drift

® Avbryt arbeidet og vent til batteritempera-
turen er i normalomradet.

Motoren er overopphetet

® Avbryt arbeidet og la motoren avkjgles.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

BLV
36-240
Effektspesifikasjoner apparat
Nominell spenning \% 36
Gjennomshnittlig lufthastighet bat- km/h 225 +/-
teri blaseenhet 10 %
Maksimal teoretisk lufthastighet  km/h 275 +/-
batteri blaseenhet 10 %
Gjennomsnittlig lufthastighets bat- km/h 172 +/-
terisugeanordning 10%
Maksimal teoretisk sugeenhet for km/h 208 +/-
lufthastighet 10 %
Mulch ratio 10:1
Volum samlepose 45
Mal og vekt
Vekt (uten batteripakke) kg 47
Lengde x bredde x hgyde mm 1290 x
230 x
449
Registrerte verdier iht. EN 50636-2-100
Lydtrykkniva L, Batteridrevet dB(A) 88,6
blaser
Lydtrykkniva Lpa Batteridrevet su- dB(A) 88,9
ger
Usikkerhet Ko dB(A) 3

BLV
36-240
Lydeffektniva Ly + usikkerhet ~ dB(A) 104
Kwa
Samlet vibrasjonsverdi batteridre- m/s2 3,2
vet blaser
Samlet vibrasjonsverdi for batteri- m/s2 41
drevet suger
Usikkerhet K m/s? 1,5

Med forbehold om tekniske endringer.
Vibrasjonsverdi

&N ADVARSEL

Den angitte vibrasjonsverdien ble malt med en standard
testmetode og kan brukes til sammenligning av appara-
tene.

Den angitte vibrasjonsverdien kan brukes i en forelgpig
evaluering av belastningen.

Avhengig av typen og maten apparatet brukes pa, kan
vibrasjonsutslippet under bruk av apparatet avvike fra
den angitte totalverdien.

Apparater med hand-arm vibrasjonsverdi > 2,5 m/s?
(se kapittel Tekniske data i driftsveiledningen)

N FORSIKTIG e Hvis apparatet brukes i flere ti-
mer kan det fore til at en foler seg vissen.  Bruk varme
hansker for & beskytte hendene. e Ta pause regelmes-
sig.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Batteri~~aspirator

Type: 1.444-17x.x

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU
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2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF og endret via 2005/88/EF: Vedlegg V
Lydeffektniva dB(A)

Malt:102,3

Garantert:104

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
ledelsen.

s % {@651(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Dokumentasjonsfullmektig:
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
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Allman information
Innan du anvander maskinen for forsta
A |||| gangen ska du lasa igenom och félja

denna originalbruksanvisning och
dessa sakerhetsanvisningar samt de sakerhetsanvis-
ningar och originalbruksanvisningen som medféljer bat-
teripaketet/standardladdaren. Féljanvisningarna. Spara
texterna for senare bruk eller for nasta agare.
Foérutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrifter foljas.

Sakerhetsanvisningar

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

A& VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Allman sakerhetsinformation

A FARA « Okoncentrerat arbete kan leda till svéra
personskador. Anvénd aldrig maskinen under paverkan
av droger, alkohol eller IGkemedel eller om du &r trétt.

AN VARNING o Lis igenom all sédkerhetsinfor-
mation och alla anvisningar. Om sékerhetsinformatio-
nen och anvisningarna inte foljs foreligger risk for
elstétar och/eller allvarliga skador. Spara all séker-
hetsinformation och alla anvisningar for framtida
bruk. e Apparaten far inte anvéndas av barn eller per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental f6rma-
ga, eller personer som inte har kunskap om dessa
anvisningar. Det kan finnas lokala féreskrifter som héjer
den lagsta tillatna aldern fér anvdndaren. e Kontrollera
att alla skyddsanordningar och handtag &r korrekt och
sékert fastsatta och &r i gott tillstand. e Se till att maski-
nen, alla manéverelement och sédkerhetsanordningar
fungerar ordentligt fére anvéndning. e Anvénd aldrig
maskinen om AV/PA-knappen p& handtaget inte sténg-
erav och pa maskinen som den ska. e Kontrollera héljet
med avseende pa skador fore varje anvédndning. ¢ Om
néagra delar av en komponent slitits ner eller skadats sa
att de maste bytas ut, byt da ut hela komponenten fér att
undvika att obalans uppstar. e Se till att barn och andra
personer befinner sig pa avstand fran arbetsomradet
medan du anvénder maskinen. e Kontrollera att luft-
ningshalen &r fria fran avlagringar. ¢ Féremal kan blasa
Over ett betydande avstand péa grund av luftflédet. Un-
dersdk arbetsomradet noga innan anvdndning och leta
efter foreméal som stenar, trasigt glas, spikar, metalltra-
dar eller andra tradar och avidggsna dem. e Risk for
skador pa grund av material som kastas ut. Anvénd inte
enheten péa belagda ytor eller grus. ® Anvédnd endast
enheterz'pé en fast, plan yta och i rekommenderat lage.

AN FORSIKTIGHET o Lsr dig hur manévre-
ringselementen fungerar och hur man anvénder maski-
nen pa rétt sétt. e Anvand fullt dronskydd nér du
anvénder enheten. Enheten &r extremt hégljiudd och
kan orsaka permanenta hérselskador om du inte strikt
féljer anvisningarna om exponering, bullerbegrénsning
och hérselskydd. e Anvénd fullt 6gonskydd nér du an-
vénder enheten. Tillverkaren rekommenderar starkt att
ha en heltdckande ansiktsmask eller helt slutna skydds-
glas6égon. Normala glasdgon eller solglaségon skyddar
dig inte fréan foremal som slungas. e Risk for personska-
dor om lést sittande klddsel, har eller smycken sugs in i
maskinens luftinlopp. Sétt upp langt har éver axelnivan.
e Anvénd grova langbyxor, fasta skor och handskar
med bra passform nér du arbetar med maskinen. Arbeta
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aldrig barfota. Anvénd inte smycken, sandaler eller kort-
byxor.

OBSERVERA e Den som anvénder maskinen

bér ansvaret for olyckor som sker med andra personer
eller deras egendom.

Hanvisning e | vissa omraden kan det finnas fére-
skrifter som begrénsar anvédndningen av denna maskin.
Radgér med din lokala ansvariga myndighet. e Lat ska-
dade eller oldsliga varningsskyltar pa maskinen bytas ut
av auktoriserad kundtjanst. e Atgédrda smuts med en
réfsa och kvast innan du anvénder batterisugblasen.

Saker anvandning

A FARA ¢ Detsr férbjudet att anvdnda maskinen i
explosionsfarliga omraden.

AN VARNING e Hall ett minimiavstand pa 15 m till
personer och djur. Stoppa maskinen om ndgon kommer
fér néra. @ Hall ansikte och kropp borta fran tillférselépp-
ningen. e Se till att matningskammaren &r tom innan du
startar maskinen. e Hall hdnder och andra kroppsdelar
borta fran matningskammaren, utmatningséppningen
och andra rérliga delar. ¢ Anvénd inte maskinen om det
finns risk for att blixten slar ner. « Du maste ha sténdig
och obehindrad uppsikt éver arbetsomradet for att iden-
tifiera méjliga risker. Anvdnd maskinen endast vid god
belysning. e Spring inte nér du arbetar med maskinen,
utan ga i vanlig takt. Ga inte bakat. Undvik onormal
kroppshallning, se till att du star stadigt och haller balan-
sen. e Anvénd aldrig maskinen med defekta sdkerhets-
anordningar eller utan sékerhetsanordningar som t.ex.
monterade avfallsuppsamlare. e Stédng omedelbart av
maskinen och kontrollera om den &r skadad eller identi-
fiera orsaken till eventuella vibrationer om maskinen har
tappats, utsatts for en stét eller vibrerar onormalt. Lat en
auktoriserad verkstad reparera maskinen eller byt ma-
skinen om den &r skadad. e Stdng omedelbart av ma-
skinen vid olycka eller driftstérning och ta bort
batteripaketet. Maskinen far inte tas i bruk férrén den
har kontrollerats av auktoriserad service. ® Risk fér ska-
da pa roterande delar. Stédng av motorn, ta ut batteripa-
ketet och kontrollera att alla rérliga delar har stannat
helt:
e Innan du ld&mnar maskinen obevakad.
e Innan du tar bort blockeringar eller rengér réret.
e Innan du kontrollerar maskinen efter att den har tréf-
fats av ett frammande féremal.
e Innan du kontrollerar, underhaller eller arbetar pa
maskinen.

AN FORSIKTIGHET . Anvéndning av liknande
verktyg i omgivningen 6kar risken fér hérselskador och
risken for att missa potentiella faror, t.ex. person som
betrédder arbetsomradet. @ Gér inga &ndringar pa ma-
skinen och anvénd bara tillbehdr och reservdelar som
rekommenderas av tillverkaren.

Hénvisning e Anvind endast maskinen vid Iémp-
liga tider. Beakta &ven lokala foreskrifter och férordning-
ar. Vid drift tidigt p& morgonen eller sent pa kvéllen kan
andra personer stéras.

Séker drift batteriblas
N F(jRSIK TIGHET e Haisorisk pa grund av

inandning av damm. Anvénd skyddsmask nér du arbe-
tar med maskinen. e Fukta dammiga ytor fér att minska
dammnivan. e Anvénd inte maskinen i nérheten av ett
dppet fénster. ® Rikta inte blasmunstycket mot
maénniskor eller djur.

OBSERVERA « skador pa maskinen om skrép
sugs in i luftintaget. Placera inte blasen pa eller i nérhe-
ten av Iost skrdp. e For aldrig in foremal i blasréren.

Hé'nvisning o Anvénd munstycksférldangningen
sa att luftflédet kan ligga ndra marken och fungera ef-
fektivt.

Séker drift batterisuganordning

N\ VARNING e Risk fér skador om batterisugan-
ordning i sugldge endast anvénds med det 6vre insug-
ningsroret. Du maste ansluta det évre och nedre
insugningsréret innan du anvénder den férsta gangen.
® Risk for skador pa grund av kringflygande skrép. An-
vénd aldrig batterisuganordning utan att uppsamling-
spasen &r monterad. Se till att uppsamlingspasen ar i
gott skick och helt sténgd fére anvédndning. e Risk fér
personskador och skador pa maskinen. Sug inte upp in-
te vassa eller stérre foremal med maskinen, som t.ex.
skéarvor, stenar, flaskor, burkar eller metallbitar. e Eld i
uppsamlingspasen. Sug inte upp brinnande eller gl6-
dande féremal, som t.ex. cigaretter, aska fran eldstéader
eller grillar.  Allvarliga skador pa grund av roterande
I6phjulsblad. Hall kroppsdelar borta fran roterande de-
lar. Stédng av motorn och vénta tills bladen slutar rotera
innan du 6ppnar sugluckan, faster/byter ut réren eller
6ppnar eller tar bort uppsamlingspasen. e Stédng av mo-
torn, ta ut batteripaketet och kontrollera att alla rérliga
delar har stannat helt innan du tar bort en blockering.

OBSERVERA . Blockering av insugningsréret.
Hall inte insugningsréret direkt i skrépansamlingen.
Flytta maskinen fran sida till sida fran utsidan av sugan-
ordningen. e Hall motorn hégre &n insugningsroérets in-
tag. @ Materialansamling genom att material kommer ut
ur insugsdéppningen igen. Se till att inget material sam-
las i flodesomréadet.

Saker transport och forvaring

AN VARNING . Stdng av maskinen, lat den sval-

na och ta bort batteripaketet innan du férvarar eller
transporterar maskinen.

AN F (jR SIKTIGHET e Risk fér personskador

och skador pad maskinen. Skydda maskinen mot rérel-
ser och fall under transport.

OBSERVERA . Avldgsna alla frammande fére-
mal frén maskinen innan du transporterar eller férvarar
den. e Férvara maskinen pé en torr och vélventilerad
plats som barn inte kan komma &t. Hall maskinen borta
frén korroderande @mnen som tradgardskemikalier.

o Forvara inte maskinen utomhus.

Sakert underhall och skoétsel

AN VARNING . Stdng av motorn, se till att alla ror-
liga delar &r helt stoppade och ta bort batteripaketet inn-
an inspektion, rengdring eller underhéll av utrustningen.
e Service- och underhéllsarbete pa maskinen kréver
sdrskild omsorg och kunskap och far endast utféras av
l&dmpligt kvalificerad personal. Ta maskinen till ett aukto-
riserat servicecenter fér underhall. e Se till sa att ma-
skinen alltid &r i driftsékert skick genom att regelbundet
kontrollera att bultar, muttrar och skruvar ér tillrdckligt
atdragna. e Stdng av motorn, ta ut batteripaketet och
kontrollera att alla rérliga delar har stannat helt innan du
tar boﬂ'?n blockering.

AN FORSIKTIGHET e Anvénd endast reserv-
delar, tillbehér och pabyggnadsdelar som har godkénts
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av tillverkaren. Originalreservdelar, originaltillbehér och
originalpabyggnadsdelar garanterar en sdker och stor-
ningsfri drift av maskinen.

OBSERVERA . Rengér produkten efter varje an-

véndning med en mjuk, torr trasa.

Hén visning ® Du far endast genomféra de instéll-
ningar och reparationer som beskrivs i denna bruksan-
visning. Kontakta din auktoriserade kundtjénst for
évriga reparationer. o Lat skadade eller oldsliga klister-
mérken bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

Kvarstaende risker

AN VARNING

o Aven om maskinen anvénds enligt foreskrifterna,
kvarstar @nda vissa risker. Féljande faror kan upp-
komma nér man anvénder maskinen:

e Vibrationer kan orsaka skador. Anvénd rétt verktyg
for varje arbete, anvénd de avsedda handtagen och
stéll in Iagsta erfordrade hastighet fér att utfra arbe-
tet.

e Buller kan leda till hérselskador. Anvénd alltid hér-
selskydd och begrénsa exponeringen.

e Skador fran slungade féremal som kan komma ut ur
blasréret pa grund av lufttryck om uppsamlingspa-
sen inte &r ordentligt sékrad eller skadad.

e Anvénda alltid 6gonskydd.

Riskreducering

N FORSIKTIGHET
e [dngre anvdndning av verktyget kan leda till vibra-
tionsbaserade cirkulationsstérningar i hdnderna. En
allméngiltig tidsléngd for anvédndningen kan inte fast-
ldggas eftersom denna paverkas av manga faktorer:
e Personliga anlag f6r délig cirkulation (ofta kalla eller
domnade fingrar)
e [ &g omgivningstemperatur. Bar varma handskar for
att skydda hénderna.
e Kvéavd cirkulation pa grund av hart grepp.
e Drift utan pauser &r skadligare &n drift med inlagda
pauser.
Vid regelbunden och oavbruten anvéndning av verk-
tyget samt vid upprepade symtom som domnande
och kalla fingrar b6r du kontakta ldkare.

Avsedd anvandning

AN\ VARNING

Apparaten far inte anvéndas av barn eller personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller per-

soner som inte har kunskap om dessa anvisningar.

e Maskinen &r endast avsedd till att anvédndas utom-
hus.

e Maskinen far endast anvéandas i en torr och val upp-
lyst miljo.

e Maskinen ar utformad for att blasa bort och suga
upp latt skrap som I6v, gras och annat tradgardsav-
fall.

e Maskinen anvands for att suga upp och strimla
smuts och I6v och lagra det i uppsamlingspasen.

All annan anvandning, t.ex. uppsugning av vatten eller

andra vatskor ar férbjuden.

Miljsskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk féor manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @&mnen (REACH)

Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
stéandigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sédkerhetsanordningar

& FORSIKTIGHET

Sékerhetsanordningar som saknas eller har dndrats
Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Andra eller férbikoppla aldrig sékerhetsanordningar.

Sakerhetsbrytare
Sakerhetsbrytaren utldses av fixeringsskruven pa
skyddsgallret. Detta férhindrar att anvandaren skadar
sig pa flakthjulen och komposteringsknivarna om insug-
ningsroret ar utvecklat.

Symboler pa maskinen

II Las bruksanvisningen och all sakerhets-
-l information fére idrifttagning.

>

Anvand lampliga 6gon- och hérselskydd
nar du arbetar med maskinen.

Utsatt inte maskinen for regn eller véata.

Risk pa grund av féremal som slungas
ivag. Hall askadare borta fran arbetsom-
radet.

Roterande flakthjul. Hall hédnder och fot-
ter borta fran 6ppningarna medan maski-
nen ar i drift.

2 5b|@Q
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D

>
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Den garanterade ljudtrycksnivan pa eti-
ketten ar 104 dB.

Stélla in varvtalskontrollen.

Skjutreglage insugningsror. Las oppet =
insugningsroret ar upplast, 1as stangt =
insugningsroret ar last.

Dra: Snabblas

Sugdrift

Blasdrift

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se férpackning).

Bild, se grafiksidor

Bild A

@) Styrrullar

(2 Munstycke blasror

(® Nedre sugror

(® Ovre sugror

(5) Batteripaketets frigéringsknapp
(&) Typskylt

(@ Motorhus

Lasstift motorhus

@ Frigoringsknapp blasror
Skjutreglage sugror

@ Ogla for barsele

(2 Snapplas skyddsgaller

@ Fixeringsskruv skyddsgaller
Skyddsgaller

(5 Framre handtag
Varvtalsreglering

(i7) Bakre handtag

Maskinens strémbrytare
Omkopplare blas-/suglage

stsd
@1 Ovre blasror

@2) Nedre blasror
@3 Adapter uppsamlare

Uppsamlare

@ *Batteripaket Battery Power 36V
@ *Snabbladdare Battery Power 36V

@7) Barsele

* tillval

Batteripaket

Apparaten kan drivas med ett 36 V Karcher Battery
Power atteripaket.

Montering blas-/insugningsapparat
Nedan beskrivs monteringen av den kompletta blas-
och sugmaskinen. Om maskinen endast ska anvandas
som en blas- och sugmaskin hoppar man éver motsva-
rande steg under montering.

1. Haka i munstycket for blasroret i det nedre blasroret.
Bild B

2. Tryck ner spaken och haka fast blasroret i 6nskat 18-
ge adaptern pa styrrullarna.
Bild C

3. Haka i det nedre blasroret i det 6vre blasroret.
Bild D

4. Hakaiblasroreti motorhuset. Frigéringsknappen for
blasréret maste horas klicka pa plats.
Bild E

&N VARNING

Rérelse hos fldkthjulen och komposteringsknivar-

na

Skérskador

Anvénd skyddshandskar.

Hall fingrarna borta fran flakten och komposteringskniv-

arna.

5. Om man inte monterar sugréret maste skyddsgallret
installeras. Om nédvandigt, montera skyddsgaller.
Bild F
a Placera skyddsgallret pa motorhusets 6ppning.
b Skruva fast fastskruven for skyddsgallret tills det

klickar horbart.
Sakerhetsbrytaren har utldsts.

6. Haka i det nedre insugningsroret i det 6vre sugroret.

Hénvisning

Det évre och nedre sugréret kan inte ldngre lossas fran

varandra.

Bild G
7. Oppna skyddsgallret.
Bild H
a Skruva fast fastskruven for skyddsgallret.
b Oppna skyddsgallret.
8. Haka i sugréret i motorhuset.
Bild |
a Dra ut sakerhetsstiftet for motorhuset sa langt
som mgjligt.
b Satt in sugroret i motorhuset.
¢ Satti sakerhetsstiftet fér motorhuset och kontroll-
era att det sitter korrekt i hallaren.
9. Las sugroret med skjutreglaget.
Bild J
10. Fast skyddsgallret pa sugroret.
Bild K
a Lagg over skyddsgallret pa sugroret.
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b Sattibygeln fér snapplaset i adaptern for skydds-
gallret.
¢ Tryck ner snapplaset.
11. Montera uppsamlingspasen, se kapitel Montera
uppsamlingspasen.

Montera uppsamlingspasen
Beroende pa 6nskat driftsatt kan uppsamlingspasen an-
tingen hakas i 6glan pa insugningsroret eller i 6glan pa
blasroret.

1. Montera uppsamlingspasen.
Bild L
a Dra uppsamlingspasen pa adaptern 6ver stutsen.
b Haka i adaptern.
¢ Haka fast uppsamlingspasens lock i 6glan pa in-
sugningsroret eller, vid drift utan insugningsror, i
oglan pa blasroret.

Haka i barselen
1. Haka fast barselen i 6glan pa handtaget och se till
att snabblaset alltid kan nas.
Bild M

Mandvrering

AN VARNING

Risk for skada pa grund av ofullstindigt monterad
maskin

Anvénd apparaten endast om den &r fullsténdigt ihop-
satt och funktionsduglig.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér skador p.g.a. foremal som flyger runt
Anvénd skyddsglaségon och ldmpliga skyddshandskar
vid alla arbeten pa maskinen.

Mandvreringselement

Batterisugblasen har féljande mandvreringselement:

e En spak for varvtalsreglering som steglést reglerar
luftflédets hastighet.

e En valjarspak for att vaxla mellan blas- och sugla-
gen.

e Ettskjutreglage for att Iasa/lasa upp insugningsroret
for att ansluta insugningsroret till motorhuset eller
for att separera det fran motorhuset.

e En frigdringsknapp for blasroret for att separera
blasroret fran motorhuset.

Satta in batteri

OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador pa apparat och batteri

Kontrollera att batterifastet och kontakterna &r fria fran
smuts innan du sétter i dem. Rengér dem vid behov.
Bild N

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.

Sla pa maskinen (suglédge)

AN FORSIKTIGHET

Risk for skador fran kringflygande delar och hérsel-
skador pa grund av buller

Anvénd alltid 6gon- och hérselskydd.

AN VARNING
Risk fér skada om man férlorar kontrollen
Hall alltid i maskinen med bada hdnderna i de avsedda
handtagen.
1. Satti batteripaketet, se kapitlet Sétta in batteri.
2. Ta maskinen i drift.
Bild O

a Stall in valjarspaken pa suglage.
b Tryck pa strémbrytaren.
Maskinen startar.
c Stallin luftflddesstyrkan med varvtalsreglaget.

Sla pa maskinen (blaslége)

AN\ FORSIKTIGHET

Risk for skador fran kringflygande delar och horsel-
skador pa grund av buller

Anvénd alltid 6gon- och hérselskydd.

AN VARNING
Risk fér skada om man férlorar kontrollen
Hall alltid i maskinen med bada hdnderna i de avsedda
handtagen.
1. Satti batteripaketet, se kapitlet Sétta in batteri.
2. Ta maskinen i drift.

Bild P

a Stall in véljarspaken pa blaslage.

b Tryck pa strémbrytaren.

Maskinen startar.
¢ Stallin luftflddesstyrkan med varvtalsreglaget.

Ta bort uppsamlingspasen

AN VARNING
Roérelse hos fldkthjulen och komposteringsknivar-
na
Skérskador
Anvénd skyddshandskar.
Hall fingrarna borta frén flédkten och komposteringskniv-
arna.
1. Stang av maskinen.
2. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-
tet.
3. Ta bort uppsamlingspasen.
Bild Q
a Ta uppsamlingspasens lock fran dglan.
b Tryck ner adaptern.
¢ Dra uppsamlingspasen fran stutsen.

Tom uppsamlingspasen

AN VARNING

Roérelse hos fldkthjulen och komposteringsknivar-

na

Skérskador

Anvénd skyddshandskar.

Hall fingrarna borta fran flédkten och komposteringskniv-

arna.

1. Stang av maskinen.

2. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-
tet.

3. Ta av uppsamlingspasen, se kapitlet Ta bort upp-
samlingspéasen.

4. Oppna uppsamlingspasens blixtlas och tém inne-
hallet.
Bild R

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehéll maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvéndning.
1. Drai batteripaketets frigdringsknapp i riktning mot
batteripaketet.
Bild S
2. Tryck pa batteripaketets frigdringsknapp for att lasa
upp batteripaketet.
3. Ta ut batteripaketet ur apparaten.
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Avsluta driften
1. Ta ut batteripaketet ur apparaten (se kapitel Ta ut
batteripaketet).
2. Rengoér maskinen (se kapitel Rengdra maskinen).

Transport och lagring

1. Stang av maskinen.

2. Ta bort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-
tet.

3. Ta av uppsamlingspasen, se kapitlet Ta bort upp-
samlingspasen.

4. Ta bort insugningsroret.
Bild T
a Oppna snapplaset for skyddsgallret.
b Las upp sugréret med skjutreglaget.
c Dra ut sékerhetsstiftet for motorhuset sa langt

som modjligt.

AN VARNING
Rérelse hos fldkthjulen och komposteringsknivar-
na
Skérskador
Anvénd skyddshandskar.
Hall fingrarna borta frén fldkten och komposteringskniv-
arna.
d Ta bort insugningsroret fran motorhuset.
5. Ta bort blasroret.
Bild U
a Tryck pa blasrorets frigdringsknapp.
b Ta bort blasréret fran motorhuset.

Skotsel och underhall

Rengora maskinen

AN VARNING

Okontrollerad start

Risk fér personskador

Ta ut batteriet ur apparaten under arbetspauserna och
fére alla underhalls- och skétselarbeten.

OBSERVERA

Felaktig rengéring

Skador pa maskinen

Torka av maskinen med en fuktig trasa.

Anvénd inte I6sningsmedelhaltiga rengéringsmedel.
Sénk aldrig ner maskinen i vatten.

Reng6r inte apparaten med slang- eller hégtrycksvat-
tenstréle.

-

Stang av maskinen.
2. Ta bort batteripaketet (se kapitel Ta ut batteripake-

tet).
3. Rengdér maskinens yta med en mjuk, torr trasa eller
en borste.
Bild V
Ta bort blockering
Hénvisning

Forsok inte ta bort flakten eller komposteringsknivarna.
Om du behéver ta bort komposteringskniven eller flék-
ten, kontakta da ett auktoriserat servicecenter.

AN VARNING
Roérelse hos fldkthjulen och komposteringsknivar-
na
Skérskador
Anvénd skyddshandskar.
Hall fingrarna borta fran flédkten och komposteringskniv-
arna.
1. Stang av maskinen.
2. Tabort batteripaketet, se kapitlet Ta ut batteripake-
tet.
3. Ta av uppsamlingspasen, se kapitlet Ta bort upp-
samlingspésen.
4. Ta bort insugningsroret.
Bild T
a Oppna snéappléaset for skyddsgallret.
b Las upp sugroéret med skjutreglaget.
¢ Dra ut sakerhetsstiftet for motorhuset sa langt
som mgjligt.

AN VARNING
Rorelse hos flidkthjulen och komposteringsknivar-
na
Skérskador
Anvénd skyddshandskar.
Hall fingrarna borta fran flakten och komposteringskniv-
arna.

d Ta bort insugningsroret fran motorhuset.
5. Ta bort blasroret.
Bild U
a Tryck pa blasrorets frigéringsknapp.
b Ta bort blasréret fran motorhuset.
Om nddvandigt, ta bort en blockering fran roren.
Om nédvandigt, ta bort en blockering fran adaptern.
Om ndédvandigt, ta bort en blockering fran stutsen.
Rengdr motorhusets dppningar.

©xoN®

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Med stigande alder kommer batteripaketets kapacitet
att reduceras aven vid bra hantering och full drifttid kom-
mer da inte langre att uppnas vid full laddning. Detta ar
inte ett fel.

Fel Orsak Atgard
Maskinen startar inte Batteripaketet ar felaktigt insatt. ® Skjutin batteripaketet i fastet tills du hor att
det hakar i.

Batteripaket ar tomt.

® Ladda upp batteripaketet.

Batteripaketet ar defekt.

® Byt ut batteripaketet.

montering.

Sakerhetsbrytaren utldstes inte under

=

Skruva fast fastskruven pa skyddsgallret
igen.

2. Dra at fastskruven for skyddsgallret tills ett
klickande ljud hérs.

Sakerhetsbrytaren har utlosts.
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Fel Orsak

Atgard

Maskinen stannar under |Batteriet &r 6verhettat
drift

® Avbryt arbetet och vanta tills batteritempe-
raturen ligger inom normalomradet igen.

Motorn &r 6verhettad

® Avbryt arbetet och lat motorn svalna.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

BLV
36-240
Effektdata maskin
Markspanning \% 36
Genomeshnittlig lufthastighet batteri km/h 225 +/-
blasmaskin 10 %
Maximal teoretisk lufthastighet km/h 275 +/-
batteri blasmaskin 10 %
Genomesnittlig lufthastighet batteri km/h 172 +/-
sugmaskin 10%
Maximal teoretisk lufthastighet km/h 208 +/-
batteri sugmaskin 10 %
Kompostférhallande 10:1
Volymer uppsamlingssack 45
Matt och vikter
Vikt (utan batteripaket) kg 4,7
Langd x bredd x hojd mm 1290 x
230 x
449
Faststéllda varden enligt EN 50636-2-100
Ljudtrycksniva L, Tradiés blas/  dB(A) 88,6
vakuum
Ljudtrycksniva L, Tradiés sug dB(A) 88,9
Osakerhet Kya dB(A) 3

Ljudeffektsniva Lyya + Osakerhet dB(A) 104
Kwa

Totalt vibrationsvérde tradiés blas/ m/s? 3,2
vakuum

Totalt vibrationsvarde tradlos sug m/s? 4.1
Osékerhet K m/s? 1,5

Med forbehall for tekniska andringar.

Vibrationsvarde

AN VARNING

Det angivna vibrationsvérdet méttes med en standard-
métmetod och far anvéndas for jdmférelse av maskiner-
na.

Det angivna vibrationsvérdet far anvénds i en preliminar
bedbémning av belastningen.

Beroende pa hur maskinen anvénds kan vibrationerna
under den aktuella anvéndningen av maskinen avvika
frén totalvérdet.

Maskiner med ett hand-arm vibrationsvarde
> 2,5 m/s? (se kapitel Tekniska data i
bruksanvisningen)

AN FORSIKTIGHET « Kontinuerlig anvénd-
ning av maskinen i flera timmar kan leda till domningar.
® Bér varma handskar for att skydda hdnderna. e Ta re-
gelbundna arbetspauser.

EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphor att gélla om maskinen andras utan att
detta har godkénts av oss.

Produkt: Batteri sugblas

Typ: 1.444-17x.x

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2000/14/EG (+2005/88/EG)
2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG och andrat genom 2005/88/EG: Bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)

Uppmaétt:102,3

Garanterad:104

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.
% W/ Yesec
S. Reiser
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || nama turvallisuusohjeet, tama alkupe-

rainen kayttdohje, akun mukana toimi-
tettavat turvallisuusohjeet ja akun/yleislaturin mukana
toimitettava alkuperainen kayttdohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailytd ohjeet mybhempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
Kéayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisida vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA « Huolimaton tybéskentely voi aiheuttaa
vakavia vammoja. Al kéyté laitetta huumeiden, alkoho-
lin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena tai kun olet vasy-
nyt.

AN VAROITUS e Lue kaikki turvallisuus- ja
kéyttéohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjeiden noudatta-
matta jattdminen saattaa johtaa sdhkdiskuun ja/tai va-
kaviin loukkaantumisiin. Sdilyté kaikki turvallisuus- ja
kédyttéohjeet myohempdéa kdyttod varten. e Téta lai-
tetta eivét saa kédyttda henkilét, joiden ruumiilliset, aisti-
melliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, eivétkd
henkilét, jotka eivét ole perehtyneet néihin ohjeisiin.
Paikallisissa mé&éréyksissé saatetaan rajoittaa kdyttéjan
ikdéd. e Varmista, etté kaikki suojalaitteet ja kahvat on
kiinnitetty asianmukaisesti ja turvallisesti ja ettéd ne ovat
hyvéssé kunnossa. e Varmista ennen kéyttoa, etté laite,
kaikki séétimet ja turvalaitteet toimivat kunnolla. e Alé
koskaan kéyta laitetta, jos kddensijassa oleva péaélle/
pois-kytkin ei kytkeydy pé&élle tai pois asianmukaisesti.
o Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen jokaista kéyt-
t64. e Kun vaihdat loppuunkuluneita tai vaurioituneita
osia, vaihda koko sarja kerralla tasapainon séilyttadmi-
seksi. e Pidé lapset ja sivulliset loitolla tyéskentely-

alueelta, kun kaytét laitetta. ® Varmista, ettd
tuuletusaukot ovat puhtaat kaikista kerdantymista. e |-
mavirta voi puhaltaa esineitéd huomattavan matkan p&éa-
hén. Tutki huolellisesti ennen laitteen kédyttéa, onko
tybalueella esineitd, kuten kivid, sérkynytté lasia, naulo-
Ja tai metalli- tai muita lankoja, ja poista ne alueelta.

o Poisheitetystd materiaalista johtuva loukkaantumis-
vaara. Ala kayta laitetta kivetyilld pinnoilla tai soralla.

o Kéyt4 laitetta vain tukevalla, tasaisella pinnalla ja suo-
situsasennossa.

AN VARO e Tutustu huoleliisesti kéyttéelementtei-
hin ja laitteen asianmukaiseen kayttéén. e Kéyta tédydel-
lisié kuulonsuojaimia laitetta kdyttdesséasi. Laite on
erittdin ddnekas ja voi aiheuttaa pysyvié kuulovaurioita,
Jjos et noudata tarkasti altistumista, melun vdhentamisté
Ja kuulonsuojaimia koskevia ohjeita. ® Kéyté téydellisié
silmé&suojaimia laitetta kdyttdessési. Valmistaja suosit-
telee voimakkaasti koko kasvojen suojaimen tai taysin
suljettujen suojalasien kayttéd. Normaalit silmélasit tai
aurinkolasit eivét suojaa sinkoutuvilta esineiltd.  Louk-
kaantumisvaara, jos I6ysé vaatetus, hiukset tai korut
imeytyvét laitteen ilmanottoaukkoon. Solmi yli olkap&déan
ulottuvat, pitkét hiukset taakse. ® Kun tydskentelet télla
laitteella, kdyté pitkid, vahvoja housuja, tukevia kenkid
ja ihonmyétéisid késineitd. Alé tydskentele paljain ja-
loin. Al4 kéyté koruja, sandaaleja tai lyhyité housuja.
HUOMIO e Laitteen kayttdja on vastuussa onnetto-
muuksista, joissa on osallisia muita henkilbité tai ndiden
omaisuutta.

Huomautus e Joiliakin alueilla voivat mééréykset
rajoittaa tdmén laitteen kédytté6a. Kysy neuvoa paikallisil-
ta viranomaisilta. e Pyydé valtuutettua asiakaspalvelua
vaihtamaan laitteeseen vaurioituneiden tai lukukelvotto-
miksi tulleiden varoituskilpien tilalle uudet. e Irrota lika
haravalla ja harjalla ennen akkukayttéisen imuripuhalti-
men kayttoa.

Turvallinen kaytto

A VAARA « Kaytti rajahdysvaarallisilla alueilla
on kielletty.

N VAROITUS e ssilyta véhintéan 15 metrin etéi-
syys muihin ihmisiin ja eldimiin. Pyséyta laite, jos joku
tulee sité ldhemméksi. e Pidé kasvot ja vartalo kaukana
syéttbaukosta. e Varmista, etté syéttbkammio on tyhjé
ennen kuin kdynnistét laitteen. e Al laita késiési tai
muita kehon osia syéttbkammioon, heittokouruun tai
muiden liikkuvien osien léhelle. e Alé kéyté laitetta uk-
kosella. ® Nékyvyys tyéskentelyalueelle taytyy olla es-
teetdn, jotta voit havaita mahdolliset vaarat. Kéyté
laitetta vain hyvéssé valaistuksessa. o Kéyté laitetta
kévellen, &l juokse. Al4 kulje takaperin. Vélta epénor-
maalia asentoa. Pida huoli siitd, ettd seisot tukevasti ja
pysyt tasapainossa. e Al4 koskaan kéyté laitetta, jos
suojalaitteet ovat vialliset tai jos turvalaitteita, kuten
asennettua roskaséiliéta, ei ole. e Pyséyta laite valitto-
masti ja tarkista se vaurioiden varalta tai tunnista térindn
syy, jos yksikk6 on pudonnut, saanut iskun tai térisee
epénormaalisti. Anna valtuutetun huollon korjata vauriot
tai vaihtaa laite. ® Kytke laite pois paélta vélittbmasti, jos
tapahtuu tapaturma tai ilmenee toimintahdirio, ja irrota
akku. Laitteen saa ottaa uudelleen kayttéén vasta, kun
valtuutettu huolto on tarkastanut sen. e Loukkaantumis-
vaara pydrivien osien ldheisyydessd. Sammuta mootto-
ri, poista akku ja varmistu siité, etté kaikki likkuvat osat
ovat pyséhtyneet kokonaan:

e ennen kuin jatét laitteen ilman valvontaa.
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® ennen kuin poistat tukokset tai puhdistat putken.

e ennen kuin tarkistat laitteen, kun siihen on osunut
vieras esine.

e ennen kuin tarkistat tai huollat laitteen tai tydskente-
let laitteen parissa.

AN VARO e samankaltaisten tybkalujen kaytto la-
hiympérist6ssé lisdé kuulovaurioiden riskié ja védhentaéa
todennékoisyyttd kuulla mahdolliset vaarat, esim. esi-
merkiksi ihmisten tulo tyéskentelyalueelle. ® Kayta vain
valmistajan suosittelemia lisévarusteita ja varaosia, &léa-
ké tee mitddn muutoksia laitteeseen.

Huomautus e Kayts laitetta vain tarkoitukseen
soveltuvissa tiloissa. Noudata myds paikallisia s&én-
noksid ja mééradyksia. Jos laitetta kdytetdén aikaisin aa-
mulla tai mydhaén illalla, kdyttd voi héiritd muita ihmisia.
Akkukayttéisen puhaltimen turvallinen kayttoé

AN VARO. Pélyn hengittdmisesta johtuva terveys-
vaara. Kéytd hengityssuojainta, kun tydskentelet lait-
teella. e Kostuta pdlyisid pintoja pdlykuormituksen
véhentémiseksi. e Alé kéyté laitetta avoimen ikkunan
Idhelld. o Ald koskaan suuntaa puhallussuutinta ihmisié
tai eldimié kohti.

HUOMIO e Laitteen vauriot, jos roskia imeytyy il-
manottoaukkoon. Alé aseta puhallinta irrallisten roskien
pééille tai léhelle. o Alé koskaan tyénné esineité puhalti-
men putkiin.

Huomautus e Kayts suuttimen jatketta niin, etté il-
mavirta voi olla l&helld maata ja toimia tehokkaasti.

Akkukayttoéisen imurin turvallinen kaytto

AN VAROITUS . Loukkaantumisvaara, jos akku-
kayttdistd imuripuhallinta kdytetdén imutilassa vain
ylemmén imuputken kanssa. Liitd ylempi ja alempi imu-
putki yhteen ennen ensimmaisté kayttéa. e Loukkaan-
tumisvaara lakaisuroskien sinkoutuessa ilmaan. Alé
koskaan kéytd akkukdyttoisté imuria ilman paikalleen
asennettua kerdyspussia. Varmista ennen kéyttéa, etta
kerdyspussi on hyvéssad kunnossa ja taysin suljettu.

e [ oukkaantumisvaara ja vaara laitteen vaurioitumises-
ta. Ald imuroi laitteella terévié tai suurempia esineita,
kuten sirpaleita, kivié, pulloja, tblkkejé tai metallipaloja.
o Tulipalo kerdyspussissa. Ala imuroi palavia tai hehku-
via esineitd, kuten savukkeita tai tulisijojen tai grillien
tuhkaa. e Siipipy6rén pyérivien siipien aiheuttamat va-
kavat vammat. Pidéd kehon osat etaélla pydrivisté osis-
ta. Sammuta moottori ja odota, kunnes siipien terét
lopettavat pySrimisen, ennen kuin avaat imurin luukun,
kiinnitét tai vaihdat putkia tai avaat tai irrotat kerdyspus-
sin. @ Sammuta moottori, poista akku ja varmista, etta
kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet téysin, ennen kuin
poistat tukoksia.

HUOMIO . Imuputken tukkeutuminen. Alé pidé
imuputkea suoraan lakaistun materiaalin kasassa. Siir-
ré laitetta imuroitavan materiaalin ulkoreunassa puolel-
ta toiselle. e Pidéd moottori korkeammalla kuin
imuputken imup&a. e Imuaukosta takaisin ulos tulevan
materiaalin aiheuttama materiaalin kerddntyma. Var-
mista, etté virtausalueelle ei kerddnny materiaalia.

Turvallinen kuljetus ja varastointi

AN VAROITUS . Kytke laite pois p&élta, anna

sen jéahtya ja irrota akku ennen laitteen varastointia tai
kuljetusta.

AN VARO e Loukkaantumisen Ja laitevaurioiden
vaara. Varmista laite kuljetuksen ajaksi, jotta se ei liiku
tai putoa.

HUOMIO e Poista laitteesta kaikki vieraat aineet
ennen kuljetusta ja varastointia. e Sailyta laitetta kui-
vassa ja hyvin tuulettuvassa paikassa lasten ulottumat-
tomissa. Pidé laite erilldén sydvyttévisté aineista, kuten
puutarhakemikaaleista. o Alé séilyté laitetta ulkoalueel-
la.

Turvallinen huolto ja hoito

AN VAROITUS e sammuta moottori, varmista,
etté kaikki liikkuvat osat ovat tdysin pysédhtyneet, ja
poista akku ennen laitteen tarkastamista, puhdistamista
tai huoltoa. @ Tédmén laitteen huolto- ja kunnossapito-
tyot vaativat erityista huolellisuutta ja osaamista, ja niita
saa suorittaa vain asianmukaisesti pateva henkil6sté.
Vie laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen huoltoa varten.
e Varmista, etta laite on turvallinen, tarkistamalla sééan-
néllisesti pulttien, mutterien ja ruuvien kunnollinen kiin-
nitys. « Sammuta moottori, poista akku ja varmista, etté
kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet téysin, ennen kuin
poistat tukoksia.

AN VARO. Kéyté vain valmistajan hyvéksymiéa va-
raosia, lisévarusteita ja liséosia. Alkuperéiset varaosat,
lisdvarusteet ja lisdosat varmistavat laitteen turvallisen
Jja héiriéttéman k&yton.

HUOMIO e« pundista tuote jokaisen kéyttokerran
Jélkeen pehmeélla, kuivalla liinalla.

Huomautus e saat toteuttaa vain téssé kéyttéoh-
Jjeessa kuvatut sdédot ja korjaukset. Ota yhteytta valtuu-
tettuun asiakaspalveluun muihin korjauksiin liittyvissé
asioissa. e Vaurioituneet ja lukukelvottomat tarrat on
vaihdettava valtuutetussa huoltoliikkeessé.

Jaannosriskit

&N VAROITUS

o Vaikka laitetta kdytetddn ohjeenmukaisella tavalla,
J&a silti tiettyja jadnnésriskejé. Laitteen kdytdn aikana
voi esiintyd seuraavia vaaroja:

e Tdérind voi aiheuttaa loukkaantumisia. Kdyta jokai-
seen tybhon oikeaa tydkalua ja méaaréttyjad kahvoja
seké sddda alin vaadittu nopeus.

e Melu voi johtaa kuulovaurioihin. Kéyté kuulosuojai-
mia ja rajoita kuormitusta.

e Jos kerdyspussia ei ole kiinnitetty oikein tai se on
vaurioitunut, voi puhallusputkesta ilmanpaineen vai-
kutuksesta tulla ulos esineité, jotka sinkoutuessaan
aiheuttavat vammoja.

e Kaytd aina silmdsuojaimia.

Riskien pienentaminen

&N VARO

e Laitteen pitkdaikaisessa kdytdssé voi kdsissé syntyéd
tarinén aiheuttamia verenkiertohdiribita. Yleispatevda
kestoa laitteen kéytélle ei voida méaérittdd, koska se
rijppuu monista tekijoista:

e Henkilbkohtainen taipumus heikentyneeseen ve-
renkiertoon (usein kylméat sormet, sormien kihel-
méinti)

o Alhainen ympéristén ldmpétila. Kéyté késiesi suoja-
na lampimiéa késineita.

e [Lujan tarttumisen estdma verenkierto.

o Keskeytymétén kéyttd on vahingollisempaa kuin
taukojen keskeyttdmé kaytto.
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Jos kéytét laitetta sdénnbllisesti, pitkdaikaisesti ja si-
nulla ilmenee toistuvasti oireita, kuten esim. sormien
kihelméintié, kylmét sormet, sinun tulee kdéantyéa laa-
karin puoleen.

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Téata laitetta eivét saa kdyttda henkilot, joiden ruumiilli-

set, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, ei-

vétké henkildt, jotka eivét ole perehtyneet néihin

ohjeisiin.

e Laite on tarkoitettu vain ulkokayttoon.

o Laitetta saa kayttaa vain kuivissa, hyvin valaistuissa

olosuhteissa.

Laite on suunniteltu kevyiden roskien, kuten lehtien,

ruohon ja muiden puutarhajatteiden, poispuhaltami-

seen ja imurointiin.

e Laitetta kaytetdan roskien ja lehtien imurointiin, pilk-
komiseen ja kerdyspussissa sailyttdmiseen.

Kaikki muu kayttd, esimerkiksi veden tai muiden nestei-

den imurointi, on kielletty.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistdystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltédvat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja sisaltdaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteessa olevat symbolit

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja

|!L,IJ| kaikki turvaohjeet.

>

Kayta soveltuvia silma- ja kuulosuojai-
mia, kun tyoskentelet laitteella.

Al3 altista laitetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

Vaara esineiden sinkoutuessa ilmaan.
Pidéa katsojat kaukana tydskentelyalueel-
ta.

Pydrivat puhaltimen pyorat. Pida kadet ja
jalat kaukana aukoista laitteen kayton ai-
kana.

"

2 @@

Merkinnassa ilmoitettu melutaso on
104 dB.

d
(&

=
¢
=
-
H

=

|

Pyérimisnopeudensaadon asettaminen.

=
S

Imuputken liukusaadin. Lukko auki =
imuputki on auki, lukko kiinni = imuputki
on lukittu.

o’
@

Vetaminen: Pikakiinnitin

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Turvalaitteet

AN VARO

Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Alé koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Turvakytkin
Turvakytkin laukeaa suojaritilan kiinnitysruuvilla. Tama
estaa kayttajaa vahingoittamasta itsedén puhaltimen
pyoriin ja silppuamisteriin, kun imuputki on irrotettu.

Imurointikaytté

Puhalluskayttd

548 1

Téassa kayttoohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisalléssa on eroja
(katso pakkaus).

Katso kuva kuvitussivuilta

Kuva A

(*) Ohjausrullat
(2 Puhallusputken suutin
(®) Alempi imuputki
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(® Ylempi imuputki

(®) Akun vapautuspainike

® Tyyppikilpi

(7) Moottorin kotelo

Moottorin kotelon lukitustappi
@ Puhallusputken lukituksen avauspainike
Imuputken liukusaadin

() Kantohihnan lenkki

(2) Suojasaleikon pikalukitus

(13 Suojasaleikén kiinnitysruuvi
Suojasaleikkd

(15 Etummainen kadensija
Kierrosluvun s&até

(i?) Takimmainen kédensija

Laitekytkin

Puhallus-/imutilan valitsin
Liitanta

@1 Ylempi puhallusputki

@2 Alempi puhallusputki

@3) Kerayspussin sovitin

Keréyspussi

(5 *Battery Power 36V -akkupaketti
@6) *Battery Power 36V -pikalaturi
@7) Kantohihna

* valinnainen

Akku
Laitetta voidaan kayttda 36 V Karcher Battery Power -
akkupaketti -akulla.

Puhaltimen/imurin asennus
Seuraavassa kuvataan koko puhallus- ja imulaitteen ko-
koaminen. Jos laitetta aiotaan kayttaa vain puhaltimena
tai imurina, vastaavat vaiheet ohitetaan kokoamisen ai-
kana.

1. Kiinnita puhallusputken suutin alempaan puhallus-
putkeen.
Kuva B

2. Paina vipu alas ja lukitse puhallusputki haluttuun
asentoon ohjausrullien sovittimeen.
Kuva C

3. Kiinnita alempi puhallusputki ylempaén puhallusput-
keen.
Kuva D

4. Kiinnita puhallusputki moottorin koteloon. Puhallus-
putken vapautuspainikkeen taytyy lukittua kuuluvas-
ti napsahtaen.
Kuva E

AN VAROITUS

Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike
Viiltohaavat

Kéyta suojakasineita.

Pidd sormesi etéélld puhaltimesta ja silppuamisterista.
5. Jos imuputkea ei asenneta, suojaritila on asennetta-
va. Asenna suojaritila tarvittaessa.
Kuva F
a Aseta suojaritilda moottorin kotelon aukon paalle.
b Ruuvaa suojaritilan kiinnitysruuvia, kunnes se lu-
kittuu kuuluvasti napsahtaen.
Turvakytkin on lauennut.
6. Lukitse alempi imuputki ylempaan imuputkeen.
Huomautus
Ylempé&éa ja alempaa imuputkea ei voida enaé irrottaa
toisistaan.
Kuva G
7. Avaa suojaritila.
Kuva H
a Ruuvaa suojaritilan kiinnitysruuvi auki.
b Kaanna suojaritila auki.
8. Lukitse imuputki moottorin koteloon.
Kuva |
a Veda moottorin kotelon lukitustappi ulos niin pit-
kalle kuin mahdollista.
b Aseta imuputki moottorin koteloon.
¢ Asenna moottorin kotelon lukitustappi ja tarkista,
ettd se on oikein paikoillaan kiinnityslaitteessa.
9. Lukitse imuputki liukusaatimella.
Kuva J
10. Kiinnita suojaritila imuputkeen.
Kuva K
a Kaanna suojaritila imuputken paalle.
b Aseta jousisalvan sanka suojaritilan sovittimeen.
¢ Paina jousisalpa alas.
. Asenna kerayspussi, katso luku Kerdyspussin
asennus.

-
vy

Kerédyspussin asennus
Halutusta kayttétavasta riippuen kerdyspussi voidaan
kiinnittaa joko imuputken silmukkaan tai puhallusputken
silmukkaan.
1. Asenna kerdyspussi.
Kuva L
a Veda kerayspussi ja sovitin istukan paalle.
b Napsauta sovitin paikalleen.
¢ Ripusta kerayspussin lenkki imuputken silmuk-
kaan tai, jos laitetta kdytetdan ilman imuputkea,
puhallusputken silmukkaan.

Kantohihnan ripustaminen
1. Kiinnita kantohihna kahvan silmukkaan varmistaen,
etta pikakiinnitin on aina ulottuvilla.

Kuva M
Kaytto
AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara, jos laite on koottu puutteelli-
sesti

Kéyté laitetta ainoastaan, jos se on kokonaan koottu ja
toimintakelpoinen.

&N VARO

Ympériinsé sinkoilevien esineiden aiheuttama louk-
kaantumisvaara

Kéyté kaikissa laitteen parissa tehtévissé téissé suoja-
laseja ja asianmukaisia suojakésineita.

Kayttéelementit
Akkukayttdisessa imuripuhaltimessa on seuraavat kayt-
téelementit:

e Pyodrimisnopeuden saatovipu ilmavirran nopeuden
portaatonta saatamista varten.
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e Valintavipu puhallus- ja imutilan valitsemista varten.

e Liukusaadin imuputken lukitsemiseen / lukituksen
avaamiseen, jolla imuputken voi joko yhdistéda moot-
torin koteloon tai erottaa moottorin kotelosta.

e Puhallusputken vapautuspainike, jolla puhallusput-
ken voi erottaa moottorin kotelosta.

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO

Likaiset koskettimet

Vaurioita laitteessa ja akussa

Tarkasta ennen kaytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja

koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.

Kuva N

1. Ty6nna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.

Laitteen kytkeminen paalle (imutila)

AN VARO

Sinkoilevien osien aiheuttama loukkaantumisvaara
Jja melun aiheuttamat kuulovauriot
Kéyté aina silmé- ja kuulosuojaimia.

AN VAROITUS

Hallinnan menettdmisesté johtuva loukkaantumis-
vaara
Pitele laitetta aina kaksin késin kahvoista.
1. Aseta akku paikalleen, katso luku Akun asettaminen
paikalleen.
2. Ota laite kayttoon.
Kuva O
a Aseta valintavipu imutilaan.
b Paina laitekytkinta.
Laite kdynnistyy.
¢ Saada ilmavirran voimakkuus pydrimisnopeuden
saatimella.

Laitteen kytkeminen paille (puhallustila)

AN VARO

Sinkoilevien osien aiheuttama loukkaantumisvaara
Jja melun aiheuttamat kuulovauriot

Kéyté aina silmé- ja kuulosuojaimia.

AN VAROITUS

Hallinnan menettdmisesté johtuva loukkaantumis-
vaara
Pitele laitetta aina kaksin késin kahvoista.
1. Aseta akku paikalleen, katso luku Akun asettaminen
paikalleen.
2. Ota laite kayttoon.
Kuva P
a Aseta valintavipu puhallustilaan.
b Paina laitekytkinta.
Laite kaynnistyy.
¢ Saada ilmavirran voimakkuus pyorimisnopeuden
saatimella.

Kerayspussin irrottaminen

AN VAROITUS

Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike
Viiltohaavat
Kéyta suojakéasineita.
Pid& sormesi etédélld puhaltimesta ja silppuamisterista.
1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.
3. Poista kerayspussi.

Kuva Q

a Ota kerayspussin lenkki silmukasta.

b Paina sovitin alas.

¢ Veda kerayspussi irti istukasta.

Kerayspussin tyhjentaminen

AN VAROITUS

Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike

Viiltohaavat

Kéyté suojakasineita.

Pidd sormesi etéélld puhaltimesta ja silppuamisterista.

1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.

3. Poista kerdyspussi, katso luku Kerdyspussin irrotta-
minen.

4. Avaa kerayspussin vetoketju ja tyhjenna sisalto.
Kuva R

Akun poistaminen
Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempaén
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaéa luvatto-
masti.
1. Veda akun avauspainiketta akun suuntaan.
Kuva S
2. Paina akun avauspainiketta avataksesi akun luki-
tuksen.
3. Ota akku laitteesta.

Kayton lopettaminen
1. Poista akku laitteesta (katso luku Akun poistami-
nen).
2. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

Kuljetus ja varastointi

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.
3. Poista kerdyspussi, katso luku Kerdyspussin irrotta-
minen.
4. lIrrota imuputki.
Kuva T
a Avaa suojaritilan jousisalpa.
b Avaa imuputken lukitus liukusaatimella.
¢ Veda moottorin kotelon lukitustappi ulos niin pit-
kalle kuin mahdollista.

AN VAROITUS
Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike
Viiltohaavat
Kéytéa suojakésineita.
Pidd sormesi etéélld puhaltimesta ja silppuamisterista.
d Irrota imuputki moottorin kotelosta.
5. lIrrota puhallusputki.
Kuva U
a Paina puhallusputken vapautuspainiketta.
b Irrota puhallusputki moottorin kotelosta.

Hoito ja huolto

Laitteen puhdistus

AN VAROITUS

Tahaton kdynnistyminen

Loukkaantumisvaara

Ota akku pois laitteesta taukojen ajaksi sek& ennen
huolto- ja hoitotéita.

HUOMIO

Epéaasianmukainen puhdistaminen

Laitteen vaurioituminen

Puhdista laite kostealla liinalla.

Alé kéyté liuotinpitoisia puhdistusaineita.

Alé upota laitetta veteen.

Al& puhdista laitetta suihkuttamalla letkulla tai suurpai-
neisella vedella.
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Kytke laite pois paalta.

Poista akku (katso luku Akun poistaminen).
Puhdista laitteen pinta pehmealla, kuivalla liinalla tai
harjalla.

Kuva Vv

WN =

Tukoksen poistaminen
Huomautus
Alé misséén tapauksessa yrité poistaa puhallinta tai
silppuamisteréd. Jos silppuamisterét tai puhallin on
poistettava, ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

AN VAROITUS

Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike

Viiltohaavat

Kéyta suojakasineita.

Pid& sormesi etédélld puhaltimesta ja silppuamisterista.

1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista akku, katso luku Akun poistaminen.

3. Poista kerdyspussi, katso luku Kerdyspussin irrotta-
minen.

4. lIrrota imuputki.
Kuva T
a Avaa suojaritilan jousisalpa.
b Avaa imuputken lukitus liukusaatimella.
¢ Veda moottorin kotelon lukitustappi ulos niin pit-
kalle kuin mahdollista.

&N VAROITUS

Puhaltimen pyérien ja silppuamisterien liike

Viiltohaavat

Kéyté suojakésineita.

Pidéd sormesi etéélld puhaltimesta ja silppuamisterista.
d Irrota imuputki moottorin kotelosta.

5. Irrota puhallusputki.
Kuva U
a Paina puhallusputken vapautuspainiketta.
b Irrota puhallusputki moottorin kotelosta.

6. Poista putkien tukos tarvittaessa.

7. Poista sovittimen tukos tarvittaessa.

8. Poista istukan tukos tarvittaessa.

9. Puhdista moottorin kotelon aukot.

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.

Akun vanhetessa sen varauskyky heikkenee, vaikka si-
ta hoidettaisiin hyvin. Nain ollen taytta kayntiaikaa ei
enaa saavuteta edes tayteen ladattuna. Tama ei ole
osoitus viasta.

Virhe Syy Korjaus
Laite ei kdynnisty Akkua ei ole asetettu oikein. ® Tyonna akku kiinnityskohtaan, kunnes se
lukittuu.

Akku on tyhja.

® Lataa akku.

Akku on viallinen.

® Vaihda akku.

kana.

Turvakytkin ei lauennut kokoamisen ai-

=

Ruuvaa suojaritilan kiinnitysruuvi uudel-
leen auki.

2. Kirista suojaritilan kiinnitysruuvia, kunnes
kuuluu napsahtava aani.

Turvakytkin on lauennut.

Laite pysdhtyy kadyton ai-|Akku on ylikuumentunut
kana

® Keskeyta tyoskentely ja odota, kunnes
akun lampdétila on normaalialueella.

Moottori on ylikuumentunut

® Keskeyta tydskentely ja anna moottorin

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

BLV

36-240
Laitteen tehotiedot
Nimellisjannite \% 36
Keskimaarainen ilmannopeus, ak- km/h 225 +/-
kukayttdinen puhallin 10 %
Suurin teoreettinen ilmannopeus, km/h 275 +/-
akkukayttéinen puhallin 10 %
Keskimaarainen ilmannopeus, ak- km/h 172 +/-
kukayttdinen imuri 10%

jaahtya.
BLV
36-240
Suurin teoreettinen ilmannopeus, km/h 208 +/-
akkukayttéinen imuri 10 %
Silppuamissuhde 10:1
Kerayspussin tilavuus | 45
Mitat ja painot
Paino (ilman akkupakettia) kg 4,7
Pituus x leveys x korkeus mm 1290 x
230 x
449

Madritetyt arvot standardin EN 50636-2-100 mu-
kaan

A&nenpainetaso Lpa Akkukayttoi- dB(A) 88,6
nen puhallin

Aanenpainetaso Lpa Akkukayttoi- dB(A) 88,9
nen imulaite

Epavarmuus K dB(A) 3
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BLV
36-240

dB(A) 104

Aésnen tehotaso Ly +
epavarmuus Ky

Akkukayttdisen puhaltimen koko- m/s2 3,2
naistérindarvo

Akkukayttdisen imulaitteen koko- m/s2 41
naistarindarvo

Epéavarmuus K m/s? 1,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Tarindarvo

AN VAROITUS

lImoitettu térindarvo on mitattu vakiotestilla, ja sité voi-
daan kéyttaa laitteiden vertailemiseen.

limoitettua térindarvoa voidaan kayttéda kuormituksen
alustavassa arvioinnissa.

Laitteen késittelytavasta rijppuen koneen kaytosta ai-
heutuvat térindpé&éastot voivat hetkellisesti poiketa ilmoi-
tetusta kokonaisarvosta.

Laite kdden-kasivarren tarinaarvolla > 2,5 m/s?
(katso luku Tekniset tiedot kdyttoohjeessa)

AN VARO e Useiden tuntien ajan jatkunut keskey-
tyksetén kéytto voi johtaa puutumisoireisiin. @ Kayté ké-
siesi suojana l&mpimié kasineitd. e Pidé s&énndllisia
tybtaukoja.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Akkukayttdinen imuripuhallin

Tyyppi: 1.444-17x.x

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2000/14/EY (+2005/88/EY)

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY ja muutettu: 2005/88/EY: liite V

Aznen tehotaso dB(A)

Mitattu:102,3

Taattu:104

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja

valtuuttamina.
14 ({Z@gQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.9.2018
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evikég utrobEielg
Mpiv a1mé TNV TPWTN XPrAon Tng
A |||| OuOoKeunG d1aBAOTE AUTEG TIG UTTOBEIEEIG

ac@aleiog, autd 8w TO TTPWTATUTIO
odnylwv XpAong, TIS GUVNUUEVEG UTTODEIEEIG aa@aAeiag
TWV UTTATOPIWY KABWG Kal TO CUVNUPEVO TTIPWTATUTIO
odnyIwv XPAong yia TIG UTTATAPIEG KAl TOV QOPTIOTH.
E@appddete autég Tig 0dnyieg. PUAGETE Ta eyXEIPIDIA yIT
METAYEVEDTEPN XPRON 1 YIO TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.
Ektdg atmé TIg UTTOSEIEEIG OTO EYXEIPIOIO XPrIONG TTPETTEI
Va TNPEITE Kal TOUg 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGHOUG
ao@aAgiag kal TTPOANYNG aTuXnNUAETWV.

Ytodeigeig aocpalegiag

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZX

® Ymédeién Gueoou KivdéUvou, o o1Toiog odnyei o€
oofBapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHXH

o Yodeién mbavwg mkivOuvng KarGoTaong, n ormoia
umopei va odnyrioel o oofapouls Tpauuanouous
6dvaro.

AN [TPOXOXH

o Ymodein mbavwg Emikivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
umopei va odnynoel o€ eEAQQPEic TpaupaTououg.

MPOZOXH

o Yodeién mbavwg emKivOuvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnynaoel o€ UAIKES (nuieg.

levikég urodeifeig aopaleiog

A KINAYNOZ « ZofBapoi tpauuariouoi Abyw
eANITTOUG ouykévipwong kara v epyaaia. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TN TUOKEUN €AV €ioTe UTTO TNV EMTHpEId
VAPKWTIKWY 0UTIWV, AAKOOA 1 papudkwy oUTE av gioTe
KOUPAGUEVOI.
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AN\ MPOEIAOINOIHZH « AiaBadere 6Aeg TIG
umrodei§eis aopaleiag kai 1ig odnyieg. H mapdAsiyn
Hpnong Twv ummodeifewv aoaleiag kai Twv odnyiwv
utTopEi va éxel we amotéAsaua nAektpormAnéia kai
ooBapous Tpauuarniouous. PuAdooers 6AeS TIC
utrodei§eis aopalsiag kai Tig 0dnyieg yia peAAovrikn
Xxprion. e Autr) n ouokeun Ogv EMITPETTETAI VA
Xpnaiuortoigital amré maidid 1 ammd eVAAIKES e
TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavOTNTES KABWS 0UTE Kail atmé dToua 1Tou eV
yvwpidouv autég TiS 00nyies. ToTTIKES dIaTaéelS UTTOPOUV
va peiwoouv v nAikia Tou xeipiotr). e BeBaiwBeire Ot
OAeg o1 diardéeis aopaleiag kar o1 AaBés sivar cwoTd kai
UE aopaAeia OTEPEWPEVES Kal Eival O KaAr kaTtdoTaon).
e [Ipiv T Asitoupyia, BeBaiwBeite 611 n ouokeun, 6Aa Ta
aroixeia xeIpIoKoU Kail O TTPOOTATEUTIKES OIaTAEEIS
Aeiroupyolv owaTd. e [oTé unv xeipifeoTe TN OUCKEUN),
av o diakorrrng ON/ OFF otn AaBi dev evepyorroieirai 1y
armrevepyorToleiTal cwaTd. e [piv amd kGbe xpron
eAEyxete 10 epiBAnua yia Tuxov {nuiés. @ Avrikabiordre
PBapuéva 1) KaTECTPAUUEVT LIEPN OE OET yIa va
diarnpeital n opoiopopgia.  Kard 1n didpkeia NG
Xpnong rou epyaigiou kpartdre ta maidid kai 1a AGAAa
aGroua pakpid arré Tnv mepioxn Epyaciag. e Ta avoiyuara
eéaepiouou mpétrel va eival EAsUBepa arod evammoBETeis.
o A6 10 pEUUA aépa Ta QVTIKEIUEVA UTTOPOUV va
merayovral o€ peyaAn améoraaon. lMpiv amrd  xpron
EAEYETE TTPOOEKTIKG TNV TTEPIOXN EpyaaTiag yia
QVTIKEINEVA OTTWG TTETPES, OTTAOKEVA YUaAId, Kapid,
oupuara i GTTAykoug Kai agaipéaTe 1a. e Kivouvog
Tpauuartiopoy egaitiag eKTIvaooouévwy UAIKWV. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE T) CUCKEUN O TTAQKOOTPWTES ETTIQPAVEIEG
N o€ xaAikia. e A&ITOUPYEITE TN OUOKEUN UOVO O€
oTaBepn Kal TTITEDN EMIPAVEIA KQI OTN CUVIOTWIEVN
Oéon.

AN [TPOXOXH . EéoikeiwBeire ue 1a xeipiotipia
Kal TN OwWaTN XpHon NS OUOKEUNG. ® Kard tn xpron ths
OUOKEUNS Popate wroaoTridoes. H ouokeun eivai
géaipeTika@ BopuPwdng Kai UTopei va TPokANBei udviun
BAGBN ¢ akong av dev Tnpeite auoTnpd TIS 0dnyies
OXETIKG L€ TNV €kBean, TN Leiwon Tou BopuBou Kai TNV
mpooTagia NG akong. e Kard 1 xpRon 1mg OUOKEUNS
POPATE TTPOOTATEUTIKG yuaAid. O KaTaoKeUAaTAS
ouUoTHVEl va Qopdre orTwodnTToTE TANPN UGoKa
TPOCWITOU 1) TANPWS KAEIOTG yuaAid. Ta kavovikG
yuaAid n ta yuahia nAiou dev Ba oag mpoarareuoouv
arro 1a avTIKEUEVa TTou ekopevoovidovral. @ Kivouvog
Tpauuariopou av eapdid pouxa, Hakpid paria n
Koounuara maoTouv aTnv €i00d0 aépa NG CUOKEUNS .
Aévere 1a pakpid paAAig mavw ammd 1o UYPos Twv WUWV.
e Kard tnv epyaaia e 1o epyaleio va popdre Bapd,
HaKkpU TavreAOVI, CwaoTa UTTOSHUATA KAl EQAPUOTTE
yavria. Mnv epyaleate EutréAutor. Mnv @opdrte
koounuara, médIAa oUTe KOvTd TravreAdvia.
TMPOXZOXH .0 XEIPIOTAS TNS OUOKEUNS givar

umetBuvog yia atuxruara o GAAa droua rj otnv
18610KTNOia TOUG.

Yn66£l§n ® 3¢ UEPIKES XWPES UTTOPET va UTTGpYOUV
Kavoviouoi TTou TTepIopidouv TN XpHon autng tng
ouoKeung. Evnuepwbeite oxeTIka arré 11§ Kard Témov
apuodies uttnpeaics. ® O1 xaAaouéves Kai ol
duoavayvwoTeS TTPOEIGOTTOINTIKES TTIVAKIOES OTN
OUOKEUN TTPETTEI va avTikaBioTavral arré
géouaiodornuéva karaariuara. e [1piv amo 1 xpron
TOU QUONTHPQA/CKOUTTAS UTTATAPIAS, ATTOKOAAROTE TIC
akaBapoics e TOOUYKPAva Kai oKoUTTa.

Ac@aAng AsiToupyia
A KINAYN (0) 3 Armayopeueral n Asiroupyia o€

TEPIOXES, OTTOU UioTaTtal KivOuvog EKpnéng.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « Kparare amréoraon
TouAdyiotov 15 m amé droua kai {wa. Stauarnore
OUOKEUN av KATToIog TTANCIAOE! TTIO KovTd. @ KparioTe 1o
TPOOWTTO Kal TO OWEA AKPIG arrd To avolyua
Tpoodoaiag. e lNpiv Eekivrioete Tn unxavn BeBaiwbeite
O11 0 BdAapog Tpopodoaiag eival kevog.  Mnv kpardare
Ta xépia oag 1 GAAa uépn Tou owpuarog oro BaAauo
TPOQYodOTiag, oTov aywyo eéaywyngs f Kovria oe GAAa
Kivouueva uépn. e Orav urmdpxel kivduvog kepauvou unv
XPNOILOTIOIEITE TN CUTKEUN. ® Xpeialetal KaAr 6éaon tng
TTEPIOXNS EpYyQDiag yia va avixveUeTe mOavoUus
KIVOUVOUS. XPNOIUOTTOIEITE T OUOKEUN UOVO UE KAAG
QwTIoUG. e Kard tnv epyaaia e TN CUGKEUN [NV TPEXETE
aAAa pévo va mrepmardre. Mnv Badifete mpog 1a miow.
ATTOQEUYETE AQUOIKES OTAOEIS TOU OWHATOS, PPOVTICETE
va OTNPICETE OTEPEQ LIE QOPAAEIQ KQI va EXETE TTAVTA
1oopporria. e [1oTé unv XpPnNOILOTIOIEITE T) CUCKEUN UE
eAartwparikés diardéeis mpoaraaiag i xwpis diataéeis
aopaleiag, OTwg .. TOTTOOETNUEVO TUAAEKTN UAIKWV
odpwong. e Av n ouokeun éoel KATw, XTUTTAOEI i
doveiral aouvrBioTa, OTAUATAOTE TNV QUECWS Kal EAEYETE
yia {nuIES 1 EVIOTTIOTE TNV aiTia Twv Kpadaouwv. AWoTe
T OUOKEUN YIa ETTIOKEUN O€ £E0UCI0O0TNEVO
KaraoTnua r QvTIKaraoTOTE T OUOKEUN. ® 2€
TEQITTITWON aTuxnuartog 1 SUOAEIToupyias aruxnuarog
QATTEVEPYOTTOINOTE QUEOWS TN OUOKEUN KAl QQAIPETTE TIS
umarapies. H ouokeun emrpémeral va 1€0¢i TaAl o€
Aeiroupyia agpoU eAeyxBei arré eEouaiodornuévo
karaornua oéppPis. e Kivduvog rpauuariouoy amrd
TTEPIOTPEPOUEVA £EQPTHLATA. ATTEVEQYOTTOINTTE TOV
KIvNTAPQ, apaipéaTe TS utrarapies kai Befaiwbeite o1
OAa 1a KivoUueva pépn givar evieAwgs akivnra:
o [IpIv aQRoETe TN CUOKEUN XWPIS ETITHPNON.
o [piv éeBouAwocere 1 kaBapioete To owAnva.
o [lpiv eAéyéete Tn ouokeun av éxel xTUTTNOEi atré Eévo
QVTIKEIEVO.
o [lpiv eAéy€eTe TN OUOKEUR, KAVETE oUVTHPNON
EPYaaies aTn GUOKEUN.

AN\ TTPOXOXH « H Aegiroupyia mapouoiwv
epyaieiwv arov mepiBaAdovra xwpo auédve Tov kivouvo
BAGBNS ¢ akong kai Tnv mlavernTa va unv
avriAngBeire mBavougs kivdUvoug, T.x. aroua mou
EI0EPYOVTAl OTOV XWPO epyaaias oag. @ Mnv Kavere
aAayég aTn ouokeun Kai va XPnoIUOTTOIEITE UOVO
eéapriuara kai aviaAAaKTIKG TTou ouvioTwvTal arré Tov
Karaokeuaorn.

Yﬂ66£lfn o H ouokeun emTpémeral va Asitoupyei
HOVO TIC EMTPETTOUEVES WPES. TNPEITE TYETIKA TOUS
TOTTIKOUG KQVOVIOUOUS Kal vOUouUG. ATTo Tn Asitoupyia
VWIS To Tpwi fj apyd To Bpddu, evdéxeral va
evoxAouvrar dAAa droua.

Aoc@aAng AeiToupyia QuoNTRPa PTTaTAPiag

AN\ [TPOXOXH . Kivduvog yia tnv uvyeia Adyw
EI0TTVONS OKOVNG. Kard tnv epyaaia e T OUOKEUN va
POPATE QVATTVEUOTIK UGOKQ. ® BPEETE TIG OKOVIOUEVES
EMQPAVEIES WOTE VA LIEIWOETE TNV TTOTOTNTA OKOVIG.

o Mnv Asitoupyeite TN CUOKEUN KOVTG O€ QVOIKTG
mapaBupa. e Mnv OTpEQPETE TTOTE TO AKPOPUOTIO TTPOS
avBpwrroug 1 {wa.

MPOXZOXH . ZnuIEG 0T OUCKEUN OTaV 0TNV £i0060
aépa avappopouvral UAIKG adpwong. Mnv rormobereire
TOV QUONTAPA TTAVW 1 KOVTA O€ eAUBepa UAIKG
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oGpwong. e [10T€ unv EICAYETE QVTIKEIUEVA OTOUS
owAnves puontripa.
Yrr66£l§n ® XpnoIuoTToINOTE TNV TTPOEKTAT TOU
AKPOPUOIOU ETO1 WWOTE TO PEUA aépa va BpioKkeTal KOVTA
OT0 £0aPOS Kal va AEITOUPYET aTTOTEAEOUATIKG.
Aoc@aAng AeiToupyia TnNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG
pITaTapiag

A\ TMPOEIAOIMOIHZH e« Kivsuvog
TpauuariopoU edv o puonTipag/okoUTa umarapiag
Xpnaiuortoigital otn Agiroupyia avappoéenong Hévo ue
Tov mavw owAnva avappoéenong. Mpiv amoé tnv mpwrn
XPon mpETel va ouvOEéoeTe UETAgU TOUS TOV TTAVW Kal
ToV KaTw owAnva avappoenong. e Kivouvog
TPQUUATIONOU aTTO EKTIVAOOOUEVA UAIKG odpwong. NoTé
UnNv XPNOILOTTOIEITE TNV OKOUTTQ UTTarTapiag Xwpic tov
odko ouAdoyng. Mpiv a6 1 Asiroupyia, BeBaiwBeire
TWS 0 OGKOS TUAAOYNS gival € KA KaTaoTaon Kai Exel
KAgioel TeAgiwg. ® Kivduvog tpaupariopod kai {nuias orn
ouokeun. Me T ouokeun unv KAvere avappopnan
aunpwv n peyGAwy avrikeiuévwy, m.x. Opavouara,
METPES, UTTOUKAAIA, KOVOEPLBES 1) UETAAAIKG KopudTia.

o Pwria arov adko ouAroyng. Mnv kévere
avappoPnong PAEYouEVWY i TTUPAKTWUEVWY
QVTIKEINEVWV TT.X. TOIy&paQ, OTAXTES arro 1¢aKia
wnoriépeg. @ ofapoi tpauuariouoi amoé ta
TEPIOTPEPOUEVA TITEPUYIA aveuioTHpa. Kparnare ta
LEAN TOU OWUATOS UAKPIA QTTO T TTEPICTPEPOUEVA UEPN.
ATTEVEPYOTTOINTTE TOV KIVNTAPA KQl TTEPILEVETE va
OTaUATAOEl N TTEPITTPOPN TWV AETTIOWV TTPIV QVOIEeTe TN
Bupida avappdéenang, mpiv TOTTOBETATETE ) aAAdéeTe
OWARVES Kal TTPIV QVOIEETE 1) APAIPETETE TOV OGKO
ouAAoynig. e Mplv aQaIpETETE PPAKAPICUEVA QVTIKEIEVA
QATTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTHPA, AQAIPETTE TIC UTTATAPIES
kai BeBaiwBeire 611 6Aa Ta KivoUueva pépn eivarl eViEAWs
akivnra.

TNMPOXOXH « Ppaéiuo Tou owAnva avappoenong.
Mnv kpardre Tov owAnva avappoépnong ameubeiag uéoa
OTOV OWPO OKOUTTIOIWV. ZEKIVWVTAS aTTo TNV eEWTEPIKNA
TTAEUPA TOU OWPOU LETAKIVACTE T OUOKEUN amro Tn pia
UEPIG aTnV GAAN. @ KparnoTe Tov Kivntrpa 1o wnAd amé
70 AKPO €10650U TOU owWARVa avappoenong.

® SUOOWPEUTN UAIKWV AGyw £€epxOUEVWY UAIKWY TTAAI
armé 1o dvoiyua avappoenons. BeBaiwbeire ori dev
ougowpevovTal UAIKG aTnVv TepIoxn pons.

Aoc@aAng peTapopd Kai atrobikeuon

N TIPOEIAOIOIHEH « ATTevepyOTTOINOTE TN

OUOKEUN, QQAOTE TNV VA KPUWOEI Kal AQAIPEDTE TIG
UTTQTAPIES TTPIV TNV ATTOBNKEUOETE 1) T LETAQPEPETE.

N TTIPOZOXH « Kivduvog tpauuariouoU Kai
{nuids arn ouokeur. AGQaAioTe T OUOKEUN KaTd Tn
LETaQopPA arrd uerakivnon f mrwon.

TMPOZOXH . AgpaipéoTe Tuxov Eéva owpara amo 1
OUGOKEUN TTPIV TN IETAPEPETE 1) ATTOBNKEUOETE.

o ATTOONKEUTTE T OUOKEUN O€ OTEYVO Kal KAAG
agpIfouevo xwpo orrou dev éxouv mpdafaon maidid.
Kparrjote 1 ouokeun PHaKpid arréd O1aBpwTIKES OUTIES,
OTTW¢ XNUIKG Tpoidvra kntTou. @ Mnv amobnkevere
OUOKEUN O€ uTTaifpio xwpo.

Ac@alRg cuvTipnon Kal PovTida
AN MMPOEIAOINOIHZH « IMpiv amé v
£mBewpnon, Tov kabapioud 1 TN ouvipnon g
OUOKEUNS aTTEVEPYOTTOINTTE TOV KIvNTApa, BeBaiwbeire
o1 6Aa Ta KivoUupueva pépn gival mTAnpwg oraparnuéva kai

apaipéorte Tnv prrarapia. e O1 epyacies oépPis kai
ouvTHPNONS O€ QUTH TN CUOKEUN amaitolv 1d1aitepn
TTPOOOXN KAl YVWOEIS Kal ETITPETTETAI Va EKTEAOUVTAI
uovo armé kardAAnAa e€eidikeupévo mpoowriko. lMNa
ouVvTHPNON TTNYQIVETE TI) CUOKEUN O€ £0UCI0O0TNIEVO
kardotnua oépPis. e Befaiwbeite 611 ) oUOKEUN
BpiokeTal og ao@aAn karaoTaon eAEyxoviag og TakTd
XPOVIKG diaarrjuara ori ol reipol, Ta maéiuadia kai ol
Bideg eivar o@iyuéva. e lNpiv apaipéosTe ppakapiouéva
QVTIKEUEVA QTTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTHPA, AQPAIPEDTE
Ti¢ prrarapieg kai BePaiwbeire 611 6Aa Ta KivoUueva pépn
eivar evreAwg akivnra.

AN [TPOZOXH « Xpnaoiuorroieite uévo
avraAAakTikd, aéeooudp kai TpooBeTa e§aprriuara mou
£xouv v €ykpion Tou karaokevaoTn. Ta yvAoia
avraAAakTikd, aéeooudp kai TPoobeTa e§apriuara
gyyuwvrai v ac@aAn kai armpooKoTTTn Asiroupyia tng
OUOKEUNG.

MPOXOXH e Merc amé kaée Xxpnon kabapiore 10
TTPOIOV L€ UaAako, aTeyvo Tavi.

Yﬂ66£lfn o EmiTpémeTal va eKTeAEITE Iévo TIS
PUBLICEIS Kal ETTIOKEVES TTOU TTEPIYPAQOVTal O€ auTé TO
gyxelpidio Asitoupyiag. lNa mPOOOETES ETIOKEVES
ETMIKOIVWVNAOTE LE Ta £60UTIOdOTHUEVA KATAOTALATA.

o [la avTikardoraon Twv xaAaouévwy n
duoavayvwoTwy auToKOAANTWYV ETIKETWY aTmeuBuveeiTe
o€ éva egouaiodornuévo KardoTnua.

Moitroi kivduvol

A\ TPOEIAOINOIHXH

o AKOUN Kai av n GUOKEUN XPNOIUOTTOIEITal OTTWS
mpoBAETeTal, Tapauévouv KATolol OVILOI KivOuVol.
Kard 1n xprion 1ng OUOKEUNGS EVOEXETAI va
mpokAnBoUv o1 akéAouBor Kivduvol:

o O1 kpadaopoi umopei va mpoéevioouv
TpQUUATIONOUS. XpNOIUOTTOINOTE TO OWOTO EpyaAgio
yia kGO epyacia, XPNOIUOTTOINOTE TIS TTAPEXOUEVES
AaBég kai xpnaiuomoInaTe Tnv Mo xaunAn raxurmnra
yia 1n SIEKTTEPaAiwWOn TN Epyaaiag.

e O 66puPog utropei va mpokaAéoel BAGSN atnv akon).
PopéaTe WTOQOTTIOES Kal TTEPIOPIOTE TV
Karamévnon.

e Tpauuariouoi ammd eEKOPEVOOVI(OUEVQA AVTIKEIIEVA
1ToU utTopei va diaguyouv ammé Tov owAnva
QuUONUATog av 0 0akog auAdoyrig Bev gival cwaoTtd
OTEPEWEVOCS 1] aV EXEl {nuid.

o  Qopdre TAvIa MPOOTATEUTIKG yuaAid.

Meiwon Tou KivdUuvou

AN [TPOXOXH
e H xprion Tou epyalciou yia peyéAo xpoviké didotnua
evOEXETal Abyw Twv Kpadaouwv va mpoKaAéael aTa
Xépia diarapaxés KukAopopiag aiuarog. Agv utmopei
va KaBopIoTei BIGPKEIQ XPNTILOTTOINONG UE YEVIKN
10X0, 01611 auTh eéaptaral amé MoAAOUS TTapayovTeS:
e Arouikn mpodiGBeon yia diarapaxr KukAogopiag
aiuarog (ouxva kpua xépia, poudiaoua SakTUAwv)
e XaunAn Bepuokpacia mepiBdrrovrog. lNa mpooracia
TWV XEPIWV POPATE (EOTA yavTia.
o To ogiéiuo Tng AaPrig eutrodilel TNV KaAn KukAogopia
TOU aiuarog.
e H adidkorrn Asitoupyia éxel o BAaBepés ouvéreiss
arr' 6r1 n Asiroupyia pe diaAgiyuara.
Kard tnv rakTikn, moAUwpn xpRon 1ou epyaAsiou kai
£pooov ekdnAWvovTal eaveEIANUuEVa CUNTITWUATA
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Orwg 1.X. poudiaoua dakTUAwy, Kpua xépia,
ouvioTaral va oupBouAeureite évav yiarpo.

MpoBAemépevn xpRon
A\ TPOEIAOINOIHEH

Aurtr) n ouokeun Ogv EMITPETIETAI va XPNOILOTTOIEITAI QTTO
maidId 1 aTré EVAAIKES LUE TTEPIOPIOHEVES TWUATIKES,
aioONTNPIAKES N VONTIKES IKAVOTNTES KABWGS OUTE Kai atrd
aroua mmou Oev yvwpidouv aurtég TIS 0OnYies.

e H ouokeur| TrpoopideTal yia Xprion o€ uTraidpio
XWPO.

H ouokeun emTpETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAl HOVO OE
&npod, KaAd wTIopévo TTEPIBAAAOV.

H ouokeur| éxel OXEDIOOTET YIO VO ATTOPAKPUVEI PE
aépa Kal va avappo@d eAa@pd UAIKG adpwong
OTTWG UAAQ, XOPTa Kal GAAQ ATTOPPIYHATO KATTWV.
H ouokeun xpnoipelel yia va avappo@a akabapaieg
Kal @UAAQ, va Ta TEPayidel Kal va Ta aroBnkeUel oTn
0aKoUAQ OUAANOYAG.

Agv emITpETTETAN KAYiIG GAAN XpPAON, TT.X. N avappoPnon
vepoU i GAAWY Uypwv.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTog

&y Ta UNIkG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIUA.
<:9 ATIOPPITITETE TIG CUOKEUODIEG PE TTEPIBANNOVTIKG
0pB6 TpoTIO0.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EGOPTAUATA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
emavagopTi{dueveg A Addia, Ta oTroia o€
TepimTwon AavBaopévng xprong f amoppiyng
uTTOpOUV va Bégouv G€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOoT600, QUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod TO UBOAO Sev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi € TO OIKIaKA aTTopPiMpaTa.
Ymodeifeig oxeTika pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO GUOTATIKG
eival dlaBéoipeg atn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkOpeva Kal avTOAAGKTIKA

XpnoiyoTroleite uévo yvioIa TTapeAKOUEVA Kal YVACIA
AvTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yyUWVTal TNV aOPaAn Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG.

MANPo@OPiEG OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAMakTIkG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O mrapadoTéog £EOTTAIONAG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI
emavw oTn ouckeuaoia. Katd Tnv agaipeon amo 1
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2 € TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA ) £XOUV
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPouNBeUTA OagG.

ZuoTHMOTO ao@aAgiag
AN\ NMPOXOXH
EAAITTA i TpOoTOTTOINUéVa OUOTHUATA AOPAAsiag
Ta ouoTrjuara ac@algiag xpnoiueUuouV yia tnv
mpooTagia oag.
[1oTé unv TPOTTOTTOIEITE Kal N TTAPAKAUTITETE T
ouaTiuara acgaAsiag.

A10kOTITNG aoPaAeiog
O d1akOTITNG agPaAEiag evepyoTrolgital amod Tn Bida
OTEPEWONG OTO TTPOCTATEUTIKG TTAEYHA. AUTO EUTTODICE!
TOV XPAOTN va TpauuaTioTei oTa TITEPUYIA AVEUIGTAPA
KOl oTa poxaipia étav éxel apaipedei o cwARvag
avappoenang.

ZUuBoOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

II Mpiv atmé Vv évapgn xpriong diaBdoTe
|| TIG 00NYieg Xprong Kai OAEg TIg
uTTOdEIgEIG aoPaAeiag.

>

Katd Tnv epyacia Ye TN GUOKEUN va
@OopATe KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YUaAId
KOI WTOAOTTIOEG.

Mnv ekBéTeTE TN CUOKEUN O€ BPoxn N
uypagaia.

Kivduvog a1 ekao@evdovifdueva
QVTIKEIPEVA. ATTOUOKPUVETE TOUG
TIAPEUPIOKOUEVOUG aTTd TNV TTEPIOXT
epyaoiag.

MepioTpe@OuEVa TITEPUYIA AVEUIOTHPA.
KpatoTe Ta xépia Kal Ta TTedIa Jakpid
atré Ta avoiypaTta 00 N GUOKEUN gival Og
AeiToupyia.

H eyyunuévn oTtdBun nXnTIKAG TTiEang
= TTOU avaypd@ETal oTNV ETIKETA €ival
104 dB.

E a PUBuIoN TOU PUBUIOTH CTPOPWV.

-h a ZUpPOUEVOG PUBUIOTAG CWARVA

avappdenong. AvoikTd AOUKETO = 0
owARvag avappoPnong givai
EeKAEIDWTOG, KAEIOTO AOUKETO = O
owARvag avappoéPnong eivai
KAEIDWPEVOG.

AeiToupyia avappoé®nong

AeiToupyia QuUOUATOG

m Tpapnypa: TaxuoUvdeauog
<
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Meprypa@n ouoKEURg

2€ auTéG TIG 0dNYieg AsIToupyiag TTEPIYPAPETAl O
péyloTog duvatdg £E0TTAIONSG. ZT0 TTaPaAdOTED UAIKO
UTTAPXOUV dIapopEég avaAoya e To povTEAO (avaTpégTe
OTNn CUOKEUAOTIa).

Eikéva BA. TiIg o€Aideg EIkOVWV

Eikéva A

(@) Tpoxoi odriynong

(@) Axpo@ioio owAiva guoripaTog

(®) Karw owAivag avappoenong

@ Mdavw ocwAfRvag avappoenong

@ MAAKTPO aTTac@AAIONG UTTATAPIWV

(® Mivaxida 1omoy

(@ NepiBAnpa kivnipa

Meipog ao@daAiong ePIBARNATOG KIVNTAPO
@ MAAKTPO aTrac@AAIoNg CwWARVA QUOTPATOG
2upbuevog puUBUIOTAG CWARVa avappoPnong
(@ O yia Tov 1pGvTa pETagopag

@ Ac@aAcia eEAaTnpiou TTPOCTATEUTIKOU TTAEYUOTOG
@ Bida otepéwong TPooTaTEUTIKOU TTAEYHATOG
MpOoCTATEUTIKG TIAEYHO

(i Eumpéodia xeipohapn

PUBuION OTPOPLIV

(i7) OmricBia xeipoAapny

AIGKOTITNG GUOKEURG

AlokdTITNG €TTIAOYAG QUOTPaTOG / avappoenang
ST6HI0

@ Mévw cwARvag euoRuaTog

@2 Karw owAijvag guoriuarog

@ Mpocappoyéag adkou cUAAOYHG

SaKog GUAOYAS

@ *Mmatapia Battery Power 36V
*TaxugopTtioTrig Battery Power 36V

@7 Ipavrag peTapopds

* MpoaipeTikd

TuoTolyia UTTaTapiwV
H ouokeun ptropei va AeIToupyroel e guaTolyia
umratapiwv 36 V Karcher Battery Power.

ZuvappoAdynon

ZuvappoASynon CUCKEUNG QUOTIHATOG /
avappoenong
MapakdTtw TEPIypA@ETal N CUVAPUOAGYNGN TNG

TTAPOUG GUOKEUNG QUOTNATOG Kal avappdenaong. Eav

N CUOKEUN TTPOKEITAI VO AEITOUPYATEI CUCKEUR
PUONHATOG ) avapPOPNONG, Ta aAvTioToIXA BAPATA
TTAPAAEITTOVTaI KOTA TN GUVApPPOAdynaon.
1. ZuvdéOTe TO OKPOPUOIO TOU GWANRVA PUOTIUATOG
oTOV KATW OWARVA PUONPATOG.
Eikéva B

EANnvika

MéoTe Tov HOXAS TTPOG Ta KATW Kal ao@alioTe TovV
owARva Quonuarog atnv £mOuunTA B£0n aTovV
TIPOCOPUOYEN TWV TPOXWV 0dAYNONG.

Eikéva C

ZTEPEWOTE TOV KATW CWAAVA QUOTUATOG GTOV TTAVW
owAAva QuonuaTog.

Eikéva D

ZTEPEWOTE TOV CWARvVa GUONTAPA OTO TTEPIBANA
Tou KivnTrpa. To TTAAKTPO aTracg@aAiong Tou
OWANVA QUOAPATOG TTPETTEI VA KOUPTTWOEI JE
XAPOKTNPIOTIKS AXO.

Eikéva E

AN TTPOEIAOIOIHEH

Kivnon Twv mrepuyiwv avepiotipa kai Twv
paxaiplwv

Tpaupariouos amré KOWIuo

Popéare TPOOTATEUTIKA YavTIaL.

Kparnore ta 6GxTuAG oag pakpid amé Tov aveuioTipa
Kai Ta paxaipia.

5.

6.

Edv &ev gival atrapaitntn n 10TT00£TNGN TOU CWAAVA
avappoenong, TPETTEl va TOTTOBETNOEI TO
TTPOCTATEUTIKO TTAéyMa. Edv gival atrapaitnTo,
TOTTOBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKO TTAEYMA.
Eikéva F
a TOTTOBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKO TIAEYHO OTO
AGvolyua Tou TTEPIBARPATOG TOU KIVATAPA.
b BidwaTte Tn Bida oTEPEWONG OTO TIPOCTATEUTIKG
TIAéyHa PEXPI VO OKOUOTET £va KAIK.
O d1akATITNG ao@aAeiag evepyoTToInOnKe.
TotmoBeTAOTE TOV KATW CWARVA avappdencng oTov
Tavw CwARva.

Ymoédeién
O mdvw Kai 0 KaTw owAnvag avappoenong dev
ummopouv mAéov va amroouvoeBolv o évag aré Tov dAAo.

7.

-
—y

Eikéva G

AvoiTe TO TIPOOTATEUTIKG TTAéyHO.

Eikéva H

a BidwoTe Tn Bida oTEPEWONG OTO TTPOOTATEUTIKO
TAéypa.

b AvaonkwaoTe TO TTPOCTATEUTIKO TTAEYMA.

2TEPEWOTE TOV CWARva avappdpnong GTo

TrepiBAnpa Tou KivnTAPQ.

Eikéva |

a TpaBngrte Tov TTEipo aopaAeiag Tou TTEPIBARNATOG
KIVNTAPQ 600 TTIo £§w YiveTal.

b TomoBetioTe TOV CwWAAvVa avappoé®nong oTo
TEPIBANUa TOU KIvnTAPA.

¢ TomoBeTAOTE TOV TIEIPO ATPANIONG TOU
TePIBAAUATOG KIvNTAPA Kal BeRaiwbeiTe &I
£Qapu6leEl CWOTA OTOV UNXAVIOUO GUYKPATNONG.

Ac@aAioTe Tov owAfva avappé@enang Pe Tov

oupduEVO pUBUIOTA.

Eikéva J

. ZTEPEWOTE TO TIPOOTATEUTIKO TTAEyUA OTOV CWARVA

avappoenong.

Eikéva K

a AvadITTAWOTE TO TTPOOTATEUTIKO TTAEyUa OTOV
owAnRva avappoenong.

b TomoBeTraTe TO KAITT TNG ao@aAeiag eAaTnpiou
OTOV TTPOCAPHOYEQ TOU TTIPOCTATEUTIKOU
TTAEYHATOG.

¢ MiéaTe TNV ao@dAeia eAatnpiou TTPOG Ta KATW.

. TorroBetAoTE TOV 0dKO CUANOYNAG, BA. KEQAAaIO

Torro6é1non odkou ouAdoyng.
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TomoBéTnon odkou cuAAoyng
Avdloya pe Tov emBupnTd TPATTO AEITOUpYiag, 0 OAKOG
UTTOPEI €iTe VO ayKIOTPWOET aTNV 0TI 0TOV CWARVA
avappdéenong f oTNV OTTH 0TovV CWARVA QuUONTAPA.

1. TomroBeTAGTE TOV OAKO CUAAOYNAG.

Eikéva L

a TpaBngte Tov gdko GUAANOYRG aTTd Tov
TIPOCAPUOYEQ TTAVW AT TO OTOIO.

b O mpooappoyéag TPETTEl va aoalioel aTn B€on
TOU.

¢ AyKIOTPWOTE TN YAWOOd Tou 0AKou GUAAOYNG
oTNV OTTA OTOV CWARVa avappdenong f, oTnv
TIEPITITWAON AEITOUPYiaG Xwpig owAfva
avappoPnong, oTnv Ot Tou CWARvVa
PUOAATOG.

AvdpTnon IHAVTa JETAPOPAG
1. AyKIOTPWOTE TOV INAvTa oTnV OTTA 0TNn AaBn,
S100@QaAifovTag TauTOXPOVa TIWG O TAXUOUVOETHOG
€ival TTpoaBAciyog avd TTAoa OTIyUn.
Eikéva M

Xeipiopoég
N\ MPOEIAOINOIHXH
Kivduvog tpaupariopou g§airiag ox1 mAnpwg
ouvapuoAoynuévng oOUOKEUNS
XpnaoiuoTroleite TN CUOKEUN UOVO EQOTOV EXEl
ouvappoAoynBei TARpwg Kai Asiroupyei dpoya.

AN TTIPOXOXH

Kivduvog Tpaupariouou amé ekapevdovi{ousva
avrikeipeva

2¢€ OA&G TIC EPYATIES OTN OUOKEUN va QOpPATe
TTPOCTATEUTIKG YUaAIG Kai KaTGAAnAa TTpooTareuTiKG
yavra.

ZToIXEia XE1pIooU

O guonTtiApag/okouTra pTratapiag £xel Ta akdAouba

aToIXEia XeIpIopoU:

e ‘Evav poxAdé pUBuiong oTpo@wv yia TNV
adlaBaeunTn pubuion TNG TaXUTNTAG TNG POAG aépa.

e ‘Evav poxAd emAoyng yia evaAAayr HETAEU Twv
AEITOUPYILWV QUOAPATOG KAl aVAPPOPNONG.

e ’‘Evav oupdpevo pubuioTr yia acpaAion /
ammac@AaANion Tou CwAARva avappoéPnaong, yia Tn
oUVOEDN TOU CWARVA avappoOPnaNng aTo TTEPIBANUA
TOU KIVNTAPA A yia TNV atroolvdeon atd auTo.

e ‘Eva koupTi ammac@dAiong yia Tnv atmooUvdeon Tou
owAfva uorpaTog atod To TEPIBANPA Tou
KIVNTAPA.

TomoBéTnon Pmarapiwv

NMPOXOXH

NEPWHEVES EMAPES

ZnuiéG 0T OUOKEUN Kal Tnv urrarapia

Ipiv a6 1 xprion eAéyére tnv umodoxn Tng umrarapiag

Kal TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, EQV givar arapaitnTo,

kaBapiore TIg.

Eikéva N

1. ZmpwéTe TNV PTraTtapia aTnv utrodoxn, WaTIou Va
KAEIdWOEI PE Evav AXO.

Evepyotroinon ocuokeung (Aeitoupyia
avappoPnong)
AN\ MPOXOXH
Kivduvog Tpaupariouou amé ekapevdovi{ousva
avrikeipeva kai BAGBNs Tng akorg Adyw BopuBou
[avra va popdre mPooTaTEUTIKG YUuaAId Kal wToaoTTidES.

AN TTPOEIAOIOIHEH
Kivduvog tpauuariouou Adyw amwAegiag eAEyxou
Kpardre mdvra 1 ouokeun Kai ue Ta dUo xépia armo T
mpofAemropeves AapBég.
1. TomoBetAoTE TNV pTraTapia, BA. kepdAaio
TorroBérnan urmrarapiwy.
2. ©foTe o€ AeIToupyia TN CUOKEUN.
Eikéva O
a PuBpioTe Tov poyAd emmAoyrg oTn Asitoupyia
avappoenang.
b MéoTe Tov BIOKOTITN TNG CUCKEUNG.
H ouokeur| apyiel va AsIToupyei.
¢ Mg 1oV puBUIOTH OTPOPWV PuUBUIoTE TNV évTaon
TOU PEUPATOG QEPal.

Evepyotmoinon cucl'(sur']g (AaiToupyia
puonTHPA)
AN NMPOXOXH

Kivduvog Tpauuariopou amé ekopevoovi{ousva
avrikeipeva kai BAdBng tng akoris Aoyw 8opufBou
lavra va popdre TPOOTATEUTIKA YUAAIG KOl WTOAOTTIOES.

A\ T[TIPOEIAOINOIHZH

Kivduvog tpauuariopol AGyw amwAsiag eAfyxou
Kpardre mavra 1n OUOKEUN Kai ue Ta dUO xépia aro TS
mpoPAeméueves AaBég.
1. TomoBetioTe TNV pmaTapia, BA. kepdAaio
TorroBéTnon UTTATaPIWV.
2. O¢oTe o€ AeiToupyia TN GUOKEUN.
Eikéva P
a PubBpioTte Tov poxAo emmAoyRg oTn Agitoupyia
QuanTpa.
b MéoTe TOov BIOKOTITN TNG CUCKEUNG.
H ouokeur| apyiel va AeIToupyei.
¢ Me 1oV pUBUIOTH OTPOPWV PuUBPIaTE TNV évTaon
TOU PEUPATOG QéPal.

A@aipegon adkou culAoyng
A\ T[IPOEIAOINOIHZH

Kivnon rwv mrepuyiwv avepioTipa kai Twv
Haxaipiwv
Tpaupariouos amé KOWiuo
DopéaTe TPOOTATEUTIKA yAvTIQ.
Kparrote ta 6aXTUAG oag LaKpiG arrd Tov aveuioTipa
Kal Ta paxaipia.
1. ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN.
2. AogaipéoTte TNV pmratapia, BA. kepdAaio Apaipeon
umarapiag.
3. Ag@aipéoTe TOV GAKO.
Eikéva Q
a BydATe Tn YAWOOQ Tou odKkou atré TNV OTTH.
b MéoTe TOV TpOOApPUOYEQ TTPOG TA KATW.
¢ TpaBngte To odko GUANOYNG aTTd TO OTOUIO.

Ekkévwon odkou cuAAoyng

A& TTPOEIAOINOIHEH

Kivnon rwv mrepuyiwv avepioTipa kai Twv

paxaiplwv

Tpaupariouos ammé KOWIUo

DopéaTe TPOOTATEUTIKA yAvTIQ.

Kparnore ta 6axTUAG oag uakpid ammé Tov aveuIoTipa

Kai Ta paxaipia.

1. ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN.

2. AgaipéoTe TNV ptratapia, BA. kepdaAaio Apaipeon
umarapiag.

3. AgaipéaTe ToV 0dko GUANOYAG, BA. KEQGAaIO
A@aipeon odkou ouAdoyng.
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4. Avoigte TO PepPOUdp TOU OAKOU Kal adEIGOTE TO
TTEPIEXOUEVO.
Eikéva R

A@aipeon prarapiag
Ymodeién
2¢& mepITTwaon un xpHnong yia peyda diaoriuara
aQaIPETTE TNV UTTaTapia armé n OUCKEUN Kal
TPOCTATEWTE TNV amrd avapuodia xpnaorn.
1. TpaBn&te To TAAKTPO aTrac@AAIong TNG HTTaTapiag
oTnV KateUBuvan TNG PTTATAPIOG.
Eikéva S
2. TNa va aTrag@oAioeTe TNV YTratapia TECTE TO
TTAAKTPO aTTACPAAIONG.
3. A@aipéoTe TNV PTIaTAPia ATTG TN GUOKEUN.

TeppaTiou6g AsiToupyiag
1. Ag@aipéaTe TNV pmratapia atd Tn cuokeur] (BA.
KePAAaio Agaipeon umarapiag).
2. KaBapioTe Tn ouokeun (BA. kepahalo Kabapioudg
OUOKEUNG).

MeTa@opd Kal atrodrnkeuon

1. ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) GUOKEUN).
2. AgaipéoTe TNV pmatapia, BA. kepdAaio Agaipeon
umarapiag.
3. Ag@aipéoTe Tov 0dKko GUANOYAG, BA. KepdAaio
Aqaipeon odkou ouAdoyng.
4. NA00Te TOV CWARVa avappoenong.
Eikéva T
a Avoi¢te TNV ao@aAeia eAatnpiou Tou
TIPOOTATEUTIKOU TTAEYUOTOG.
b Amac@aAioTe Tov cwAfva avappdenaong atoé Tov
OUPOUEVO PUBUIOTH.
¢ TpaBngTe Tov TTEipo ao@aAgiag Tou TrEPIBARNATOG
KIVNTAPa 600 TTIo £Ew YiveTal.

A\ MPOEIAOINOIHEH
Kivnon rwv mrepuyiwv avepioTipa Kai Twv
Haxaipiwv
Tpaupariouos amré KOWiUo
DopéaTe TTPOOTATEUTIKG yavTia.
Kparnote ra 0GxTUAG 0a¢ HaKpIG arrod TovV avepIoTipa
Kai Ta paxaipia.
d AgaipéoTe Tov dwArfva avappoé@nong atéd 1o
TEPIBANUA TOU KIVNTAPQ.
5. AmoouvapuoAoynoTe TOV CwARva uonTipa.
Eikéva U
a MiéoTe To TTARKTPO aTTAcPAEAIoNG TOU CWARvVa
(PUOAUATOG.
b AgaipéoTte TOV CWARVA QUONPATOG aTTO TO
TEPIBANUA TOU KIVNTAPQ.

®povTida kal cuvTApnon

KaBapiop6g cuokeung

A\ MPOEIAOINOIHXH

AveééAeykTn Asitoupyia

Kivduvog tpauuariopou

Kard ra diaAsiypara kai mpiv amrd kabe epyacia
ouVTHPNONGS Kal ETTIOKEUNS aQaipeEiTe TNV prrarapia amé
N OUOKEUN.

NMPOZOXH

AavOaouévog kabapiouog

Znuiég OTn OUOKEUN

KaBapidete 1 ouokeun e Bpeyuévo mavi.

Mnv xpnaoiuorrolgite KABAPIOTIKG TTOU TTEPIEXOUV
SIaAUTIKG.

Mn BuBiete Tn ouokeun uéoa o€ vepo.

Mnv kaBapiete TN oUOKeUN e owArva vepou N ue

Oéaun vepou uwnAng micong.

1. ATTevepyOTIOINOTE T CUOKEUN.

2. AgaipéoTe TNV ptratapia (BA. kepahaio Agaipeon
umarapiag).

3. KoaBapioTe TNV emQAvEIa TNG CUOKEUNG PE Eva
MaAako, oTeyvd Travi i ge pia Bouptoa.
Eikéva V

ZefoUAwpa
Ymédeién
¢ Kauia TTePITTTWaOn LNV mPooTTabioETE va aQaIPETETE
TOV QVENIOTRPA 1] Ta paxaipia. Edv amaireital n apaipeon
TWV Laxaipiwv i Tou QVEUIOTAPQ, ETTIKOIVWVAOTE UE éva
géouaiodornuévo karaotnua oéppPig.

AN\ TPOEIAOINOIHEH
Kivnon Twv mrepuyiwv aveuioTipa Kai Twv
paxaiplwv
Tpauparioués amd KOWIUo
PopéaTe TPOOTATEUTIKA YavTIQ.
Kparnore ta 6axTuAG oag uakpid ammé Tov aveuioTipa
Kai Ta paxaipia.
1. ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN).
2. AgaipéaTe TNV pmratapia, BA. kepaAaio Agaipeon
umarapiag.
3. AgaipéoTe Tov 0dko GUANOYAG, BA. KEQGAaIO
Aqaipean odkou ouAoyrig.
4. AUoTe TOV CWARVa avappoenong.
Eikéva T
a AvoifTe TNV aog@daAeia eAaTnpiou Tou
TIPOOTATEUTIKOU TTAEYUOTOG.
b Amao@aAioTe Tov cwAfva avappdenaong ato Tov
oupOuEVO PUBNIOTH.
¢ TpaBngte Tov TEipo aopaAeiag Tou TEPIBARPATOG
KIVNTApa 600 TTIo €§w YiveTal.

AN TTPOEIAOIOIHEH
Kivnon rwv mrepuyiwv avepioTipa kai Twv
Haxaipiwv
Tpaupariouos amé KOWiuo
DopéaTe TPOOTATEUTIKA yAvTIQ.
Kparrore ra 6aXTUAG oag LUakKpiG amrd Tov aveuioTipa
Kal Ta paxaipia.
d AgaipéoTe Tov CWARva avappoé@nong atéd 1o
TepiBANUa Tou KivnTApa.
5. AmoouvappoAoynaTe Tov CWARVa QuonThpa.
Eikéva U
a MiéaTe T0 TTAAKTPO aTTAC@AAIoNG TOU CWARVA
puonRuaTog.
b AgaipéaTe TOv owAfva QuorpaTog atéd To
TepiBANUa Tou KivnTrpa.
6. Edv eival ammapaitnTo, EAEUBEPWOTE TOUG TWANVEG.
7. Eav gival ammapaitnto, eAeuBepwOTE TOV
TIPOCOPHOYEQ.
8. Eav eival amrapaitnTo, eAeuBepwaTe TO OTOMIO.
9. KabBapioTe Ta avoiypata Tou TEPIBAAUATOG TOU
KIivnTAPQ.
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Avtipetwtion BAapwv

O1 BAGBeG opeilovTal GUXVE O AOAPAVTEG AITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTOPAKATW TTIVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAARNG TTou dev
avaypdageTal EdW PTTOPEITE va aTreuBUVEDTE O€
egoualodoTnuévo KatdaTnua.

Me Tnv augnon tng TaAaidTnTag, n amédoon TG
ouaToIxXiag uTraTapiwy Ba PelwBei akdun Kal Pe TToAU
KOAR TTpogoxH, £TC1 WOTE, AKOPA Kal 6Tav QopTideTal
TTAAPWG, 0 TTARPNG XPOVOG AeiIToupyiag dev €Xel akOua
emITEUXOE]. AUTO Oev atToTEAEI EAGTTWHA.

ZPaApa Artia

AVTINETWTTION

H ouokeun dev TiBeTan o€

AsiToupyia owaoTa.

Ol ytratapieg dev £xouv TOTTOBETNOEI [

ZTTPWETE TIG PTTOTAPIEG ATV UTTOdOXN,
WOTTOU VO KOUUTTWOOUV.

Ol ytratapieg eival AdeIEG.

®  DopTioTE TIG PTTATAPIEG.

Ol ytrartapieg gival XaAAOUEVEG.

AVTIKATOOTACTE TIG HTTATAPIEG.

O 81aKkOTITNG ao@aAeiag dev
EVEPYOTTOINONKE KATA TN
ouvappoAdynon.

1. BidwoTe &avd Tn Bida oTEpéwong aTo
TIPOOTATEUTIKO TTAEya.

2. Zoi¢te TN Bida oTEPEWONG OTO
TIPOOTATEUTIKO TIAEYO HEXPI VO OKOUOTET O
XAPOKTNPIOTIKOG AXOG.

O 3IaKOTITNG aoPaAeiag evepyoTroIfOnke.

H ocuokeun oTapard Kard
Tn Si1dpKeIa TG

H ptratapia utrepBepudvOnke

® [lepipévete, péxpl n Beppokpaaia NG
MTTaTOapPiag va TTECEI OE ETTITPETITEG TIMEG.

AeiToupyiag O KIVNTAPAg UTTEPBEPUAVONKE

® AlakOyTE TNV £pyaaia Kal apAoTE TO HOTEP

Eyyinon

2¢ KGBe xwpa 1GXUOUV oI 6poI Eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopOwvovTal amd
ePAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyyunong,
epooov ogeilovTal o€ TPAANA UANIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
aag ) 1o TTANOIE0TEPO £EOUCI0DOTNEVO THANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Texvikd oTolxeia

BLV
36-240
ZT0IXEia I0XU0G CUOKEUNG
QOvouaaoTikr Tdon \ 36
Méon taxitnta aépa guontipa  km/h 225 +/-
uTarapiag 10 %
MéyioTn BewpnTikr ToxUTNTa aépa km/h 275 +/-
QpuanTAPa PTTaTapiag 10 %
Méon TaxutnTa aépa cuokeung  km/h 172 +/-
avappdPnaong PTrarapiog 10%
MéyioTtn BewpnTikr TaxUuTNTa aépa km/h 208 +/-
OUOKEUNG avappo®nong 10 %
uTarapiag
Avahoyia opyavikng UANg 10:1
‘Oykog odkou ouANoYAg 45
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdpog (xwpig ptratapieg) kg 4,7
Mnkog x TTAdTog X Uyog mm 1290 x
230 x
449
MeTpnuéveg Tipég katd EN 50636-2-100
Z1GOpN NXNTIKNAG TTiEaNg Lpa dB(A) 88,6

duonTtApag uTatapiog

90

Va KPUWGOEI.
BLV
36-240
Z1a0Opn NXNTIKAG Trieang Lpa dB(A) 88,9
ATTOppOPNTAPAG PTTaTAPIag
ABeBaIdTNTO Koa dB(A) 3
140N NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 104
ABeBaidtnTa Kyya
ZUVOAIKA TIFA Kpadaouwy m/s2 3,2
QuoNTAPA PTTaTApiag
ZUVOAIKN TIPA KPadAoUWY m/s2 41
aTTopPOPNTAPA UTTATaPIag
ABepaidTTa K m/s? 15

Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
Ty SovRoewyv

A\ TPOEIAOINOIHXH
H avaypagduevn tiun dovioewy LETPHRONKE UE
Turrorroinuévn péBodo eAEyxOU Kal ETTITRETTETAI VA
Xpnoiuortroigital yia n OUyKPIon TwV CUOKEUWYV.
H avaypagpduevn tiun dovAoewy emTpETETal va
XPNOILOTIOIEITAI VI TIPOCEYYIOTIKN EKTIINTN TNG
Karamovnong.
AvdAoya e Tov TPOTTO TTOU XPNOIUOTTOIEITal 1) CUCKEUN),
n mpdkAnan dovAoewyv ot aTiyuiaia xpRon g
OUOKEUNS EVOEXETAI va aTTOKAIVEI aTTo TN avaypa@ouevn
OUVOAIKA TIUA.
ZUOKEeUEG pE TIPA Soviioewyv o€ XépI-Bpayiova
> 2,5 m/s? (BA. kepdAaio Texvikd xapaKkTnpIoTIKA
oTO EYXEIPISIO XpAONG)

AN [TIPOZOXH o H adidkorrn xpnon g
OUOKEUNS yIa TTOAES WPES UTTOPET va TTPOKAAEDE!
aiobnua poudidouarog. e [a mpooTacia Twv XEPIWV
@opdre (e0Ta yavria. @ KAVeTe TaKTIKG OlaAgiupara amo
v gpyaoia.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdV BNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXAVH) Adyw
TOU OXEDIOOWOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
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Kal otV €kdoon Tnv oTroia éxoupe dlaBéael oTnv ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG QTTAITACEIG YIa TNV
ao@aAeia Kal Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepimTwon
TPOTIOTTOINGNG TNG MNXAVAG TTOU deV €XEI CUNPWVNOET
UE EPAG, auTh N BAWGCT AKUPWVETAL.

Mpoidv: duanTipag/okouTIa YTraTapiag

ToT0G: 1.444-17X.X

TxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2000/14/EK (+2005/88/EK)

2011/65/EE

E@appolopeva evappoviouéva TTpoTUTIa

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

E¢@appolopevn diadikagia afioAéynong
ouppGpYWoNg

2000/14/EK ka1 TpotroToinuévn améd 2005/88/EK:
Mapdptnua V

ZTa0uN NXNTIKAG I0XU0g dB(A)

Metpnuévn:102,3

Eyyunuévn:104

O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN| Kal JE
mAnpegoUaio atd Tn dieBuvan TG ETAIPEING.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MAnpegoUaiog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu gi-
A || venlik bilgilerini, bu orijinal igletim kilavu-

zunu, aki paketi ile birlikte teslim edilen
glvenlik bilgilerini ve ekteki aki paketi / standart sarj
aleti orijinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yénetmeligini
dikkate almalisiniz.

Givenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE « Konsantre olmadan calisma sonu-
cu agir yaralanmalar meydana gelebilir. Uyusturucu, al-
kol veya ilag etkisi altindayken veya yorgun
oldugunuzda cihazi kullanmayin.

AN\ UYARI e Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatia-
ri okuyun. Glivenlik bilgileri ile talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina ve /veya adir yaralanmalara neden
olabilir. Tiim giivenlik bilgilerini ve talimatlari, gele-
cekte kullanilabilmesi igin itinayla muhafaza edin.

® Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihni
sinirlamalara sahip veya bu talimatlara itibar etmeyen
kigiler tarafindan kullanilamaz. Yerel yénetmelikler ciha-
z1 kullanan Kiginin yasini sinirlayabilir. e Tiim koruyucu
tertibatlarin ve tutamaklarin dogru ve glivenli bir sekilde
baglandigindan emin olun. e Calistirmadan énce ciha-
zin, tiim kumanda elamanlarinin ve glivenlik tertibatlari-
nin diizgiin ¢alistigindan emin olun. e Tutamaktaki
acma/kapatma galteri, cihazi diizgiin bir sekilde agmi-
yorsa veya kapatmiyorsa cihazi asla ¢alistirmayin.

e Her kullanimdan 6nce gévdede hasar olup olmadigini
kontrol edin. e Dengeyi korumak igin asinmig veya eski-
mig pargalar set halinde degistirin. ® Cihazi kullanirken
cocuklari ve diger kisileri calisma alanindan uzak tutun.
e Havalandirma agikliklarinda kalintilar olmadigina
emin olun. e Nesneler, hava akimi ile kayda deger bir
mesafeden (iflenebilir. Cihazi kullanmadan énce ¢alig-
ma alaninda tas, kiritk cam, ¢ivi, tel veya ip gibi cisimler
olup olmadigini kontrol edin ve bu nesneleri giderin.

e Disari atilan malzemeden dolayi yaralanma tehlikesi.
Cihazi asfaltl veya ¢akilli zeminde kullanmayin. e Ciha-
z1 sadece saglam, diiz bir zeminde ve énerilen pozis-
yonda kullanin.

M\ TEDBIR e Kumanda elemanlari ve cihazin ku-

rallara uygun kullanimi ile ilgili bilgileri 6grenin. e Cihazi
kullanirken tam kapsamli bir koruyucu kulaklik kullanin.
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Cihaz asiri derecede ses gikarir ve maruz kalma, glirtil-
ti azaltma ve isitme korumasi hakkindaki talimatlara si-
kica uyulmadigi taktirde kalici isitme hasarina neden
olabilir. e Cihazi kullanirken tam kapsamli bir koruyucu
g6zliik kullanin. Uretici, tam kapsamli yiiz maskesi veya
tamamen kapali koruma gézliigi takmanizi siddetle tav-
siye eder. Normal gozliik veya glines gozliigi sizi sav-
rulan nesnelerden korumaz. e Uzerinize tam oturmayan
kiyafet, sa¢ veya takilar cihazin hava girisine cekilmesi
halinde yaralanma tehlikesi. Uzun sa¢i omuz seviyesi-
nin dstiine arkadan baglayin. e Cihaz ile ¢alisirken uzun
pacall agir bir pantolon, saglam bir ayakkabi ve ele iyi
oturan bir eldiven kullanin. Ciplak ayak ¢alismayin. M-
cevher takmayin, sandalet veya kisa pantolon giyme-
yin.

DIKKAT e Cinazi kullanan kigi bagka sahislarla olu-
sacak kazalardan ve béylelikle ortaya ¢cikacak bir maddi
hasardan sorumludur.

Not « Yonetmelikler, bazi bélgelerde bu cihazin kulla-
nimini Kisitlayabilmektedir. Yerel makamlariniza dani-
sin. e Cihaz lizerinde hasarli ve okunamayan uyari
etiketlerini yetkili miigteri hizmetlerine degistirtin. e Sarj-
I1 ifleyiciyi/stptirgeyi kullanmadan énce bir tirmik ve si-
plirge ile kiri giderin.

Giivenli igletme

A\ TEHLIKE e Patiama tehlikesi bulunan alaniar-
da igletilmesi yasaktir.

N UYARI o insan ve hayvanlara 15 metrelik bir as-
gari mesafe birakin. Bu alana birisi girerse cihazi durdu-
run. e Ylizii ve viicudu besleme agzindan uzak tutun.
e Cihazi galistirmadan énce besleme haznesinin bos
oldugundan emin olun. e Ellerinizi veya diger uzuvlari-
nizi besleme haznesinin, atik yuvasinin igine sokmayin
veya diger hareketli parcalara yaklastirmayin. e Yildirrm
carpma tehlikesi varsa, cihazi kullanmayin. e Olasi teh-
likeleri gbrebilmek igin ¢alisma alanini 6niintizde her-
hangi bir engel olmadan gérebilmelisiniz. Cihazi sadece
iyi bir aydinlatma altinda kullanin. e Cihaz ile ¢alisirken
hizli adimlarla degdil, yavas adimlarla yiriiyiin. Geriye
ydrimeyin. Normal olmayan bir durustan kaginin, sabit,
gtivenli bir konuma gecin ve dengede durun. e Koruyu-
cu tertibatlar arizali oldugunda veya monte edilmis atik
toplayicisi gibi giivenlik tertibatlari mevcut olmadiginda
cihazi asla kullanmayin. e Cihazi derhal durdurun ve
hasar olup olmadigini kontrol edin veya cihaz yere dlis-
tiyse, bir yere garptiysa ya da anormal sekilde titriyorsa
titresimin nedenini belirleyin. Hasarin yetkili servis tara-
findan onarilmasini veya cihazin dedistiriimesini sagla-
yin. e Bir kaza veya ariza durumunda cihazi derhal
kapatin ve akli paketini gikartin. Cihaz, ancak bir yetkili
servis tarafindan kontrol edildikten sonra tekrar ¢alisti-
rilmalidir. ¢ D6nen pargalarda yaralanma tehlikesi. Asa-
gida belirtilen durumlarda motoru durdurun, aku
paketini ¢ikartin ve hareketli tiim pargalarin tamamen
durdugundan emin olun:
o Cihazi gbzetimsiz birakmadan 6nce.
e Tikanmalari gidermeden veya boruyu temizleme-
den 6nce.
e Cihazi bir yabanci cisme garptiktan sonra kontrol et-
meden énce.
e Cihazi kontrol etmeden, bakimini yapmadan veya
cihaz lizerinde ¢alismadan 6nce.

/AN TEDBIR e Ortamda benzer araclarin igletilme-
si, isitme hasari riskini ve érnegin ¢alisma alaniniza gi-
ren kisiler gibi olasi tehlikeleri gbz ardi etme olasiligini

artirir. @ Cihazda herhangi bir degisiklik yapmayin ve
sadece liretici tarafindan énerilen aksesuarlari ve ye-
dek pargalari kullanin.

Not e Cihazi sadece uygun zamanlarda galigtirin. Ay-
rica yerel yénetmelikleri ve diizenlemeleri dikkate alin.

Sabah erken veya aksam geg saatlerde calisilirken di-
ger insanlar rahatsiz olabilir.

Sarjli Gfleyici glivenli kullanim

AN TEDBIR o Tozun solunmasi nedeniyle saglik
tehlikesi. Cihaz ile galisma sirasinda solunum maskesi
takin. e Toz seviyelerini azaltmak icin tozlu yizeyleri
nemlendirin. e Cihazi agik bir pencerenin yakininda c¢a-
histirmayin. e Ufleme agzini asla insanlara veya hay-
vanlara dogrultmayin.

DIKKAT e Hava girigsine atik ¢ekilmesi durumunda
cihazda hasar. Ufleyiciyi gevsek atiklarin (izerine veya
yakinina koymayin. e Ufleme borularina asla cisimler

sokmayin.

Not e Hava akisinin zemine yakin olabilmesi ve etkili
bir sekilde galisabilmesi igin agiz uzantisini kullanin.

Sarjli siiplirgenin giivenli kullanimi

AN UYARI. Sarjii ifleyici/siipiirge, emme modun-
dayken yalnizca tist emme borusu ile birlikte kullanildi-
ginda yaralanma tehlikesi. llk kullanimdan énce (st ve
alt emme borusunu birbirine baglamaniz gerekir. ® Etra-
fa sagilan atiklardan kaynaklanan yaralanma tehlikesi.
Sarjli stiplirgeyi yakalama torbasi takili olmadan asla
kullanmayin. Calistirmadan 6nce yakalama torbasinin
iyi durumda ve tamamen kapali oldugundan emin olun.
® Yaralanma tehlikesi ve cihazda hasarlar. Cihazi kulla-
narak cam pargalari, taslar, siseler, teneke kutular veya
metal parcgalar gibi keskin veya oldukga bliylik cisimleri
sliplirmeyin. ® Yakalama torbasinda ates. Sigara, $6mi-
ne veya mangal kiilii gibi yanan veya kor halindeki ci-
simleri gekmeyin. e Dénen ¢ark bigaklari nedeniyle
ciddi yaralanmalar. Uzuvlari dénen pargalardan uzak tu-
tun. Motoru kapatin ve sliplirge kapagini agmadan, bo-
rulari takmadan / degistirmeden veya yakalama
torbasini agmadan veya ¢ikarmadan énce bigaklarin
durmasini bekleyin. e Bir tikanmayi gidermeden 6nce
motoru durdurun, aki paketini ¢ikartin ve tiim hareketli
pargalarin tamamen durdugundan emin olun.

DIKKAT e Emme borusunun tikanmasi. Emme bo-
rusunu dogrudan atik birikintisine tutmayin. Cihazi, si-
plrtilecek malzemenin digindan yanlara dogru hareket
ettirin. « Motoru emme borusunun emme ucundan daha
yliksek tutun. e Malzemelerin emme agzindan tekrar
¢ikmasi nedeniyle malzeme birikmesi. Akig bélgesinde
hi¢cbir malzemenin birikmediginden emin olun.

Giivenli tagima ve depolama

N UYARI ¢ Cihaz depolamadan veya tasimadan
énce cihazi kapatin, sogumaya birakin ve aki paketini
cikartin.

AN\ TEDBIR e Yaralanma ve cihazda hasar tehlike-
si. Tagsima sirasinda cihazi hareket etmeye veya diis-
meye karsi emniyete alin.

DIKKAT e Cihaz tasimadan veya depolamadan én-
ce cihazdaki tiim yabanci cisimleri uzaklastirin. e Cihazi
kuru ve iyi havalandirilmig, ¢ocuklar tarafindan erigile-

meyen bir yerde depolayin. Cihazi, bahge kimyasallari

gibi agindirici etkisi olan maddelerden uzak tutun. e Ci-
hazi dis alanda depolamayin.
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Giivenli bakim ve koruma

AN UYARI e Motoru kapatin, tiim hareketli parcala-
rin tamamen durdugundan emin olun ve cihazi incele-
meden, temizlemeden veya bakim yapmadan énce
aklytl gikarin. e Bu cihazdaki servis ve bakim ¢alisma-
lar1 6zel dikkat ve bilgi gerektirir ve yalnizca ilgili uzman
personel tarafindan yapilabilir. Cihazi bakim igin yetkili
bir servise gétiriin. e Pim, somun ve civatalarin siki ol-
dugunu diizenli araliklarla kontrol ederek cihazin gi-
venli durumda oldugundan emin olun. e Bir tikanmayi
gidermeden 6nce motoru durdurun, akii paketini gikar-
tin ve tiim hareketli pargalarin tamamen durdugundan
emin olun.

N TEDBIR e Yainizca iretici tarafindan onaylan-
mig olan yedek pargalari, aksesuarlari ve aparatlari kul-
lanin. Orijinal yedek pargalar, orijinal aksesuarlar ve
orijinal aparatlar, cihazin giivenli ve sorunsuz g¢alismasi-
ni saglar.

DIKKAT e Uriinii her kullanimdan sonra yumusak,
kuru bir bezle temizleyin.

Not e Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen ayar-
lari ve onarimlari yapabilirsiniz. Bunun diginda onarim-
lar igin yetkili misteri hizmetleriniz ile irtibata gegin.

e Hasarli veya okunaksiz etiketlerin bir yetkili servis ta-
rafindan degistirilmesini saglayin.

Kalan riskler

AN UYARI

e Cihaz belirtildigi sekilde kullanilsa da belirli bazi risk-
ler s6z konusudur. Asagidaki tehlikeler, cihaz kullanil-
diginda séz konusu olabilir:

e Titresim, yaralanmalara neden olabilir. Her ig igin
dogru aleti kullanin, éngériilen tutamaklari kullanin
ve isi tamamlamak icin gereken en dislik hizi kulla-
nin.

e Gdriiltd, isitme hasarlarina neden olabilir. Koruyucu
kulaklik takin ve yliklenmeyi sinirli tutun.

e Toplama torbasinin diizgiin sekilde sabitlenmemis
veya hasar gérmiis oldugu durumlarda hava basinci
nedeniyle tifleme borusundan sizabilecek firlayan
nesnelerden kaynaklanan yaralanmalar.

e Daima koruyucu gézliik kullanin.

Risklerin azaltiimasi

AN TEDBIR
o Cihaz uzun siire kullanildiginda ellerde titresime bagl
olarak kan dolasimi sorunlarina neden olabilir. Genel
gecerli bir kullanim siiresi belirlenemez, ¢iinkd bu bir-
cok etki faktérlerine baglidir:
e Kotii kan dolagimi nedeniyle kisisel kabiliyet (genel-
likle soguk parmaklar, parmaklarda karincalanma)
e Dlgiik ortam sicakligi. Elleri korumak igin sicak tu-
tan eldivenler kullanin.
e Siki kavrama nedeniyle kan dolasiminin engellen-
mesi.
e Kesintisiz isletim, molalarla béliinen isletimden da-
ha zararlidir.
Cihaz diizenli, uzun sdreli kullanildiginda ve ér. par-
maklarda karincalanma, soguk parmaklar gibi semp-
tomlar tekrar meydana geldiginde bir doktora
basvurmalisiniz.
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Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihni si-

nirlamalara sahip veya bu talimatlara itibar etmeyen ki-

siler tarafindan kullanilamaz.

e Cihaz sadece dig mekanda kullanim igin 6ngoril-

mustar.

Cihaz sadece kuru ve iyi aydinlatiimis bir ortamda

kullanilabilir.

Cihaz; yaprak, ot ve diger bahge atiklari gibi kalinti-

lari Uflemek ve stpirmek igin tasarlanmistir.

e Cihaz kir ve yapraklar supirmek, ufalamak ve top-
lama torbasinda saklamak igin kullanilir.

Suyun veya baska sivilarin ¢gekilmesi gibi diger tim kul-

lanim sekilleri yasaktir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donistirlebilir. Litfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
=mm N!imasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Givenlik tertibatlar

AN TEDBIR

Eksik veya kusurlu giivenlik tertibatlar

Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.

Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas et-
meyin.

Giivenlik salteri
Glvenlik salteri, koruyucu i1zgara Gzerindeki sabitleme
vidasi ile tetiklenir. Boylece emme borusu ¢ikarildiginda
kullanicinin fan garklarindan ve malg bigaklarindan za-
rar gérmesini onler.

Cihazdaki simgeler
II Cihazi devreye almadan once igletim ki-
A || || lavuzunu ve tim guvenlik uyarilarini oku-
yun.

Calisma sirasinda uygun bir koruyucu
g0zllk ve koruyucu kulaklik takin.
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Cihazi yagmura veya nemli hava kosulla-
rina maruz birakmayin.

Savrulan cisimler nedeniyle tehlike. izle-
g yen kisileri galisma alanindan uzak tutun.

Donen fan garklari. Cihaz galigirken elle-

@ rinizi ve ayaklarinizi agizlardan uzak tu-
tun.

Etiket Gzerinde belirtilen, garanti edilen
ses basing seviyesi degeri 104 dB.

E % Devir sayisi kontroliniin ayarlanmasi.

B 8 Emme borusu strgili ayarlayici. Kilit
aclk = Emme borusu kilidi agiktir, Kilit Ka-
pali = Emme borusu kilitlidir.

i —

m Cekin: Hizl kilit
)

=)

Vakum igletimi

Ufleme isletimi

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkhhklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resim igin bkz. Grafik sayfalari

Sekil A

(M Kilavuz silindirler

(@ Ufleme borusu gikisi

(3) Alt emme borusu

(® Ust emme borusu

@ Aku paketi kilit agma mekanizmasi tusu
(® Tip efiketi

(7) Motor gévdesi

Motor gévdesi kilitleme pimi

@ Ufleme borusu kilit agma mekanizmasi tusu

Emme borusu strgili ayarlayici
(@ Tasima kayisi halkasi
@ Koruyucu 1zgara yayli kavrama

@ Koruyucu 1zgara sabitleme vidasi

Koruyucu izgara
(@ On tutamak

Devir sayisi kontrolii
(i7) Arka tutamak

Cihaz salteri

Ufleme / Emme modu secim salteri
A§iz

@9 Ust ifleme borusu

@2 Alt tifleme borusu

@ Yakalama torbasi adaptéri
Yakalama torbas|

(@5 *Battery Power 36V akii paketi

@ *Battery Power 36V hizli sarj aleti
@7) Tasima kayisi

* opsiyonel

Akii paketi
Cihaz, bir 36 V Karcher Battery Power aku paketi ile ¢a-
listinilabilir.

Ufleme / Emme cihazi montaji
Asagida, tum Ufleyici ve slplrge Unitesinin montaiji
aciklanmaktadir. Cihaz sadece bir Ufleyici veya vakum
cihazi olarak calistirilacaksa, montaj sirasinda ilgili
adimlar atlanir.

1. Ufleme borusunun agzini alt iifleme borusuna gegi-
rin.
Sekil B

2. Kolu asagiya dogru bastirin ve tfleme borusunu, ki-
lavuz silindirlerin adaptdrine istenen pozisyonda
oturtun.
Sekil C

3. Alt Gfleme borusunu Ust Gfleme borusuna gegirin.
Sekil D

4. Ufleme borusunu motor gévdesine oturtun. Ufleme
borusu kilit agma tusu duyulur bir sekilde yerine
oturmalidir.
Sekil E

AN UYARI

Fan cgarklarinin ve malg bigaklarinin hareketi

Kesme sonucu yaralanmalar

Koruyucu eldiven kullanin.

Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-

tun.

5. Emme borusunu monte etmek gerekli degilse, koru-
yucu i1zgara takilmalidir. Gerekirse koruyucu izgara-
yi takin.

Sekil F
a Koruyucu izgarayl motor gévdesinin agzina yer-
legtirin.
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b Koruyucu i1zgara sabitleme vidasi duyulur bir se-
kilde tiklayana kadar sikin.
Guvenlik salteri tetiklenmistir.
6. Alt emme borusunu Ust emme borusuna gegirin.
Not
Ust ve alt emme borusu artik birbirinden ayrilamaz.
Sekil G
7. Koruyucu i1zgarayi agin.
Sekil H
a Koruyucu i1zgara sabitleme vidasini vidalayin.
b Koruyucu i1zgaray! agin.
8. Emme borusunu motor gévdesine oturtun.
Sekil |
a Motor govdesi kilitleme pimini miimkin oldugu
kadar disari ¢ekin.
b Emme borusunu motor gévdesine yerlestirin.
¢ Motor govdesi kilitleme pimini yerlestirin ve tutu-
cuya dogru sekilde oturdugundan emin olun.
9. Emme borusunu surglli ayarlayici ile kilitleyin.
Sekil J
10. Koruyucu 1zgarayl emme borusuna sabitleyin.
Sekil K
a Koruyucu izgarayl emme borusunun Uizerine kat-
layin.
b Yaylh kavramanin mandalini koruyucu izgaranin
adaptoriine takin.
¢ Yayl kavramayi asagiya dogru bastirin.
11. Yakalama torbasini monte edin, bkz. Bolim Yaka-
lama torbasinin monte edilmesi.

Yakalama torbasinin monte edilmesi
Yakalama torbasi, istenilen calisma moduna bagli ola-
rak emme borusundaki delige veya tfleme borusundaki
delige baglanir.

1. Yakalama torbasini monte edin.

Sekil L

a Yakalama torbasini adaptérden agzin tizerine ge-
kin.

b Adaptéri yerine oturtun.

¢ Yakalama torbasinin kulakgigini emme borusun-
daki halkaya veya emme borusu olmadan kulla-
nim durumunda, tfleme borusunun halkasina
takin.

Tasima kayisinin asilmasi
1. Tasima kayisini tutamaktaki halkaya asin, bu sirada
hizli kilide her zaman ulagilabilir oldugundan emin
olun.

Sekil M
AN UYARI

Tamamen monte edilmemis cihaz nedeniyle yara-
lanma tehlikesi

Cihazi sadece tam olarak birlestirildiginde ve islevsel ol-
dugunda galigtirin.

AN TEDBIR

Ugan nesneler nedeniyle yaralanma tehlikesi
Cihazla gergeklestirilen tiim ¢alismalarda koruyucu bir
g6zliik ve uygun koruyucu eldiven takin.

Kumanda elemanlari
Sarjh Ufleyici/suplirge asagida belirtilen kumanda ele-
manlarina sahiptir:
e Hava akisinin hizini kademesiz olarak diizenleyen
bir devir sayisi kontrolii kolu.
e Ufleme ve emme modlari arasinda gegis yapmak
igin bir segme kolu.

e Emme borusunu motor gévdesine baglamak veya
motor gévdesinden ayirmak igin emme borusunu ki-
littemek / kilidini agmak igin bir siirgllu ayarlayici.

e Ufleme borusunu motor gévdesinden ayirmak igin
bir Gfleme borusu kilit agma tusu.

Akliniin takiimasi

DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Aklyl yerlestirmeden énce, aki yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Sekil N
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.
Cihazin agilmasi (siipiirge modu)

AN TEDBIR

Ugan pargalardan kaynaklanan yaralanma tehlikesi
ve giiriiltii nedeniyle isitme hasari
Daima koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik kullanin.

AN UYARI

Kontrol kaybi nedeniyle yaralanma riski
Cihazi daima ilgili tutamaklar izerinden iki elle tutun.
1. AkU paketini takin, bkz. Boélim Akdiniin takilmasi.
2. Cihazi galistirin.
Sekil O
a Secme kolunu siliplirge moduna getirin.
b Cihaz salterine basin.
Cihaz calisir.
¢ Devir sayisi kontroli ile hava akiminin gticini
ayarlayin.

Cihazin agilmasi (iifleyici modu)

AN TEDBIR

Ugan pargalardan kaynaklanan yaralanma tehlikesi
ve giiriiltii nedeniyle isitme hasari
Daima koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik kullanin.

AN UYARI

Kontrol kaybi nedeniyle yaralanma riski
Cihazi daima ilgili tutamaklar izerinden iki elle tutun.
1. AkU paketini takin, bkz. Boélim Akdiniin takilmasi.
2. Cihazi galistirin.
Sekil P
a Secme kolunu Ufleyici moduna ayarlayin.
b Cihaz salterine basin.
Cihaz calisir.
¢ Devir sayisi kontroli ile hava akiminin gticini
ayarlayin.

Yakalama torbasinin ¢ikartiimasi

AN UYARI
Fan c¢arklarinin ve malg bigaklarinin hareketi
Kesme sonucu yaralanmalar
Koruyucu eldiven kullanin.
Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-
tun.
1. Cihazi kapatin.
2. AKU paketini sékuin, bkz. Bélum Akl paketinin ¢ikar-
tilmasi.
3. Yakalama torbasini gikartin.
Sekil Q
a Yakalama torbasinin kulakgigini delikten gikartin.
b Adaptéri asagiya dogru bastirin.
¢ Yakalama torbasini agizdan cikartin.
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Yakalama torbasinin bosgaltiimasi

AN UYARI

Fan carklarinin ve malg bigaklarinin hareketi

Kesme sonucu yaralanmalar

Koruyucu eldiven kullanin.

Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-

tun.

1. Cihazi kapatin.

2. Akl paketini sékun, bkz. Bolum Akl paketinin ¢ikar-
tilmasi.

3. Yakalama torbasini gikartin, bkz. Bolim Yakalama
torbasinin g¢ikartiimasi.

4. Yakalama torbasinin fermuarini agin ve igindekileri
bosaltin.
Sekil R

Akii paketinin cikartilmasi
Not
Uzun stire calismaya ara verilecekse akii paketini ci-
hazdan cikarin ve yetkisiz kisiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Aku paketi kilit agma tusunu aki paketi ydniinde ce-
kin.
Sekil S
2. Akl paketinin kilidini agmak igin akl paketi kilitagma
tusuna basin.
3. AkU paketini cihazdan gikarin.

isletmenin tamamlanmasi
1. Aku paketini cihazdan ¢ikarin (bkz. Bélim Ak pa-
ketinin gikartiimasi).
2. Cihazi temizleyin (bkz. Bolim Cihazi temizleme).

Tasima ve depolama

1. Cihazi kapatin.
2. Akl paketini ¢ikartin, bkz. Bélum Akl paketinin ¢i-
kartiimasi.
3. Yakalama torbasini ¢ikartin, bkz. Bélim Yakalama
torbasinin gikartiimasi.
4. Emme borusunu sokun.
Sekil T
a Koruyucu i1zgaranin yayl kavramasini agin.
b Emme borusunun kilidini siirglilii ayarlayici ile
agin.
¢ Motor gbvdesi kilitleme pimini miimkin oldugu
kadar disari ¢ekin.

AN UYARI
Fan carklarinin ve malg bigaklarinin hareketi
Kesme sonucu yaralanmalar
Koruyucu eldiven kullanin.
Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-
tun.

d Emme borusunu motor gévdesinden sokdin.
5. Ufleme borusunu gikarin.

Sekil U

a Ufleme borusu kilit agma tusuna basin.

b Ufleme borusunu motor gévdesinden cikartin.

Bakim ve koruma

Cihazi temizleme

AN UYARI

Kontrolsiiz ¢alistirma

Yaralanma tehlikesi

Is aralarinda ve bakim ve servis galismalarindan énce
akuyt cihazdan ¢ikarin.

DIKKAT

Yanhs temizlik

Cihazda zararlar

Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Coziicli madde iceren temizleme maddeleri kullanma-

yin.

Cihazi suya batirmayin.

Cihazi hortumla veya yliksek basingli suyla temizleme-

yin.

1. Cihazi kapatin.

2. Aku paketini ¢ikartin (bkz. Bélim Akl paketinin ¢i-
kartilmast).

3. Cihazin yizeyini yumusak, kuru bir bezle veya fir-
cayla temizleyin.
Sekil V

Tikanmanin giderilmesi
Not
Fani veya malg bigaklarini ¢ikarmaya ¢alismayin. Malg
bigaklarinin veya fanin sékilmesi gerekirse bir yetkili
servise bagvurun.

AN UYARI
Fan carklarinin ve malg bigaklarinin hareketi
Kesme sonucu yaralanmalar
Koruyucu eldiven kullanin.
Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-
tun.
1. Cihazi kapatin.
2. AKku paketini ¢ikartin, bkz. Blum Akd paketinin ¢i-
kartilmasi.
3. Yakalama torbasini gikartin, bkz. Bolim Yakalama
torbasinin gikartiimasi.
4. Emme borusunu sékin.
Sekil T
a Koruyucu i1zgaranin yayli kavramasini agin.
b Emme borusunun kilidini stirgQli ayarlayici ile
acgin.
¢ Motor gévdesi kilitteme pimini mimkiin oldugu
kadar disari gekin.

AN UYARI

Fan cgarklarinin ve malg bigaklarinin hareketi
Kesme sonucu yaralanmalar
Koruyucu eldiven kullanin.
Parmaklarinizi fandan ve malg bigaklarindan uzak tu-
tun.

d Emme borusunu motor gévdesinden sokiin.
5. Ufleme borusunu gikarin.
Sekil U
a Ufleme borusu kilit agma tusuna basin.
b Ufleme borusunu motor gévdesinden gikartin.
Gerekirse borulardaki tikanmay! giderin.
Gerekirse adaptordeki tikanmayi giderin.
Gerekirse agizdaki ttkanmayi giderin.
Motor gévdesinin agizlarini temizleyin.

© N
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Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Bakimi iyi yapilmasina ragmen, aki paketinin kapasite-
si zaman gectikce azalir; bdylece sarj tam doluyken bile
tam galisma siresine artik ulasiimaz. Bu, bir kusur de-
gildir.

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Cihaz galigmiyor Akl paketi dogru yerlestiriimemis. ® Aku paketini, yerine oturana kadar yuvaya
itin.

Akl paketi bos.

® AkU paketini sarj edin.

AkU paketi arizall.

® AkU paketini degistirin.

lenmedi.

Guvenlik salteri montaj sirasinda tetik-

=

Koruyucu i1zgara sabitleme vidasini bir kez
daha vidalayin.

2. Koruyucu izgara sabitleme vidasini bir tik
sesi duyuncaya kadar sikin.

Guvenlik salteri tetiklendi.

isletim sirasinda cihaz  |Akii asiri Isinmis

® Calismaya ara verin ve aki sicakliginin

duruyor tekrar normal aralikta olmasini bekleyin.
Motor asgiri isinmig ® Calismaya ara verin ve motorun sogumasi-
ni bekleyin.
BLV
Her Ulkede yetkili distribltérimiiz tarafindan verilmis 36-240
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi- Sarjli iifleme cihazi toplam titresim  m/s? 3,2
nizda olugan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre- degeri
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece (icretsiz olarak m m | — 5 21
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya Sarjli emme cihazi toplam titregim m/s ,
veya yetkili servise bagvurun. degeri
(Adres igin Bkz. Arka sayfa) Belirsizlik K m/s? 1,5

Teknik bilgiler

BLV
36-240
Cihaz performans verileri
Nominal voltaj \% 36
Sarjli Gfleme cihazinin ortalama  km/h 225 +/-
hava hizi 10 %
Sarjh Gifleme cihazinin azami teo- km/h 275 +/-
rik hava hizi 10 %
Sarjli sliplirge cihazinin ortalama km/h 172 +/-
hava hizi 10%
Sarjh sliplirge cihazinin azami te- km/h 208 +/-
orik hava hizi 10 %
Malg orani 10:1
Yakalama torbasi hacmi 45
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aki paketi harig) kg 47
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 1290 x
230 x
449

EN 50636-2-100 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi Lpa Sarjli 4f-  dB(A) 88,6
leme cihazi

Ses basing seviyesi Loa Sarjliem- dB(A) 88,9
me cihazi

Belirsizlik Kyp dB(A) 3

Ses glicu seviyesi Lyyp + Belirsiz- dB(A) 104
lik Kywa

Teknik degisiklik hakki saklidir.
Titresim degeri

&N UYARI

Belirtilen titresim degeri, standart test yéntemi ile élgdil-
mdastiir ve cihazlar kargilastirmak icin kullanilabilir.
Belirtilen titresim degeri, gegici yiik degerlendirmesinde
kullanilabilir.

Cihazin kullanim sekline bagili olarak cihazin giincel kul-
lanimi sirasinda titresim emisyonu, belirtilen genel de-
gerden farkli olabilir.

Diisiik el titresim degeri > 2,5 m/s? olan cihazlar
(bkz. kullanim kilavuzunda bdéliim Teknik veriler)

AN\ TEDBIR e Cihazin uzun saatleri boyunca ke-
sintisiz kullaniimasi duyma bozukluklarina neden olabi-
lir. ® Elleri korumak igin sicak tutan eldivenler kullanin.
e Diizenli araliklarla ¢calismaya ara verin.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Sarjl Gfleyici/siipiirge

Tip: 1.444-17x.x

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2000/14/AT (+2005/88/AT)

2011/65/AT

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
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EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT ve 2005/88/AT ile degistirilmistir: Ek V

Ses giicii seviyesi dB(A)

Olgiilen:102,3

Garanti edilen:104

Asagida imzasi olan, yonetim adina ve yonetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2018
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yCTpONCTBa Heobxoanumo

03HaKOMWTBLCA C YKasaHUsMU No
TexHUke 6e30nacHOCTUN, OPUTMHANBHON MHCTPYKLUMEN
Mo 3KCMyaTauum, a Takke npunaraeMbiMin yKazaHUsMm
no TexHuke 6e30MacHOCTU N OPUrMHANBHOW
MHCTPYKUMEN MO 3KCMnyaTaumum akkyMynsTOpHOro
6noka / cTaHgapTHOro 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA.
[eiicTBOBaTH B COOTBETCTBUM C HUMKU. CrneayeT
COXpPaHWUTb AOKYMEHTaLM0 ANs AanbHENLero
nonb30BaHNsA UKW AN cneayioLero Bnagensua.
Hapsiay ¢ ykasaHusiMu, COaepXKaLLMMUCS B MUHCTPYKLMK
no akcnnyataumm, cobniogaTte Takke obwmne
3aKoHogaTesbHble NMOMOXEHNS MO TeXHUKe
6e30nacHOCTM 1 NPefoTBPaLLEHNI0 HECHACTHBIX
cnyyaes.

YKa3aHus no TexHukKe

6e3onacHocTU

CTeneHb onacHoOCTH

/A OIMACHOCTb

® YKa3aHue omHOCUMEbHO HernocpedcmeeHHO
2po3sAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msixenbIM mpasmam unu K cMmepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem Mpusecmu K msixesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkazaHue Ha MomeHYyuanbHO OMacHyo cumyayuto,
Komopasi MoXem npueecmu K rMomy4eHuUro e2sKux
mpaem.

BHUMAHUE

® YKaszaHue 0mHOCUMesIbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, Komopasi
Moxem roerneyb 3a cobol MamepuanbHbil yuiepb.

O6Lue ykazaHus No TexHUuKe 6esonacHocTn

A OMNMACHOCTD « Taxensie mpaembi 8
pesyribmame HegHuUMamesbHoU KCrIyamayuu.
Banpewaemcsi 3Kcryamuposams ycmpolicmeo
nuyam, Haxodsuumcesi nod eosdeticmeuem
HapKoOMUYeCKUX 8elecms, ankozorss uniu
meduKaMeHmos, a makxe fiuyam 6 ymomiaeHHOM
coCMosiHUU.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

o O3HaKOMbMECh CO 8CeMU yKa3aHUsiMU rno
mexHuke 6e30MacHOCMU U UHCMPYKYUSIMU.
HecobnodeHue ykasaHuli no mexHuke 6esonacHocmu
U UHCMPYKUUL MOXem fpueecmu K rnopax;xeHuro
3M1eKMPUYECKUM MOKOM U/UMU MOTyYEeHUK Cepbe3HbIX
mpaem. CoxpaHsilime ece yKa3aHusl 10 MexXHuUKe
6e3onacHocmu u UHCMPYKYuu Ans danbHeliwe20
ucrnonib308aHusi. e Yecmpolicmeo He npedHasHa4yeHo
0ns ucnonb3o8aHusi 0embMu Unu nuyamu ¢
02paHUYeHHbLIMU (OU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMU
YMCMBEHHbIMU CIoCOBHOCMSAMU UMu fluyamu, He
03HaKOMIIEHHbIMU C SMUMU UHCMpYKUusimu. MecmHbie
npasuna Moeym oz2paHuyusams 803pacm orepamopa.
® Y6edumecsb, Ymo 8ce 3aujUmHble npucrnocobneHus u
PYYKU Ha0eXHO 3aKpeneHbl U Haxo0simcsi 8 Xopowem
cocmosiHuu. e [leped Ha4anom pabomel nposepbme
Hadnexauwee ghyHKUUOHUpOBaHuUe ycmpolicmea, 8cex
opeaHo8 ynpaesneHus u 3auumHbix ycmpolicms.

® OKcriyamayus ycmpoticmea ¢ HeucrpasHbiM
8bIKMrOYamenem Ha pyqke 3anpeweHa. ® [posepsiime
Kopriyc Ha Hanu4ue nospexoeHuti nepeod KaxobiM
ucronb308aHUEM. ® 3aMeHsIMb U3HOWEHHbIe Unu
rnospexdeHHble demarsnu KOMIIeKmom 01151 COXpaHeHuUst
6anaHca. e [lpu ucronb3o8aHuu ycmpolicmea 8
paboueli 30He He 00MKHbI Haxo0umbcsi 0emu u Opyaue
nuya. e Ybedumecs, Ymo 8eHMUIISIUUOHHbIE
omeepcmusi He 3abumbl omsoxeHusiMu. e [Tpedmemsi
Mo2ym 6bimb yHeceHb! 8030YWHbBIM MOMOKOM Ha
3HayumenbHoe paccmosiHue. leped npumeHeHuem
ycmpoticmea Heobxo0umo mujamernbHo obcredogamsb
pabouyro 30Hy Ha Hanu4yue kamHel, 6umoeo cmekna,
26030el, MPoe8oIoKU unu Humeul u ydanume Ux.

e OnacHocmbe mpaemuposaHusi ombépachkieaemMbiM
Mamepuarnom. He akcrinyamupylime ycmpolicmeo Ha
MOWEHBIX MM0BEPXHOCMSIX UMU 2allbKe.
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e Oxcnnyamupylime yecmpolicmeo mosbKo Ha
meep0ooli pO8HOU MO8EPXHOCMU U 8 PEKOMEHO08aHHOM
rnonoxeHuu.

AN OCTOPOXXHO . Cnedyem o3HakoMumsCsi
C arieMeHmamu yrpasneHusi u npasunamu
ronb308aHusl ycmpoticmeom. e Vicrionb3ytme nosHbIl
Komriiekm cpedcme 3awumsl Op2aHos criyxa rnpu
aKcnnyamayuu ycmpoticmea. Ycmpoulcmeo
pabomaem o4eHb 2POMKO, YmMOo Moxem fpusecmu K
podomKUMenbHOMY HapyWeHUto criyxa, ecriu He
cnedosamb UHCMPYKUUSIM 110 83pblgo3aujume,
CHUXEHUIO WyMa U 3awume opaaHos criyxa.

® lcrionb3ylime ronHbIt KOMIekm cpedcme 3auumsi
2/1a3 rpu 3Kcrmyamayuu yempoticmea.
[Mpoussodumerns HacmMosimesnsHO pekomeHAyem
ucrnonbL308amb MIOMHYH0 MacKy Unu MofHOCMbH0
3aKpbimble 3awumHbie o4ku. ObbIYHbIE OYKU UU
conHye3awumHble o4Ku He obecrieyusarom 3awumy
om pasnematoujuxcsi npedmemos. e OrnacHocms
mpasmuposaHus Uu3-3a 3amsiaueaHusi ce0600HOU
00ex0bl, 80/10C UNU yKpaweHul 8 8030yx03abOpHUK
ycmpoticmea. Cobepume OnuHHbIE 80/10ChI 8 MyHOK
8blwe yposHsi rned. o [lnsg pabomsl ¢ ycmpolicmeom
cnedyem Hadesamb OnUHHbIE MIOMHbIe 6PHOKU,
npoYHyto 06y8b U nomHbie nepyamku. He pabomams
¢ bocbiMu Hozamu. He Hadesamb yKpaweHus,
caHOanuu unu wopmei.

BHUMAHMUE e rions3ceamens Hecem
0meemcmeeHHOCMb 3@ 803HUKHOBEHUE HECHaCMHbIX
cnyyaes ¢ yyacmuem Opyaux nnroded unu ux
umywecmea.

ﬂpumeanue ® B HeKomopbIx peauoHax
HOpMamueHble akmbl MO2ym O2paHu4yusams
ucnonb3o8aHue amoeo ycmpoticmea. [ns nony4eHusi
dononHumenbHoU uHghopmayuu obpamumecs 8
mMecmHbIl op2aH eracmu. e [TogpexdeHHble unu
Hepasbop4yusbie npedynpexdaroujue 3Haku Ha
ycmpotlicmee 00/mKHbI 3aMEHAMbCS 8
asmopu3sosaHHoU cepsucHol cryxbe. e [leped
ucCrnonb308aHUEM aKKyMyrsmopHOR2O rbliecoca-
8030yx00y8Ku 0c80600UMe 2psi3b C MOMOWbIo 2pabnel
u Memsibl.

Be3onacHas JKcnnyatauusa

A OnACHOCTb ® OKcrilyamayusi 60

83PbIB0O0OMNACHbIX 30Hax 3arpeuieHa.

AN TIPEQYTIPEXXQEHME e Co6riodaiime
MUHUMarnbHoe paccmosHue 15 M om model u
JKUBOMHBIX. Bbikrirodume ycmpoulcmeo, ecriu Kmo-
HUbyOb 8xo0um & amy 30Hy. & [lepxume nuyo u mesno
nodanbwe om nodarouwje2o omseepcmusi. o [leped
3anyckom ycmpoticmea ybedumecb, ymo nodarowiasi
Kamepa rycma. e He depxxume pyku unu dpyaue yacmu
mena 8 nodaroujell kamepe, pa3gpy304HOU waxme unu
86nu3u Opyaux 0suxyujuxcs Yyacmed. o He
ucronb308ame ycmpoucmeo npu yepose yoapa
mosnHued. e [nisi onpedeneHusi 803MOXHbIX
onacHocmeti Heobxo0um c80600HbIl 0630p paboyeli
30HbI. Vlcrionb3ylime ycmpolcmeo mosbKo rpu
Xopowem oceeuwjeHuU. e Bezamb 80 spemsi pabomsl ¢
ycmpolicmeom 3anpeu,eHo — mosibko Xxooums. He
nepemewatimecb 3adom. Msbezalime
HeecmecmeeHHO20 MOSI0KeHUsT KOpriyca 80 8pemsi
pabomsi, criedume 3a ycmoUyuebIM MonoXeHUeMm u
depxxume pasHosecue. ® SKcrilyamayusi ycmpoticmea
€ HeucnpasHbIMU 3awWumHbiMu yecmpoticmeamu unu

6e3 npedoxpaHumeribHbIX npucrnocobneHud,

Hanpumep ynaenueamerisi Mycopa, 3anpewjeHa.

® HemedneHHO ocmaHosume ycmpolicmeo u

rposepbme Ha Hanu4yue nospexoeHull unu

onpedenume npuyuHy subpayuu, ecnu ycmpolicmeo

ynaro, nomy4uso yoap unu uMmeem HexapakmepHyto

subpayuro. Omdatime ycmpolicmeo Ha peMoHm &

asmopu308aHHyI0 CEPBUCHYIO CIyX6Y unu 3ameHume

e20. ® B cniyqae asapuu unu HeucripagHocmu

HeMeOneHHO 8bIKIIIYUMb yCmMpPoUcmeo U 8bIHYMb

aKKymynssimopHbit 611oK. Yempolcmeo moxem 6bimb

CHoBa 8860€HO 8 IKCIIlyamayuto mMosbKo nocsne

rposepKuU asmopu3oeaHHol cepsucHol cr1yx6ou.

e OnacHocmb mpasMuposaHusi epalyarouuMucs

yacmsmu. Beikriodume dguzamerb, 8biHbMe

aKkKyMynsimopHbil 6510k u y6edumecb, Ymo ece

d8UXyUUECs Yacmu MoIHOCMbI0 OCMaHOBEHbI:

e [leped mem kak ocmasume ycmpoticmeo 6e3
npucmompa.

e [leped mem kak yb6pampb 3acopbl Unu noYyucmums
mpy6Ky.

e [leped nposepkoli ycmpoticmea, nocrie mozo Kak
Ha Heao ronasn NocmopoHHuUl npedmem.

e [leped nposepkoll, mexHu4yeckum obcryxxusaHuem
unu nposedeHuem pabom ¢ ycmpolicmeom.

N OCTOPOXXHO e vicrionssosarue
M0006HbIX UHCMPYMEHMOo8 8 briuxalilueM OKpYXeHuU
yeenuyusaem puck HapyweHUs Crlyxa U 8epOsIMHOCMb
MpoMycMumb MOMeHYUarnbHyto 0nacHoCMb, Hanpumep
nosieneHue nnodel 8 saweli paboyeli 3oHe. ® He
8HOCUMe HUKaKux uameHeHul 8 ycmpolicmeo u
ucnonb3yltime mosbKO NPUHadNexHocmu u 3anacHble
yacmu, pekomeHO08aHHbIe NPou38ooUMenem.

npUMeanue e Skcrnyamupytime ycmpolcmeo
morsbKo 8 pa3pewieHHoe epeMsi cymok. [pu amom
makxxe cobrodalime MecmHble HOPMbI U ripasusia.
Paboma paHo ympom unu no3oHo ee4epom Moxem
mewamsb Opyaum rdsIM.

Be3onacHas akcnnyaTtauus akkymynsiTOpHON
BO3AyXOAYyBKU

AN OCTOPOXXHO e Onacrocms onsi 300posbs
u3-3a 80bixaHus nbinu. Mpu pabome ¢ ycmpoticmeom
ucnonb3yltime pecrupamop. ® YenaxHume rbiibHble
roeepxHocmu, Ymobbl yMeHbWUMb
nbineobpasosaHue.  He akcrinyamupytime
ycmpoticmeo 8611u3u OMKPbIMO20 OKHA.

® 3anpewaemcs Hanpaensame cornio Ha nded unu
JKUBOMHBIX.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpotlicmea rpu
nonadaHuu mycopa 8 8030yxo3abopHuk. He knadume
8030yx00y8Ky Ha Mycop unu 8bnu3u Heeo.

® 3anpewaemcs ecmaensims rpedmems! 8 mpy6ku
8030y Xx00y8KuU.

ﬂpumeanue ® Vicrionb3ylime yonuHumerns
corna, Ymobbi 8030y WHbIU MOMOK bbin briUXe K 3emrie
u obecriequsan onmumarsnbHbIl pesynbmam.

Be3sonacHas 3KcnsyaTaumsi akkyMysisiTOPHOro
nbinecoca

AN NMPEQYTIPEXXOEHMUE « Onacrocms
mpaemupoeaHusi, ecriu akKyMyIsimopHbIU Mbinecoc-
8030yx00yeKa 8 pexume MblIecoca ucrosb3yemcsi
morbKo ¢ 8epxHel ecacbigaroujeli mpybkod. Meped
repebIM UCrosib308aHUEM HEOB6X0OUMO cOedUHUMb
BEPXHIOK U HUXHIOK 8cackigaroujue mpy6Ku.

e OnacHocmb mpasmuposaHusi pasnemarouumcst
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Mmycopom. 3anpewaemcsi Ucronb308amb
aKKyMynssmopHbIl rbinecoc 6e3 mycopocbopHuka.
lNeped Havanom pabomsi y6edumech, 4mo
MYCOPOC6OPHUK HaXo0uMCsi 8 Xopowiem CoOCMOsIHUU U
MO/THOCMbIO 3aKpbim. ® OnacHoOCMb MPasMupo8aHUsi U
rnospexdeHue ycmpolicmea. He cobupalime
MbINIECOCOM OCMpbIe UNU KpyrHble npedmMemsl, makue
KaK OCKOJIKU, KaMHU, 6ymbifiku, 6aHKu unu
memannuyeckue npedmemsl. e BozeopaHue 8
mycopocbopHuke. He cobupatime nblnecocom
2opsAwue unu maeouwue npedmMemsl, makue Kak
cueaapemel, rnenes om KaMuHo8 usnu epuned.

o [TonyyeHue cepbesHbIX mpasm spawarouumucs
nionacmsamMu Kpbinedamku. Jepxume yacmu mena
nodanbwe om gpawaroujuxcsi yacmedl. Bbikroyume
dsuzamernb u nodoxoume, noka fonacmu He
nepecmaHym epawjamscsi, npexoe yeM OmKpbisams
3aCIIOHKY Mblnecoca, ycmaHasnueams/3amMeHsims
mpy6Ku unu omkpbieame Unu CHUMamb
MycopocbopHUK. e Bbiknodume dguzamerib, 8bIHbMe
aKKyMynsimopHbIl 6510K u y6edumecs, 4mo ece
d8UXYyUUECST YacmU MOIHOCMbIO OCMAaHOBIEHbI,
npexde yemM ycmpaHsimsb 3acop.

BHUMAHUE . BacopeHrue scacbigatouweli
mpy6ku. He depxume ecacbigatouiyro mpy6Ky
HerocpedcmeeHHO 8 Kyve mycopa. Nepemewalime
ycmpolicmeo U3 CmopoHbI 8 CIMOPOHY 0M 8HEWHE20
Kpasi ecacbieaemMo20 Mamepuana. e [Jepxume
dsuzamerib 8biUIe 8MYCKHO20 KOHUa 8cachkigatoueli
mpy6ku. e CkorneHue Mamepuarna u3-3a e2o
obpamHoe20 8bixo0a U3 8cachigarouje20 omeepcmusi.
Y6edumech, 4Ymo 8 30HE r1oMoKa He cKarugaemcs
mamepuarn.

Be3onacHasi TPaHCMOPTUPOBKA U XpaHeHue

AN TIPEQYTIPEXXOEHME e Boiouume
ycmpoticmeo, 0alime eMy ocmbimb U U3grieKkume
aKKyMyrnsimop rnepeo e2o xpaHeHueMm usnu
mpaHcrnopmuposkou.

AN OCTOPOXHO e onacrocms rnospexoeHust
ycmpoticmea. Bo 8pemsi mpaHcrnopmuposku
obecrieubme 3awjumy ycmpoulicmea om 08UXeHUs uniu
nadeHusl.

BHUMAHUE . lMeped mpaHcrnopmuposkol u
XpaHeHUeM ycmpolicmea u3enekume ece
rnocmopoHHue rpedmemsi. ® XpaHume ycmpolicmeo 8
CyXOM, XOpOWoO fMposempusaeMom mecme,
HedocmynHom 0r1s1 0emeti. He donyckatime nonadaHusi
Ha ycmpolicmeo sewecms, 8bi3bi8atouUx KOpPo3uLo,
makux kak cadosble Xxumukamsl. ® He xpaHume
ycmpoticmeo od omkpbiMbimM HeboMm.

Be3onacHoe TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
yxopa

AN MPEOYTNPEXOEHWE « Boixniouume
dsueamerb, y6edumecsk, Ymo ece d8uXyujuecss yacmu
0IHOCMbI0 OCMAaHOBIIEHbI, U U38ieKume
aKKymynssmopHbil 610k neped nposepkou, o4ucmkol
unu mexHu4yeckum obcryxueaHuem ycmpolicmea.

® Pabomabl o cepeuCHOMY U MEXHUYECKOMY
obcnyxusaHulo amoeo ycmpoticmea mpebytom ocoboll
OCMOPOXHOCMU U 3HaHUll U MO2YM 8bIMOoNHAMbLCS
MOJIbKO K8anughuyuposaHHbIM MepCOHaoM.
Omnpasbme ycmpolicmeo 071 MexXHU4YeCKo20
obcrnyxueaHusi 8 agmopu308aHHYI0 CEPBUCHYI0
cnyxb6y. e Obecrneyums 6e3onacHoe cocmosiHue

ycmpoticmea nymem rnposepKu HadexxHoCmu 3amsixKu
6051mos, 2aek u BUHMO8 Yepe3 peayrnsipHble
MPOMEXymKu epeMeHu. e Bbikmiodume dsuzamersb,
8bIHbME aKKyMynsimopHbil 610k u y6edumecs, Ymo
8ce A8UXYyWUECs Yacmu rofHOCMbI0 OCMaHOBEHbI,
rpexaoe YeM ycmpaHsime 3acop.

AN OCTOPOXHO. Ucnonb3ylime monbko me
3anacHble Yyacmu, npuHadnexXHocmu u Hacadku,
Komopble 0006peHbI npoussodumenem. Vicnonb3ytime
opuauHaribHble 3anacHble Yyacmu, npuHadnexHocmu u
Hacaodku. TonbKo OHU 2apaHmupyrom 6e3onacHyto u
6ecrniepebolHyro pabomy ycmpolicmea.

BHMMAHME o [Tocrie kax0020 UCnosb308aHUs

oquwatime usdernue Ms2Kol Cyxol mKaHbH.

ﬂpUMeanue o [lonb308amerib uMeem rpaso
8bIMO/THSIMb MOITbKO HAaCMPOUKU U PEMOHM,
orucaHHble 8 daHHOU UHCMPYKUUU 0 3KCrIyamayuu.
Ob6pamumecs 8 brnuxaliwul aemopu3upo8aHHbIU
CEep8UCHBIU UeHMP O 8bIMOTHEHUST MPOYUX
PEeMOHMHbIX ycrye. @ 3ameHume nospexxoeHHble unu
Hepasbopyusble HaknelKku 8 a8mopu308aHHOU
cepsucHol cryxb6e.

OcTaTou4Hble PUCKK

A TIPEAQYTNPEXOEHNE

o [laxe npu cobrrodeHuu 8bILLEONUCaHHbIX npasusn
COXPaHSIloMCsI HEMUHYEeMbIe 0CMaMmOYHbIe PUCKU.
Bo epemsi nonb3oeaHusi ycmpolicmeom mo2ym
803HUKamb criedyoujue onacHocmu:

e [lospexdeHusi, 8bi3bigaeMbie subpayued. [ns
Kaxool pabomsi ucrionb3yltime rnpasusibHbIl
uHcmpymeHm, depxumecs 3a NpedyCMOmMpPeHHbIE
PydKU U ycmaHasnueatime MUHUMaIbHO
HEobXo0uMyH CKOpPOCMb 8030YUWHO20 OMOKa.

o lllym MOxem ebi3bieamb 108pexOeHuUe 0peaHos8
cnyxa. Ucrionb3ogams cpedcmea 3aujumal
opeaHoe criyxa U oepaHuqumsb HazgpysKy.

o TpasmuposaHue ombpacbieaeMbiMu npedmMemamu,
Komopble Mo2ym 8bliemams U3 0ymbegoli mpybKu
o0 0asneHuem 803dyxa, ecriu MycopoCOOPHUK
3aKperneH HenpasusibHO UMU M08PEXOEH.

e Bcezda Hadeegalime 3aujUmHbIe OYKU.

YMeHbllUeHMe pUCKOB

AN OCTOPOXHO

o [IpodormkumernbHoe Ucronb308aHuUe ycmpolicmea
MOxKem rpueecmu K HapyueHUto KpogoobpalueHus 8
pyKax, ebl3eaHHo20 subpayuel. ObwenpuHamyo
PoOOMKUMENTbLHOCMb UCMO/b308aHUS yCmaHo8UMmb
HEeB803MOXHO, OCKO/bKY OHa 3as8ucum om MHO2UX
ghakmopos:

o UHOusudyarnbHasi CKITOHHOCMb K 710XOMY
Kpo8oobpaweHur (4acmo Xorno0Hble narnbybl,
rokarsbleaHue 8 nanbyax).

e Hu3skass memnepamypa okpyxatowel cpedsbl. [ns
3awumel pyk Heobxo0umo Hadesamb menisbie
nepyamku.

e HapyweHue KposoobpauweHus u3-3a curibHoU
Xxeamku.

e HenpepbigHasi paboma spedHee, yem paboma ¢
rnepepbigamu.

lMpu peaynsapHom ucronb3oeaHuu ycmpoticmea 6
meyeHue AnumesbHO20 8peMeHuU U npu
108MOPSIOUEMCS MOSI8IEHUU CUMITMOMO8
(nokarbigaHue 8 nasnbyax, XornoOHble nanbybl)
Heobxodumo obpamumabCsi K 8paqy.

100 Pycckuii



nonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YeHUO

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

Yempolicmeo He npedHasHa4yeHo 071 UCrosIb308aHUs

dembMu unu IUYaMu ¢ 02paHUYeHHbIMU

pu3UYeCKUMU, CEHCOPHBIMU UNU YMCMEEeHHbIMU

crnocobHoCcMAMU Uru Iuyamu, He 03HaKOMIEHHbIMU C

SMUMU UHCMPYKUUSIMU.

e JkcnnyaTauus ycTpoicTsa npeaycMoTpeHa ToNbko
Ha ynuue.

e YCTPOICTBO MOXHO UCMONb30BaTh TOMLKO B CYXOM,
XOPOLUO OCBELLUEHHOM MecTe.

e YCTpPOWCTBO NpefHa3HayYeHo Ans cayBaHUs v
BCaCbIBaHWS NIErkoro Mycopa, Takoro Kak nucTbs,
TpaBa 1 Apyrue cafoBble OTXOAbl.

e YCTpPOWCTBO UCMOMb3yeTCs AN BCacbiBaHWSA rpssuv
1 NACTBEB, UX U3METBYEHUS U XPaHEHUS B
MycopocBopHuKke.

JTio6oe apyroe ncnonb3oBaHwe, Hanpumep cbop Boab!

UK APYTVX XWAKOCTEN, HeonyCTUMO.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£y YnakoBouHble MaTepuans! noaaaloTcs
& BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HeobxoamMmo
yTUnu3anpoBaTtb 6e3 ywepba ans okpyxatowen
cpenbl.
OnekTpuyeckme 1 3NeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
4acTo cofepkaT LeHHble MaTepuarnsi,
= PUTOAHbIE ANSt BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTyto Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTapewu,
aKKyMynaTopbl UM Macro, KOoTopble npu
HenpaBUbHOM 06paLLEHNM UMW HEHaAexXallen
yTUNU3aumum NPpeAcTaBnsoT NOTeHUManbHyo
OMacHOCTb AJ1s 300POBbs U dKkonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI Heo6XoauMbI A NPaBUIIbHOW
paboTbl ycTponcTaa. YcTpoiicTBa, 0603Ha4YeHHbIe 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUNn3npoBaTe BMECTE C
ObITOBBIMU OTXOAAMMU.
YkazaHus no uHrpeauentam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgopmMaumm oo
NHrpeaneHTax cm. www.kaercher.com/REACH

anIHa.Cl,.ﬂe)KHOCTM M 3anacHblie

4yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCcTponcTBa.

[ina nony4eHnsa nHgopmaumm o NPUHaANEeXHOCTAX 1
3anyactax cMm. www.kaercher.com.

KomnnekT nocrtaBku

Komnnekraums ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTALMIO.
Mpy o6HapyXeHNN HepgoCTatoLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK NOBPEXAEHWUI, MOMNyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCNOPTMPOBKW, CneayeT YyBEAOMUTL TOProByHo
opraHv3auuio, NpoAaBLLyi0 YCTPOMCTBO.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

AN OCTOPOXHO

Omcymcmeyroujue unu usMeHeHHbIe
npedoxpaHumernbHbie ycmpolicmea
lMpedoxpaHumernbHble ycmpolcmea npedHa3HaqyeHbl
0ns1 sawel 3aujumel.

BanpeuweHo usmeHssmb npedoxpaHumerbHble
ycmpolicmea unu rnpeHebpezams umu.

I'Ipep.oxpaHuTeanblﬁ BblKIilo4yaTesib
MpenoxpaHnTenbHbIN BbikNiovaTens cpabaTbiBaeT
nocpeCTBOM KPENexXHOro BUHTA Ha 3alLMTHON
pelueTke. 3TO NpefoTBpaLLAET BO3MOXHOCTb
TPaBMWPOBaHWSA NONb30BaTENs Kpblib4aTkaMu
BEHTUNSITOPA N MYMBYMPYIOLLIMMU HOXaMM NPU CHATO
BcacbIBatoLen Tpybke.

CuMBONbI Ha YCTPOUCTBE

Mepen BBOOOM B 3KCnyaTauumio
03HAKOMLTECb C UHCTPYKLMEN no
3KCnnyaTauum 1 Bcemu ykasaHusiMm no
TexHuke 6esonacHocTu.

Bo Bpemsi paboTbl C yCTPOWCTBOM
ncnonbayiiTe NoaxogsLme cpeactea
3aLWMTbI 11a3 U OpraHoB cryxa.

He nopgepratb yCTpONCTBO
BO3ZENCTBUIO JOXASA UM BICOKON
BMNaXHOCTW.

OnacHocTb B pesynbraTte oTopacbiBaHUsS
npeameToB. He gonyckartb Apyrux nuu B
pabouyto 30Hy.

BpaluaioLmecs KpblnsdaTku
BeHTUNsITopa. [lepXute pyku 1 HOMu
nopanbLue oT OTBEPCTUI BO BPeMSt
paboTbl yCcTpoWcTBa.

YKa3aHHbI Ha 3TUKETKe
A NoATBEPXKAEHHbIN YPOBEHb LyMa
cocraensiet 104 dB.

HacTpolika perynsitopa ckopocTu
BpaLleHns.

Mon3yHKOBbIN PerynsTop BcachiBaroLLen
TpY6KM. 3aMOK OTKpPbIT = BcacblBatoLLas
Tpybka pasbrnokupoBaHa, 3aMOK 3aKpbIT
= BcacblBatoLasi Tpybka
3abnokupoBaHa.

PexvmM nbinecoca

Pexvm Bo3ayxonyBKu

d® 8
@ MoTaHyTb: BbICTPOAENCTBYIOLLNIA 3AXKUM
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OnucaHue ycTponcTea

B AaHHOW MHCTPYKLUMK NO 3KCnnyaTaumm npuBeaeHo
onucaHue yCTPOWCTBa C MakCMMaribHON
KomnnekTauven. Komnnekrauus otnmuaercs B
3aBMCHMOCTM OT Mofesu (CM. yNakoBKy).

CM. CTPaHMLbl C pUCYHKaMMn

PucyHok A

@ Hanpasnsitowue ponuku

() Conrno myTbesoii TpyGKn

@ HwxHsist BcacbiBatowas Tpy6ka

@ BepxHsisi BcacbiBatoLasn Tpy6ka

@ KHonka pasbrnokupoBku akkyMynsiTopHoro 6roka
@ 3aBogckast Tabnuuka

@ Kopnyc geuratens

MpenoxpaHuTenbHbIN WTUAT KOXyXa ABuratens
@ KHonka pasbrnokupoBku AyTbeBoW Tpyoku
[Mon3yHKOBbIN perynsTop BcacbiBaroLwwen Tpyoku
(@ MpoywmHa Ans pemus

(12) 3aulernka 3alLUTHOM peLLeTKN

@ KpenexHbIii BUHT 3aLUTHON peLueTku
3awmnTHas peluetka

(5 Mepeansis pykosiTka

Perynstop ckopocTy BpaLleHust

@ 3apgHsa pykosTka

BuIKniouaTerns ycTpoiicTsa

Mepekntoyatenb pexuma Bo3ayxodyBku/nbinecoca
MNatpy6ok

@ BepxHsas gyTbeBas Tpybka

@ HwxHas gyTbeBas Tpybka

@3 AnanTep MycopocGopHuka

MycopocBopHuK

@ *AKKYyMYNnaToOpHbI 6ok Battery Power 36V
*BbicTpo3apsaHoe ycTporcTBo Battery Power 36V
@7 Pemetb

* onums

AKKYMYNATOPHbIN 610K

YCTPONCTBO pa3peLleHo aKcnnyaTuposaTtb C
aKkKyMynaTopHbiM 6nokom 36 B Kércher Battery Power.

C6opka Bo3gyxoayBku/nbinecoca
ﬂanee onucbiBaeTcd CGOpKa BCero nboifiecoca-
BO37yxoAyBku. Ecnu ycTpoiicTBo AomkHO pabotaTtb
TONbKO Kak BO34yxo4yBKa UIn nblfiecoc,
COOTBETCTBYKOLLME 3Tanbl CGOpKI/I HE yYUTbIBAKOTCA.
1. BcraBbTe conno AyTbeBol TPyOKU B HUXKHIOKD

OyTbeByto TpybKy Ao ukcaumu.
PucyHok B

2. HaxmuTe Ha pblyar n 3acukcupyinte ayTbeByto
Tpy6Ky B agantepe HanpaensoLWMX PONNKOB B
HY>XHOM MOMOXEHWN.

PucyHok C

3. BcTaBbTe HUXHIOW OyTbeBYIO TPyOKy B BEPXHIOIO
AyTbeByto TPyOKy A0 uKkcaumm.

PucyHok D

4. BcraBbTe ayTbeBylo TpyOKy B KOpnyc ABuratens 4o
dukcauun. KHonka pa3bnokvpoBku AyTbeBON
TPYOKM AOIKHA 3aLLENKHYTLCS.

PucyHok E

AN NMPEOYNPEXOEHUNE

HeuxxeHue KpbiInLYamok eenmusisimopa u
Mynbqupyrouwux Hoxeu
lMope3sbl
Ucronb3ylime 3aujumHblie nepyamxu.
Hepxume nanbysl nodanbwe om eeHmunssmopa u
MYTBYUPYIOWUX HOXEU.
5. Ecnu BcacblBatoLas Tpybka He ycTaHaBnmBaeTcs,
HeobXx0AMMO YCTaHOBUTb 3aLUUTHYLO pelueTky. MNpu
HeobXOAMMOCTH YCTAHOBUTE 3ALLMUTHYIO PeLUIeTKy.
PucyHok F
a YcTaHOBUTE 3aLLUTHYIO PeLleTKy Ha oTBepcTue
Kopnyca asuratens.

b 3aTaHuTe KpenexHbl BUHT 3aLMUTHOWN peLleTku
[0 Lenyka.
CpaboTan npegoxpaHuTenbHbI BblKMoYaTenb.

6. BcTaBbTe HUXHIOK BCachiBatoLLyto Tpy6Ky B
BEPXHIOIO BCACbIBAIOLLYIO TPYOKy.

lMpumeyaHue

BepxHsisi u HUXHsIs1 Yacmu ecacbiearowielti mpy6ku

bornbwe He Mo2ym b6bimb omcoeduHeHb! Opye om

dpyea.
PucyHok G
7. OTKpOWNTE 3aLLMTHYIO PELLETKY.
PucyHok H
a HaBWHTUTE KpenexXHbI BUHT 3aLUUTHON
peLueTku.
b OTkpoinTe 3alnTHYIO peLueTky.

8. BctaBbTe BcacblBatoLLyto Tpy6Ky B kopryc

Asuratens go dpukcauum.

PucyHok |

a BbITAHUTE NpegoxpaHnTenbHbIN WTNAT kopnyca
[ABuraTens kak MoxHo 6onblue.

b BcTaBbTe BcacbiBatoLLyto Tpy6Ky B kKopryc
nsuratens.

¢ BcraBbTe npegoxpaHuTenbHbIv LWTUAT B KOPNyC
ABvratens n ybeautecs, YTO OH NPaBUbHO
YCTaHOBIEH B CTOMOPHOM YCTPONCTBE.

9. 3abnokupyiTe BcacbiBawoLLyto TPyOKy C MOMOLLbIO

NON3yHKOBOro perynstopa.
PucyHok J
10. 3akpenuTe 3aLWMTHYIO PELLETKY Ha BCacblBatoLLEN
Tpy6Ke.
PucyHok K
a CnoxwvTe 3alMTHYIO peLLEeTKY Ha BCacblBaIOLLYO
TPyO6KYy.
b BcraBbTe ckoby 3allenku B agantep 3aLimMTHON
peLleTku.
¢ HaxmuTe 3aLlenky BHU3.
. YcTtaHoBWTE MycOpOCGOPHWK, CM. rnaBy
Ycemarogka MycopocbopHUKa.

-
jury

YcTtaHoBKa MycopocGopHMKa
B 3aBucmmocTm ot Tpebyemoro pexuma paboTbi
MyCOpPOCBOPHMK MOXET ObITb 3auenneH nubo 3a
NPOYLUMHY Ha BcacklBatoLle Tpybke, nnbo 3a
NpOoyLUMHY Ha AyTbeBoi Tpybke.
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1. YcraHoBWTE MYCOPOCOOPHMK.

PucyHok L

a HatsaHuTe Mycopoc6opHuk Ha naTpybok
agantepa.

b 3adukcupyinte agantep.

¢ 3auenuTe NeTnio MycopocbopHyKa 3a NPoyLLIMHY
Ha BcacblBatoLLelt Tpybke Unn 3a NpoyLIUHY Ha
nyTbeBon TpybKe B pexume paboTtbl 6e3
BcacbIBatoLLel TPY6KU.

HaBselwmBaHue pemHs
1. HaBecbTe pemeHb 3a NPOYLUMHY Ha pyuke Tak,
4yTOObI BbICTPOAENCTBYIOLLAS 3aLLenka Gbina
[ocTynHa B Noboii MOMEHT.
PucyHok M

YnpaBneHune

AN TIPEAQYTIPEXOEHNE

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi u3-3a He
nonHocmeto cobpaHHO20 ycmpolicmea
Skcnnyamuposame ycmpolcmeo mosbko moaoda,
Koeda OHO nonHoCMbH cobpaHo u pabomocrnocobHo.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi paszsiemarowumMucs
npedmemamu

Bo epems nposedeHus nobbix pabom Ha ycmpolicmee
ucrnosnbL308amb 3aWUMHbIE O4YKU U
coomeemcmeyoujue 3awumHble nepyamku.

AnemeHTbI ynpaBneHus
AKKYMYNSATOPHbBIV NbINecoc-Bo3ayxoayBka nmeeT
criefyloLye aNeMeHTbl ypaBneHus:

e Pblyar perynmpoBaHusi CKOPOCTW BpaLleHUs Ans
NNaBHOrO perynupoBaHNs CKOPOCTW BO3AYLUHOMO
noToka.

e Pbiyar nepeknioyeHns Mexay pexmmamm
BO3AYXOAYBKM W MNblnecoca.

o [lonsyHKOBBIV perynatop Ans 6nokmposku/
pa3brnoknpoBKM BcackiBatoLLe Tpy6ku ans
coefMHeHUs BcacblBatoLLelt TpybKku ¢ kopnycom
ABUraTens Unu Ansi OTCOEAVHEHNS OT Hero.

e KHonka pa3bnokvmpoBku AyTbeBoW TpyOku Ans
oTcoeanHeHns Tpybku oT kopnyca AuraTtensi.

YcTtaHoBKa aKKymynsitopa

BHUMAHUE

3azpsisHeHHbIe KOHMaKmbl

[MNospexdeHusi ycmpolicmea u akKymyrnsimopa

IMeped ycmaHo8KOU akKyMyrisimopa rnposepums omcek
U KOHmMakmbl Ha npeodmem 3a2ps3HeHUs1 U npu
Heobxo0umocmu o4ucmume.

PucyHok N

1. BcraBbTe akkyMmynaTop B KpenneHve o Wwenyka.

BknroyeHme ycTporcTBa (PeXum nbinecoca)

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemupoeaHusi pasfiemarowumucs
4acmsMu U HapyweHue cryxa u3-3a wyma
Bcezda ucnonb3ytime nomnHbil Komnnekm cpedcme
3auumsl op2aHo8 3peHuUs U cryxa.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

OnacHocmb mpaemupoeaHusi us-3a nomepu

KoHmpons

Bceeda depxume ycmpoticmeo obeumu pykamu 3a

pedycMOmpeHHbIe PydKU.

1. BcraBbTe akKyMynsiTOpHbIV 6rok, CM. rmaBy
YcmaHogka akkymynsamopa.

2. BknioynTb yCTPONCTBO.

PucyHok O

a YcTaHoBUTE pblyar NepeksltloYeHnst Ha pexmum
nblnecoca.

b HaxaTb BbikntoyaTenb ycTponcTBea.
YCTpOWCTBO 3anyckaeTcs.

¢ OTperynupyiiTe MOLLHOCTb BO3AYLIHOMO NOTOKa
perynsiTopom CKOpOCTU BpaLLEHNS.

BknroyeHue ycTporcTBa (PeXnUMm
BO34yXOAYBKM)

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMupoeaHusi passiemarouumucs
4acmsiMu U HapyweHue ciyxa u3-3a wyma
Bcezda ucnionb3ytime nonHbIl KoMinekm cpedcmes
3auWumal op2aHo8 3pEHUst U Cryxa.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE
OnacHocmb mpaemMupoeaHusi us-3a nomepu
KOHmponsi
Bcezda depxxume ycmpoticmeo obeumu pykamu 3a
pedyCMOMPEHHbIE PYYKU.
1. BcTaBbTre akkyMynsiTOpHbIv 6rok, cM. rna.y
YcmaHoska akkymynsmopa.
2. BknioynTb YyCTPONCTBO.
PucyHok P
a YcTaHoBWTE pblyar NepeKioYeHNs Ha PEXUM
BO3AyXOAYBKY.
b HaxaTb BbikntoyaTenb ycTponcTBea.
YCTpOWCTBO 3anyckaeTcs.
¢ OTperynupyiiTe MOLLHOCTb BO3AYLIHOMO NOTOKa
perynsiTopom CKOpOCTU BpaLLEHNS.

Cbem MycopocGopHUKa

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE
HsuxeHue Kpblb4YamoK eeHmunssmopa u
MynbYUpyroOwux Hoxel
lMope3sbl
Ucrionb3ylime 3auumHbie nepyamku.
[epxume nanbupsl nodanswie om eeHmussmopa u
MynbYUpyrOwUX Hoxed.
1. BbIKNOYUTb YCTPONCTBO.
2. BbIHbTE aKKyMynATOPHbIA BMOK, CM. raBy
Y0aneHue akkymynsimopHoeo 6r1oka.
3. CHumunTe MycopocbOpHUK.
PucyHok Q
a CHuMmWTe NeTno MycopocGopHUKa C NPOYLLUHBI.
b HaxwmuTe aganTtep BHU3.
¢ CHumunte mycopocbopHuk ¢ natpybka.

OnopoxHeHne MycopocOGopHUKa

&N TPEQYTIPEXXOQEHUE

HewxkeHue KpbinbYamok eeHmunsimopa u

MynbYUPYOWUX HOXeU

lMNope3sbl

Ucrionb3ylime 3awjumHble nepyamku.

Hepxxume nanbupl nodarnbwe om eeHmussmopa u

MyrbYUpYOWUX Hoxedl.

1. BbIKNOYMTb YCTPONCTRO.

2. BbIHbTe akKyMynAaTOPHbIN GroK, CM. rnasy
Y0aneHue akkymynsimopHoeo 6r1oka.

3. CHumMTe MycopocBopHuK, cM. masy Crbem
MycopocbopHUKa.

4. OTKpoOWNTE MOMHMIO MyCOPOCBGOPHUKA U OMOPOXKHUTE
ero.
PucyHok R
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YpaneHue akKymynsitopHoro 6roka
lMpumeyvaHue

IMpu dnumernbHbIX Nepepbigax 8 pabome u3eredb

aKKymynssmopHbIl 6510k u3 yecmpoticmea u

rpedoxpaHumb €20 0m HecaHKUUOHUPO8aHHO20

UCronb308aHUsI.

1. TloTAHYTb KHOMKY pa3GroKMPOBKM aKKyMyNsiTOPHOrO
6roka B HanpaBneHn akkyMynsiTopHoro 6rnoka.
PucyHok S

2. HaxaTb KHOMKy pa3broknpoBku akkyMymnsiTOPHOTO

6noka, 4Tobbl pa3brnokrpoBaTb akKyMyNATOPHbIN

6nok.

BbIHYTb akKyMynsiTOpHbIA 6roK U3 yCTponCTBa.

g

3aBepLieHue paboTbl
1. BbIHYTb aKKyMynsITOPHbI 6rok 3 ycTpoinctaa (Cm.
rmaBy YOasneHue akKyMmyrnsimopHo20 6r1oka).
2. OuncTnTb yCTpONCTBO (CM. rmaBy Oyvucmka
ycmpoticmea).

TpaHCNOpPTUPOBKA U XpaHeHune

1. BbIKMIOYNTL YCTPONCTBO.
2. BbIHYTb akkyMynsiTOpHbI 610K, CM. rmaBy
Y0aneHue akkymynsimopHoeao brioka.

3. CHumuTe MycopocbopHuK, cm. rasy Cbem

Mycopoc6opHUKa.

CHuMUTE BcacbiBaloLLyto TPYOKY.

PucyHok T

a OTkpoviTe 3alLenky 3alUTHON peLleTKu.

b Pasbnokupyiite BcacbiBatoLLyto TpyOKy C
MOMOLLIbIO MOMN3YHKOBOTO perynsitopa.

Cc BbITAHUTE NpegoxpaHuTenbHbIN WTUAT kopnyca
ABuratensi kak MoxHo 6ornblue.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE
HewxkeHue KpbiITbYamoK eeHmunsiIMopa u
MYnbYUPYOWUX HOXeU
lMope3sbi
Hcnonb3ylime 3auumHble nepyamxu.
Hepxume nanbuysl nodansbwe om eeHmunsmopa u
MYnbHUPYIOUUX HOXeU.
d CHumuTe BcacbiBatoLLyto TPyOKy € kopnyca
nsuratensi.
5. CHuMmWTe OyTbeByto TPYOGKy.
PucyHok U
a HaxmuTe KHOMKY pa3bnokMpoBKM AyTbEBON
Tpy6KM.
b CHumuTe gyTbeByto TPybKy € Kopnyca
nsuratensi.

Yxop v TexHu4yeckoe
obcnyxxuBaHue

OumncTtka ycTtponcTea

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE
HekoHmponupyembili 3anyck

OnacHocmb mpasmMuposaHus

lMeped nposedeHuem mobbix pabom Mo
mexo6eryxusaHuto U yxo0y u3enekams akkyMyssimop
u3 ycmpoticmea.

&

BHUMAHUWE

HenpasunbHas oyucmeka

lMospexdeHusi ycmpolicmea

Oyucmume ycmpoulicmeo enaxHol mKaHb!o.

He ucrnionb3yliime cpedcmea 0718 o4UCMKU,

codepxalyue pacmeopumernu.

He noepyxatime ycmpoticmeo & 800y.

Banpewaemcs o4yuwams ycmpoticmeo cmpyel 800b!

U3 wnaHea unu cmpyel 8bICOK020 0agneHus.

1. BbIKNIOYUTb YCTPONCTBO.

2. BbIHYTb akKyMynsiTopHbIvi 6nok (cm. rasy
Y0aneHue akKymynsimopHo20 6r10Ka).

3. OunCTUTb NOBEPXHOCTb YCTPOWMCTBA CyXOW MSArKON
TPSANKOW UMK LLETKOW.
PucyHok V

YpaneHue 3acopa
lMpumeyaHue
He neimatimecb CHIMb seHmusnamop unu
Mynbqupyrouue Hoxu. Ecriu mpebyemcsi cHImb
Myrb{UpYOWUe HOXU Uru 8eHMuUIIsimop, obpamumecs
8 asmopu308aHHYI0 CEPBUCHYIO Cr1yXbY.

AN TIPEOYTIPEXXOEHUE

HeuwxkeHue KpbITLYamoK eeHmunsimopa u
MynbYUpyrowux Hoxel
lMope3sbl
Ucronb3yliime 3aujumHbie nepyamxu.
[epxume nanbypl nodanswe om eeHmusimopa u
MynbqUpyrouUX Hoxed.
1. BbIKNIOYUTb YCTPONCTBO.
2. BbIHYTb akKyMynsiTOpHbIv Bnok, cM. rna.y
YOaneHue akKymynsimopHo20 6r1oka.
3. CHumMTe MycopocBopHWK, cM. rmaBy Cbem
Mycopoc6opHUKa.
4. CHuMWTe BcacblBatoLLyto TpyGKy.
PucyHok T
a OTkpoWTe 3aLlenKy 3aLUTHOWN peLleTKu.
b Pasbnokupyiite BcacbiBatoLLyo TpyoOKy C
NMOMOLLbIO MON3YHKOBOIO perynsitopa.
¢ BbITAHUTE NpegoxpaHnTenbHbIN WTAT kopnyca
ABuraTens kak MoxHo GonbLue.

AN MPEQYTIPEXXOQEHUE
HewxkeHue KpbinbYyamok eeHmunsimopa u
MynbHUPYOWUX HOXeU
lMope3sbl
Ucrionb3yliime 3aujumHbie nepyamku.
[epxume nanbupsl nodanswe om eeHmussmopa u
MynbqUpyouUX Hoxed.
d CHumuTe BcacbliBatoLLyto TpyOky ¢ kopnyca
Asuratensi.
5. CHumuTe oyTbeBylo TPyOKy.
PucyHok U
a HaxmuTe KHOMKY pa3brnokMpoBku AyTbEBOW
Tpy6Kku.
b CHumuTe gyTbeByto Tpy6Ky € Kopnyca
asurarens.
Mpwn HeobBxogmMmocTn yaanuTe 3acop B Tpy6kax.
Mpn HeoBxoamMmoCTH yaanute 3acop B agantepe.
Mpu HeobxoamMmocTH yaanute 3acop B naTpyobke.
OuncTUTe OTBEPCTUA B KOpnyce ABuraTens.

© o No

Momowb npu HencnpaBHOCTAX

3ayacTylo HencnpaBHOCTW MMEIOT NPOCTbIE MPUYUHBI,
No3TOMY C MOMOLLbIO criedytoLero o63opa Ux MOXHO
YCTPaHUTb CamMoCTOsiTeNbHO. B cryyae COMHeHWst nnm
BO3HWUKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 30eCb HencnpaBHocTen
cneayet obpallaTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Mpu yBenuueHun cpoka crnyx6bl eMKOCTb
akKymynsTopHoro 6roka 6ygeT cHukaTbes Aaxe npu
XOpoLLeM 0BCnyX1BaHUU, BCNIEACTBUE Yero Aaxe npu
NonHoM 3apsiake NorHoe Bpemsi paboThbl Gonblue He
6ynet obecneunBaTbcs. ATO He ABMSETCS AedeKToM.
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OwunbkKa MpuumHa YcTpaHeHue

Mpu6Gop He BKNtoYaeTcA |AKKYMYNATOPHbIN GNOK yCTaHOBMEH ® BcTaBbTe akkyMynsTOpPHbIV G110k B
HenpaeuIbHO. KpenneHue 4o ukcaumm.
AKKYMYNATOPHBIN GNOK paspsikeH. ® 3apaauTe akKyMynsTOpHbIA Grok.

AKKYMYNATOPHbIN GNOK HEMCNPaBEH.

3amMeHuTe akkyMynsTOpHbIN BrokK.

YcTponCcTBO He
BKIOYaeTcA

MpenoxpaHUTenbHbINA BbIKMOYaTeNb He
cpabotan Bo BpeMsi CGOpKM.

=

ELle pa3 HaBUHTUTE KPEMNEeXHbIA BUHT
3aLUNTHOM peLleTKM.

2. 3aTsHWTe KpenexHbli BUHT 3aLLUMTHON
peLLeTKk/ [0 Lienyka.

Cpa6otan npefoxpaHuTesnbHbIv
BbIKITHOYATENb.

YcTpoicTBO
OCTaHaBNMBAaeTCsi BO

lMeperpeB akkymynatopa

® [lpepBuTte paboty v Aaiite akkymynstopy

Bpems paGoTk Meperpes asuratens

FapaHTuAa

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYyOT COOTBETCTBYOLNE
rapaHTUiHbIe YyCNOBUS, YCTAHOBMNEHHbIE
YMOMTHOMOYEHHOW opraHusaumen no cobITy Hallen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU yCTPOWCTBA B
TeYyeHVe rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnartHo, ecnu NnpuYnHa 3aknioyaeTcs B gedekrax
mMaTepuanos Unun Npon3BoAcTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHUS NPETEH3NI B TEYEHNE rapaHTUNHOIO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraHu3aLuio, NpoAaBLLyto U3Aenve unm B
6rvkaiiLLyo YyNnonHOMOYEHHYH Cny6y cepBUCHOTO
obcnyxumBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUeE.

Mpwn aTom oTaenbHble UMbl UMET
criegylollee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

roZ Bbinycka

cToneTue BoiMycka
OecsATuneTue Bbinycka

BTOpas uudpa Mecsia Bbinycka
nepsasi uudpa MecsiLa Bbinycka

QW -~0Ww

Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
03Ha4vaet gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHUYecKue XxapakTepuCcTUKU

BLV
36-240
Pa6ouve xapakTepuCTUKU YCTPOMUCTBA
HomwuHanbHoe HanpsbkeHne \% 36
CpepHsia ckopocTb Bo3aywHoro  km/h 225 +/-
noTOKa akkyMynsiTOpHOW 10 %
BO3AYyXOAYBKM
Makc. TeopeTnyeckas ckopocte  km/h 275 +/-
BO3/YLLHOrO NoToKa 10 %
aKKyMYISITOPHOW BO3AYXOAyBKU
CpepHsia ckopocTb Bo3aywHoro  km/h 172 +/-
NnoTOKa akKyMynsiTOPHOro 10%

nbinecoca

OCTbITb.
® [IpepsuTe paboTy v ganTe ABuUraTento
OCTbITb.
BLV
36-240
Makc. TeopeTuyeckas ckopoctb  km/h 208 +/-

BO3/YLLHOrO NOoTOKa 10 %
aKKyMynsTOPHOrO Mblnecoca

COOTHOLLEHME MYNBIMPOBaHMS 10:1

O6bemM mycopocbopHuKa | 45

Pa3mepbl un Bec

Macca (6e3 akkyMynsiTopHOro kg 4,7

6noka)

[nvHa x WwrpuHa x BbicoTa mm 1290 x
230 x
449

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 50636-
2-100

YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBnerusi Loa dB(A) 88,6
AKKYMynsiTopHasi BoagyxofyBka

YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBreHusi Loa dB(A) 88,9
AKKYMYNSATOPHbLIN Mblecoc

MorpetuHocTts Kja dB(A) 3
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU dB(A) 104
Lya MorpetHocTb Kyya

O6Lee 3Ha4YeHve BUGpauum m/s2 3,2
aKKyMynATOPHOWN BO3AYXOAYBKN

O6Lee 3Ha4YeHve BUGpauum m/s2 41
aKKyMynsTOPHOrO Mblnecoca

MorpewHocTtb K m/s2 1,5

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKNX
VN3MEHEeHWN.

3HaveHue BUGpauumn

AN MNMPEQYTIPEXXOEHUE

YKa3aHHoe 3HadeHue subpayuu rosy4eHo npu
cmaHOapmHbIX yCri08UsX UcrbimaHusi ycmpoulcmea u
MOXem UCronb308ambCs 07151 CPaBHEeHUS!.

Yka3aHHOe 3HauyeHue 8ubpayuu MOXHO UConb308amb
Onsi npedsapumeribHOU OUEHKU Hazpy3Ku.

B 3asucumocmu om criocoba u pexuma aKcrayamauyuu
ycmpoticmea, yposeHb gubpayuu Moxem
omruyamsCsi OmM yKasaHHO20 0bW,e20 3HaYeHUsl.

Pycckuii 105



YcTponcTBa co 3HayeHMem BUGpauum pyka-nneyo
> 2,5 m/c? (cm. rmaBy TexHu4veckue
XapaKkmepucmuKu B UHCTPYKLIUM NO 3KCNyaTaumm)

AN OCTOPOXHO . lMpu HenpepbisHOM
ucnonb308aHuU ycmpolicmea 8 meyeHUe HeCKOMbKUX
4aco8 MOXem osi8UMCS 4y8cmeo OHeMeHusi. & [ns
3awumsl pyk Heobxo0umo Hadeeamb mersibie
nepyamku. e Nepuoduyecku dename naysbl 8 pabome.

Heknapauus o COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

HacTosLwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUS, KOHCTPYKLIMSA U
MCMOMHEHNE YKa3aHHON HUXeE MaLLUHbI OTBEeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TPeBoBaHWSIM AMpPEKTVB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 300poBbs. [Mpu nmobbix
M3MEHEHUSIX MaLLUHbI, HE COTMacoBaHHbIX C HaLlen
KOMNaHWen, AaHHasa Aeknapauns TepsieT CBOKO Cuny.
W3penve: AKKyMynaTOPHBbIN NblNecoc-BO3AyXOAyBKa
Tun: 1.444-17x.x

OencTtBytowme aupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EC

2000/14/EC (+2005/88/EC)

2011/65/EC

Mp1MeHeHHble rapMOHM3NPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

MpuMeHeHHbIN MeToA OLleHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC ¢ nameHeHusimm 2005/88/EC:
Mpunoxenne V

YpoBeHb 3ByKOBOW MolHOCTH AB(A)
MamepeHo:102,3

[apaHTUpoBaHo:104

MoanucasLumecs AENCTBYIOT MO MOPYYEHWIO U C
MOSIHOMOYUAIMU PYKOBOACTBA KOMMaHUK.

1% @Ag@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

JIMuo, OTBETCTBEHHOE 3a BeleHUe JOKYMeHTaLuu:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0
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Altalanos utasitasok
Akészilék elsd alkalmazasa el6tt olvas-
& |||| sa el ezeket a biztonsagi tanacsokat, ezt

az eredeti hasznalati utasitast, az ak-
kuegységhez mellékelt biztonsagi tanacsokat, valamint
az akkuegység / standard t6lt6készulék mellékelt ere-
deti hasznalati utasitasat. Ezeknek megfeleléen jarjon
el. Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi al-
kalmazasra vagy a kovetkez tulajdonos szamara.
A hasznalati utasitasban taldlhato Gtmutatasok mellett
figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési elbirasait is.

Biztonsagi tanacsok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetlentil fenyeget6 veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[ésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kdnnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A\ VESZELY e sulyos sériilések léphetnek fel,
ha nem koncentral munka kézben. Ne hasznéalja a ké-
szliléket, ha kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa
alatt all, illetve ha faradt.

N\ FIGYELMEZTETES e Olvassa el az és-
szes biztonsdgi utasitdst és el6irast. A biztonsagi
utasitasok és elGirasok betartasanak elmulasztasa éara-
miitést és/vagy stilyos sériiléseket okozhat. Orizze
meg valamennyi biztonsdgi utasitdst és elbirast.

o Ezt a késziiléket gyerekek vagy csbkkent fizikai, ér-
zékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve
az utasitasokat nem ismeré személyek nem hasznal-
hatjak. Helyi rendeletek korlatozhatjak a kezeld életko-
rat.  Ugyeljen arra, hogy valamennyi védéberendezés
és fogantyu megfelel6en és biztonsagosan régzitve, va-
lamint j6 allapotu legyen. e Hasznalat elétt ellenérizze,
hogy az egység, az 6sszes kezelbszerv és a biztonsagi
berendezések megfelel6en miikbdnek-e. e Soha ne
lizemeltesse a készliléket, ha a kézi fogantyun lévé be-
/kikapcsolé nem megfeleléen kapcsol be vagy ki. @ Min-
den hasznélat el6tt ellenérizze a haz esetleges sériilé-
seit. ® Az egyensuly megtartasa érdekében
készletenként cserélje ki az elhasznalédott vagy sérlilt
alkatrészeket. e A készlilék hasznalata soran tartsa ta-
vol a gyermekeket és mas személyeket a munkavégzé-
si teriilettsl. @ Gy6z&djon meg réla, hogy a
szell6z6nyilasok lerakodasmentesek. ® A légaram je-
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lent6s tavolsagon keresztiil képes fijni a targyakat.
Hasznalat elétt alaposan ellenérizze a munkatertiiletet,
és tavolitsa el az esetleges targyakat, mint példaul ké-
veket, torétt liveget, szégeket, drétokat, fonalakat.

o Sériilésveszély az anyagkidob6édés miatt. Ne hasz-
nélja a készliléket kbves burkolatu helyeken illetve ka-
vicson. e A késziiléket csak szilard, sik feltileten, és a
javasolt helyzetben tartva hasznélja.

AN VIGYAZAT . Ismerkedjen meg a kezel6ele-
mekkel és a készlilék szabalyszerii hasznalataval. e A
készlilék hasznalatakor viseljen teljes fiilvédelmet. A
készlilék rendkiviil hangos, igy tartés hallaskarosodast
okozhat, ha nem tartja be szigoruan az expoziciéra, a
zajcsbkkentésre és a hallasvédelemre vonatkozé utasi-
tasokat. e A késziilék hasznalatakor viseljen teljes
szemvédelmet. A gyarté erésen javasolja, hogy viseljen
teljes arcmaszkot vagy teljesen zart védészemiiveget.
A normal szemiiveg vagy napszemiiveg nem védi meg
az elrepitett targyaktol. e Sériilésveszély, ha a laza ru-
hézatot, hajat vagy ékszert a készlilék beszivja a légbe-
menetén. A hosszu hajat a vélla feletti magassagban
fogja 6ssze. ® A késziilékkel végzett munka soran visel-
jen hosszu, nehéz nadragot, stabil labbelit és megfelelé
szabasu keszty(it. Ne dolgozzon mezitlab. Ne viseljen
ékszert, szandalt vagy révidnadragot.

FIGYELEM e A késziilék kezelsje felels a méas
személyekkel vagy azok tulajdonaval torténé balesete-
kért.

Megjegyzes o Egyes tertileteken elbirdsok korla-
tozhatjék a késziilék alkalmazasét. Erdeklédjon errl a
helyi hatdsagnal. e A késziiléken lévé sérlilt vagy olvas-
hatatlan figyelmeztetd tablakat cseréltesse ki a hivata-
los tigyfélszolgalattal. Az akkumulatoros fuvokésziilék
hasznéalata el6tt gereblyével és sepriivel lazitsa meg a
szennyezddéseket.

Biztonsagos lizem

A VESZELY o Tilos a késziiléket robbanéasve-

szélyes teriileten hasznalni!

AN\ FIGYELMEZTETES e« Més személyektdl
és allatoktol tartson 15 m minimalis tavolségot. Allitsa le
a késziiléket, ha valaki belép a teriiletre. ® Az arcot és
a testet tartsa tavol a bevezetd nyilastol. e A gép indita-
sa elbtt ellendrizze, hogy a bevezetd kamra lires-e.

o Ne tartsa a kezét vagy mas testrészeit az bevezeté
kamraba, a kivezeté csbbe, illetve mas mozgé alkatré-
szekbe. e Ne hasznalja a készliléket, ha fennall a vil-
lamcsapas veszélye. o A lehetséges veszélyek
felismerése érdekében a munkatertiletet akadalytalanul
at kell tudni tekinteni. A készliléket csak akkor hasznal-
ja, ha a megvilagitas megfelel6. e A késziilékkel vald
munkavégzés soran ne fusson, hanem jarjon. Ne halad-
jon visszafelé. Keriilje a szabalytalan testhelyzetet, all-
jon stabilan, és mindig tartsa meg egyensulyat. @ Soha
ne hasznélja a készliléket, ha a védbberendezések hi-
basak, vagy ha nincsenek meg a biztonsagi berendezé-
sek, példaul a tbrmelék-elkapo. e Azonnal éllitsa le a
készliléket, és ellendrizze sériilések tekintetében, vagy
azonositsa a rezgés okat, ha a késziilék leesett, (itést
kapott vagy szokatlan médon rezeg. A sériiléseket javit-
tassa meg az arra jogosult ligyfélszolgélattal, vagy cse-
rélje ki a készliléket. ® Baleset vagy lizemzavar esetén
azonnal kapcsolja ki a készliléket, és vegye ki az ak-
kuegységet. Az eszkdzt csak akkor szabad Ujra lizem-
be helyezni, ha azt hivatalos szerviz atvizsgalta.

o Sériilésveszély forgo alkatrészeknél. Kapcsolja ki a

motort, vegye ki az akkumulatoregységet, és lgyeljen

arra, hogy valamennyi mozgé részegység teljes mér-

tékben leallt:

o Mieldtt érizetlentil hagyja a késziiléket.

o Mielétt eltavolitia az akadalyokat vagy kitisztitia a
csovet.

o Mieldtt ellendrizné a késziiléket, mert egy idegen
targy megditotte.

o Mielbtt ellendrizné vagy karbantartana a készliléket,
illetve miel6tt valamilyen munkat végezne rajta.

& VIGYAZAT e A hasonl6 eszkozok miikoatets-
se a kérnyezetben néveli a hallaskarosodas kockazatat
és csOkkenti a potencialis veszélyek meghallasanak va-
16sziniiségét, pl. ha emberek lépnek a munkatertiiletre.
o Ne végezzen valtoztatast a készliléken, és csak a
gyarto altal ajanlott kiegészitbket és alkatrészeket hasz-
néalja.

Megjegyzés o A késziiléket kizérolag az arra
megfelel6 idépontokban lizemeltesse. Vegye figyelem-
be a helyi eléirdsokat is. Ha kora reggel vagy késé este
hasznélja, az masokat zavarhat.

Akkumulatoros fuvokésziilék biztonsagos
lizemeltetése

N VIGYAZAT . Egészségligyi veszély a por be-
légzése miatt. A készlilékkel val6 munkavégzéshez vi-
seljen légzésvéd6 maszkot. e A porszennyezés
csGkkentése érdekében nedvesitse meg a poros fellile-
teket. ® Ne lizemeltesse a késziiléket nyitott ablak k6-
zelében. o Ne iranyitsa a favérészt személyek vagy
allatok felé.

FIGYELEM o Az egység karosodhat, ha a térme-
léket beszivja a légbemenetbe. Ne tegye a fuvokat laza
térmelékre illetve annak kbzelébe. ® Soha ne helyezzen
targyakat a fuvécsévekbe.

Megjegyzés e Ugy hasznalja a fuvokét, hogy a
légaram kézel legyen a talajhoz és hatékonyan dolgoz-
hasson.

Az akkumulatoros szivokésziilék biztonsagos
miikodtetése

N\ FIGYELMEZTETES e sériilésveszély &ll
fenn, ha az akkumulatoros szivokésziiléket szivé iizem-
modban csak a felsé szivocsével hasznalja. Az elsé
hasznélat el6tt éssze kell kbtnie a felsé és az alsé szi-
vicsévet. e A replil6 térmelékek sériilésveszélyt okoz-
hatnak. Soha ne hasznalja az akkumulatoros
szivokésziiléket, ha nincs raszerelve a gyljtézsak.
Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a gyljtézsak jo alla-
potban van-e és teljesen zart-e. e Sériilésveszély és a
késziilék karosodasa. Ne szivjon fel éles vagy nagyobb
targyakat a késziilékkel, mint pl. szilankok, kévek, pa-
lackok, dobozok, fémdarabok. e Tiiz a gytjtézsakban.
Ne szivjon fel ég6, izz6 targyakat, példaul cigarettat, il-
letve hamut a kandall6bdl vagy grillezébdl. e A jaroke-
rék forgd szarnyai sulyos sériilést okozhatnak. Tartsa
tavol a testrészeit a forgd alkatrészekt6l. Kapcsolja ki a
motort, és varja meg, amig a szarnyak megallnak, mi-
el6tt kinyitna a szivofedelet, felszerelné / kicserélné a
cslveket, illetve vagy kinyitna vagy eltavolitana gydijt6z-
sakot. e Miel6tt megakadast sziintetne meg: kapcsolja
ki a motort, vegye ki az akkumulatoregységet, és tigyel-
Jjen arra, hogy valamennyi mozgé részegység teljes
mértékben leallt.

FIGYELEM e A szivécsé blokkolasa (megakada-
sa). Ne tartsa a szivocsdvet kézvetlendiil a térmelékhal-
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mokba. A készliléket a felszivandé dolgok egyik
oldalarél a masik oldala felé mozgassa. e Tartsa a mo-
tort magasabban, mint a szivocsé bemeneti vége.

e Anyagok felhalmozédasa azaltal, hogy az anyagok a
szivényilasbél djra kilépnek. Ugyeljen arra, hogy sem-
milyen anyag ne halmozédjon fel az aramlasi teriileten.

Biztonsagos szallitas és raktarozas
AN FIGYELMEZTETES e Térolas és széllitas

el6tt kapcsolja ki a késziiléket, hagyja lehdilni, és vegye
ki bel6le az akkumulatoregységet.

A VIGYAZAT « seriilésveszély és a késziilék

karosodasa. Szallitaskor biztositsa a készliiléket elmoz-
dulas, illetve leesés ellen.

FIGYELEM o széliitas vagy térolas elétt tévolitson
el a késziilékbdl minden idegen testet. e A készliléket
olyan szaraz és j6l szell6z6 helyen tarolja, amelyet
gyermekek nem érhetnek el. Tartsa tavol a készliléket
korréziot okozé anyagoktol, mint példaul a kerti vegy-
szerektdl. e Ne tarolja a készliléket kiilsé térben.

Biztonsagos karbantartas és apolas

AN FIGYELMEZTETES . Kapcsolja ki a mo-
tort, és ellendrizze, hogy minden mozgé alkatrész telje-
sen leéllt-e, majd vegye ki az akkumulatort, mielbtt a
készliléket megvizsgalna, tisztitana vagy karbantarta-
na. e A késziiléken végzett szervizelési és karbantartasi
munkakhoz kiilénds gondossag és ismeretek sziiksé-
gesek, és ezeket csak megfeleléen képzett személyek
végezhetik. Karbantartas céljabol a késziiléket hivata-
los szervizkézpontba vigye. e Gy6z6djén meg arrdl,
hogy a készlilék biztonsagos allapotban van, azéltal,
hogy rendszeres id6kéz6nként ellenérzi, hogy a csap-
szegek, anyak és csavarok szorosra vannak huzva.

o Miel6tt megakadast sziintetne meg: kapcsolja ki a
motort, vegye ki az akkumulatoregységet, és igyeljen
arra, hogy valamennyi mozgé részegység teljes mér-
tékben leallt.

N VIGYAZAT e Csak a gyart6 altal jovéhagyott
potalkatrészeket, tartozékokat és toldalékokat hasznal-
jon. Az eredeti pétalkatrészek, az eredeti tartozékok és
az eredeti toldalékok garantaljak a készliilék biztonsa-
gos és zavarmentes miikddését.

FIGYELEM . Egy puha, szaraz kendével minden
hasznalat utan tisztitsa meg a terméket.

Megjegyzés o Sajat maga csak az ebben a hasz-
nélati utasitasban leirt beallitasokat és javitasokat vé-
gezheti el. Egyébi javitasok tekintetében forduljon
valamelyik hivatalos ligyfélszolgalathoz. e A sériilt vagy
olvashatatlan matricakat cserélje ki egy hivatalos (igy-
félszolgalaton/szervizben.

Fennmaradé kockazatok

N FIGYELMEZTETES

e Bizonyos kockazatok még a késziilék eldirt alkalma-
zasa mellett is fennallnak. A készlilék alkalmazasa a
kévetkezd veszélyekkel jarhat:

o A vibracibk sértiléseket okozhatnak. Minden mun-
kahoz a megfelel6 szerszamot és a megfelelé fo-
gantyut hasznalja, és a lehet6 legkisebb
gyorsasaggal végezzék el a munkat.

o A zaj hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvé-
delmet és korlatozza a zajterhelést.

e Sériilések térténhetnek a kirepllé targyakbol ereds-
en, amelyek a légnyomas miatt kiléphetnek a fu-

vécs6bdl, ha a gylijtézsak nincs megfeleléen
régzitve vagy sériilt.
e Mindig viseljen szemvéd6t.

Kockazatcsokkentés
A VIGYAZAT

o A késziilék hosszabb hasznélati id6tartama a kezek
rezgés okozta vérellétasi zavaréhoz vezethet. Altala-
nosan érvényes hasznalati id6tartamot nem lehet
meghatarozni, mivel az tébbféle tényezétél fiigg:

e Személyes hajlam a rossz vérellatasra (gyakran hi-

deg ujjak, ujjzsibbadas).

e Alacsony kérnyezeti hémérséklet. Viseljen meleg

kesztylit kezei védelme érdekében.

e Rossz vérellatas a berendezés tul er6s megmarko-

lasa miatt.

e A sziinetmentes lizemeltetés karosabb, mint a szii-

netek altal megszakitott lizem.
A készlilék rendszeres, hosszan tarté hasznalata és
a tiinetek, pl. az ujjzsibbadas, hideg ujjak ismételt fel-
lépése esetén, forduljon orvoshoz.

Rendeltetésszerii alkalmazas

AN FIGYELMEZTETES

Ezt a készliléket gyerekek vagy csdkkent fizikai, érzék-

szervi vagy szellemi képességli személyek, illetve az

utasitasokat nem ismeré személyek nem hasznalhat-

Jjak.

o Akésziilék szabadtéri hasznalatra lett tervezve.

o Akészuléket csak szaraz, j6l megvilagitott kérnye-
zetben szabad hasznaini.

o Akésziléket konnyl hulladékok, példaul levelek, fii
és egyéb kerti hulladékok elfljasara és elszivasara
tervezték.

o Azeszkdz szennyezddések és levelek beszivasara,
apritasara és a gy(ljtézsakban torténd tarolasara
hasznalhaté.

Minden mas alkalmazas, példaul viz vagy egyéb folya-

dékok beszivasa, nem engedélyezett.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithat6. Kérjik,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelel kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszer( lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.
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Szallitott tartozékok

Akésziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

AN VIGYAZAT
Hianyzé vagy médositott biztonsdgi berendezések
A biztonséagi berendezések az On védelmét szolgaljak.
A biztonsagi berendezéseket ne médositsa és ne mel-
16zze hasznalatukat.

Biztonsagi kapcsol6
A biztonsagi kapcsold bekapcsolasat a védéracs rogzi-
técsavarja valtja ki. Ez megakadalyozza, hogy a fel-
hasznal¢ kiszerelt szivocsé esetén megsérdljon a
ventilatorlapatokhoz illetve a talajtakaré-késekhez valé
hozzaérés miatt.

Szimboélumok a késziiléken
II Késziiléke lizembe helyezése eltt ve-
A || gye figyelembe a hasznalati itmutatot és
a biztonsagi utasitasokat.

A készilékkel vald munkavégzés soran
viseljen megfelel6 szemvédelmet és hal-
lasvédelmet.

Ne tegye ki a készliléket es6zésnek vagy
nedves koriilményeknek.

Veszély kireptilé targyak miatt. Ne en-
gedjen nézel6d6 személyeket a munka-
terilet kozelébe.

Forgé ventilatorlapatok. Tartsa a kezét
és a labat tavol a nyilasoktol, amig a ké-
szllék mikédésben van.

Acimkén feltlintetett, garantalt zajszint a
kovetkez6: 104 dB.

E a A sebességszabalyozé beallitasa.

B 8 Szivocs6 csuszkdja. Lakat nyitva = a szi-
vécsé kioldva, lakat zarva = a szivocsd

zarva.

m Huzas: Gyorszar

Szivéliizem

Favé Gzem

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitadsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjliik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).

A képet lasd az abrak oldalan

Abra A

(@) Vezet6gorgsk

(2) Favocsé favoka

(®) Also szivocss

(@) Felst szivocsé
@ Akkumulatoregység-reteszelés feloldd billentyije
() Tipustabla
(@) Motorhaz
A motorhaz biztosité csapja
(® Afavocs kioldo gombja
Szivécsé csuszka
(@D Hevedergyiri
(2 Vedéracs rogzitéretesze
({3 Védéracs régzitéesavarja
Védéracs
(5 Ells6 kézi fogantyd
Fordulatszam-szabalyozas
(7) Hatso kezi fogantyd
Késziilékkapcsold
Fuavé / szivo lzemmad valasztdkapcsold
@0) Csonk
@7 Fels6 fuvoka
@) Also favoka
@3 Gyijtézsak adapter
@9 Gyijtozsak
@ *Battery Power 36V akkumulatorcsomag
@ *Battery Power 36V gyorstolt6 készilék
@7) Heveder
* opcionalis
Akkuegység

Akészilék 36 V Karcher Battery Power akkuegységgel
Uzemeltethetd.
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Fuvo- / szivokésziilék szerelése

Az alabbiakban leirjuk a teljes fuvo- és szivokészilék

szerelését. Ha az eszkdzt csak fuvé- illetve csak szivo-

készilékként kivanjak hasznalni, akkor bizonyos Iépé-

seket az Osszeszerelés soran kihagyhatnak.

1. Rogzitse a fuvocso fuvokajat az alsoé fuvocsébe.
Abra B

2. Nyomija le a kart, és csavarja be a fuvocsovet a ki-
vant helyzetben a vezet6gorgék adapterébe.
AbraC

3. Rogzitse az alsé fuvécsovet a felsd fuvocsdbe.
Abra D

4. Rogzitse a fuvécsdvet a motorhazba. A fuvécsé ki-
oldé gombjanak hallhatéan a helyére kell kattannia.
Abra E

AN FIGYELMEZTETES

Ventilatorlapatok és talajtakaro-kések mozgdsa

Vagasi sériilések

Viseljen véd6kesztydit.

Tartsa tavol az ujjait a ventilatortél és a talajtakaro-ké-

sektél.

5. Ha nem sziikséges a szivdcsovet felszerelni, akkor
be kell szerelni a védéracsot. Ha sziikséges, szerel-
je be a védéracsot.

Abra F
a Helyezze a védéracsot a motorhaz nyilasara.
b Csavarja be a védéracs rogzitécsavarjat addig,
amig hallhatéan kattan.
A biztonsagi kapcsol6 kioldott.

6. Rogzitse az also szivocsovet a felsé szivocsébe.

Megjegyzés

A fels6 és az alsé szivocs6 mar nem valaszthato el egy-

mastol.

Abra G
7. Nyissa ki a védéracsot.
AbraH
a Csavarozza fel a véddracs rogzitécsavarjat.
b Oldja ki a védéracsot.
8. Rogzitse a szivocsdvet a motorhazba.
Abral
a Huzza ki a motorhaz régzitéesapjat amennyire
csak lehetséges.
b Helyezze be a szivocsévet a motorhazba.
¢ Helyezze be a motorhaz régzitécsapjat és elle-
ndrizze, hogy megfeleléen illeszkedik-e a régzi-

téelembe.
9. Rogzitse a szivocsdvet a csuszkaval.
Abra J
10. Rogzitse a véddracsot a szivocsdre.
Abra K

a Hajtsa ra a védéracsot a szivécsoére.
b Helyezze a toloretesz fiilét a védéracs adapteré-
be.
¢ Nyomija le a toléreteszt.
11. Szerelje fel a gylijtézsakot, lasd ezt a fejezetet Fo-
go6zsak felszerelése.

Fogodzsak felszerelése

Akivant mikédési maédtol fliggéen a gylijtézsakot be le-
het akasztani a szivocs6 nyilasaba vagy a fuvocsé nyi-
laséba.
1. Helyezze fel a gy(jtézsakot.

Abra L

a Huzza a gyujt6zsakot az adapteren a csonkra.

b Roégzitse be az adaptert.

¢ Akassza a gyUjtézsak fulét a szivécsében lévo
nyilasba, illetve szivocsé nélkili hasznalat ese-
tén a fuvocsd nyilasaba.
A heveder beakasztasa
1. Akassza be a hordhevedert a fogantyu nyilasaba,
Ugyelve arra, hogy a gyorskioldé mindig hozzafér-

heté legyen.
Abra M

AN FIGYELMEZTETES

Ha a késziiléket nem szerelik teljesen 6ssze, akkor
sériilésveszély all fenn

A késziiléket csak teljesen dsszeszerelt és miik6d6ké-
pes allapotban lizemeltesse.

A VIGYAZAT

Sériilésveszély repiilé targyak miatt.
A késziilékkel valo munkavégzés kézben viseljen véd6-
szemliveget és megfelel6 védékesztyiit.

Kezel6elemek

Az akkumulatoros szivokésziilék a kdvetkezé kez-

elészervekkel rendelkezik:

e Fordulatszam-szabalyozé kar, amely fokozatmente-
sen szabalyozza a légaramlas sebességét.

e Valasztokar a fuvo- és a szivé lzemmaddok kozotti
valtashoz.

e Csuszka a szivocs6 rogzitéséhez / kioldasahoz, a
szivécsé motorhazzal valé 6sszekdtéséhez illetve
levalasztasahoz.

e Fuvocso kioldd gombja, amely elvalasztja a fuvo-
csovet a motorhaztdl.

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM

Szennyezett érintkez6k

A késziilék és az akkumulator sértilései

Behelyezés el6tt ellenérizze, hogy az akkumulatortartd

és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezdédve, és sziik-

Ség esetén tisztitsa meg bket.

AbraN

1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattand hangot
nem hall.

Késziilék bekapcsolasa (szivo lizemmod)

AN VIGYAZAT

Sériilésveszély a repiil6 targyak miatt, valamint hal-
ldskdrosodas veszélye a zaj miatt

Mindig viseljen védészemiiveget és hallasvédelmet.

N FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély az irdnyitds esetleges elvesztése
miatt
A késziiléket mindig két kézzel és a fogantyuk megfo-
gasaval tartsa.
1. Helyezze be az akkuegységet, lasd ezt a fejezetet
Az akkumulator behelyezése.
2. Helyezze uzembe a késziiléket.
Abra O
a Allitsa a valasztokart szivo izemmédra.
b Nyomja meg a készulékkapcsolot.
A késziilék beindul.
¢ Afordulatszam-szabalyozdval éllitsa be a léga-
ram erejét.
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Késziilék bekapcsolasa (fuvé lizemmad)

N VIGYAZAT

Sériilésveszély a replil6 targyak miatt, valamint hal-
laskdrosodds veszélye a zaj miatt

Mindlg viseljen védészemliiveget és hallasvédelmet.

AN FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély az irdnyitas esetleges elvesztése
miatt
A késziiléket mindig két kézzel és a fogantyuk megfo-
gasaval tartsa.
1. Helyezze be az akkuegységet, lasd ezt a fejezetet
Az akkumulator behelyezése.
2. Helyezze lizembe a készuléket.
Abra P
a Allitsa a valasztokart fuvé izemmadra.
b Nyomja meg a készilékkapcsolot.
A készilék beindul.
¢ Afordulatszam-szabalyozéval allitsa be a léga-
ram erejét.

Gyiijtézsakot levétele

N FIGYELMEZTETES
Ventilatorlapadtok és talajtakaro-kések mozgdsa
Vagasi sériilések
Viseljen véd6kesztydit.
Tartsa tavol az ujjait a ventilatortél és a talajtakaro-ké-
sektél.
1. Kapcsolja ki a készUléket.
2. Vegye ki az akkuegységet, lasd ezt a fejezetet Ak-
kuegység eltavolitasa.
3. Vegye ki a gy(ijtézsakot.
Abra Q
a Vegye ki a gy(ijtézsak fulét a nyilasbol.
b Nyomja le az adaptert.
¢ Huzza le a gy(jtézsakot a csonkrdl.
Gyljtozsak kiuritése
AN\ FIGYELMEZTETES
Ventilatorlapdtok és talajtakaro-kések mozgdsa
Vagasi sériilések
Viseljen véd6kesztydit.
Tartsa tavol az ujjait a ventilatortdl és a talajtakaro-ké-
sektél.
1. Kapcsolja ki a készUléket.
2. Vegye ki az akkuegységet, lasd ezt a fejezetet Ak-
kuegység eltavolitasa.
3. Vegye le a gy(ijtézsakot, lasd ezt a fejezetet Gydj-
t6zsakot levétele.
4. Nyissa ki a gy(ijtézsak cipzarjat, és uritse ki a tartal-
mat.
AbraR

Akkuegység eltavolitasa
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a készlilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Az akkuegység reteszelés feloldd billentyijét huzza
az akkuegység iranyaba.
Abra s
2. Nyomja meg az akkuegység reteszelés feloldo bil-
lenty(ijét az akkuegység kireteszeléséhez.
3. Vegye ki az akkuegységet a készllékbéol.

Az lizem befejezése

1. Téavolitsa el az akkuegységet a késziilékbdl (lasd a
Akkuegység eltavolitasafejezetben).

2. Tisztitsa meg a késziléket (lasd a A késziilék tisz-
titasafejezetben).

Szdllitas és tarolas
1. Kapcsolja ki a késziléket.
2. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd az alabbi fejeze-
tet: Akkuegység eltavolitasa.
3. Vegye le a gy(ijtézsakot, 1asd ezt a fejezetet Gyijj-
tézsakot levétele.
4. Szerelje ki a szivocsovet.
AbraT
a Nyissa ki a védéracs toloreteszét.
b Oldja ki a szivocsovet a csuszkaval.
¢ Huzza ki a motorhaz régzitécsapjat amennyire
csak lehetséges.

AN FIGYELMEZTETES
Ventilatorlapéatok €s talajtakar6-kések mozgdsa
Vagasi sériilések
Viseljen védékesztyiit.
Tartsa tavol az ujjait a ventilatortél és a talajtakaro-ké-
sektdl.

d Tavolitsa el a szivocsdvet a motorhazbol.
5. Sgzerelje ki a fuvocsovet.

Abra U

a Nyomja meg a fuvocs6 kioldd gombjat.

b Tavolitsa el a fuvocsdvet a motorhazbal.

Apolas és karbantartas

A késziilék tisztitasa

AN FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beindulds

Sériilésveszély

Munkasziinetekben, valamint a karbantartasi és apolasi
mliveletek el6tt vegye ki az akkumulatort a készilékbol.

FIGYELEM

Szakszeriitlen tisztitds

A késziilék kdrosodasa

Nedves kendével tisztitsa meg a késziiléket.

Ne hasznaljon oldészertartalmdu tisztitdszereket.

A késziiléket ne meritse vizbe.

Ne tisztitsa a készliléket toml6vel vagy magasnyomasu

vizzel.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd a Akkuegység
eltavolitasafejezetben).

3. Egy puha, szaraz ronggyal vagy egy kefével tisztit-
sa meg a készilék fellletét.
Abra Vv

Sziintesse meg a blokkolast (megakadast)
Megjegyzés
Ne probalja meg eltavolitani a ventilatort illetve a talajta-
karo-késeket. Ha a talajtakaro-kések vagy a ventilator
eltavolitasa sziikségessé valna, akkor vegye fel a kap-
csolatot egy hivatalos szervizképviselettel.

AN FIGYELMEZTETES

Ventilatorlapdtok és talajtakar6-kések mozgdsa

Vagasi sériilések

Viseljen védékesztydit.

Tartsa tavol az ujjait a ventilatortél és a talajtakaro-ké-

sektol.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Tavolitsa el az akkuegységet (lasd az alabbi fejeze-
tet: Akkuegység eltavolitasa.

3. Vegye le a gy(jtézsakot, 1asd ezt a fejezetet Gyjj-
t6zsakot levétele.
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4. Szerelje ki a szivocsovet. d Tavolitsa el a szivécsdvet a motorhazbol.

AbraT 5. Szerelje ki a fuvocsovet.
a Nyissa ki a védéracs toloreteszét. Abra U
b Oldja ki a szivocsovet a cstszkaval. a Nyomja meg a fuvocs6 kioldd gombjat.
¢ Huzza ki a motorhaz régzitécsapjat amennyire b Tavolitsa el a fuvécsdvet a motorhazbol.
csak lehetséges. . 6. Hasziikséges, szlintesse meg a csdvek elakadasat
N FIGYELMEZTETES (blokkolast).

Ventildtorlapétok és talajtakaré-kések mozgdsa 7. Ha sziikséges, szlintessen meg az adapter elaka-

Vagési sériilések dasat. i )
Viseljen védokesztyiit. 8. sH:t szlikséges, szlintessen meg a csonk elakada-

Tartsa tavol az ujjait a ventilatortél és a talajtakaro-ké- o , e
9. Tisztitsa meg a motorhaz nyilasait.

sektol.
Segitség lizemzavarok esetén
Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k A hasznalati id6 elérehaladtaval az akkumulatoregység
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kapacitadsa még megfelelé apolas mellett is csokken,
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy igy mar teljesen feltoltétt allapotban sem éri el a teljes
az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén kérjik, Uzemid6t. Ez nem hiba.
forduljon a hivatalos tUgyfélszolgalathoz.
Hiba Ok Elharitas
A késziilék nem indul el |Az akkumulator-egység nincs megfelelé-|® Tolja be az akkumulator-egységet a tarto-
en behelyezve. ba, mig be nem pattan.
Az akkumulator-egység lemertilt. ® Toltse fel az akkumulator-egységet.
Az akkumulator-egység meghibasodott. |® Cserélje ki az akkumulator-egységet.
A biztonsagi kapcsol6 az 6sszeszerelés |1. Csavarja meg ismét a védéracs rogzit6-
soran nem oldott ki. csavarjat.
2. Addig szoritsa a védéracs rogzitécsavar-
jat, amig kattané hangot nem hall.
A biztonsagi kapcsol6 kioldott.
A késziilék iizem kdézben |Az akkumulator tdlmelegedett ® Hagyja abba a munkat, és varjon, amig az
leall akkumulator h6mérséklete eléri a normal
tartomanyt.
A motor tulmelegedett ® Hagyja abba a munkat, hagyja a motort le-
hiilni.
BLV
Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk 36-240
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben. Méretek és sulyok
A késziiléknél felmeril6 esetleges zavarokat a garanci- - — .
aidén beliil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag- Témeg (akkuegység nélkul) kg 47
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben HosszUsag x szélesség x magas- mm 1290 x
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked6jéhez ség 230 x
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro- 449
dahoz. z - 3
Az EN 50636-2-100 szabvany szerint meghataro-
(A cimet lasd a hatoldalon) e Rl L
Miiszaki adatok L zajszint,a Akkumulatoros fuve- dB(A) 88,6
készlilék
BLV . - —
L zajszint, s Akkumulatoros szivo- dB(A) 88,9
36-240 Készild P
ra Ve . s ’a z . eSZUIek
Alkeszulek telujesttmenyre vonatkoz6 adatai K bizonytalansagi paraméter,, _ dB(A) 3
Névleges feszilltség v 36 L zajteljesitményszintys + K bi-  dB(A) 104
Akkumulatoros fuvékészilék atla- km/h 225 +/- zonytalansagi paraméteryya
A A o
gos légsebessege 10% Akkumulatoros fuvokészilék tel-  m/s? 3.2
Akkumulatoros fuvokészilék ma- km/h 275 +/- jes vibracios értéke
ximalis elméleti légsebessege 10 % Akkumulatoros szivokésziilék tel- m/s2 4.1
Akkumulatoros szivokészilék at- km/h 172 +/- jes vibraciés értéke
. . o
lagos légsebessege 10% Bizonytalansagi paraméter K m/s2 1,5
Akkumulatoros szivokészilék ma- km/h 208 +/- . . - — -
ximalis elméleti légsebessége 10 % A mszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
Talajtakaré-arany 10:1
Gylijtézsak térfogata 45
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Vibracioés érték

N\ FIGYELMEZTETES
A kdzolt vibraciés érték mérése standard vizsgalati elja-
ras alapjan tértént, és a késziilékek ésszehasonlitasara
hasznalhaté.
A kdzolt vibracibs érték felhasznélhaté a terhelési érték
elézetes meghatarozasara.
A késziilék hasznalati médjatol fiiggben a lengési érték
a készlilék pillanatnyi hasznalat soran eltérhet a mega-
dott teljes értéktdl.

Késziilékek > 2,5 m/s? kéz-kar vibracioval (lasd a

hasznalati tmutatéban a Miiszaki adatok cimii

fejezetet).

A VIGYAZAT e A késziilék tébb 6ran keresztiil,
megszakitas nélkil térténé hasznalata érzékcsbkke-
nést okozhat. e Viseljen meleg kesztylit kezei védelme
érdekében. e Tartson rendszeresen sziinetet.

EU megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Akkumulatoros szivokészulék

Tipus: 1.444-17x.x

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU iranyelv
2000/14/EK (+2005/88/EK)
2011/65/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Alkalmazott megfelel6ségértékelési eljarasok
2000/14/EK és modositasa: 2005/88/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

Mért:102,3

Szavatolt: 104

Az alairék az uigyvezetés megbizasabdl és teljeskori
meghatalmazasaval cselekednek.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2018/09/01
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A || prectéte tyto bezpecnostni pokyny a
originalni provozni navod, bezpe¢nostni
pokyny pfilozené k akupacku a pfiloZzeny originalni
provozni navod pro akupack / standardni nabijecku.
Ridte se jimi. Uschovejte brozury pro pozdé&jsi pouziti
nebo pro dal$iho vlastnika.

Kromé pokynl v navodu k pouZiti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Urazu.

Bezpeénostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazdam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

VSeobecné bezpecnostni pokyny
A NEBEZPECI o Vazna zransni zpusobena

nesoustredénou praci. NepouZzivejte pfistroj, pokud jste
pod viivem drog, glkoflolu nebo Iéki nebo jste unaveni.
AN VAROVANI « Prectste si vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani. Opomenuti pfi
dodrZovani téchto bezpecnostnich upozornéni a
pokynt muZe vést k urazu elektrickym proudem a /nebo
k téZkym drazam. Uschovdvejte vSechny
bezpecnostni pokyny a varovani pro pozdéjsi
pouZiti. e Pristroj neni urc¢en k tomu, aby jej pouZivaly
déti nebo osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny. Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy pristroje. e Ujistéte se, Ze jsou
vSechna ochranna zarizeni a rukojeti fadné a bezpecné
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upevnéné a v dobrém stavu. e Pfed zahajenim provozu
se ujistéte, Ze pristroj, v§echny ovladaci prvky a
bezpecnostni zafizeni fadné funguji. e Nikdy
nepouzivejte pristroj, pokud spina¢ zapnuti / vypnuti na
rukojeti spravné nezapina nebo nevypina. e Pred
kazdym pouZzitim zkontrolujte, zda neni poSkozeny kryt.
e U opotfebovanych nebo poskozenych soucasti
nahradte vZdy celou sadu, abyste udrzZeli rovnovahu.
® Béhem pouZzivani pristroje udrZujte déti a ostatni
osoby mimo pracovni oblast. e Ujistéte se, Ze ve
vétracich otvorech nejsou usazeniny. ¢ Pfedméty
mohou byt proudem vzduchu odfouknuty na znaénou
vzdalenost. Pred pouZitim dikladné prohlédnéte
pracovni plochu a odstrarite z ni pfedméty, jako jsou
kameny, rozbité sklo, hiebiky, draty nebo provazy.

o Nebezpeci zranéni vymrsténym materidlem.
Neprovozujte pfistroj na nedlazdéném povrchu nebo
Stérku. e Pristroj provozujte pouze na rovném, pevném
podkladu a v doporuéené poloze.

AN UPOZORNENI o seznamte se s oviddacimi
prvky a spravnym pouzivanim pristroje. e Pfi pouZivani
pristroje pouzivejte plnou ochranu sluchu. Pristroj je
extrémné hluény. Pokud nebudete dodrZzovat pokyny
tykajici se expozice, sniZzeni hluku a ochrany sluchu,
muZe zpusobit trvalé poskozeni sluchu. e Pri pouzivani
pristroje pouzivejte plnou ochranu zraku. Vyrobce
naléhavé doporucuje pouzivani piné oblicejové masky
nebo piné uzavienych ochrannych bryli. Normalni bryle
nebo sluneéni bryle nenabizeji ochranu pred
vymrsténymi pfedméty. e Nebezpedi poranéni, pokud
dojde k naséti volného odévu, vilasi nebo $perki do
vstupu vzduchu. Dlouhé viasy svazte do vy$ky nad
ramena. e Pfi praci s pfistrojem noste dlouhé tézké
kalhoty, pevnou obuv a dobrfe padnouci rukavice.
Nepracujte bosi. Nenoste Sperky, sandaly nebo Sortky.

POZOR « 0soba obsluhujici pristroj je zodpovédna
za zranéni nebo skody pfi stfetu s jinymi osobami nebo
Jejich majetkem.

Upoz ornéniev nékterych regionech mohou
predpisy omezovat pouZiti tohoto pfistroje. Nechte si
poradit od svého mistniho tradu. e PoSkozené nebo
necitelné vystrazné $titky na pfistroji nechte vyménit
autorizovanym zakaznickym servisem. e Pred pouZitim
akumulatorového vysavace/foukace uvolnéte necistoty
a hréabémi a kostétem.

Bezpecny provoz

A NEBEZPECI o Provoz v oblastech

s nebezpecim vybuchu je zakazan.

AN VAROVANI ¢ Dodrzujte miniméini vzdalenost
15 m od osob a zvirat. Zastavte pfistroj, pokud nékdo
vstoupi do této oblasti.  UdrZujte oblicej a télo v
bezpecné vzdalenosti od nasavaciho otvoru. e Nez
pristroj spustite, presvédcte se, Ze je nasavaci komora
prazdna. e Nedrzte se ruce a jiné ¢asti téla v pfivodni
komore, vyfukovaci Sachté nebo v blizkosti jinych
pohyblivych dil(. ¢ NepouZivejte pristroj, pokud hrozi
nebezpeci blesku. e Potfebujete mit neomezeny vyhled
do pracovni oblasti, abyste rozpoznali mozna
nebezpeci. Pristroj pouZivejte pouze pfi dobrém
osvétleni. e S pfistrojem pfi praci nebéhejte, nybrz
pouze chodte. Nechodte pozpatku. Vyvarujte se
abnormalnimu drZeni téla, zaujméte bezpecny postoj a
udrzujte vZdy rovnovahu. e Nikdy nepouzivejte pristroj
s vadnym ochrannym zafizenim nebo bez
bezpecnostniho zafizeni, jako jsou napf. lapace

zametaného materialu. e V pfipadé padu stroje, narazu
stroje nebo zjisténi neobvyklych vibraci pfistroj
okamzité zastavte a zkontrolujte, zda nevykazuje Zadné
Skody, respektive identifikujte pricinu vibraci. Pripadné
Skody nechte opravit autorizovanym zakaznickym
servisem nebo zajistéte vyménu pristroje. e V pripadé
nehody nebo provozni poruchy pfistroj okamzité
vypnéte a odstrarite akumulator. Pristroj je mozno
znovu uvést do provozu aZ po provéreni autorizovanym
servisem. @ Nebezpeci poranéni o rotujici dily. Vypnéte
motor, vyjméte akupack a ujistéte se, Ze jsou vSechny
pohyblivé casti zcela zastavené:
o NeZ nechate pristroj bez dozoru.
e NeZ zacnete odstrariovat zablokovani nebo Cistit
trubku.
e NeZ zacnete pristroj provérovat poté, co byl
zasaZen cizim télesem.
o NeZ zacnete pfistroj kontrolovat, provadét udrzbu
nebo prace na pr“ig,troji’.
AN UPOZORNENI « Provoz podobnych
nastroji v okoli zvysuje riziko poskozeni sluchu a
pravdépodobnost mozného preslechnuti nebezpecdi,
napr. osob, které vstupuji do Vaseho pracovniho
prostoru. @ Neprovadéjte na pfistroji Zadné zmény a
pouZivejte pouze pfisludenstvi a nahradni dily, které
Jsou doporucené vyrobcem.

UpOZOI’ Néni e Pristroj provozujte pouze v
priméfenych ¢asech. DodrzZujte pfitom mistni pfedpisy a
nafizeni. Provoz ¢asné rano nebo pozdé vecer by mohl
rusit jiné osoby.

Bezpecny provoz akumulatorového foukace

N UPOZORNENI o ohrozeni zdravi
vdechnutim prachu. Pri praci s pristrojem pouZivejte
ochrannou dychaci masku. e Navihcete prasné
povrchy, abyste snizili zatizeni prachem.

o Neprovozujte pristroj v blizkosti otevieného okna.

e Tryskou dmychadla nikdy nemirte proti lidem nebo
zviratam.

POZOR e« Poskozeni pfistroje, pokud dojde k nasati
zametaného materialu do vstupu vzduchu.
Neodkladejte dmychadlo na volny zametany material
nebo do jeho blizkosti. e Nestrkejte do trubky
dmychadla Zadné predméty.

Upozornéni e Pokud pouZijete prodlouzeni
trysky, mize proud vzduchu pracovat efektivné v
blizkosti zemé.

Bezpecny provoz akumulatorového vysavace

AN VAROVANI « Nebezpeci poranéni, pokud je
akumulatorovy vysavac/foukac v rezimu sani pouZivan
pouze s horni saci hubici. Pfed kaZzdym pouZitim musite
propojit horni a spodni saci hubici. ® Nebezpeci trazu
poletujicim zametanym materialem. Nikdy nepouzivejte
akumulatorovy vysavac bez namontovaného sbérného
vaku. Pred zah&jenim provozu se ujistéte, Ze je sbérny
vak v dobrém stavu, a Ze je zcela zavreny. @ Nebezpeci
poranéni a poSkozeni pfistroje. Nevysavejte pfistrojem
Zadné ostré nebo vétsi predméty, jako jsou napfiklad
strepy, kameny, lahve, plechovky nebo kusy kovu.

e PozZar ve shérném vaku Nevysavejte hofici nebo
Zhavé prfedméty, jako napf. cigarety, popel z krbu nebo
grilu. e Tézka zranéni rotujicimi lopatkami obéZného
kola. UdrzZujte ¢asti téla v bezpecné vzdalenosti od
rotujicich dildi. Predtim, nez otevrete klapku vysavace,
nasadite / vyménite trubky nebo otevrete ¢i odstranite
sbérny vak, vypnéte motor a vyckejte, dokud se lopatky
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neprestanou tocit. ¢ NeZ zacnete odstrariovat
zablokovani, vypnéte motor, vyjméte akumulator a
ujistéte se, Ze jsou vS§echny pohyblivé ¢asti zcela
zastavené.

POZOR e« zablokovani saci hubice Nevkladejte saci
hubici pfimo do hromady zametaného materialu.
Zacnéte pohybovat pfistrojem z vnéjsi strany
nasavaného materialu z jedné strany na druhou.

e Drzte motor vy$e nez vstupni konec saci hubice.

o Nahromadéni materialu v disledku materialu
vraceného ze saciho otvoru. Ujistéte se, Ze se v oblasti
proudéni nehromadi Zadny material.

Bezpecna preprava a skladovani
AN VAROVANI . Vypnéte pristroj, nechejte ho

vychladnout a vyjméte akupack predtim, nez ho
uskladnite nebo budete prepravovat.

AN UPOZORNENI « Nebezpeci poranéni a
poskozeni pfistroje. Pri pfepravé zajistéte pfistroj proti
pohybu nebo padu.

POZOR e« Odstrarite z pfistroje vsechna cizi télesa
predtim, nez ho budete prepravovat nebo uskladriovat.
® Pristroj uloZte na suchém a dobre vétraném miste,
kam nemayji pfistup déti. Pfistroj drZte z dosahu
korozivnich latek, jako jsou zahradni chemikalie.

o Neskladujte pristroj venku.

Bezpecna udrzba a oSetrovani

AN VAROVANI o Nez zagnete pfistroj
kontrolovat, Cistit nebo provadét tdrzbu, vypnéte motor,
vyjméte akumulator a ujistéte se, Ze jsou vSechny
pohyblivé casti zcela zastavené. e Servisni a
udrzbarské prace na tomto pristroji vyZaduji zvlastni
péci a znalosti a smi je provadét jen odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany odborny personal. Pristroje
predejte za u¢elem udrzby do autorizovaného
zakaznického servisu. e Kontrolujte v pravidelnych
intervalech, zda jsou ¢epy, matice a Srouby pevné
utaZeny, abyste zajistili, Ze zafizeni bude v bezpeéném
stavu. @ Nez zacnete odstrariovat zablokovani, vypnéte
motor, vyjméte akumulator a ujistéte se, Ze jsou
vSechny pohyblivé éasti zgela zastavené.

AN UPOZORNENI « Pouzivejte vyhradné
nahradni dily, pfisluSenstvi a nastavce schvalené
vyrobcem. Originalni nahradni dily, pfislusenstvi a
néastavce zarucuji bezpecny a bezporuchovy provoz
pfistroje.

POZOR e Vyrobek ocistéte po kazdém pouziti
mékkou suchou utérkou.

Upoz ornéni e smite provadét jen nastaveni a
opravy popisované v tomto navodu k pouZiti. Pro
opravy nad tento ramec kontaktujte svij autorizovany
zakaznicky servis. e Nechte servisem vymeénit
poskozené nebo necitelné samolepky.

Zbytkova rizika
AN VAROVANI

e | kdyZ bude pristroj pouzivan podle predpisu,
pretrvavaji néktera zbytkova rizika. Pri pouZivani
zafizeni mohou vzniknout nasledujici rizika:

e Vibrace mohou zpUsobit zranéni. Pro kaZdou praci
pouZivejte spravny nastroj, pouZivejte pfislusné
rukojeti a praci provadéjte s nastavenim nejvyssi
potrebné rychlosti.

e Hluk muze zpGsobit poskozeni sluchu. PouZivejte
ochranu sluchu a omezte zatéz.

e Zranéni vymrsténymi pfedméty, které mohou z
foukaci trubky vylétnout v dusledku tlaku vzduchu,
pokud neni spravné upevnény nebo je poskozeny
sbérny vak.

e PouZivejte vZdy ochranu zraku.

Snizeni rizika
AN UPOZORNENI
e Del$i doba pouZzivani pristroje mize vést ke vzniku
obéhovych problému u pfednich koncetin v disledku
vibraci. V§eobecné platnou dobu pouZzivani nelze
stanovit, protoZe ji ovlivriuje vice faktor(:

e Osobni predispozice ke Spatnému obéhu (¢asto
studené prsty, mravencéeni v prstech)

o Nizkateplota prostredi. PouZivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

e Pevnym stiskem omezovany krevni obéh.
prerusovany prestavkami.

Pri pravidelném, dlouhodobém pouzivani pfistroje a
pfi opakovanych projevech pfiznakd, napf.
mravenceni v prstech, studené prsty, vyhledejte
lékare.

Pouziti v souladu s uréenim

& VAROVANI

Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly déti nebo
osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi &i
du$evnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznameny s témito pokyny.

e P¥istroj je ur€en pouze pro venkovni pouZziti.

e P¥istroj je mozno pouzivat pouze v suchém, dobre
osvétleném prostiedi.

e P¥istroj je uré¢en pouze k odfukovani a vysavani
lehkého zametaného materialu, jako je listi, trava a
jiné zahradni odpady.

e P¥Fistroj slouzi k nasavani a rozmélfiovani necistot a
listi a jejich ukladani ve sbérném vaku.

Jakeékoliv jiné pouziti, napf. nasavani vody nebo jinych

kapalin je nepfipustné.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originaini pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.
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Rozsah dOdéka m Zatazeni: Rychlouzavér

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé —_____ . -
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi % Nevysavejte zadné vihké nebo tekuté

prepravé informujte prosim Vaseho prodejce. latky.

Bezpeénostni mechanismy

A UPOZORNEVN” @ Foukaci provoz

Chybéjici nebo pozménéné bezpecnostni

mechanismy

Bezpecnostni mechanismy slouZi pro vasi ochranu. - — -
Bezpecnostni mechanismy nikdy nepozmeériujte ani POpIS prIStrOJQ
nepfemostujte. Tento navod k pouziti obsahuje popis maximalniho

Bezpeé&nostni vypinaé vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily

Bezpecénostni vypina¢ se aktivuje fixaénim Sroubem na
ochranné mfiZce. Tim se zabrani tomu, aby se uzivatel
pfi demontované saci hubici poranil o kola ventilatoru a
mul€ovaci noze.

Symboly na pfristroji
II Pfed uvedenim do provozu si prectéte
A || || navod k pouziti a v§echny bezpecnostni
pokyny.

P¥ipracis pristrojem pouzivejte vhodnou
ochranu zraku a sluchu.

prostredi.

Nebezpeci od vymrsténych predméta.
PFihlizejici osoby se museji zdrzovat
mimo pracovni oblast.

Nevystavuijte pfistroj desti ani vihkému

Rotujici kola ventilatoru. BEhem provozu

@ pristroje udrZujte ruce a nohy v

bezpecéné vzdalenosti od otvoru.

Garantovana hladina akustického tlaku
uvedena na Stitku ¢ini 104 dB.

Nastaveni regulace otaéek

-b B Posuvny regulator saci hubice. Zamek
otevieny = saci hubice je odjisténa,

zamek zavfeny = saci hubice je

zajisténa.

v rozsahu dodavky (viz obal).
Obrazek viz strany s obrazky
llustrace A

@ Vodici kola

(2) Tryska foukaci trubice
(®) Dolni saci hubice

(@) Horni saci hubice

@ Tlagitko na odjisténi akumulatorového bloku

(&) Typovy &titek

(@) Skiii motoru

Zaijistovaci kolik skfiné motoru

@ Tlagitko pro odjisténi foukaci trubice
Posuvny regulator saci hubice

(i1 Oko pro popruh

(2 Pojistka ochranné miizky

(i3 Fixa&ni Sroub ochranné mfizky
Ochranna mfizka

() Predni rukojet

Regulace otasek

({7 Zadni rukojet

Hlavni spinad

Ptepinac pro rezim foukani / vysavani
@0) Hrdlo

@1 Horni foukaci trubka

@2) Dolni foukaci trubka

@3) Adaptér sbérného vaku

@9 Sbérny vak

@5 *Akupack Battery Power 36V

@ *Rychlonabijecka Battery Power 36V
@7) Popruh

* volitelné prislusenstvi

Akupack

Pristroj se mizZe provozovats akumulatorovym blokem

36 V Karcher Battery Power.
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Montaz foukaciho / vysavaciho pristroje
NiZe je popsana montaz kompletniho foukaciho a
vysavaciho zafizeni. Pokud ma byt pfistroj provozovan
pouze jako foukaci nebo vysavaci zafizeni, jsou pfi
montazi pfislusné kroky vynechany.

1. Zaijistéte trysku foukaci trubky do spodni foukaci
trubky.

llustrace B
2. Zasunte paku doll a zajistéte foukaci trubku v

pozadované pozici do adaptéru vodicich kol.

llustrace C
3. Zaijistéte spodni foukaci trubku do horni foukaci

trubky.

llustrace D
4. Zajistéte spodni foukaci trubku do sk¥iné motoru.

Tlacitko na odjisténi foukaci trubky musi slysitelné

zaskogit.

llustrace E

AN VAROVANI

Pohyb kol ventilatoru a muléovacich nozi

Rezné poranéni

Pouzivejte ochranné rukavice.

Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a mul¢ovacim

nozuam.
5. Pokud neni namontovana saci hubice, je nutno
namontovat ochrannou mrizku. Pfipadné
namontujte ochrannou m¥izku.
llustrace F
a Nasadte ochrannou mfizku na otvor skfiné
motoru.

b Za$roubujte upevriovaci Sroub na ochranné
mfiZce, az usly$ite cvaknuti.
Aktivoval se bezpecnostni vypinag.

6. Zaijistéte dolni saci hubici do horni saci hubice.

Upozornéni

Horni a dolni saci hubici jiz od sebe nelze oddélit.
llustrace G

7. Oteviete ochrannou mtizku.
llustrace H
a Odsroubuijte upevriovaci Sroub na ochranné

mfizce.
b Vyklopte ochrannou mfizku.
8. Zaijistéte spodni saci hubici do skfiné motoru.
llustrace |
a Vytahnéte co nejvice pojistny kolik skFiné
motoru.

b Vsadte saci hubici do skfiné motoru.

¢ Vsadte pojistny kolik skfiné motoru a
zkontrolujte, zda je spravné usazen v drzaku.

9. Zaijistéte saci hubici posuvnikem.
llustrace J

10. Upevnéte ochrannou mtizku na saci hubici.

llustrace K

a Sklopte ochrannou mfizku na saci hubici.

b Nasadte tfmen pojistky do adaptéru ochranné
mrizky.

c Zatlacte pojistku doll.

. Namontujte sbérny vak, viz kapitola Montaz

sbérného vaku.

1

o

Montaz sbérného vaku
Sbérny vak se v zavislosti na pozadovaném provoznim
rezimu zavési bud’ do oka na saci hubici nebo do oka na
foukaci trubce.
1. Namontujte sbérny vak.
llustrace L

Pretahnéte sbérny vak na adaptéru pfes hrdlo.
Zaijistéte adaptér.

c Zavéste sponu sbérného vaku do oka na saci
hubici, pfipadné pfi provozu bez saci hubice do
oka na foukaci trubce.

T Q

Zavésit popruh
1. Zaveéste popruh do oka na rukojeti; pfitom se ujistéte
Ze je kdykoliv dosazitelny rychlouzavér.
llustrace M

AN VAROVANI

Nebezpeci poranéni v disledku netplné
smontovaného pristroje.

Pristroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kompletné
sestaveny a funkcni.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci urazu od poletujicich pfedméta

U v8ech praci na pfistroji noste ochranné bryle a
vhodné ochranné rukavice.

Ovladaci prvky

Akumulatorovy vysavac je vybaven nasledujicimi

ovladacimi prvky:

e Paka pro regulaci otagek pro plynulou regulaci
rychlosti proudu vzduchu.

e Volici paka pro prepinani mezi foukacim a sacim
rezimem.

e Posuvnik pro zajisténi / odjisténi saci hubice, pro
spojeni saci hubice se skfini motoru, pfip. pro jeji
odpojeni od skfiné motoru.

e Tlacitko pro odjisténi, aby bylo mozno foukaci
trubku odpojit od skfiné motoru.

VloZeni akumulatoru

POZOR

Znecisténé kontakty

Poskozeni pristroje a akumulatoru

Pred vioZzenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a

kontakty z hlediska necistot, popfr. je ocCistéte.

llustrace N

1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslysSite cvaknuti.

Zapnuti pristroje (rezim sani)

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni poletujicimi dily a poSkozeni
sluchu hlukem

VZdy pouzivejte ochranu o¢i a sluchu.

AN VAROVANI
Nebezpeci zranéni v dusledku ztraty kontroly
Pristroj drzte vZdy za rukojeti obéma rukama.
1. Vsadte akupack, viz kapitolu VloZeni akumulatoru.
2. Uvedte pfistroj do provozu.

llustrace O

a Nastavte volici paku na rezim sani.

b Stisknéte hlavni spinac.

Pristroj se spusti.
¢ Nastavte regulaci otacek silu proudu vzduchu.

Zapnuti pristroje (rezim dmychadla)

&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni poletujicimi dily a poSkozeni
sluchu hlukem

VZdy pouzivejte ochranu o¢i a sluchu.
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AN VAROVANI
Nebezpeci zranéni v disledku ztraty kontroly
Pristroj drzte vZdy za rukojeti obéma rukama.
1. Vsadte akupack, viz kapitolu VioZeni akumulatoru.
2. Uvedte pristroj do provozu.

llustrace P

a Nastavte volici paku na rezim dmychadla.

b Stisknéte hlavni spinac.

PFistroj se spusti.
¢ Nastavte regulaci otacek silu proudu vzduchu.

Sejmuti sbérného vaku

AN VAROVANI
Pohyb kol ventilatoru a muléovacich nozi
Rezné poranéni
Pouzivejte ochranné rukavice.
Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a mul¢ovacim
nozum.
1. Vypnéte pfistroj.
2. Vyjméte akupack, viz kapitolu Odstranéni
akupacku.
3. Sejméte sbérny vak.
llustrace Q
a Odepnéte sponu sbérného vaku z oka.
b Zatlacte adaptér dolu.
¢ Stahnéte sbérny vak z hrdla.

Vyprazdnéni sbérného vaku

&N VAROVANI

Pohyb kol ventilatoru a muléovacich nozi

Rezné poranéni

Pouzivejte ochranné rukavice.

Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a muléovacim

nozim.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Vyjméte akupack, viz kapitolu Odstranéni
akupacku.

3. Sejméte sbérny vak, viz kapitola Sejmuti sbérného
vaku.

4. Otevrete zdrhovaci uzavér sbérného vaku a vysypte
obsah.
llustrace R

Odstranéni akupacku
Upozornéni
Pri del§im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje
a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.
1. Vytahnéte tlacitko k odjisténi akupacku ve sméru
k akupacku.
llustrace S
2. Stisknéte tlacitko k odjiSténi akupacku, abyste
akupack uvolnili.
3. Vyjméte akupack z pfistroje.

Ukonéeni provozu
1. Vyjméte akupack z pfistroje (viz kapitolu
Odstranéni akupacku).
2. Vydistéte pristroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

Pieprava a skladovani

1. Vypnéte pfistroj.

2. Vyjméte akupack, viz kapitolu Odstranéni
akupacku.

3. Sejméte sbérny vak, viz kapitola Sejmuti sbérného
vaku.

4. Demontujte saci hubici.
llustrace T
a Otevrete pojistku ochranné mfizky.

b Odjistéte saci hubici posuvnikem.
¢ Vytahnéte co nejvice pojistny kolik skFiné
motoru.
&N VAROVANI
Pohyb kol ventilatoru a mul¢ovacich nozi
Rezné poranéni
Pouzivejte ochranné rukavice.
Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a muléovacim
nozdam.
d Sejméte saci hubici ze sk¥iné motoru.
5. Demontujte foukaci trubku
llustrace U
a Stisknéte tlacitko na odjisténi foukaci trubky.
b Sejméte foukaci trubku ze skfiné motoru.

Péce a udrzba
Cisténi stroje
&N VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpedli trazu

Béhem pracovnich prestavek a pred udrzbou a
oSetrenim vyjméte akumulator z pristroje.

POZOR

Nespravny zptsob cisténi

Poskozeni pristroje

Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.

NepouZivejte Cistici prostredky obsahujici

rozpoustédia.

Neponoftujte pristroj do vody.

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani

vysokotlakého Cistice.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Odstrarite akupack (viz kapitola Odstranéni
akupacku).

3. Povrch pfistroje Cistéte mékkym, suchym hadfikem
nebo kartacem.
llustrace V

Odstranéni zablokovani
Upozornéni
V Zadném pripadé se nepokousejte odstranit vétrak
nebo muléovaci noZe. Pokud by bylo odstranéni
muléovacich noZu nebo vétraku nutné, obratte se na
autorizovany za’kaznigky servis.

AN VAROVANI
Pohyb kol ventilatoru a muléovacich noZu
Rezné poranéni
Pouzivejte ochranné rukavice.
Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a mulcovacim
nozdm.
1. Vypnéte pfistroj.
2. Vyjméte akupack, viz kapitolu Odstranéni
akupacku.
3. Sejméte sbérny vak, viz kapitola Sejmuti sbérného
vaku.
4. Demontujte saci hubici.
llustrace T
a Oteviete pojistku ochranné mfizky.
b Odjistéte saci hubici posuvnikem.
¢ Vytahnéte co nejvice pojistny kolik skFiné
motoru.
&N VAROVANI
Pohyb kol ventilatoru a mul¢ovacich nozi
Rezné poranéni
Pouzivejte ochranné rukavice.
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Nepriblizujte se prsty k ventilatoru a mul¢ovacim
nozam.

d Sejmeéte saci hubici ze skiiné motoru.
5. Demontujte foukaci trubku

llustrace U

a Stisknéte tlacitko na odjisténi foukaci trubky.
b Sejméte foukaci trubku ze skfiné motoru.
Ptipadné odstrarite zablokovani trubek.
Pfipadné odstrarite zablokovani adaptéru.
PFipadné odstrarite zablokovani hrdla.
Vycistéte otvory skfiné motoru.

© N

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

S rostouci dobou uzivani se i pfes dobrou péci snizi
kapacita akupacku, coz znamen3, Ze i ve stavu pIného
nabiti nebude jiz dosazeno pIné doby chodu. To
nepfedstavuje Zadnou vadu.

Chyba Pfic¢ina

Odstranéni

Pristroj se nerozbiha

Akupack neni spravné viozen.

® Zasunujte akupack do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akupack je vybity.

® Nabijte akupack.

Akupack je vadny.

® \/ymérite akupack.

vypinag.

PFi montazi se neaktivoval bezpeénostni |1.

Nasroubujte jesté jednou upevriovaci
Sroub ochranné mtizky.

2. Utahnéte upeviiovaci Sroub ochranné
miizky, az uslySite cvaknuti.
Bezpecnostni vypinac¢ se aktivoval.

Pristroj se zastavuje
béhem provozu

Akumulator je prehraty

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude
teplota akumulatoru opét lezet
v normalnim rozsahu.

Motor je pfehraty

® Preruste praci a nechejte motor
vychladnout.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

BLV
36-240
Vykonnostni udaje pfistroje
Jmenovité napéti \% 36
Prdmérna rychlost vzduchu km/h 225 +/-
akumulatorového foukace 10 %
Maximalni teoreticka rychlost km/h 275 +/-
vzduchu akumulatorového 10 %
foukace
Prdmérna rychlost vzduchu km/h 172 +/-
akumulatorového vysavace 10%
Maximalni teoreticka rychlost km/h 208 +/-
vzduchu akumulatorového 10 %
vysavace
MulCovaci pomeér 10:1
Objem sbérného vaku 45
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez akumulatorového kg 47

bloku)

BLV
36-240
Délka x $itka x vySka mm 1290 x
230 x
449
Zjisténé hodnoty podle EN 50636-2-100
Hladina akustického tlaku L,z dB(A) 88,6
Akumulatorovy foukac
Hladina akustického tlaku Ly dB(A) 88,9
Akumulatorové vysavaci zafizeni
Nejistota Kpa dB(A) 3
Hladina akustického dB(A) 104
vykonu Ly + Nejistota Kyya
Celkova hodnota vibraci m/s2 3.2
akumulatorového foukace
Celkova hodnota vibraci m/s? 4,1
akumulatorového vysavaciho
zafizeni
Nejistota K m/s2 1,5

Technické zmény vyhrazeny.

Hodnota vibraci

AN VAROVANI

Uvedena hodnota vibraci byla namérena standardnim
testovacim postupem a smi se pouZit k porovnavani
pristroju.

Uvedena hodnota vibraci se smi pouzivat

k predbéZznému posouzeni zatizeni.

V zavislosti na zplsobu, jak se pristroj pouZiva, se
muze emise kmitani béhem momentalniho pouZiti
pristroje liit od uvedené celkové hodnoty.
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Pristroje s hodnotou pfenosu vibraci na dlané a
paze > 2,5 m/s? (viz kapitola Technické udaje
v navodu k pouziti)

&N UPOZORNENI « Nskolikahodinové
neprerusované pouzivani pfistroje muze zpusobit pocit
hluchoty. e Pouzivejte teplé rukavice na ochranu rukou.
® Pravidelné zarazujte pracovni prestavky.

EU prohlaSeni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpeénostnim a zdravotnim
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Akumulatorovy vysavac/foukac

Typ: 1.444-17x.x

Prislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Pouzity postup posouzeni shody

2000/14/ES a zmény podle 2005/88/ES Priloha V
Hladina akustického vykonu dB(A)
Naméreno:102,3

Zaruceno:104

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

vedeni spole¢nosti.
14 ({Z&g@
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& || varnostna navodila, originalna navodila

za uporabo, varnostna navodila, priloze-
na paketu akumulatorskih baterij, in priloZzena originalna
navodila za uporabo paketa akumulatorskih baterij/
standardnega polnilnika ter jih upoStevajte. Knjizice
shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega upo-
rabnika.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi
sploSne zakonske predpise o varnosti in prepreevanju
nesre€.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e« Tezke telesne poskodbe za-
radi raztresene uporabe naprave. Naprave ne upo-
rabljajte, e ste pod vplivom drog, alkohola, zdravil ali ce
ste utrujeni.

AN OPOZORILO e Preberite vse varnostne
napotke in vsa navodila. NeupoS$tevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko povzroci elektricni udar in/ali
hude poskodbe. Vse varnostne napotke in vsa navo-
dila shranite za prihodnjo uporabo. e Osebe ali otroci
z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi navo-
dili, ne smejo uporabljati naprave. Lokalni predpisilahko
omejujejo starost upravijavca. e Prepricajte se, da so
vse varnostne naprave in rocaji pravilno in varno pritrje-
ni ter v dobrem stanju. e Pred uporabo se prepricajte,
da naprava, vsi krmilni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. e Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e
se stikalo za vklop/izklop na roéaju ne vklopi ali izklopi
pravilno. e Pred vsako uporabo preverite, ali je ohije
poskodovano. e Obrabljene ali poskodovane dele za-
menjajte v kompletih, da ohranite ravnovesje. e Otro-
kom in ostalim osebam med uporabo naprave
preprecite vstop v delovno obmocje. ® Zagotovite, da so
vse odprtine za prezracevanje brez oblog. e Predmete
lahko pihate z zracnim tokom s precej$nje razdalje.
Pred uporabo temeljito preglejte delovno obmocje in od-
stranite predmete, kot so kamenje, zlomljeno steklo,
Zeblji, kovina ali nitke. ® Nevarnost poskodb zaradi me-
tanja materiala. Naprave ne uporabljajte na tlakovanih

120 Slovenséina



povrSinah ali gramozu. @ Napravo uporabljajte samo na
trdni ravni povrsini in v priporoéenem poloZaju.

AN PREVIDNOST e Seznanite se z upravijalni-
mi elementi in pravilno uporabo naprave. e Pri uporabi
naprave nosite celotno opremo za varovanje sluha. Na-
prava je izredno glasna in lahko povzroéi trajne poskod-
be sluha, ¢e strogo ne upostevate navodil glede
izpostavijenosti, zmanj$anja hrupa in varovanja sluha.
e Pri uporabi naprave nosite celotno opremo za za$cito
oCi. Proizvajalec mo¢no priporo¢a no$enje maske za
celotni obraz ali popolnoma zaprtih zascitnih oéal. Obi-
Cajna ocala ali son¢na ocala vas ne bodo za$citila pred
letec¢imi predmeti. @ Obstaja nevarnost poskodb, ¢e v
dovod zraka naprave potegne ohlapna oblacila, lase ali
nakit. Dolge lase spnite nazaj nad visino ramen. e Pri
delu z napravo nosite dolge, tezke hlace, trdno obutev
in dobro prilegajoce se rokavice. Nikoli ne delajte bosi.
Ne nosite nakita, sandal ali kratkih hlac.

POZOR . Upravijavec naprave je odgovoren za ne-
zgode, v katerih so udeleZzene druge osebe ali njihova
lastnina.

Napotek e V nekaterih regijah lahko predpisi ome-
jujejo uporabo te naprave. Posvetujte se z lokalnimi or-
gani. e Pooblascena servisna sluzba naj zamenja
poskodovane ali neberljive opozorilne oznake. ® Pred
uporabo akumulatorskega umazanijo odstranite z grab-
ljami in metlo.

Varna uporaba

A NEVARNOST « Delovanje naprave v poten-

cialno eksplozivnih atmosferah je prepovedano.

AN OPOZORILO . Ohranjajte minimalno razda-
ljo do oseb in Zivali, ki znasa 15 m. Ce kdo vstopi v to
obmodje, ustavite napravo. e Obraz in telo drZite stran
od dovodne odprtine. ® Pred zagonom naprave se pre-
pricajte, da je dovodna komora prazna. e Rok ali drugih
delov telesa ne potiskajte v dovodno komoro, gred za iz-
met ali blizino drugih gibljivih delov. ® Naprave ne upo-
rabljajte, ce obstaja nevarnost nevihte s strelami.  Za
prepoznavanje morebitnih nevarnosti potrebujete neo-
viran pogled na delovno obmodje. Napravo uporabljajte
samo pri dobri osvetlitvi. ® Ko uporabljate napravo, z
njo ne tecite, temvec hodite pocasi. Ne hodite ritensko.
Izogibajte se neobicajni drzi telesa, poskrbite, da boste
trdno stali na mestu, in vedno ohranjajte ravnoteZje.
e Naprave nikoli ne uporabljajte z okvarjenimi varno-
stnimi napravami ali brez varnostnih naprav kot npr.
montiranega lovilca smeti. ® Takoj ustavite napravo in
preverite, ali obstaja $koda oz. ugotovite vzrok vibracij,
Ce je naprava padla, prejela udarec ali neobicajno vibri-
rala. Skodo popravite pri pooblaséenem servisu ali za-
menjajte napravo. e V primeru nesrece ali motnje
delovanja napravo takoj izklopite in odstranite paket
akumulatorskih baterij. Napravo lahko ponovno zaZene-
te Sele takrat, ko jo je preverila pooblaséena servisna
sluzba. e Nevarnost poskodb na vrtecih se delih. Izklo-
pite motor, odstranite paket akumulatorskih baterij in se
prepricajte, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni:
e Preden napravo pustite brez nadzora.
e Preden odstranite blokade ali ocistite cev.
e Preden preverite napravo po tem, ko jo je zadel tu-
jek.
e Pred preverjanjem, vzdrzevanjem ali delom na nap-
ravi.

AN PREVIDNOST . Delovanje podobnih orodij

v okolju poveca tveganje za po$kodbe sluha in verje-

tnost, da ne sliSite morebitnih nevarnosti, npr. na primer
oseb, ki vstopijo na vase delovno obmodje. @ Naprave
ne spreminjajte ter uporabljajte samo dodatke in nado-
mestne dele, Ki jih priporocCi proizvajalec.

Napotek e Napravo uporabljajte samo ob primer-
nem casu. UpoStevajte tudi lokalne predpise in odred-
be. Ce napravo uporabljate zgodaj zjutraj ali pozno
zvecer, lahko motite druge ljudi.

Varno delovanje akumulatorskega puhalnika

N PREVIDNOST e Nevarnost za zdravje zara-
di vdihavanja prahu. Pri delu z napravo nosite ustrezno
za$citno dihalno masko. e NavlaZite prasne povrsine,
da zmanjsate obremenitev s prahom. e Naprave ne
uporabljajte v bliZini odprtih oken. e Sobe puhala nikoli
ne usmerite proti ljudem ali Zivalim.

POZOR e Poskodba naprave, ¢e v dovod zraka po-
tegne smeti. Puhala ne postavijajte na razsute smeti ali
v njihovo blizino. e V cevi puhala nikoli ne vtikajte pred-
metov.

Napotek e Uporabite podaljsek $obe, tako da bo
lahko zracni tok blizu tal in u¢inkovito deloval.

Varno delovanje akumulatorskega sesalnika

AN OPOZORILO e Nevarnost poskodb, ¢e aku-
mulatorsko napravo za sesanje in pihanje v sesalnem
nacinu uporabljate samo z zgornjo sesalno cevjo. Pred
prvo uporabo morate povezati zgornjo in spodnjo sesal-
no cev. e Nevarnost poskodb zaradi leteéih smeti. Aku-
mulatorskega sesalnika nikoli ne uporabljajte brez
name$c¢ene zbiralne vrecke. Pred uporabo preverite, ali
Je zbiralna vrec¢ka v dobrem stanju in popolnoma zaprta.
o Nevarnost telesnih poskodb in $kode na napravi. Z
napravo ne sesajte ostrih ali vecjih predmetov, kot so
npr. ¢repinje, kamenje, steklenice, plocevinke ali ko-
vinski kosi. ® Ogenj v zbiralni vrecki. Ne sesujte gorljivih
ali Zarecih predmetov, kot so npr. cigarete, pepel iz ka-
minov ali Zarov. e Hude poskodbe zaradi vrtecih se ro-
torskih lopatic. Dele telesa drzite stran od vrtecih se
delov. Preden odprete loputo sesalnika, pritrdite/zame-
njate cevi ali odprete oziroma odstranite zbiralno vrec-
ko, izklopite motor in pocakajte, da se lopatice nehajo
vrteti. ® Preden odstranite blokado, izklopite motor, od-
stranite paket akumulatorskih baterij in se prepri¢ajte,
da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni.

POZOR . Blokiranje sesalne cevi. Sesalne cevi ne
potisnite neposredno v kup smeti. Napravo premikajte
od zunanje strani smeti, ki jih Zelite posesati, z ene stra-
ni proti drugi. ® Motor naj bo visje od dovoda sesalne
cevi. ® Kopicenje materiala zaradi materiala, ki ponovno
izstopi iz sesalne odprtine. Prepricajte se, da se na pre-
tocnem obmodju ne nabira material.

Varen transport in shranjevanje

AN OPOZORILO e Pred skladis¢enjem ali tran-

sportom izklopite napravo, pustite, da se ohladi, in od-
stranite paket akumulatorskih baterij.

N PREVIDNOST e Nevarnost poskodb in Sko-
de na napravi. Pri transportu napravo zavarujte pred
premiki ali padci.

POZOR e Pred skladis$¢enjem ali transportom od-
stranite vse tujke z naprave. e Napravo skladi§¢ite na
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu ot-
rok. Napravo hranite lo¢eno od jedkih snovi, kot so vrtne
kemikalije. ® Naprave ne skladiséite v odprtih prostorih.
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Varno vzdrzevanje in nega

AN OPOZORILO e« Pred pregledom, c¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem naprave izklopite motor, se prepricaj-
te, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavljeni in odstra-
nite paket akumulatorskih baterij. ® Servisna in
vzdrzevalna dela na tej napravi zahtevajo posebno skrb
in znanje, izvajati pa jih sme samo ustrezno usposoblje-
no strokovno osebje. Napravo odnesite v pooblas¢eni
servisni center za namene vzdrZzevanja. e Prepricajte
se, da je naprava v varnem stanju, tako da v rednih ¢a-
sovnih presledkih preverjate, ali so vijaki, matice in sor-
niki tesno priviti. @ Preden odstranite blokado, izklopite
motor, odstranite paket akumulatorskih baterij in se pre-
pricajte, da so vsi gibljivi deli popolnoma ustavijeni.

AN PREVIDNOST . Uporabljajte samo nado-

mestne dele, pribor in nastavke, Ki jih je odobril proizva-
Jjalec. Originalni nadomestni deli, originalni pribor in
originalni nastavki zagotavljajo varno in nemoteno delo-
vanje naprave.

POZOR e« Po vsaki uporabi ocistite izdelek z mehko,
suho krpo.

Napotek e [zvajate lahko samo nastavitve in popra-
vila, ki so opisana v teh navodilih za uporabo. Za doda-
tna popravila se obrnite na pooblas¢eno servisno
sluzbo. e Poskodovane ali necitljive nalepke naj zame-
nja pooblad¢ena servisna sluzba.

Preostala tveganja

AN OPOZORILO

e Tudi Ce se naprava uporablja, kot je predpisano, os-
tanejo nekatera preostala tveganja. Pri uporabi na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e Vibracije lahko povzrocijo poSkodbe. Pri opravijanju

vseh del uporabljajte pravo orodje, predvidene roca-
Jje in nastavite najnizjo mozno hitrost.

e Hrup lahko povzroci okvaro sluha. Nosite za$¢ito za
u8esa in omejite obremenitev.

o Ce prestrezna posoda ni pravilno pritriena ali je po$-
kodovana, lahko pride do poskodb zaradi letecih
predmetov, ki zaradi zracnega tlaka priletijo iz pihal-
ne cevi.

e Vedno nosite opremo za zaséito oci.

Zmanjsanje tveganja

AN PREVIDNOST

e DaljSa uporaba naprave lahko povzro¢i motnje prekr-
vavitve rok zaradi vibracij. Splosno veljavnega traja-
nja uporabe ni mogoée dolociti, saj nanj vpliva veé
dejavnikov:

e Osebno nagnjenje k slabi prekrvavitvi (pogosto

hladni prsti, mravijinci v prstih).

o Nizka temperatura okolice. Nosite tople rokavice za

za$cito rok.

e Ovirana prekrvavitev zaradi mocnega drZanja.

o Neprekinjena uporaba je bolj skodljiva kot uporaba

S premori.
Ce se pri redni dolgotrajni uporabi vedno znova po-
Javijajo simptomi, kot so mravijinci v prstih in hladni
prsti, poiscite zdravnisko pomoc.

Namenska uporaba

Osebe ali otroci z zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi oziroma osebe, ki niso seznanje-
ne s temi navodili, ne smejo uporabljati naprave.

Naprava je namenjena samo za uporabo na pros-

tem.

Napravo lahko uporabljate samo v suhem in dobro

osvetlienem okolju.

Naprava je zasnovana za odpihovanje in sesanje

lahkih smeti, kot so listje, trava in drugi vrtni odpadki.

e Naprava se uporablja za sesanje umazanije in lis-
tov, drobljenje in shranjevanje v prestrezno posodo.

Kakr$na koli druga¢na uporaba, npr. sesanje vode ali

drugih tekocin, je nedopustna.

Varovanje okolja

&y MaterialiembalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

&N PREVIDNOST

Manjkajoce ali poskodovane varnostne naprave
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Varnostno stikalo
Varnostno stikalo se aktivira s pritrdilnim vijakom na za-
§¢itni reSetki. Tako preprec¢imo, da bi se uporabnik pos-
kodoval na rotorjih ventilatorjev in rezilih za muléenje,
ko je sesalna cev odstranjena.

Simboli na napravi

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in vsa varnostna navodila.

Pri delu z napravo nosite primerno za$¢i-
to oéi in sluha.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

>
@OE
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Nevarnost zaradi zalu¢anih predmetov.
Gledalci naj se ne priblizujejo delovnemu
obmocju.

Vrtljivi rotorji ventilatorjev. Med delova-
njem naprave drzite roke in noge stran
od odprtin.

Zagotovljena raven tlaka hrupa, navede-

@ Lua na na nalepki, je 104 dB.

104

Nastavitev reguliranja Stevila vrtljajev.

-b B Regulator potiskanja sesalne cevi. Odpr-
ta klju€avnica = sesalna cev je odklenje-

na, zaprta klju¢avnica = sesalna cev je
blokirana.
Vle€enje: Pripomocek za hitro zaklepa-
% Sesanje
@ Pihanje

V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Sliko si oglejte na strani s slikami

Slika A

(™) Vodilna kolesa

(2 Soba pihalne cevi

(® Spodnja sesalna cev

@ Zgornja sesalna cev

@ Tipka za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
(&) Tipska plodgica

(7 Ohisje motorja

Varovalni zati¢ ohiSja motorja

(®) Gumb za sprostitev pihalne cevi
Regulator potiskanja sesalne cevi
() Uho za nosilni pas

@ Zaskocni zapah za$citne reSetke

@ Pritrdilni vijak za$citne reSetke
Zastitna resetka

() Sprednji rocaj

Reguliranje Stevila vrtljajev

({7 Zadnji rocaj

Stikalo naprave

Izbirno stikalo za nacin pihanja/sesanja
@0) Nastavki

@1 Zgornja pihalna cev

@2 Spodnja pihalna cev

@3) Adapter zbiralne vretke

@9 Zbiralna vrecka

@ *Paket akumulatorskih baterij Battery Power 36V
*Hitri polnilnik Battery Power 36V

@7) Nosilni pas

* opcijsko

Paket akumulatorskih baterij
Napravo lahko uporabljate s paketom akumulatorskih
baterij 36 V Karcher Battery Power.

Montazna puhalnika/sesalnika
V nadaljevanju je opisana namestitev celotnega puhal-
nika in sesalnika. Ce se naprava uporablja samo kot pu-
halnik ali sesalnik, je treba pri montazi izpustiti ustrezne
korake.
1. Sobo pihalne cevi vstavite v spodnjo pihalno cev.
Slika B
2. Rogico potisnite navzdol in pihalno cev potisnite v
Zeleni poloZaj na adapterju vodilnih koles, da zasko-
¢i.
Slika C
3. Spodnjo pihalno cev potisnite v zgornjo pihalno cev,
da zaskoci.
Slika D
Pihalna cev mora zaskociti v ohisje motorja. Gumb
za sprostitev pihalne cevi mora sli§no zaskociti.
Slika E

&N OPOZORILO
Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za muléenje
Ureznine
Nosite za$¢itne rokavice.
Prste drzite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.
5. Ce sesalne cevi ni treba namestiti, je treba namestiti
zas¢itno reSetko. Po potrebi namestite zas¢itno re-
Setko.
Slika F
a Na odprtino ohi$ja motorja namestite zas¢itno re-
Setko.
b Privijajte pritrdilni vijak zaS¢itne reSetke, dokler
ne zasliSite klika.
Sprozilo se je varnostno stikalo.
6. Spodnja sesalna cev mora zaskociti v zgornjo sesal-
no cev.
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Napotek
Zgornje in spodnje sesalne cevi ni mogoce vec lociti.
Slika G
7. Odprite zasc¢itno resetko.
Slika H
a Privijte pritrdilni vijak za$¢itne resetke.
b Odprite zas¢itno resetko.
8. Sesalna cev mora zaskogiti v ohi§je motorja.
Slika |
a lzvlecite varovalni zati¢ ohiSja motorja zati¢a, ko-
likor je mogoce.
b Vstavite sesalno cev v ohi§je motorja.
¢ Vstavite varovalni zati¢ ohiSja motorja in preveri-
te, ali je pravilno names$éen v zadrzevalni napra-
Vi.
9. Sesalno cev zaklenite z regulatorjem potiskanja.
Slika J
10. Na sesalno cev pritrdite zas¢itno resetko.
Slika K
a Zasc¢itno mrezo zlozite na sesalno cev.
b Roc¢aj zasko¢nega zapaha vstavite v adapter za-
SCitne reSetke.
c Zaskoc¢ni zapah potisnite navzdol.
11. Namestite zbiralno vrecko, glejte poglavje Montaza
zbiralne vrecke.

Montaza zbiralne vrecke
QOdvisno od Zelenega nacina delovanja je treba zbiralno
vrec€ko vtakniti v uho na sesalni cevi ali v uho na pihalni
cevi.
1. Namestite zbiralno vrecko.
Slika L
a Zbiralno vre¢ko potegnite ¢ez nastavek na adap-
ter.
b Adapter mora zaskogiti.
¢ Zavih zbiralne vrecke vpnite v uho na sesalni cevi
oz. v uho na pihalni cevi, ¢e deluje brez sesalne
cevi.

Namescéanje nosilnega pasu
1. Nosilni pas vpnite v uho na ro¢aju in pri tem zagoto-
vite, da je hitro zapenjanje vedno dostopno.
Slika M

Upravljanje
AN OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nepopolno sestavljene
naprave
Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma sestavlje-
na in delujoca.

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi letecih predmetov

Pri vseh delih z napravo nosite zas¢itna ocala in primer-
ne zascitne rokavice.

Upravljalni elementi
Akumulatorska naprava za sesanje in pihanje ima nas-
lednje upravljalne elemente:

e Rocica za reguliranje Stevila vrtljajev za neprekinje-
no uravnavanje hitrosti zratnega toka.

e |zbirna rocica za preklapljanje med nac¢inom pihanja
in sesanja.

e Regulator potiskanja za zaklepanje/odklepanje se-
salne cevi za prikljucitev sesalne cevi na ohisje mo-
torja ali za locitev od ohi§ja motorja.

e Gumb za sprostitev pihalne cevi za lo¢itev pihalne
cevi od ohisja motorja.

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR

Umazani stiki

Poskodbe naprave in akumulatorske baterije

Pred vstavijanjem preverite, ali so nastavek za akumu-

latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi o¢is-

tite.

Slika N

1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da se
sliSno zaskodi.

Vklop naprave (nacin sesanja)

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi letecih delov in poskodb
sluha zaradi hrupa

Vedno nosite popolno za$¢ito za oci in sluh.

&N OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi izgube nadzora
Napravo vedno drzite z obema rokama za priloZene ro-
caje.
1. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Vstavljanje akumulatorske baterije.
2. Zazenite napravo.
Slika O
a lzbirno rodico nastavite na nacin sesanja.
b Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
¢ Zreguliranjem Stevila vrtljajev prilagodite jakost
zracnega toka.

Vklop naprave (nacin pihanja)

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodb zaradi letecih delov in poskodb
sluha zaradi hrupa

Vedno nosite popolno zascito za o¢i in sluh.

&N OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi izgube nadzora
Napravo vedno drzite z obema rokama za priloZene ro-
caje.
1. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Vstavljanje akumulatorske baterije.
2. Zazenite napravo.
Slika P
a lzbirno rocico nastavite na nacin pihanja.
b Pritisnite stikalo naprave.
Naprava se vkljuci.
¢ Zreguliranjem Stevila vrtljajev prilagodite jakost
zracnega toka.

Odstranjevanje zbiralne vrecke

&N OPOZORILO
Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za muléenje
Ureznine
Nosite za$¢itne rokavice.
Prste drzite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.
1. lIzklopite napravo.
2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavije Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
3. Odstranite zbiralno vrecko.
Slika Q
a |z uSesa odstranite zavih zbiralne vrecke.
b Adapter potisnite navzdol.
¢ Zbiralno vrecko snemite z nastavka.

124 Slovenséina



Praznjenje zbiralne vrecke

AN OPOZORILO

Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za mulcenje

Ureznine

Nosite za$citne rokavice.

Prste drzite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavije Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

3. Odstranite zbiralno vrecko, glejte poglavje Odstra-
njevanje zbiralne vrecke.

4. Odprite zadrgo zbiralne vrecke in izpraznite vsebi-
no.

Slika R
Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek

Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.

1. Tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij
povlecite v smeri paketa akumulatorskih baterij.
Slika S

2. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij, da sprostite paket akumulatorskih baterij.

3. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave.

Prenehanje uporabe
1. Paket akumulatorskih baterij odstranite iz naprave
(glejte poglavje Odstranjevanje paketa akumulator-
skih baterij).
2. Otistite napravo (glejte poglavije Cis&enje naprave).

Transport in shranjevanje

1. lzklopite napravo.
2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
3. Odstranite zbiralno vrecko, glejte poglavje Odstra-
njevanje zbiralne vrecke.
4. Demontirajte sesalno cev.
Slika T
a Odprite zaskocni zapah za$citne resetke.
b Sesalno cev odklenite z regulatorjem potiskanja.
¢ lzvlecite varovalni zati€ ohiSja motorja zati¢a, ko-
likor je mogoce.

AN OPOZORILO
Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za mulcenje
Ureznine
Nosite za$citne rokavice.
Prste drzite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.
d Sesalno cev snemite z ohi$ja motorja.
5. Demontirajte pihalno cev.
Slika U
a Pritisnite gumb za sprostitev pihalne cevi.
b Pihalno cev snemite z ohi$ja motorja.

Nega in vzdrzevanje

Ciséenje naprave

&N OPOZORILO

Nenadzorovan zagon

Nevarnost telesnih poskodb

Med delovnim premorom ter pred postopki vzdrzevanja
in nege akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave.

POZOR

Napacno cisc¢enje

Poskodbe naprave

Napravo oéistite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo topila.

Naprave ne potopite v vodo.

Naprave ne ¢istite z vodnim curkom iz gibke cevi ali

vodnim curkom pod visokim tlakom.

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

3. Povrsino naprave ocistite z mehko, suho krpo ali kr-
taco.

Slika V

Odstranjevanje blokade
Napotek
V nobenem primeru ne poskusajte odstraniti ventilatorja
ali rezil za muléenje. Ce je treba odstraniti rezila ali ven-
tilator, se obrnite na pooblasceno servisno sluzbo.

&N OPOZORILO
Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za muléenje
Ureznine
Nosite za$¢itne rokavice.
Prste drzite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.
1. lzklopite napravo.
2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.
3. Odstranite zbiralno vrecko, glejte poglavje Odstra-
njevanje zbiralne vrecke.
4. Demontirajte sesalno cev.
Slika T
a Odprite zaskoCni zapah zascitne resetke.
b Sesalno cev odklenite z regulatorjem potiskanja.
¢ lzvlecite varovalni zati¢ ohi§ja motorja zati¢a, ko-
likor je mogoce.
A OPOZORILO
Gibanje rotorjev ventilatorjev in rezila za muléenje
Ureznine
Nosite za$¢itne rokavice.
Prste drzite stran od ventilatorja in rezila za mucenje.
d Sesalno cev snemite z ohi$ja motorja.
5. Demontirajte pihalno cev.
Slika U
a Pritisnite gumb za sprostitev pihalne cevi.
b Pihalno cev snemite z ohiSja motorja.
Po potrebi odstranite blokado cevi.
Po potrebi odstranite blokado adapterja.
Po potrebi odstranite blokado nastavkov.
Ocistite odprtine ohisja motorja.

©xxN®

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kapaciteta paketa akumulatorskih baterij se zaradi sta-
ranja zmanj$uje tudi pri dobri negi, zato najdalj$i mozni
¢as delovanja po dolo€enem €asu ni ve€ na voljo niti pri
povsem napolnjenem paketu akumulatorskih baterij. Ta
pojav ni pomanijkljivost.
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Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprava se ne zazene
vstavljen.

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno |® Paket akumulatorskih baterij potiskajte v

nosilec dokler ne zaskodi.

Paket akumulatorskih baterij je prazen. |® Napolnite paket akumulatorskih baterij.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen.

Zamenjajte paket akumulatorskih baterij.

Naprava se ne zazene.
sestavljanjem.

Varnostno stikalo se ni sprozilo med

=

Se enkrat privijte pritrdilni vijak za$gitne re-
Setke.

2. Pritrdilni vijak zaS¢itne reSetke privijajte,
dokler ne zasliSite klika.

Sprozilo se je varnostno stikalo.

njem ustavi

Naprava se med delova- |Akumulatorska baterija se pregreje ® Prenehajte z delom in pocakajte, da se

temperatura akumulatorske baterije vrne v
normalno stanje.

Motor se pregreje

® Prenehaijte z delom in po¢akajte, da se mo-

tor ohladi.
BLV
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala 36-240
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku Skupna vrednost tresljajev aku- m/s2 4.1
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje- mulatorske sesalne naprave
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali Negotovost K /2 5

napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

BLV
36-240
Podatki o zmogljivosti naprave
Nazivna napetost \% 36
Povprec¢na hitrost zraka akumula- km/h 225 +/-
torskega puhalnika 10 %
Najvecja teoreti¢na hitrost zraka km/h 275 +/-
akumulatorskega puhalnika 10 %
Povprec¢na hitrost zraka akumula- km/h 172 +I-
torskega sesalnika 10%
Najvecja teoreti¢na hitrost zraka km/h 208 +/-
akumulatorskega sesalnika 10 %
Razmerje za mulenje 10:1
Prostornina zbiralne vre¢ke 45
Mere in mase
Teza (brez paketa akumulatorskih kg 4,7
baterij)
DolZina x Sirina x viSina mm 1290 x
230 x
449

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 50636-2-100

Raven zvocnega tlaka Loy Aku-  dB(A) 88,6
mulatorska pihalna naprava

Raven zvo¢nega tlaka Lyp Aku-  dB(A) 88,9
mulatorska sesalna naprava

Negotovost Kpa dB(A) 3

Raven mo¢i hrupa Ly + negoto- dB(A) 104
vost Kyya

Skupna vrednost tresljajev aku-  m/s? 3,2
mulatorske pihalne naprave

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Vrednost tresljajev

&N OPOZORILO

Navedena vrednost tresljajev je bila izmerjena z upora-
bo standardne preskusne metode in se lahko uporabi za
primerjavo naprav.

Navedena vrednost tresljajev se lahko uporabi pri pred-
hodni oceni obremenitve.

Glede na nacin uporabe lahko emisije vibracij med tre-
nutno uporabo naprave odstopajo od navedene skupne
vrednosti.

Naprave z vrednostjo izpostavljenosti dlani/rok
vibracijam > 2,5 m/s? (glejte poglavje Tehni¢ni
podatki v navodilih za uporabo)

N PREVIDNOST o Vecurna neprekinjena upo-
raba naprave lahko povzroci obéutek otrplosti. ® Nosite
tople rokavice za za$cito rok. ® Med delom imejte redne
premore.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Akumulatorska naprava za sesanje in pihanje
Tip: 1.444-17x.x

Zadevne EU-direktive
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)
2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012
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Veljaven postopek ocene skladnosti

2000/14/ES in spremenjen z 2005/88/ES: Priloga V
Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno:102,3

Zajam¢eno:104

Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave.
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Ogoélne wskazéwki

Przed pierwszym uruchomieniem urza-
& || dzenia nalezy przeczyta¢ niniejsze

wskazéwki bezpieczenstwa, oryginalng
instrukcje obstugi oraz zatgczone do zestawu akumula-
toréw wskazoéwki bezpieczenstwa oraz oryginalng in-
strukcje obstugi zestawu akumulatoréw / standardowe;j
tadowarki. Postepowac zgodnie z podanymi instrukcja-
mi. Instrukcje obstugi przechowa¢ do pdzniejszego wy-
korzystania lub dla kolejnego wtasciciela.
Nalezy przestrzegaé wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdélnych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogacej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Powazne
obrazenia ciata w wyniku braku koncentracji przy pracy.
Nie wolno uzywac urzgdzenia pod wptywem Srodkéw
odurzajgcych, alkoholu lub lekéw lub bedgc zmeczo-
nym.

N OSTRZEZENIE . Nalezy zapoznac sie ze
wszystkimi zasadami bezpieczenstwa i instrukcja-
mi. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa i instruk-
cji moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym
lub inne ciezkie obrazenia. Wszystkie instrukcje i za-
sady bezpieczenstwa przechowywac w taki sposéb,
aby moze bylto z nich korzysta¢ w przysztosci. e Ni-
niejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytkowa-
nia przez dzieci lub osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktére nie zapoznaty sig z niniejszymi in-
strukcjami. Lokalne przepisy mogg ograniczyc¢
dopuszczalny wiek uzytkownika. @ Upewni¢ sig, ze
wszystkie urzgdzenia ochronne i uchwyty sg prawidfo-
wo i bezpiecznie zamocowane i sg w dobrym stanie.

® Przed rozpoczeciem pracy upewnic sig, ze wszystkie
elementy obstugowe i urzgdzenia zabezpieczajgce
urzgdzenie dziatajg prawidfowo. e Nigdy nie urucha-
miac urzgdzenia, jesli wigcznik/wytgcznik na uchwycie
nie wigcza sig lub nie wytgcza prawidfowo. e Przed kaz-
dym uzyciem sprawdzi¢ obudowe pod katem uszko-
dzen. e Aby zachowac réwnowage, nalezy wymieniac¢
zuzyte lub uszkodzone czeg$ci w zestawach. e W trakcie
uzytkowania urzgdzenia dzieci i osoby postronne trzy-
mac z dala od obszaru roboczego. e Upewnic sie, ze
otwory wentylacyjne sg wolne od osadoéw. e Przedmio-
ty moga by¢ przedmuchiwane przez strumien powietrza
na znaczng odlegto$¢. Przed uzyciem nalezy doktadnie
sprawdzi¢ miejsce pracy pod katem obecno$ci ew. ele-
mentéw, takich jak kamienie, sttuczone szkto, gwoz-
dzie, drut lub wtékna. e Ryzyko obrazen na skutek
wyrzuconego materiafu. Nie uzywac urzgdzenia na
utwardzonych powierzchniach lub zwirze. @ Obstugiwac
urzadzenie tylko na twardej, poziomej powierzchni i w
zalecanej pozycji._

AN OSTROZNIE Zapoznac sie z elementami
sterowania i prawidfowym uzytkowaniem sprzetu. e No-
Si¢ petng ochrone stuchu podczas korzystania z urzg-
dzenia. Urzgdzenie jest bardzo gto$ne i moze
spowodowac trwate uszkodzenie stuchu w przypadku
braku Scistego przestrzegania instrukcji dotyczgcych
ekspozycji, redukcji hatasu i ochrony stuchu. e Nosic¢
petng ochrone oczu podczas korzystania z urzgdzenia.
Producent zdecydowanie zaleca noszenie maski pet-
notwarzowej lub catkowicie zamknietych okularow
ochronnych. Zwykte okulary lub okulary przeciwsto-
neczne nie zapewniajg ochrony przed rzucanymi przed-
miotami. e Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
wskutek zassania luznej odziezy, wtoséw lub bizuterii

Polski 127



do wlotu powietrza urzgdzenia. Zwigzac dtugie wtosy
powyzej linii ramion. e Podczas pracy z urzagdzeniem
nalezy nosic dfugie, ciezkie spodnie oraz stabilne, do-
brze dopasowane obuwie. Nie pracowac boso. Nie no-
Si¢ bizuterii, sandatéw ani krétkich spodni.

UWAGA . Operator urzgdzenia ponosi odpowie-
dzialno$¢ za wypadki z udziatem innych 0so6b i szkody
na ich mieniu.

Wskazowka W niektérych regionach przepisy
moggq ogranicza¢ mozliwos¢ uzytkowania urzgdzenia.
Weczesniej nalezy zasiegna¢ informacji u miejscowego
organu administracyjnego. e Je$li tabliczki ostrzegaw-
cze na urzgdzeniu sg uszkodzone lub nieczytelne, na-
lezy zleci¢ ich wymiane autoryzowanemu serwisowi.

® Przed uzyciem akumulatorowej dmuchawy zasysajg-
cej oderwac zabrudzenia grabiami i miottg.

Bezpieczna obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO e« Praca w ob-

szarach zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

N OSTRZEZENIE Nalezy zachowac odstep
minimalny od 0sob i zwierzgt wynoszgcy 15 m. Po na-
ruszeniu tego obszaru przez inng osobe nalezy zatrzy-
mac urzgdzenie. e Trzymac twarz i ciato z dala od
otworu podajnika. e Przed uruchomieniem maszyny
upewnic sie, ze komora podajnika jest pusta. e Nie trzy-
mac ragk ani innych czesci ciata w komorze podajnika,
rynnie ani innych ruchomych cze$ciach. e Nie nalezy
uzywac urzadzenia, jesli istnieje ryzyko wytadowan at-
mosferycznych. e Niezbedna jest mozliwo$¢ niezakto6-
conej obserwacji catego obszaru roboczego, aby moc
zidentyfikowac potencjalne zagrozenia. Uzywac urzg-
dzenia tylko przy odpowiednim oswietleniu. e Nie bie-
gac, lecz chodzi¢ podczas pracy z urzgdzeniem. Nie
chodzi¢ do tytu. Nalezy unika¢ nieprawidtowej postawy
ciafa, stac stabilnie i stale utrzymywac rownowage.
o Nigdy nie uzywac urzgdzenia z uszkodzonymi urzg-
dzeniami ochronnymi lub bez urzadzen zabezpieczaja-
cych, takich jak np. zamontowany fapacz zamiecionych
pozostatosci. @ Natychmiast zatrzymac urzgdzenie i
sprawdzic, czy nie jest uszkodzone lub okresli¢ przy-
czyne wibracji, jesli urzgdzenie spadfo, zostato uderzo-
ne lub wibruje w sposéb odbiegajgcy od normy. Zle¢
naprawe uszkodzen w autoryzowanemu serwisie lub
wymieni¢ urzgdzenie. e W przypadku usterki lub wy-
padku nalezy natychmiast wytgczyc urzgdzenie i wyjgc
zestaw akumulatoréw. Urzgdzenia nie mozna przywro-
ci¢ do uzytku, dopOki nie zostanie sprawdzone przez
autoryzowane centrum serwisowe. ® Ryzyko obrazen
wskutek dotknigcia obracajgcych sie cze$ci. Wytgczyé
silnik, zdemontowac zestaw akumulatoréw i upewnic
sig, ze wszystkie ruchome czesci sq catkowicie zatrzy-
mane:
e Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru.
e Przed usunigciem zatorow lub czyszczeniem rury.
e Przed sprawdzeniem urzadzenia po uderzeniu
przez obcy przedmiot.
e Przed kontrolg, konserwacjg lub pracg przy urzg-
dzeniu.

AN OSTROZNIE e« pziatanie podobnych narze-
dzi w Srodowisku zwigksza ryzyko uszkodzenia stuchu i
prawdopodobienstwo niedostyszenia potencjalnych za-
grozen, np. 0s6b wchodzgcych do danego obszaru ro-
boczego. e Nie wprowadzac zadnych zmian w
urzgdzeniu i uzywac tylko akcesoriéw i cze$ci zamien-
nych zalecanych przez producenta.

Wskazowka « Urzgdzenie nalezy uzytkowac wy-
tacznie w odpowiednich porach dnia. Nalezy przestrze-
gac réwniez lokalnych przepiséw i rozporzadzen. Praca
wczesnie rano lub péznym wieczorem moze zaktécac
spokdj innych oséb.

Bezpieczna obstuga dmuchawy akumulatorowej

AN OSTROZNIE . Zagrozenie zdrowia przez
wdychanie pytu. Podczas pracy z uzyciem urzgdzenia
stosowac maseczke przeciwpytowg. e Zwilzy¢ zakurzo-
ne powierzchnie, aby zmniejszy¢ poziom pytu. e Nie
uzywac urzgdzenia w poblizu otwartego okna. e Nie kie-
rowac dyszy dmuchawy na ludzi lub zwierzeta.

UWAGA o Uszkodzenia urzgdzenia na skutek zas-
sania zanieczyszczen do wlotu powietrza. Nie umiesz-
czac¢ dmuchawy na luznych odpadkach lub w ich
poblizu. e Nigdy nie wktadac przedmiotéw do rurek
dmuchawy.

Wskazowka e stosowac przedtuzenie dyszy, aby
strumien powietrza mogt byc¢ blisko ziemi i skutecznie
dziataé.

Bezpieczna obstuga odkurzacza akumulatorowego

N OSTRZEZENIE . Ryzyko zranienia w przy-
padku stosowania akumulatorowej dmuchawy zasysa-
jacej w trybie ssania tylko z gérng rurg ssgcg. Przed
pierwszym uzyciem nalezy potaczy¢ gérng i doing rure
ssgcg. @ Niebezpieczenstwo zranienia przez wyrzuca-
ne odpadki. Nigdy nie uzywac odkurzacza akumulatoro-
wego bez zainstalowanego worka. Przed rozpoczeciem
pracy upewnic sie, ze worek jest w dobrym stanie i cat-
kowicie zamkniety. e Niebezpieczeristwo odniesienia
obrazen i uszkodzenia urzgdzenia. Nie odkurzac¢
ostrych ani wiekszych przedmiotéw, np. odtamkoéw, ka-
mieni, butelek, puszek lub kawatkéw metalu. e Ogien w
worku. Nie odkurza¢ ptongcych lub zarzgcych sie
przedmiotow, takich jak papierosy, popiét z kominkow
lub rusztéw. e Powazne obrazenia spowodowane obra-
cajgcymi sie fopatkami wirnika. Trzymac cze$ci ciata z
dala od obracajgcych sie czesci. Wytgczyc silnik i po-
czekad, az ostrza przestang sie obracac, przed otwar-
ciem drzwi odkurzacza, podtgczeniem /wymiang rur lub
otwarciem lub wyjeciem worka. e Przed usunigciem za-
toru wytgczy¢ silnik, zdemontowacé zestaw akumulato-
réw i upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci sg
catkowicie zatrzymane.

UWAGA « zator rury ssgcej. Nie trzymac rury ssg-
cej bezposrednio w stosie odpadkéw. Przemieszcza¢
urzgdzenie od strony zewnetrznej zasysanych odpad-
kow od jednej do drugiej strony. e Trzymac silnik wyzej
niz koniec wilotowy rury ssgcej. ® Zator materiatu przez
ponowny wylot materiatu z otworu ssgcego. Upewnic
sie, ze w obszarze przeptywu nie zalega zaden mate-
riaf.

Bezpieczny transport i sktadowanie

N OS TRZEZ-ENIE o Przed skitadowanie lub

transportem wytgczyc¢ urzgdzenie, zaczekac, az sie wy-
chtodzi i wyjg¢ zestaw akumulatorowy.

N OSTROZNIE « Niebezpieczenstwo odniesie-
nia obrazen i uszkodzenia urzgdzenia. Zabezpieczy¢
urzgdzenie na czas transportu przed przemieszcze-
niem i upadkiem.

UWAGA e Przed transportem lub skiadowaniem
usungc wszelkie ciata obce z urzgdzenia. @ Przechowy-
wac urzgdzenie w suchym i dobrze wentylowanym
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miejscu, do ktérego dzieci nie majg dostepu. Przecho-
wywac urzgdzenie z dala od substancji powodujgcych
korozje, takich jak chemikalia ogrodowe. ® Nie przecho-
wywac urzgdzenia na zewngtrz.

Bezpieczna konserwacja i pielegnacja

AN OSTRZEZENIE . Wytaczyc¢ silnik, upewnic
sig, ze wszystkie ruchome czesci sq catkowicie zatrzy-
mane | wyjgé akumulator przed sprawdzeniem, czysz-
czeniem lub serwisowaniem sprzetu. e Prace
serwisowe i konserwacyjne przy tym urzgdzeniu wyma-
gajg szczegdlnej uwagi i wiedzy i mogg by¢ wykonywa-
ne wytgcznie przez odpowiednio wykwalifikowany
personel. Przekazac¢ urzgdzenie do autoryzowanego
centrum serwisowego w celu konserwacji. e Upewnic¢
sig, ze urzadzenie jest w bezpiecznym stanie, spraw-
dzajgc w regularnych odstepach czasu, czy sworznie,
nakretki i Sruby sg mocno dokrecone. e Przed usunie-
ciem zatoru wytgczy¢ silnik, zdemontowac zestaw aku-
mulatoréw i upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci
sg catkowicie zatfzymane.

AN OSTROZNIE .« stosowac wytgcznie czesci
zamienne, akcesoria i nasadki dopuszczone przez pro-
ducenta. Oryginalne cze$ci zamienne i oryginalne akce-
soria gwarantujg niezawodng i bezawaryjng prace
urzgdzenia.

UWAGA e« Po kazdym uzyciu czyscié produkt migk-
ka, suchg Sciereczkg.

Wskazowka « Uzytkownik moze dokonywac wy-
fgcznie regulacji i napraw opisanych w niniejszej in-
strukcji obstugi. W celu wykonania napraw
wykraczajgcych poza ten zakres nalezy skontaktowacé
sig z autoryzowanym serwisem. e Uszkodzone lub nie-
czytelne naklejki nalezy wymienia¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym.

Ryzyko resztkowe

A OSTRZEZENIE

o Nawet jesli urzgdzenie jest uzywane zgodnie z zale-
ceniami, pewne ryzyko resztkowe pozostaje. Pod-
czas uzytkowania sprzetu mogg wystapic
nastepujgce zagrozenia:

e Wibracje mogg powodowac obrazenia ciata. Do
kazdego zadania nalezy uzywac odpowiednich na-
rzedzi, dofgczonych uchwytéw oraz stosowac naj-
nizszg predko$¢ wymagang do wykonania pracy.

e Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu. No-
si¢ ochrone stuchu i ograniczy¢ narazenie.

e Urazy spowodowane wyrzucaniem przedmiotow,
ktore moga wyleciec z rury wydmuchowej z powodu
ci$nienia powietrza, jesli worek nie zostanie odpo-
wiednio zamocowany lub uszkodzony.

e Zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Zmniejszenie ryzyka

&N OSTROZNIE
e Dtuzsze uzywanie urzgdzenia moze prowadzic do za-
burzen ukrwienia w dfoniach na skutek wibracji. Nie
Jest mozliwe ogdlne ustalenie czasu uzytkowania, po-
niewaz zalezy on od szeregu czynnikow:
e Indywidualna skfonno$c do ztego ukrwienia (czesto
zimne palce, mrowienie w palcach)
o Niska temperatura otoczenia. Dla ochrony dfoni na-
lezy nosic ciepte rekawice.
e Mocne Sciskanie pogarsza ukrwienie.
e Ciggta praca dziata gorzej niz praca z przerwami.

Jezeli przy regularnym, dfugotrwatym uzywaniu urzg-
dzenia wielokrotnie powtarzajg sie okreslone objawy,
np. mrowienie w palcach, zimne palce, nalezy zasie-
gnac porady lekarza.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE

Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez dzieci lub osoby o ograniczonych mozliwo-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo
takie, ktore nie zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.
e Urzagdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
zewnetrznego.
Z urzgdzenia mozna korzysta¢ wytgcznie w su-
chym, dobrze os$wietlonym otoczeniu.
Urzadzenie jest przeznaczone do wydmuchiwania i
zasysania lekkich zanieczyszczen, takich jak liscie,
trawa i inne odpady ogrodowe.
e Urzadzenie stuzy do zasysania brudu i lisci, roz-
drabniania i przechowywania w worku zbiorczym.
Kazde inne zastosowanie, np. zasysanie wody lub in-
nych cieczy, jest niedozwolone.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czgsto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Urzadzenia zabezpieczajace

AN OSTROZNIE

Brak urzadzen zabezpieczajacych lub zmiany wpro-
wadzone w urzadzeniach

Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.

Dlatego nigdy nie wolno zmieniac ani pomijac urzadzen
zabezpieczajgcych.
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Wylacznik bezpieczenstwa
Wytacznik bezpieczenstwa jest uruchamiany przez $ru-
be mocujgca na siatce ochronnej. Zapobiega to zranie-
niu sie uzytkownika na kotach wentylatora i ostrzach
mulczujgcych po zdjeciu rury ssacej.

Symbole na urzadzeniu
II Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
A -l przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

W trakcie eksploatacji urzgdzenia nalezy
nosi¢ odpowiednig ochrone oczu i uszu.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Niebezpieczenstwo powodowane przez
g przedmioty wyrzucane z duzg sitg. Oso-
/ by postronne powinny trzymac si¢ z dala

od obszaru roboczego.

Obracajgce sie wirniki wentylatora. Pod-
czas pracy urzgdzenia trzymac rece i
stopy z dala od otworéw.

Gwarantowany poziom ci$nienia aku-
stycznego podany na etykiecie wynosi
104 dB.

E a Ustawianie regulaciji liczby obrotow.

-b a Regulator suwakowy rury ssacej. Bloka-

da otwarta = rura ssgca jest odblokowa-
na, blokada zamknieta = rura ssaca jest
zablokowana.

@ Ciagniecie: Szybkoztgcze

Tryb ssania

Tryb dmuchawy

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznos$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunek — patrz strona z grafikami

Rysunek A

(™) Rolki prowadzace

(2) Dysza dmuchawy

(3 Dolna rura ssaca

(® Gorna rura ssaca

@ Przycisk odblokowujgcy zestaw akumulatorowy
@ Tabliczka znamionowa

(7) Obudowa silnika

Trzpien zabezpieczajgcy obudowe silnika
@ Przycisk odblokowujgcy dmuchawe
Regulator suwakowy na rurze ssacej
() Uchwyt paska do noszenia

@ Zatrzask kratki ochronnej

@ Sruba mocujaca kratke ochronng
Kratka ochronna

() Przedni uchwyt

Regulacja predkosci obrotowej

(@i7) Tylny uchwyt

Wytgcznik urzgdzenia

Przetgcznik trybu dmuchawy / ssania
@0) Krociec

@) Gorna dmuchawa

@2 Dolna dmuchawa

@3) Adapter do worka

@4 Worek

@5 *Akumulator Battery Power 36V

*radowarka do szybkiego tadowania Battery Power
36V

@7) Pasek do noszenia
* opcjonalnie

Zestaw akumulatoréw
Urzadzenie mozna pracowac¢ z wykorzystaniem zesta-
wu akumulatoréw 36 V Karcher Battery Power.

Montaz dmuchawy / urzadzenia ssagcego
Ponizej opisano montaz kompletnej jednostki dmucha-
wy i odkurzacza. Jesli urzagdzenie ma dziata¢ tylko jako
dmuchawa lub urzadzenie ssgce, odpowiednie etapy sg
pomijane podczas montazu.

1. Wigczy¢ dysze rury wydmuchowej w dolng rure wy-
dmuchowa.
Rysunek B

2. Nacisng¢ dzwignig i zatrzasnagé rure wydmuchowg
w zgdanej pozycji w adapterze rolek prowadzgcych.
Rysunek C

3. Zatrzasng¢ dolng rure wydmuchowg w gornej rurze
wydmuchowej.
Rysunek D
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4. Zatrzasna¢ rure wydmuchowg w obudowie silnika.
Przycisk zwalniajgcy rury wydmuchowej musi sie
styszalnie zablokowac.

Rysunek E

AN OSTRZEZENIE

Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujacych

Rany ciete

Nosi¢ rekawice ochronne.

Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-

cych.

5. Jezeli montaz rury ssacej nie jest konieczny, nalezy
zainstalowac¢ kratke ochronng. Jezeli to konieczne,
zamontowac kratke ochronng.

Rysunek F

a Umiesci¢ kratke ochronng na otworze obudowy
silnika.

b Dokreci¢ srube mocujgca kratki ochronnej do
momentu wyraznego kliknigcia.
Zadziatat wytgcznik ochronny.

6. Zatrzasngc¢ dolng rure ssgca w gornej rurze ssace;j.

Wskazowka

Nie mozna juz odfgczy¢ gornej i dolnej rury ssgcej.
Rysunek G

7. Otworzy¢ kratke ochronna.

Rysunek H
a Whkreci¢ $rube mocujgca kratki ochronnej.
b Otworzy¢ kratke ochronng.
8. Zatrzasngc rurke ssgcg w obudowie silnika.
Rysunek |
a Maksymalnie wyciagna¢ trzpien blokujgcy obu-
dowy silnika.

b Wiozyé¢ rurke ssacg do obudowy silnika.

¢ Wiozy¢ sworzen blokujgcy obudowe silnika i
sprawdzi¢, czy jest prawidtowo osadzony w urzg-
dzeniu ustalajgcym.

9. Zablokowac rurke ssacg za pomocg suwaka.
Rysunek J

10. Zamocowac kratke ochronng na rurze ssace;j.
Rysunek K
a Ziozy¢ kratke ochronng na rurke ssaca.

b Wiozy¢ klips zatrzasku do adaptera kratki
ochronne;j.
¢ Nacisng¢ zatrzask w dot.

11. Zamontowac worek zbiorczy, patrz rozdziat Montaz

worka zbiorczego.

Montaz worka zbiorczego
W zaleznos$ci od pozadanego trybu dziatania, worek
zbiorczy mozna zaczepi¢ w uchu rury ssgcej lub w uchu
rury wydmuchowej.
1. Zamontowac¢ worek zbiorczy.
Rysunek L
a Przeciggna¢ worek zbiorczy na adapterze przez
kréciec.
b Zatrzasnagé¢ adapter.
¢ Zawiesi¢ zaczep worka zbiorczego w uchwycie
rury ssacej lub, w przypadku pracy bez rurki ssa-
cej, w uchwycie rury wydmuchowe;j.

Zawiesi¢ pas nosny.
1. Zawiesi¢ pasek w petelce na uchwycie, upewniajac

sig, ze zatrzask jest zawsze dostepny.
Rysunek M

Obstuga

&N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen przez niekompletnie
zmontowane urzgdzenie

Urzadzenie eksploatowac tylko wtedy, gdy jest w pefni
zmontowane i sprawne.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen z powodu

wyrzucanych w powietrze przedmiotéow

Podczas wykonywania wszelkich czynno$ci przy urza-

dzeniu nalezy nosic¢ okulary ochronne i odpowiednie re-
kawice ochronne.

Elementy obstugi

Akumulatorowa dmuchawa ssgca posiada nastepujgce

elementy obstugowe:

e Dzwignia regulacji predkosci obrotowej umozliwia
bezstopniowg regulacje predkosci strumienia po-
wietrza.

e Dzwignia wyboru do przetgczania miedzy trybem
przedmuchu i ssania.

e Suwak do blokowania / odblokowywania rury ssacej
w celu potgczenia rury ssacej z obudowg silnika lub
odfgczania jej od obudowy silnika.

e Przycisk zwalniajgcy rure wydmuchowa do odtgcza-
nia rury wydmuchowej od obudowy silnika.

Montaz akumulatora

UWAGA

Zabrudzone styki

Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora

Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-

nie wyczysci¢ oprawe akumulatora i styki.

Rysunek N

1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.

Wiaczanie urzadzenia (tryb zasysania)

AN OSTROZNIE

Ryzyko zranienia przez wirujgce czesci i uszkodze-
nia stuchu na skutek hatasu

Nalezy zawsze nosic¢ okulary i stuchawki ochronne.

&N OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen na skutek utraty kontroli
Trzymac urzgdzenie obiema rekami za odpowiednie
uchwyty.
1. Wyjmowanie zestawu akumulatoréw, patrz rozdziat
Montaz akumulatora.
2. Uruchomié¢ urzadzenie.
Rysunek O
a Ustawi¢ dzwignig wyboru na tryb ssania.
b Nacisng¢ wytgcznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzgdzenia.
¢ Uzy¢ regulacji predkosci, aby ustawi¢ natgzenie
przeptywu powietrza.

Wiaczy¢ urzadzenie (tryb dmuchawy)
AN OSTROZNIE

Ryzyko zranienia przez wirujgce czesci i uszkodze-
nia stuchu na skutek hatasu
Nalezy zawsze nosic okulary i stuchawki ochronne.

N OSTRZEZENIE

Ryzyko obrazen na skutek utraty kontroli
Trzymac urzgdzenie obiema rekami za odpowiednie
uchwyty.
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1. Wyjmowanie zestawu akumulatoréw, patrz rozdziat
Montaz akumulatora.
2. Uruchomi¢ urzadzenie.
Rysunek P
a Ustawi¢ dzwignie na tryb dmuchawy.
b Nacisng¢ wytacznik urzadzenia.
Nastepuje uruchomienie urzadzenia.
¢ Uzyc¢ regulaciji predkosci, aby ustawi¢ natezenie
przeptywu powietrza.

Wyjmowanie worka zbiorczego

AN OSTRZEZENIE
Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujacych
Rany ciete
Nosi¢ rekawice ochronne.
Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-
cych.
1. Wylgczy¢ urzadzenie.
2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorow.
3. Wyjac¢ worek zbiorczy.
Rysunek Q
a Zdjg¢ klapke worka zbiorczego z uchwytu.
b Nacisna¢ adapter w dét.
c Zdjg¢ worek zbiorczy z krééca.

Opréznianie worka zbiorczego

N OSTRZEZENIE

Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujgcych

Rany cigte

Nosi¢ rekawice ochronne.

Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-

cych.

1. Wylgczy¢ urzgdzenie.

2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorow.

3. Wyjmowanie worka zbiorczego, patrz rozdziat Wyj-
mowanie worka zbiorczego.

4. Otworzy¢ zamek worka i oprézni¢ zawarto$é.
Rysunek R

Wyjmowanie zestawu akumulatoréw
Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatoréw z urzadzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
1. Pociggnaé przycisk odblokowania zestawu akumu-
latoréw w kierunku zestawu.
Rysunek S
2. Nacisng¢ przycisk odblokowania zestawu akumula-
toréw, aby odblokowa¢ zestaw.
3. Wyja¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia.

Zakonczenie pracy
1. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw z urzadzenia (patrz
rozdziat Wyjmowanie zestawu akumulatoréw).
2. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzadzenia).

Transport i sktadowanie

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorow.

3. Wyjmowanie worka zbiorczego, patrz rozdziat Wyj-
mowanie worka zbiorczego.

4. Wymontowac rure ssaca.
Rysunek T
a Otworzy¢ zatrzask kratki ochronnej.

b Za pomocg suwaka odblokowac rurg ssgca.
¢ Maksymalnie wyciagna¢ trzpien blokujgcy obu-
dowy silnika.

&N OSTRZEZENIE
Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujacych
Rany ciete
Nosi¢ rekawice ochronne.
Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-
cych.
d Wyijaé kolektor dolotowy z obudowy silnika.
5. Wymontowa¢ rure wydmuchowa.
Rysunek U
a Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy rury wydmu-
chowe;j.
b Wyja¢ rure wydmuchowg z obudowy silnika.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie urzadzenia

N OSTRZEZENIE

Niekontrolowany rozruch

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Wyjac¢ akumulator z urzadzenia na czas przerw i przed
wykonaniem wszelkich czynno$ci konserwacyjnych
oraz pielegnacyjnych.

UWAGA

Nieprawidfowe czyszczenie

Uszkodzenie urzgdzenia

Czysci¢ urzgdzenie wilgotng Sciereczkg.

Nie stosowac $rodkéw czyszczgcych zawierajgcych

rozpuszczalniki.

Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie.

Nie czysci¢ urzadzenia wodg z weza ani strumieniem

wody pod cisnieniem.

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatoréw).

3. Oczysci¢ powierzchnig urzadzenia miekka, suchg
szmatka lub szczotka.
Rysunek V

Usuwanie zatoru
Wskazéwka
Nie probowac wyjmowac wentylatora ani ostrzy mulczu-
Jacych. Jesli wymagane jest usunigcie nozy mulczujg-
cych lub wentylatora, skontaktowac sig z
autoryzowanym przedstawicielem serwisu.

&N OSTRZEZENIE
Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujgcych
Rany ciete
Nosi¢ rekawice ochronne.
Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-
cych.
1. Wylgczy¢ urzadzenie.
2. Wyjg¢ zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat Wyjmo-
wanie zestawu akumulatorow.
3. Wyjmowanie worka zbiorczego, patrz rozdziat Wyj-
mowanie worka zbiorczego.
4. Wymontowac rure ssaca.
Rysunek T
a Otworzy¢ zatrzask kratki ochronne;j.
b Za pomoca suwaka odblokowac rure ssaca.
¢ Maksymalnie wyciagng¢ trzpien blokujgcy obu-
dowy silnika.

& OSTRZEZENIE

Ruch wirnikéw wentylatora i fopat mulczujgcych
Rany ciete
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Nosi¢ rekawice ochronne.
Trzymac palce z dala od wentylatora i nozy mulczujg-
cych.
d Wyja¢ kolektor dolotowy z obudowy silnika.
5. Wymontowac¢ rure wydmuchowa.
Rysunek U

a Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy rury wydmu-
chowej.
b Wyja¢ rure wydmuchowg z obudowy silnika.
6. Jesli to konieczne, usungc¢ zator z rury.
7. Jesli to konieczne, usung¢ zator z adapter.
8. Jesli to konieczne, usung¢ zator z krééca.
9. Oczysci¢ otwory w obudowie silnika.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

W wyniku starzenia zmniejsza sie pojemnos$¢ zestawu
akumulatoréw, mimo odpowiedniej konserwacji, dlatego
nawet po catkowitym natadowaniu nie mozna osiggng¢
maksymalnego poziomu natadowania. Nie oznacza to
usterki.

Blad Przyczyna

Sposéb usunigcia

Urzadzenie nie wiacza |Zestaw akumulatorowy nie jest prawidio-|® Wsung¢ zestaw akumulatorowy do uchwy-
sie. wo zatozony. tu az do zablokowania.
Zestaw akumulatorowy jest roztadowany.|® Natadowaé zestaw akumulatorowy.
Zestaw akumulatorowy jest uszkodzony.|® Wymieni¢ zestaw akumulatorowy.
Urzadzenie nie wiacza |Wylacznik bezpieczenstwa nie aktywo- |1. Ponownie wkreci¢ srube mocujgca na krat-

sie wat sie podczas montazu.

ke ochronng.

2. Dokreci¢ srube mocujgca kratki ochronnej
do momentu wyraznego kliknigcia.
Zadziatat wytacznik bezpieczenstwa.

Urzadzenie zatrzymuje
sie w trakcie pracy.

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i poczekaé, az temperatu-
ra akumulatora znajdzie si¢ w normalnym

zakresie.
Silnik jest przegrzany. ® Przerwac praceg i poczekaé, az silnik wy-
chtodzi sie.
Gwarancja BLV
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo- 36-240
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia DL X Szer. X wys. mm 1290 x
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo- 230 x
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym. 449

W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

e techniczne

BLV
36-240

Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie nominalne \Y 36

Srednia predkos$¢ powietrza dmu-  km/h 225 +/-
chawy akumulatorowej 10 %
Maksymalna teoretyczna predko$¢ km/h 275 +/-
powietrza dmuchawy akumulatoro- 10 %
wej

Srednia predkos$¢ powietrza aku-  km/h 172 +I-
mulatorowego urzgdzenia ssgcego 10%
Maksymalna teoretyczna predko$¢ km/h 208 +/-
powietrza akumulatorowego urza- 10 %
dzenia ssgcego

Wspotczynnik mulczowania 10:1
Pojemnos$¢ worka | 45
Wymiary i masa

Masa (bez zestawu akumulatoréw) kg 4,7

Polski

Wartosci okreslone zgodnie z norma

EN 50636-2-100

Poziom cisnienia akustycznegoL s dB(A) 88,6
Dmuchawa bezprzewodowa

Poziom cisnienia akustycznego L, dB(A) 88,9
Odkurzacz bezprzewodowy

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 3

dB(A) 104

Poziom mocy akustycznej Lyya +
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Catkowita wielkos¢ wibracji dmu-  m/s2 3,2
chawy bezprzewodowej

Catkowita wielko$¢ wibracji odku- m/s? 4.1
rzacza bezprzewodowego

Niepewnosé pomiaru K m/s2 15

Zmiany techniczne zastrzezone.
Wartos¢ drgan
AN OSTRZEZENIE

Podana warto$¢ drgan zostata zmierzona przy uzyciu
standardowej metody testowej i moze by¢ wykorzysty-
wana do poréwnywania urzgdzen.

Podang warto$¢ drgan mozna wykorzystac do wstepnej
oceny obcigzenia.

W zaleznosci od sposobu uzytkowania urzgdzenia emi-
sja drgan podczas uzywania urzgdzenia w danym mo-
mencie moze odbiegac od podanej wartosci catkowitej.
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Urzadzenia, w ktorych drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sg przez konczyny gorne (patrz
rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi)

AN OSTROZNIE « Wielogodzinne, nieprzerwa-
ne uzywanie urzgdzenia moze prowadzic¢ do uczucia
sztywnienia koriczyn. e Dla ochrony dfoni nalezy nosi¢
ciepte rekawice. ® Robi¢ regularne przerwy w pracy.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
jg utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Akumulatorowa dmuchawa ssaca

Typ: 1.444-17x.x

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2000/14/WE (+2005/88/WE)

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE i zmieniona przez 2005/88/WE

Zatgcznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony:102,3

Gwarantowany:104

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu

przedsiebiorstwa.
14 {@gfz(
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A || cititi aceste indicatii privind siguranta,

aceste instructiuni originale, indicatiile
privind siguranta anexate setului de acumulatori si in-
structiunile originale anexate setului de acumulatori/in-
carcatorului standard. Respectati aceste instructiuni.
Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru
viitorul posesor.
in afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sé fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii de siguranta generale
A PERICOL e Accidentari grave din cauza lipsei

de concentrare in timpul lucrului. Nu utilizati aparatul
dacé sunteti sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor sau dacé sunteti obosit.

AN AVERTIZARE . cititi toate indicatiile de
siguranta si instructiunile. Nerespectarea indicatiilor
de siguranté si a instructiunilor poate provoca electrocu-
tare si/sau raniri grave. Pdstrati toate indicatiile de si-
guranta si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare. e Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de
cétre copii sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori
mentale reduse, sau persoane care nu cunosc aceste
instructiuni. Reglementarile locale pot restrictiona vér-
sta operatorului.  Asigurati-va cé toate dispozitivele de
protectie si manerele sunt fixate in siguranta si se afla
in stare bun4. e Inainte de operare, asigurati-vé c4 apa-
ratul, toate elementele de operare si dispozitivele de si-
guranta functioneazé corespunzétor. e Nu operati
niciodata aparatul daca comutatorul de pornire / oprire
de pe méner nu este pornit sau oprit in mod corespun-
zétor. e Inainte de fiecare utilizare, verificati deteriora-
rea carcasei. e Inlocuiti piesele cu locasul uzat sau
deteriorat, pentru a mentine echilibrul. e Tineti copiii si
alte persoane la distanta de zona de lucru, in timpul uti-
lizarii aparatului. e Asigurati-va cd nu exista depuneri pe
orificiile de aerisire. ® Obiectele pot fi suflate de fluxul
de aer pe o distanta considerabila. Inainte de utilizare,
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inspectati temeinic daca in zona de lucru exista obiecte
precum pietre, sticld spartd, cuie, s&rma sau fire si, la
nevoie, indepartati-le. ® Riscul de ranire din cauza ma-
terialului evacuat. Nu utilizati aparatul pe suprafete pa-
vate sau pietrig. ® Utilizati aparatul numai pe o suprafata
fermd, nivelata si in pozitia recomandata.

AN PRECAU TIE e Familiarizati-vé cu elemente-
le de operare si cu utilizarea corespunzétoare a apara-
tului. e Purtati o protectie auditivd completa atunci cdnd
utilizati aparatul. Aparatul este extrem de zgomotos si
poate provoca leziuni permanente ale auzului daca nu
respectati cu strictete instructiunile privind expunerea,
reducerea zgomotului si protectia auditiva. e Purtati
ochelari cu protectie completa atunci cand utilizati apa-
ratul. Producétorul recomanda insistent s& purtati o
masca de fata completa sau ochelari de protectie com-
plet inchisi. Ochelarii normali sau ochelarii de soare nu
oferd protectie impotriva obiectelor proiectate. ® Pericol
de ranire in cazul in care hainele largi, parul sau bijute-
riile sunt prinse in admisia de aer a aparatului. Legati
pérul lung deasupra nivelului um&rului. e In timpul lucru-
lui, purtati pantaloni lungi, grei, incaltaminte de protectie
si manusi fixe. Nu lucrati cu picioarele goale. Nu purtati
bijuterii, sandale sau pantaloni scurti.

ATEN TIE e Operatorul aparatului este responsabil
pentru accidentele cu alte persoane sau bunurile aces-
tora.

Indica;ie o In unele regiuni, reglementarile pot limi-
ta utilizarea acestui aparat. Consultati autoritatile locale.
e Etichetele de avertizare deteriorate sau ilizibile de pe
aparat trebuie inlocuite de catre serviciul autorizat pen-
tru clienti. ® Inainte de a utiliza suflanta cu acumulator,

curatati murddria cu grebla si métura.

Operare in siguranta

A PERICOL e s¢ interzice functionarea in zone

cu pericol de explozie.

AN AVERTIZARE . Pastrati o distantd miniméa
de 15 m faté de persoane si animale. Opriti aparatul
atunci cand o persoana intra in aceasta zona. e Tineti
fata si corpul departe de portul de alimentare. « Camera
de alimentare trebuie s& fie goala inainte de a porni
aparatul. ¢ Nu mentineti mainile sau alte parti ale corpu-
lui in camera de alimentare, jgheab sau in apropierea
altor componente mobile. e Nu utilizati aparatul daca
existd pericolul de descdrcari electrice. ® Aveti nevoie
de o vedere fard obstacole asupra zonei de lucru, pen-
tru a detecta pericolele potentiale. Utilizati aparatul nu-
mai in conditii bune de lumina. e In timpul lucrului cu
aparatul, deplasati-vd mergénd, nu alergand. Nu mer-
geti inapoi. Evitati o postura corporald nefireascd, asi-
gurati-vé o pozitie fixa, stabilé si pastrati-va echilibrul tot
timpul. e Nu utilizati niciodata aparatul cu dispozitive de
protectie defecte sau cu dispozitive de siguranta lipsa,
de ex. cosul colector pentru resturi montat. e Opriti ime-
diat aparatul si verificati daca prezinta daune sau iden-
tificati cauza vibratiei, daca aparatul a cdzut, a fost lovit
sau vibreaza anormal. Reparati daunele prin interme-
diul unui serviciu de relatii cu clientii autorizat sau inlo-
cuiti aparatul. e In caz de accident sau defectiune, opriti
imediat aparatul si scoateti setul de acumulatori. Este
posibil ca aparatul sé nu fie pus in functiune pana cand
nu a fost verificat de un centru de service autorizat.

® Pericol de rénire de componentele rotative. Opriti mo-
torul, scoateti setul de acumulatori si asigurati-va cé
toate componentele mobile sunt oprite complet:

e inainte de a lasa aparatul nesupravegheat.

e inainte de a indepérta blocajele sau de a curéta tu-
bul.

e inainte de a verifica aparatul dupé ce a fost lovit de
un obiect strdin.

e inainte de verificarea, intretinerea si efectuarea de
lucréri la aparat.

&N PRECAU TIE ® Functionarea unor instrumen-
te similare in imprejurimi creste riscul de deteriorare a
auzului si probabilitatea de a evita pericolele potentiale,
de ex. persoanele care intrd in zona de lucru.  Nu efec-
tuati modificari la nivelul aparatului si utilizati doar acce-
sorii si piese de schimb recomandate de produciétor.

Indica;ie o Utilizati aparatul numai la ore rezonabi-
le. Va rugam sa respectati si prevederile si reglementa-
rile locale. In caz de utilizare dimineata devreme sau
seara tarziu, alte persoane pot fi deranjate.

Utilizarea in siguranta a suflantei cu acumulator

&N PRECAU TIE ® Pericol pentru sanéatate din
cauza inhalarii de praf. In timpul lucrului cu aparatul,
purtati protectie respiratorie. ¢ Umeziti suprafetele pra-
fuite pentru a reduce depunerile de praf. ® Nu utilizati
aparatul in apropierea unei ferestre deschise. ® Nu in-
dreptati niciodatd duza suflantei cétre oameni sau ani-
male.

ATEN IIE e Deteriorari la nivelul aparatului atunci
cand resturile sunt aspirate in admisia de aer. Nu ase-
zati suflanta pe resturi libere sau in apropierea acesto-
ra. ® Nu introduceti niciodata obiecte in tuburile
suflantei.

Indicatie e Folositi extensia duzei, astfel incat fluxul
de aer sd poata fi aproape de sol si sé functioneze efi-
cient.

Functionarea sigura a aspiratorului cu acumulator

N AVERTIZARE e pericol de rénire dacé su-
flanta cu aspirator in regim de aspiratie este utilizata nu-
mai cu tubul de aspirare superior. Inainte de prima
utilizare, trebuie s& conectali intre ele tubul de aspirare
superior si inferior. ® Pericol de accidentare din cauza
resturilor care zboara. Nu folositi niciodata aspiratorul
cu acumulator féra sacul de colectare montat. Inainte de
operare, asigurati-va ca sacul de colectare este in stare
buné si complet inchis. e Pericol de rénire si defectiuni
ale aparatului. Nu aspirali obiecte ascutite sau mai mari,
de ex. cioburi, pietre, sticle, cutii sau piese metalice, cu
aparatul. e Foc in sacul de colectare. Nu aspirati obiec-
te care ard sau incandescente, de ex. tigdri, cenugé de
la seminee sau gratare. ® Leziuni grave din cauza lame-
lor rotative ale rotorului. Pastrati partile corpului la dis-
tantd de componentele rotative. Opriti motorul si
asteptali sa se opreasca rotirea lamelor inainte de des-
chiderea clapetei de aspirare, de atasarea/inlocuirea tu-
burilor sau deschiderea sau scoaterea sacului de
colectare. o Inainte de a indepérta blocajul, opriti moto-
rul, scoateti setul de acumulatori si asigurati-va cé toate
componentele mobile sunt oprite complet.

ATEN IIE e Blocarea tubului de aspirare. Nu tineti
tubul de aspirare direct in cosul cu resturi. Mutati apara-
tul dintr-o parte in alta la exteriorul materialului aspirat.
o Mentineti motorul mai sus decét capatul de admisie al
tubului de aspirare. ® Acumularea materialului din ma-
terialul care iese din orificiul de aspiratie. Asigurati-va
cd nu se acumuleaza niciun material in zona de curge-
re.
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Transportul si depozitarea in siguranta

AN AVERTIZARE . Opiriti aparatul, Iasati-l s& se

rdceascd si scoateli setu de acumulatori inainte de a-I
depozita sau transporta.

AN PRECAU IIE e Pericol de rénire si defectiuni

ale aparatului. In timpul transportului, asigurati aparatul
Impotriva deplasarii sau caderii.

ATEN TIE o Indepartati orice obiecte stréine de pe
aparat, inainte de a-l transporta sau depozita. ® Depo-
zitati aparatul intr-un loc uscat si bine aerisit, care nu
permite accesul copiilor. Tineti aparatul departe de sub-
stante corozive, cum ar fi produsele chimice pentru gra-
dinag. e Nu depozitati aparatul in aer liber.

intretinerea si ingrijirea in siguranti

AN AVERTIZARE . Opriti motorul, asigurati-va
¢4 toate componentele mobile sunt oprite complet gi in-
departati setul de acumulatori inainte de a inspecta, cu-
réta sau repara aparatul. e Lucrérile de service si
intretinere pentru acest aparat necesita ingrijiri si cu-
nostinte speciale si pot fi efectuate numai de personal
de specialitate calificat corespunzator. Duceti aparatul
la un centru de service autorizat pentru intretinere.

e Asigurati-va ca aparatul in aflé in stare siguré de func-
tionare, verificand la intervale regulate dacé bolturile, pi-
ulitele si suruburile sunt bine stranse. e Inainte de a
indeparta blocajul, opriti motorul, scoateti setul de acu-
mulatori $i asigurati-va cé toate componentele mobile
sunt oprite complet.

AN PRECA UIIE o Utilizati numai piese de
schimb, accesorii i ajutaje aprobate de producétor.
Piesele de schimb originale, accesoriile originale si aju-
tajele originale asiguréa functionarea in siguranta si faréa
avarii a aparatului.

ATEN TIE o Curdatati produsul cu o lavetd moale si
uscata dupa fiecare utilizare.

Indica;ie e Efectuati numai reglajele si reparatiile
descrise in aceste instructiuni de utilizare. Contactati
serviciul autorizat pentru clienti pentru reparatii supli-
mentare. e Dispuneti inlocuirea etichetelor autocolante
deteriorate sau ilizibile intr-un centru de service autori-
zat.

Riscuri reziduale

AN AVERTIZARE

e Chiar daca aparatul este utilizat in conformitate cu
cele specificate, exista anumite riscuri reziduale. Ur-
matoarele pericole apar in urma utilizarii aparatului:

o Vibratiile pot cauza accidentari. Pentru fiecare tip de
lucrare, utilizati unealta potrivitd, manerele prevazu-
te si setati cea mai micé viteza necesara pentru a fi-
naliza activitatea.

e Zgomotul poate cauza deteriordri ale auzului. Pur-
tati protectie auditiva si limitati expunerea.

e Leziuni cauzate de obiecte proiectate care pot iesi
din tubul de suflare din cauza presiunii aerului, daca
punga de colectare nu este bine fixatd sau este de-
teriorata.

e Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Diminuarea riscurilor

AN PRECAUTIE

e Din cauza vibratiilor, utilizarea aparatului pe o perioa-
da indelungata poate duce la deteriorarea circulatiei
sanguine in zona mainilor. Nu se poate stabili o dura-

ta de utilizare general valabila, deoarece aceasta es-
te influentatd de mai multi factori:

e Predispozitia fiecdrei persoane la o circulatie sangu-
iné deficitara (degete de multe ori reci, furnicaturi la
nivelul degetelor)

e Temperaturd ambianta scazuta. Pentru a va proteja
mainile purtati manusi calduroase.

e Prinderea bine a aparatului obstructioneaza circula-
tia sanguina.

e Operarea in mod continuu este mai dédunétoare de-
cét operarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe termen lung a apara-
tului si la reaparitia simptomelor, ca de ex. furnicéturi
la nivelul degetelor, degete reci, trebuie sé consultati
un medic.

Utilizarea conform destinatiei

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de cétre copii

sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori mentale

reduse, sau persoane care nu cunosc aceste instructi-

uni.

e Aparatul este prevazut doar pentru utilizarea in aer

liber.

Aparatul poate fi utilizat doar intr-un mediu uscat, bi-

ne luminat.

Aparatul este proiectat pentru suflarea si aspirarea

resturilor ugoare, precum frunzele, iarba si alte de-

seuri de gradina.

e Aparatul este utilizat pentru a aspira, toca si depozi-
ta murdaria si frunzele in punga de colectare.

Orice alta utilizare, de ex. aspirarea apei sau a altor li-

chide, este interzisa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.
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Dispozitive de siguranta
AN PRECAUTIE
Dispozitive de siguranta care lipsesc sau care au
fost modificate
Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia dvs.
Nu modificati si nu ignorati niciodata dispozitivele de si-
guranta.

Comutator de siguranta
Comutatorul de siguranta este declansat de surubul de
fixare al grilei de protectie. Acest lucru impiedica utiliza-
torul sa se raneasca de rotile ventilatorului si cutitele de
mulcire la indepartarea tubului de aspirare.

Simboluri pe aparat

II inainte de punerea in functiune, cititi in-
A || || structiunile de utilizare si toate indicatiile
de siguranta.

n timpul lucrului cu aparatul, purtati
ochelari de protectie si protectie auditiva
adecvata.

Nu utilizati aparatul pe ploaie sau in con-
ditii de umezeala.

Pericol cauzat de obiecte aruncate. Ti-
neti spectatorii departe de zona de lucru.

Roti ventilator rotative. Tineti mainile si

k picioarele departe de deschideri in timp
* ce aparatul este in functiune.

Nivelul de presiune sonora garantat
mentionat pe eticheta este 104 dB.

Setarea dispozitivului de reglare a turati-
ei.

Controler tub de aspirare. Blocare des-
chisa = tubul de aspirare este deblocat,
blocare inchisa = tubul de aspirare este
blocat.

Purtati: Inchidere rapida

Regim de aspirare

Regim de suflare

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezint4 echiparea
maxima. in functie de model, exista diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Figura, consultati paginile grafice

Figura A

(@) Role de ghidare
(2) Duza tub de suflare

(@) Teava de aspirare inferioara

@ Teava de aspirare superioara

@ Buton de deblocare a setului de acumulatori
() Plicuta cu caracteristici

(@) Carcasa motor

Stift de blocare carcasa motor

@ Buton de deblocare tub de suflare
Glisor teava de aspirare

@ Ochet pentru curea de tras

@ Prindere de siguranta grila de protectie
@ Surub de fixare grila de protectie

Grila de protectie

({® Maner frontal

Reglare turatie

(i7) Maner posterior

Comutator aparat

Selector mod de suflare/aspirare

Stut

@ Tub de suflare superior

@2 Tub de suflare inferior

@ Adaptor sac de colectare

Sac de colectare

@ *Set de acumulatori, putere baterie 36V

@8 incarcator pentru incarcare rapida Battery Power
36V

@7) Curea de tras
* optional

Set de acumulatori

Aparatul poate fi utilizat cu un set de acumulatori Putere
baterie Karcher 36 V.

Montaj suflanta/aspirator
in continuare se descrie montarea complets a suflantei
si aspiratorului. Daca aparatul trebuie s& functioneze
numai ca suflanta sau aspirator, etapele corespunza-
toare sunt omise in timpul montarii.
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1. Prindeti duza tubului de suflare n tubul de suflare
inferior.
Figura B

2. Tmpingeti maneta in jos si fixati tubul de suflare in
adaptorul rolelor de ghidare in pozitia dorita.
Figura C

3. Prindeti tubul de suflare inferior in tubul de suflare
superior.
Figura D

4. Introduceti tubul de suflare in carcasa motorului. Bu-
tonului de deblocare al tubului de suflare trebuie sa
produca un zgomot de clic.
Figura E

AN AVERTIZARE

Miscarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-

re

Leziuni produse prin taiere

Purtati manusi de protectie.

Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de

mulcire.

5. Daca nu este necesara montarea tubului de aspira-
re, trebuie instalata grila de protectie. Daca este ne-
cesar, montati grila de protectie.

Figura F

a Asezati grila de protectie pe deschiderea carca-
sei motorului.

b Tnsurubati surubul de fixare al grilei de protectie
pana cand se produce un sunet de clic.
Comutatorul de siguranta s-a declansat.

6. Fixati tubul de aspirare inferior in tubul de aspirare
superior.

Indicatie

Tubul de aspirare superior nu mai poate fi detagat de tu-

bul de aspirare inferior.

Figura G

7. Deschideti grila de protectie.

FiguraH

a Insurubati surubul de fixare al grilei de protectie.

b Deschideti grila de protectie.

8. Introduceti tubul de aspirare in carcasa motorului.
Figural
a Trageti cat mai mult posibil stiftul de siguranta al

carcasei motorului.

b Introduceti tubul de aspirare in carcasa motoru-
lui.

¢ Introduceti stiftul de blocare al carcasei motorului
si verificati daca acesta este asezat corect in sis-
temul de prindere.

9. Blocati tubul de aspirare cu controlerul.

Figura J

10. Fixati grila de protectie pe tubul de aspirare.
Figura K
a Pliati grila de protectie pe tubul de aspirare.

b Introduceti clema prinderii de siguranta in adap-
torul grilei de protectie.

¢ Apasati prinderea de siguranta in jos.

11. Montarea sacului de colectare, vezi capitolul Mon-
tarea sacului de colectare.

Montarea sacului de colectare

in functie de regimul de utilizare dorit, sacul de colectare
poate fi fie agatat in ochiul de pe tubul de aspirare sau
n ochiul de pe tubul de suflare.
1. Montati sacul de colectare.

Figura L

a Trageti sacul de colectare pe adaptor peste stut.

b Fixati adaptorul in loc.

¢ Agatati clema sacului de colectare in ochiul de pe
tubul de aspirare sau, in cazul functionarii fara
tub de aspirare, in ochiul de pe tubul de suflare.

Suspendarea curelei de transport
1. Agatati cureaua de transport in urechea de pe ma-
ner, asigurandu-va ca inchiderea rapida este acce-
sibild Tn orice moment.
Figura M

Operarea

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza aparatului montat in-
complet

Deserviti aparatul doar atunci cand este complet montat
si functional.

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza obiectelor proiec-
tate

In timpul tuturor lucrarilor la aparat, purtati ochelari de
protectie si manusi de protectie corespunzatoare.

Elemente de operare

Suflanta cu acumulator are urmatoarele elemente de

operare:

e O maneta pentru reglarea turatiei, pentru reglarea
continua a vitezei fluxului de aer.

e O maneta selector pentru a comuta intre modurile
de suflare si aspirare.

e Un controler pentru blocarea/deblocarea tubului de
aspirare, pentru a conecta tubul de aspirare la car-
casa motorului sau pentru a il separa de carcasa
motorului.

e Un buton de deblocare a tubului de suflare pentru a
separa tubul de suflare de carcasa motorului.

Montarea acumulatului

ATENTIE

Contacte murdare

Deterioréri ale aparatului si acumulatorului

Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si

contactele cu privire la murdérie si, daca este cazul, cu-

ratati-le.

Figura N

1. Tmpingeti acumulatorul in suport, pan& cand se incli-
cheteaza cu un sunet.

Pornirea aparatului (mod de aspirare)

&N PRECAUTIE
Pericol de ranire din partea componentelor proiec-
tate gi leziuni ale auzului din cauza zgomotului
Purtati atat ochelari de protectie, cat si protectie auditi-
Va.
AN AVERTIZARE
Pericol de ranire din cauza pierderii controlului
Tineti intotdeauna aparatul cu ambele maini, de mane-
rele prevézute.
1. Montarea setului de acumulatori, vezi capitolul Mon-
tarea acumulatului.
2. Puneti in functiune aparatul.
Figura O
a Setati maneta selector la modul de aspirare.
b Apasati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.
¢ Utilizati reglarea turatiei pentru a regla intensita-
tea fluxului de aer.
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Pornirea aparatului (mod suflanta)

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire din partea componentelor proiec-
tate si leziuni ale auzului din cauza zgomotului
Purtati atat ochelari de protectie, cét si protectie auditi-
Va.
AN AVERTIZARE
Pericol de ranire din cauza pierderii controlului
Tineti intotdeauna aparatul cu ambele maini, de méne-
rele prevazute.
1. Montarea setului de acumulatori, vezi capitolul Mon-
tarea acumulatului.
2. Puneti in functiune aparatul.
Figura P
a Setati maneta selector la modul suflanta.
b Apésati comutatorul aparatului.
Aparatul porneste.
¢ Utilizati reglarea turatiei pentru a regla intensita-
tea fluxului de aer.

Scoaterea sacului de colectare

N\ AVERTIZARE
Migcarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-
re
Leziuni produse prin taiere
Purtati manusi de protectie.
Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de
mulcire.
1. Opriti aparatul.
2. Scoaterea setului de acumulatori, vezi capitolul In-
depértarea setului de acumulatori.
3. Scoateti sacul de colectare.
Figura Q
a Scoateti clema sacului de colectare din ochi.
b Apasati adaptorul in jos.
c Trageti sacul de colectare de pe stut.

Golirea sacului de colectare

AN AVERTIZARE

Migcarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-

re

Leziuni produse prin taiere

Purtati manusi de protectie.

Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de

mulcire.

1. Opriti aparatul.

2. Scoaterea setului de acumulatori, vezi capitolul in-
depdrtarea setului de acumulatori.

3. Scoaterea sacului de colectare, vezi capitolul Scoa-
terea sacului de colectare.

4. Deschideti fermoarul de la sacul de colectare si go-
liti continutul.
Figura R

Indepartarea setului de acumulatori
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepdrtati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
1. Trageti butonul de deblocare a setului de acumula-
tori in directia setului de acumulatori.
Figura S
2. Apasati butonul de deblocare a setului de acumula-
tori, pentru a debloca setul de acumulatori.
3. Scoateti setul de acumulatori din aparat.

Finalizarea functionarii
1. Tndepértati setul de acumulatori din aparat (vezi ca-
pitolul Indepértarea setului de acumulatori).
2. Curatati aparatul (vezi capitolul Curdtarea aparatu-
lui).

Transport si depozitare

1. Opriti aparatul.
2. Tndepartarea setului de acumulatori, vezi capitolul
Indepartarea setului de acumulatori.
3. Scoaterea sacului de colectare, vezi capitolul Scoa-
terea sacului de colectare.
4. Demontati tubul de aspirare.
Figura T
a Deschideti prinderea de siguranta a grilei de pro-
tectie.
b Deblocati tubul de aspirare cu controlerul.
¢ Trageti cat mai mult posibil stiftul de siguranta al
carcasei motorului.

AN AVERTIZARE
Miscarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-
re
Leziuni produse prin taiere
Purtati manusi de protectie.
Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de
mulcire.

d Scoatetj tubul de aspirare din carcasa motorului.
5. Demontati tubul de suflare.

Figura U

a Apasati butonul de deblocare al tubului de sufla-

re.
b Scoateti tubul de suflare din carcasa motorului.

Ingrijirea si intretinerea

Curatarea aparatului

AN AVERTIZARE

Pornire necontrolata

Pericol de rénire

Scoateti acumulatorul din aparat, in pauzele de lucru si
Inainte de lucrérile de intretinere si de ingrijire.

ATENTIE

Curatare incorecta

Defectiuni ale aparatului

Curéatati aparatul cu o lavetd umeda.

Nu folositi agenti de curétare pe bazé de solventi.

Nu scufundati aparatul in apa.

Nu curétati aparatul cu jet de apa prin furtun sau jet de

apad de inalta presiune.

1. Opriti aparatul.

2. Indepartati setul de acumulatori (vezi capitolul inde-
pdrtarea setului de acumulatori).

3. Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, us-
cata sau cu o perie.
FiguraV

Eliminare blocajului
Indicatie
Nu incercati sa indepartati ventilatorul sau cutitul de
mulcire. Dacé este necesara indepartarea cutitului de
mulcire sau a ventilatorului, contactati un centru de ser-
vice autorizat.

AN AVERTIZARE

Miscarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-
re

Leziuni produse prin taiere

Purtati ménusi de protectie.
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Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de
mulcire.
1. Opriti aparatul.
2. Indepértarea setului de acumulatori, vezi capitolul
Indepartarea setului de acumulatori.
3. Scoaterea sacului de colectare, vezi capitolul Scoa-
terea sacului de colectare.
4. Demontati tubul de aspirare.
Figura T
a Deschideti prinderea de siguranta a grilei de pro-
tectie.
b Deblocati tubul de aspirare cu controlerul.
¢ Trageti cat mai mult posibil stiftul de siguranta al
carcasei motorului.

N\ AVERTIZARE

Migcarea rotilor de ventilator si a cutitului de mulci-
re

Leziuni produse prin taiere

Purtati manusi de protectie.
Tine-ti degetele la distanta de ventilator si de cutitele de
mulcire.

d Scoatetj tubul de aspirare din carcasa motorului.
5. Demontati tubul de suflare.

Figura U

a Apasati butonul de deblocare al tubului de sufla-

re.

b Scoateti tubul de suflare din carcasa motorului.
6. Daca este necesar, indepartati un blocaj al tuburilor.
7. Daca este necesar, indepartati un blocaj al adapto-

rului.
8. Daca este necesar, indepartati un blocaj al stutului.
9. Curatati deschiderile carcasei motorului.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubii sau de defectiuni nementionate,
va rugam sa va adresati centrului de service autorizat.

Odata cu timpul, capacitatea setului de acumulatori va
putea fi atinsa o durata de functionare completa la sta-
rea de incarcare completa. Acest lucru nu reprezinta o
defectiune.

Eroare Cauza

Remediere

Aparatul nu porneste
rect.

Setul de acumulatori nu este introdus co-|® Tmpingeti setul de acumulatori in suport pa-

na cand se inclicheteaza.

Setul de acumulatori este gol.

® ncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este defect.

Tnlocuiti setul de acumulatori.

n timpul asamblarii.

Comutatorul de siguranta nu a declangat

-

nsurubatj inca o data surubul de fixare pe
grila de protectie.

2. Strangeti surubul de fixare al grilei de pro-
tectie cand se aude un sunet de clic.
Comutatorul de siguranta a declansat.

Aparatul se opreste in
timpul functionarii

Acumulatorul este supraincalzit

® Opiriti lucrul si asteptati pana cand tempe-
ratura acumulatorului revine la intervalul

normal.
Motorul este supraincalzit ® Intrerupeti lucrul si I&sati motorul s& se ra-
ceasca.
Date tehnice
in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi- BLV
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada 36-240
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri- Date privind puterea aparatului
catie sau del material, vorlfi remediate _grétuit. Pgntru a Tensiune nominald v 36
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta —— -
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni- V'tez_a medie aer acumulator su-  km/h 2252 +/-
tate de service autorizata. flanta 10 %
(Pentru adresa, consultati pagina din spate) Viteza teoretica maxima aer acu- km/h 275 +/-
mulator suflanta 10 %
Vitezé medie aer acumulator aspi- km/h 172 +/-
rator 10%
Viteza teoreticd maxima aer acu- km/h 208 +/-
mulator aspirator 10 %
Raport muicire 10:1
Volum sac de colectare | 45
Dimensiuni si greutati
Greutate (fara set de acumulatori) kg 47
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BLV
36-240
Lungime x Latime x Inaltime mm 1290 x
230 x
449
Valori calculate conform EN 50636-2-100
Nivel de zgomot L, Suflanta cu  dB(A) 88,6

acumulator

Nivel de zgomot L Aspirator cu  dB(A) 88,9
acumulator

Incertitudine Ky dB(A) 3

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 104
certitudine Kyya

Valoarea totala a vibratjilor suflan- m/s2 3,2
tei cu acumulator

Valoarea totala a vibratiilor aspira- m/s? 4.1
torului cu acumulator

Incertitudine K m/s? 1,5

Sub rezerva madificarilor tehnice.
Valoarea vibratiilor

AN AVERTIZARE

Valoarea specificaté a vibratiilor a fost masurata utili-
zand o metodd standard de testare si poate fi utilizaté la
compararea aparatelor.

Valoarea specificata a vibratiilor poate fi utilizaté la eva-
luarea preliminara a sarcinii.

in functie de modul in care este utilizat aparatul, emisia
de vibratii in timpul utiliz&rii curente a aparatului poate
sa difere de valoarea totala specificata.

Aparate cu valoare a vibratiei mana-brat de
> 2,5 m/s? (vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare)

AN PRECAU IIE e Utilizarea continué a aparatu-
lui timp de mai multe ore poate determina senzatia de
amorteald. ® Purtati manusi cdlduroase pentru a va pro-
teja mainile. e Faceti pauze de la lucru in mod regulat.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efecturii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Suflantd cu acumulator

Tip: 1.444-17x.x

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2014/30/UE

2000/14/CE (+2005/88/CE)
2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Procedura aplicata de evaluare a conformitatii
2000/14/CE si modificat prin 2005/88/CE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

Masurat:102,3

Garantat:104

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

7 _ . N
s W/ eigac
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tieto bezpecnostné pokyny, tento

pbévodny navod na pouZitie, bezpec-
nostné pokyny prilozené k suprave akumulatorov a p6-
vodny navod na pouZzitie prilozeny k suprave
akumulatorov/Standardnej nabijacke. Riadte sa infor-
maciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto do-
kumenty si uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo pre
nasledujuceho majitela.
Okrem pokynov uvedenych v ndvode na prevadzku je
nutné zohladfovat aj prisluSne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajlice sa prevencie
vzniku nehéd.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.
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AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR

o Upozornenie na moznt nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Vseobecné bezpeénostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e tazké zranenia

nasledkom nekoncentrovanej prace. NepouZivajte pri-
stroj, ked' ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov,
pripadne vtedy, ked’ ste velmi unaveni.

AN VYSTRAHA . Precitajte si vSetky bezpec-
nostné pokyny a inStrukcie. NedodrzZiavanie bezpec-
nostnych pokynov a prikazov méze spésobit' zasah
elektrickym pridom a/alebo tazké zranenia. VSetky
bezpecnostné pokyny a prikazy si uchovajte pre po-
uZitie v budicnosti. e Tento pristroj nesmu pouzivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
SuU oboznamené s tymito pokynmi. Lokalne predpisy
moZu urcovat vek oséb, ktoré mézu vykonavat obsluhu
pristroja. e Uistite sa, Ze vSetky ochranné zariadenia a
rukovéte st spravne a bezpecne upevnené a su v dob-
rom stave. e Pred uvedenim do prevadzky sa uistite, Ze
pristroj, vSetky ovladacie prvky a bezpecnostné zaria-
denia spravne funguju. e Pristroj nikdy nepouzivajte, ak
zapina&/vypina¢ na rukovéti poriadne nezapina alebo
nevypina pristroj. ® Pred kazdym pouZitim skontrolujte,
Ci nie je pristroj poSkodeny. ® Pre zachovanie rovnova-
hy opotrebované alebo poSkodené diely vymieriajte po
celych stpravach. e Deti alebo dalSie osoby sa nesmu
zdrZiavat' v pracovnej oblasti, ked’ pouZivate pristroj.

e Ubezpecte sa, Ze na vetracich otvoroch nie su usade-
niny. e Pridom vzduchu sa daju odfukovat predmety
na velké vzdialenosti. Pred pouZitim pristroja dékladne
skontrolujte pracovnu oblast na predmety ako kamene,
rozbité sklo, klince, drét alebo viakna, a odstrarite tieto
predmety. ® Riziko zranenia spésobené vyhodenym
materialom. NepouZivajte pristroj na dlazdenych plo-
chach alebo $trku. e Prevadzkujte pristroj iba na pev-
nom, rovnhom podklade a v odporucanej polohe.

AN UPOZORNENIE o Oboznamte sa s oviada-
cimi prvkami a spravnym pouZivanim pristroja. e Pri po-
uZivani pristroja noste kompletnt ochranu sluchu.
Pristroj je mimoriadne hluény a méze spésobit trvalé
poskodenie sluchu, ak nebudete prisne dodrziavat' po-
kyny tykajlce sa expozicie, zniZzenia hluku a ochrany
sluchu. e Pripouzivani pristroja noste kompletni ochra-
nu zraku. Vyrobca nevyhnutne odporucéa nosit masku
na celu tvar alebo Uplne uzavreté ochranné okuliare.
Bezné alebo slnecné neposkytuju ochranu pred vyho-
denymi predmetmi. ® Riziko zranenia v pripade, ak bu-
de nasaty volny odev, viasy alebo Sperky vstupnym
vzduchovym otvorom pristroja. DIhé viasy si musite
zopnut do chvosta nad drovriou ramien. e Pocas prac s
pristrojom noste dlhé, hrubé nohavice, odev s dlhymi
rukavmi, pevnu obuv a priliehavé rukavice. Nepracujte
naboso. Nenoste Sperky, sandale alebo kratke nohavi-
ce.

POZOR e 0soba obsluhujuca pristroj je zodpoved-
né za nehody s inymi osobami alebo ich vlastnictvom.
Upoz ornenie «Vv niektorych regionoch mézu

predpisy obmedzovat pouZitie tohto pristroja. Nechajte
si poradit’ miestnymi Gradmi. e Zabezpecte vymenu po-

Skodenych alebo necitatelnych vystraznych Stitkov na
pristroji autorizovanym zékaznickym servisom. e Pred
pouzitim akumulatorového vysavaca odstrarite necisto-
ty pomocou hrabli a metly.

Bezpecna prevadzka

A NEBEZPEéENSTVO ® Prevadzka v ob-

lastiach ohrozenych expléziou je zakazana.

N VYSTRAHA e Dodrziavajte miniméinu vzdia-
lenost’ 15 m od ludi alebo zvierat. Pristroj zastavte, ked’
niekto vstupi do tejto oblasti. @ UdrZiavajte tvar a telo v
dostatocnej vzdialenosti od privodného otvoru. e Pred
spustenim pristroja sa musite ubezpecit, Ze je privodna
komora prazdna. e Nedavajte ruky alebo iné casti tela
do privodnej komory, S$achty na vyhadzovanie odpadu
alebo do blizkosti inych pohyblivych dielov. e Pristroj
nepouZivajte pri hrozbe uderu bleskom. e Na to, aby ste
mohli rozpoznat’ mozné nebezpeclenstva, potrebujete
mat’ volny vyhlad na pracovnu oblast. Pristroj pouzivaj-
te iba pri dobrom osvetleni. e Pocas prace s pristrojom
nebeZte. Nechodte dozadu. Zabrarite abnormalnemu
drZaniu tela, zabezpedte pevny, bezpecny postoj a stale
udrZiavajte rovnovahu. e Pristroj nikdy nepouZivajte s
poskodenymi ochrannymi zariadeniami alebo bez bez-
pecnostnych zariadeni, ako je napr. namontovany zbe-
rac¢ odpadu. e Okamzite zastavte pristroj a skontrolujte,
¢i nie je poskodena, pripadne identifikujte pricinu vibra-
cii, ak pristroj spadol, do$lo k narazu do pristroja alebo
nadmerne vibruje. Nechajte opravit $kody autorizova-
nym zékaznickym servisom alebo vymerite pristroj. e V
pripade nehody alebo prevadzkovej poruchy vypnite
pristroj a vyberte supravu akumulatorov. Pristroj sa ne-
smie opét uviest' do prevadzky skér, nez ho skontroluje
autorizovany zakaznicky servis. e Riziko zranenia na
rotujucich dieloch. Vypnite motor, odoberte stpravu
akumulatorov a uistite sa, Ze vSetky pohyblivé ¢asti su
Uplne zastavené:
e Skoér, nez nechate pristroj bez dozoru.
e Skor, neZ odstranite zablokovanie alebo zacnete
cistit' trubicu.

e Skor, nez skontrolujete pristroj po zasahu cudzim

predmetom.
e Pred kontrolou, ¢istenim pristroja alebo vykonava-

nim ¢innosti na pristroji.

AN UPOZORNENIE e Prevadzka podobnych
nastrojov v okoli zvySuje riziko po$kodenia sluchu a
pravdepodobnost, Ze nezaregistrujete mozné rizika,
napr. osoby vstupujuce do vasej pracovnej oblasti.
o Nevykonavajte na pristroji Ziadne zmeny a pouZivajte
iba prislusenstvo a nahradné diely odporticané vyrob-
com.
UpOZOI’ nenie e Pouzivajte pristroj len v primera-
nom ¢asovom rozsahu. DodrZiavajte pritom tiez miest-
ne predpisy a nariadenia. Ak pracujete skoro réno alebo
neskoro vecer, mézete tym rusit iné osoby.

Bezpecna prevadzka akumulatorového fukaca

AN UPOZORNENIE « Riziko poskodenia zdra-
via sp6sobené vdychovanim prachu. Pri vykonavani
¢innosti s pristrojom noste ochrannu dychaciu masku.
e Zaprasené povrchy musite navlhcit, aby ste zniZili za-
taZenie prachom. e Neprevadzkujte pristroj v blizkosti
otvoreného okna. e Nikdy nesmerujte hubicu duchadla
na osoby alebo zvierata.

POZOR e« Poskodenie pristroja, ak sa nasava odpad
do vstupného vzduchového otvoru. Neumiestriujte du-

142 Slovendina



chadlo na odpad alebo do jeho bezprostrednej blizkosti.
e Do trubice duchadla nikdy nevkladajte predmety.

UpOZ ornenie e Pouzivajte nadstavec dyzy tak,
aby prudenie vzduchu bolo blizko pri zemi a mohlo efek-
tivne pracovat.

Bezpecna prevadzka akumulatorového vysavaca

AN VYSTRAHA « Riziko zranenia, ak sa pouzZiva
akumulatorovy vysavac v sacom reZime iba s hornou
sacou trubicou. Pred prvym pouZitim musite vzajomne
spojit hornu a dolnu saciu trubicu. e Nebezpecenstvo
zranenia spdsobené lietajucim odpadom. Nikdy nepou-
Zivajte akumulatorovy vysavac bez namontovaného
zberného vaku. Pred zaciatkom prevadzky sa uistite, Ze
Je zberny vak v dobrom stave a Uplne zatvoreny. e Ne-
bezpecenstvo vzniku zraneni a poskodeni pristroja. Ne-
vysavajte pristrojom ostré alebo véacsie predmety, ako
su napr. Crepy, kamene, flase, plechovky alebo kusy ko-
vu. e Oheri v zbernom vaku. Nevysavajte horiace alebo
Zeravé predmety, ako su napr. cigarety, popol z krbu
alebo grilu. e Tazké zranenia spésobené rotujicimi lo-
patkami ventilatora. UdrZiavajte ¢asti tela v dostatocnej
vzdialenosti od rotujtcich dielov. Vypnite motor a poc-
kajte, kym sa prestanu pred otvorenim sacej klapky,
montaZou / vymenou trubic alebo otvorenim, pripadne
odstranenim zberného vaku otacéat epele lopatiek ven-
tilatora. e Vypnite motor, odstrante stpravu akumulato-
rov a uistite sa pred odstranenim zablokovania, Ze
vsetky pohyblivé Casti st uplne zastavené eSte pred-
tym, nez odstranite zablokovanie.

POZOR e zabiokovanie sacejtrubice. Nedrzte saciu
trubicu priamo v kope odpadu. Pohybujte pristrojom z
vonkajsej strany vysavaného odpadu zo strany na stra-
nu. e UdrZiavajte motor vy$Sie ako vstupny koniec sacej
trubice. ® Hromadenie materialu spbsobené opétovnym
tnikom materialu zo sacieho otvoru. Uistite sa, Ze v ob-
lasti prudenia nehromadi Ziadny material.

Bezpecna preprava a skladovanie

A WS TRAHA. Pristroj pred jeho uskladnenim

alebo prepravou vypnite, nechajte ho vychladnut a vy-
berte z neho supravu akumulatorov.

AN UPOZORNENIE . Nebezpecenstvo vzniku

zraneni a poskodeni pristroja. Pri preprave zaistite pri-
stroj proti pohybu alebo padu.

POZOR e Pred prepravou alebo uskladnenim pri-
stroja z neho odstrarite vSetky cudzie telesa. e Pristroj
uskladnite na suchom a dobre vetranom mieste, ktoré
nie je pristupné detom. Pristroj uchovavajte mimo koro-
zivnych latok, akymi st napriklad zahradné chemikalie.
e Pristroj neskladujte v exteriéri.

Bezpecna udrzba a staroslivost’
AN VYSTRAHA ¢ Pred kontrolou, ¢istenim alebo

udrzbou pristroja vypnite motor, ubezpecte sa, Ze su
vSetky pohyblivé Casti uplne zastavené, a vyberte
supravu akumulatorov. e Servisné a udrzbarske prace
na tomto pristroji si vyZaduju mimoriadnu starostlivost a
znalosti a méZe ich vykonavat iba prislu$ne kvalifikova-
ny personal. Odneste pristroj do autorizovaného zakaz-
nickeho servisu udrzbu. e Ubezpecte sa o bezpe¢nom
stave pristroja, v pravidelnych intervaloch skontrolujte,
Ci st pevne utiahnuté capy, matice a skrutky.  Viypnite
motor, odstrarite supravu akumulatorov a uistite sa pred
odstranenim zablokovania, Ze vSetky pohyblivé asti st

uplne zastavené eSte predtym, nez odstranite zabloko-
vanie.

AN UPOZORNENIE . Pouzivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely schvélené vyrobcom. Origi-
nalne prislusenstvo a originalne nahradné diely
zarucuju bezpeénu a bezporuchovu prevadzku pristro-
Jja.

POZOR e Produkt po kazdom pouZziti ocCistite pomo-
cou méakkej a suchej utierky.

Upozornenie « smiete vykonavat len nastavenia
a opravy, ktoré st popisané v tomto navode na prevadz-
ku. V pripade oprav presahujucich tento ramec sa ob-
ratte na vas autorizovany zakaznicky servis.
e Poskodené alebo necitatelné nalepky nechajte vyme-
nit’v autorizovanom zakaznickom servise.
Zvyskoveé rizika
AN VYSTRAHA
e Aj pri pouzivani pristroja predpisanym spésobom su
pritomné urcité zvySkové rizika. Pri pouZivani pristro-
Jja sa mbzu vyskytnut nasledujice nebezpecenstva:
o Vibracie mézu spdsobit zranenia. PouZivajte na
kazdu cinnost spravne naradie, naplanované ruko-
véte a pouZivajte najnizsiu potrebnu rychlost, aby
ste vykonali pracu.
o Hluk méze spbsobit poskodenie sluchu. PouzZivajte
ochranu sluchu a obmedzte zataZenie hlukom.
e Ak nie je zberny riadne zaisteny alebo je poSkode-
ny, m6Ze dbjst k zraneniam sp6sobenym vyhodeny-
mi predmetmi, ktoré mézZu unikat z fukacej trubice
prostrednictvom tlaku vzduchu.
e VZdy noste ochranu zraku.
Znizenie rizika
&N UPOZORNENIE
e Pri dlhSej dobe pouZivania pristroja méze déjst k po-
rucham prekrvenia rik spésobenych vibraciami.
Vseobecne platnu dobu pouZivania nie je mozné sta-
novit, nakolko ju ovplyvriuju viaceré faktory:
e Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (Casto stude-
né prsty, tfpnutie v prstoch)
e Nizka teplota prostredia. Na ochranu ruk vZdy pou-
Zivajte teplé rukavice.
e Obmedzenie prekrvenia spésobené silnym uchope-
nim.
o Neprerusena prevadzka je skodlivejsia ako pre-
vadzka preruSena prestavkami.
Pri pravidelnom, dlho trvajicom pouZzivani pristroja a
pri opakovanom vyskyte symptémov, ako napr. mra-
vencenie prstov, studené prsty, by ste mali vyhladat
lekarsku pomoc.

Pouzivanie v sulade s Gcelom

AN VYSTRAHA

Tento pristroj nesmu pouzivat deti a osoby s obmedze-

nymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-

nostami alebo osoby, ktoré nie st oboznamené s tymito

pokynmi.

e Pristroj je uréeny len na pouzitie v exteriéri.

e Pristroj sa mdze pouzivat iba v suchom, dobre
osvetlenom prostredi.

e Pristroj je uréeny na fukanie a vysavanie lahkého
odpadu, ako je listie, trava a iny zahradny odpad.

e Pristroj sa pouziva na nasavanie necistoty a listia,
drvenie a ukladanie do zberného vaku.

Slovencéina 143



Akékolvek iné pouzivanie, akym je napriklad nasavanie
vody alebo inych kvapalin, je nepripustné.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipuldcii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, Ci je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecnostné zariadenia

AN UPOZORNENIE

Chybajuce alebo zmenené bezpecnostné zariade-
nia

Bezpecnostné zariadenia sltizZia na vasu ochranu.
Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpeénostné zaria-
denia.

Bezpecnostny spinac
Bezpecénostny spina¢ sa aktivuje upeviiovacou skrut-
kou na ochrannej mriezke. Zabrani sa tomu, aby sa po-

uzivatel pri demontazi sacej trubice zranil na kolesach
ventilatora a mul€ovacich nozoch.

Symboly na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vSetky bezpec-
nostné pokyny.

>
=

Pri vykonavani ginnosti s pristrojom pou-
Zivajte vhodnu ochranu zraku a sluchu.

Pristroj nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Nebezpecenstvo spésobené vymrsteny-
mi predmetmi. Zabezpedte, aby sa v pra-
covnej oblasti nezdrziavali divaci.

P ®@

Rotujuce kolesa ventilatora. Kym je pri-
stroj v prevadzke, udrziavajte ruky a no-
hy v dostato¢nej vzdialenosti od otvorov.

Garantovana hladina akustického tlaku,
ktora je uvedena na etikete, je 104 dB.

Nastavenie regulacie poctu otacok.

a Posuvna sacia trubica. Zamka otvorena
= sacia trubica je odblokovana, zamka
uzavreta = sacia trubica je zablokovana.

m Tahanie: Rychlouzaver

Vysavanie

Fukanie

Popis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazok je uvedeny na stranach s grafikami
Obrazok A

(@) Vodiace valteky

(2) Dyza fikacej trubice

(3 Dolna sacia trubica

(®) Horna sacia trubica

@ Odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov
(&) Typovy &titok

(@) Kryt motora

Teleso motora poistného ¢apu

@ Tlacidlo na odblokovanie sacej trubice
Posuvny regulator sacej trubice

@ Ocko na nosenie remienka

@ Zablokovanie ochrannej mriezky

(13 Upeviiovacia skrutka ochrannej mriezky
Ochranna mriezka

(® Predna rukovat

Regulacia podtu otagok
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({7 Zadna rukovat

Spinag pristroja
Vypina¢ s volbami fukacieho / sacieho rezimu

Natrubky

@1) Horné fikacia trubica
@2 Dolna fukacia trubica
@3 Adaptér zberného vaku

Zberny vak

@ *Standardna nabijacka Battery Power 36V
Rychlonabijacka Battery Power 36V

@7 popruh
* volitelné

Suprava akumulatorov

Zariadenie sa mbze prevadzkovat so supravou akumu-
latorov 36 V Karcher Battery Power.

Montaz fakacieho / sacieho pristroja
V nasledujucej ¢asti je popisana montaz kompletného
fukacieho a sacieho pristroja. Ak sa ma pristroj pre-
vadzkovat iba ako fukaci alebo saci pristroj, vynechaju
sa prislusné kroky sa po€as montaze.
1. Nechajte zaklapnut dyzu fukacej trubice do dolnej
fukacej trubice.
Obrazok B
2. Zatlacte paku dole a zaskrutkujte fukaciu trubicu do
adaptéra vodiacich valéekov v poZzadovanej polohe.
Obrazok C
3. Nechajte zaklapnut dolnu fukaciu trubicu do hornej
fukacej trubice.
Obrazok D
4. Nechajte zaklapnut fukaciu trubicu do telesa moto-
ra. Tlac¢idlo na zablokovanie fukacej trubice musi
hlasne zaklapnut.
Obrazok E

AN VYSTRAHA

Pohyb kolies ventilatora a muléovacich noZzov

Rezné poranenia

Noste ochranné rukavice.

Udrziavajte svoje prsty v dostatoénej vzdialenosti od

ventilatora a muléovacich noZov.

5. Ak nie je potrebné namontovat saciu trubicu, musi
sa namontovat ochranna mriezka. Prip. namontujte
ochrannu mriezku.

Obrazok F

a Ochrannu mriezku umiestnite na otvor telesa mo-
tora.

b Upevnovaciu skrutku skrutkujte na ochrannu
mriezku, kym hlasne nezaklapne.
Bezpecnostny vypina¢ sa aktivoval.

6. Nechajte zaklapnut dolnu saciu trubicu do hornej
sacej trubice.

Upozornenie

Horné a dolna sacia trubica sa potom nedé navzajom

oddelovat.

Obrazok G

7. Otvorte ochrannu mriezku.

Obrazok H

a Naskrutkujte upeviiovaciu skrutku ochrannej
mriezky.
b Vyklopte ochranni mriezku.
8. Nechajte zaklapnut saciu trubicu do telesa motora.
Obrazok |
a Vytiahnite €o mozno najviac poistny ¢ap telesa
motora.
b Vlozte saciu trubicu do telesa motora.
¢ Vlozte poistny kolik telesa motora a skontrolujte,
i je spravne upevneny v upeviiovacom zariade-
ni.
9. Zaistite saciu trubicu posuvnym regulatorom.
Obrazok J
10. Upevnite ochrannu mriezku na saciu trubicu.
Obrazok K
a Zaklapnite ochrannu mriezku na saciu trubicu.
b Vlozte obluk zavory do adaptéra ochrannej
mriezky.
¢ Stlacte zablokovanie smerom dole.
11. Namontujte zberny vak, pozri kapitolu Montaz zber-
ného vaku.

Montaz zberného vaku
V zavislosti od pozadovaného rezimu ¢innosti méze byt
zberny vak zaveseny do o¢ka na sacej trubici alebo o¢-
ka na fukacej trubici.
1. Namontujte zberny vak.
Obrazok L
a Natiahnite zberny vak na adaptér cez natrubok.
b Nechajte adaptér, aby sa zablokoval.
¢ Zaveste Uchytku zberného vaku do o¢ka na sacej
trubici alebo v pripade prevadzky bez sacej trubi-
ce do oc¢ka na fukacej trubici.

Zavesenie nosného popruhu
1. Zaveste transportny popruh do o¢ka na rukovati a
pritom sa uistite, Ze rychly uzaver je kedykolvek pri-
stupny.
Obrazok M

AN VYSTRAHA

Riziko zranenia v désledku neuplne zmontovaného
pristroja

Pristroj pouzivajte len v kompletne zmontovanom a
funkénom stave.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia spésobené poletujlci-
mi predmetmi

Pri vSetkych cinnostiach na pristroji noste ochranné
okuliare a vhodné ochranné rukavice.

Ovladacie prvky

Akumulatorovy vysava¢ ma nasledujuce obsluzné prv-

Ky:

e Paku na regulaciu poctu otacok na plynull regulaciu
rychlosti prudenia vzduchu.

e \olitelnu paku na prepinanie medzi fukacim a sacim
rezimom.

e Posuvny regulator na zablokovanie / odblokovanie
sacej trubice, aby sa spojila sacia trubica s telesom
motora alebo vypojila od telesa motora.

e Tlacidlo na odblokovanie fukacej trubice, aby sa fu-
kacia trubica vypojila od telesa motora.
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VloZenie akumulatora

POZOR

Znecistené kontakty

Poskodenia pristroja a akumulatora

Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-

mulatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich

ocistite.

Obrazok N

1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Zapnite pristroj (saci rezim)

AN UPOZORNENIE

Riziko poranenia lietajicimi dielmi a poskodenie
sluchu spésobené hlukom

Pouzivajte vZdy ochranu zraku a sluchu.

AN VYSTRAHA
Riziko zranenia v désledku straty kontroly
Pristroj vZdy drzte obomi rukami za naplanované ruko-
véte.
1. Odstrante supravu akumulatorov, pozri kapitolu Vio-
Zenie akumulatora.
2. Uvedte pristroj do prevadzky.
Obrazok O
a Nastavte volitelnd paku na saci rezim.
b Stlacte spina¢ pristroja.
Pristroj sa spusti.
c Pouzite regulator po¢tu otacok na nastavenie in-
tenzity prudenia vzduchu.

Zapnite pristroj (rezim duchadla)

N UPOZORNENIE

Riziko poranenia lietajicimi dielmi a poskodenie
sluchu spésobené hlukom

Pouzivajte vZzdy ochranu zraku a sluchu.

AN VYSTRAHA
Riziko zranenia v désledku straty kontroly
Pristroj vZdy drzte obomi rukami za naplanované ruko-
véte.
1. Odstrarite stipravu akumulatorov, pozri kapitolu Vio-
Zenie akumulatora.
2. Uvedte pristroj do prevadzky.
Obrazok P
a Nastavte volitelnd paku na rezim duchadla.
b Stlacte spina¢ pristroja.
Pristroj sa spusti.
¢ Pouzite regulator poctu ota€ok na nastavenie in-
tenzity prudenia vzduchu.

Vyberte zberny vak
A VYSTRAHA

Pohyb kolies ventilatora a muléovacich nozov
Rezné poranenia
Noste ochranné rukavice.
Udrziavajte svoje prsty v dostatocnej vzdialenosti od
ventilatora a mul¢ovacich noZov.
1. Vypnite pristroj.
2. Odstrarite supravu akumulatorov pozri kapitolu Od-
stranenie supravy akumulatorov.
3. Vyberte zberny vak.
Obrazok Q
a Vyberte z ocka uchytku zberného vaku.
b Stlacte adaptér smerom dole.
¢ Stiahnite zberny vak z natrubku.

Vyprazdnite zberny vak
A VYSTRAHA

Pohyb kolies ventildatora a muléovacich noZov

Rezné poranenia

Noste ochranné rukavice.

Udrziavajte svoje prsty v dostato¢nej vzdialenosti od

ventilatora a mul¢ovacich nozZov.

1. Vypnite pristroj.

2. Odstrante supravu akumulatorov pozri kapitolu Od-
stranenie stpravy akumulatorov.

3. Odstrante zberny vak, pozri kapitolu Vyberte zber-
ny vak.

4. Otvorte zberny vak a vyprazdnite jeho obsah.
Obrazok R

Odstranenie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dlh§om preru$eni prace z pristroja odstrarite supra-
vu akumulétorov a zaistite proti neopravnenému pouZi-
tiu.
1. Tlagidlo na odblokovanie stpravy akumulatorov po-
tiahnite v smere supravy akumulatorov.
Obrazok S
2. Na odblokovanie supravy akumulatorov stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie supravy akumulatorov.
3. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja.

Ukonéenie prevadzky
1. Supravu akumulatorov vyberte z pristroja (pozrite si
kapitolu Odstranenie stpravy akumulatorov).
2. Vydistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie zaria-
denia).

Preprava a skladovanie

1. Vypnite pristroj.
2. Odstrante supravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov.
3. Odstrante zberny vak, pozri kapitolu Vyberte zber-
ny vak.
4. Odstrarite saciu trubicu.
Obrazok T
a Otvorte zablokovanie ochrannej mriezky.
b Odblokujte saciu trubicu pomocou posuvného re-
gulatora.
¢ Vytiahnite €o mozno najviac poistny ¢ap telesa
m9tora.
AN VYSTRAHA
Pohyb kolies ventildtora a muléovacich noZov
Rezné poranenia
Noste ochranné rukavice.
Udrziavajte svoje prsty v dostato¢nej vzdialenosti od
ventilatora a mulcovacich noZov.
d Demontujte saciu trubicu z telesa motora.
5. Odstrante fukaciu trubicu.
Obrazok U
a Stlacte tlacidlo na odblokovanie fukacej trubice.
b Demontujte saciu trubicu z telesa motora.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie zariadenia

AN VYSTRAHA

Nekontrolované spustenie

Nebezpecenstvo poranenia

Pocas pracovnych prestavok a pred udrzbovymi a oSet-
rovacimi pracami akumulator vyberte z pristroja.
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POZOR

Nesprdvne cCistenie

Poskodenia pristroja

Na cistenie pristroja pouZivajte vihka utierku.

Nepouzivajte Ziadne Eistiace prostriedky obsahujuce

rozpustadio.

Pristroj neponarajte do vody.

Na cistenie pristroja nepouZzivajte prud vody z hadice

alebo vysokotlakovy prud vody.

1. Vypnite pristroj.

2. Odstrante supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov).

3. Ocistite povrch pristroja mékkou, suchou handri¢-
kou alebo kefkou.
Obrazok V

Odstrante zablokovanie
Upozornenie
NepokuSajte sa v Ziadnom pripade odstranit ventilator
alebo muléovacie noZe. Ak je potrebné odstranit muléo-
vacie nozZe alebo ventilator, kontaktujte autorizovany
zakaznicky servis.

AN VYSTRAHA

Pohyb kolies ventilatora a muléovacich noZzov
Rezné poranenia

Noste ochranné rukavice.

UdrzZiavajte svoje prsty v dostatoénej vzdialenosti od
ventilatora a muléovacich noZov.

-

Vypnite pristroj.
2. Odstrante supravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
Odstranenie stpravy akumulatorov.
3. Odstrarte zberny vak, pozri kapitolu Vyberte zber-
ny vak.
4. Odstrarite saciu trubicu.
Obrazok T
a Otvorte zablokovanie ochrannej mriezky.
b Odblokujte saciu trubicu pomocou posuvného re-
gulatora.
¢ Vytiahnite €0 mozno najviac poistny ¢ap telesa
m9tora.
AN VYSTRAHA
Pohyb kolies ventilatora a muléovacich noZov
Rezné poranenia
Noste ochranné rukavice.
Udrziavajte svoje prsty v dostato¢nej vzdialenosti od
ventilatora a mul¢ovacich noZov.
d Demontujte saciu trubicu z telesa motora.
5. Odstrante fukaciu trubicu.
Obrazok U
a Stlacte tlacidlo na odblokovanie fukacej trubice.
b Demontujte saciu trubicu z telesa motora.
Prip. odstrante zablokovanie trubic.
Prip. odstrarte zablokovanie adaptéra.
Prip. odstrante zablokovanie natrubku.
Vydistite otvory telesa motora.

©xN®

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

S narastajucim vekom sa kapacita stipravy akumulato-
rov aj pri dobrej starostlivosti zniZuje, takze ani v celkom
nabitom stave uz nie je mozné dosiahnut celkovd dobu
chodu. Toto nepredstavuje nedostatok.

Chyba Pricina

Odstranenie

Pristroj sa nespusti
vlozena.

Suprava akumulatorov nie je spravne  |® Supravu akumulatorov zasurite do upev-

nenia tak, aby doslo k jej pocutelnému za-
cvaknutiu.

Suprava akumulatorov je vybita.

® Nabite supravu akumulatorov.

Suprava akumulatorov je chybna.

Vymerite stpravu akumulatorov.

pecnostného vypinaca.

Poc¢as montaze nedoslo k aktivacii bez-

=

Naskrutkujte upevrovaciu skrutku opét na
ochrannu mriezku.

2. Utahujte upeviiovaciu skrutku ochrannej
mriezky, az kym nebudete pocut kliknutie.
Aktivoval sa bezpe¢nostny vypinac.

Pristroj sa zastavi pocas |Akumulator je prehriaty
prevadzky

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym
bude teplota akumulatora znovu v normal-
nom rozsahu.

Motor je prehriaty

® Preruste pracu a motor nechajte vychlad-

nut.
 Zika ] Technické udaje
V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na- BLV
Sou prislusnou distribuénou spolo€nostou. Pripadné 24
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej 36-240
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale- Vykonové udaje pristroja
bo vyrobné’chyby. Pr| uplatﬁgyani zéruky sa spolu s do- Menovité napatie v 36
kladom o kdpe obratte na Vasho predajcu alebo na - — ——
najblizsie autorizované servisné stredisko. Priemerna rychlost pradenia km/h 225 +/-
(adresa je uvedena na zadne;j strane) vzduchu akumulatorového fukaca 10 %
Maximalna teoreticka rychlost km/h 275 +/-
prudenia vzduchu akumulatorové- 10 %
ho fukaca
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BLV
36-240
Priemerna rychlost prudenia km/h 172 +/-
vzduchu akumulatorového vysa- 10%
vaca
Maximalna teoreticka rychlost km/h 208 +/-

pradenia vzduchu akumulatorové- 10 %
ho vysavaca

Mul€ovaci pomer 10:1

Objem zberného vaku 45

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez supravy akumula- kg 47

torov)

Dizka x $irka x vyska mm 1290 x
230 x
449

Zistené hodnoty podla EN 50636-2-100

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 88,6
Akumulatorovy fukaé

Hladina akustickeho tlaku Lya dB(A) 88,9
Akumulatorovy vysavac

Neistota Ko dB(A) 3
Hladina akustického vykonu dB(A) 104

LWA + Neistota KWA

Celkova hodnota vibrécii akumu- m/s? 3,2
latorového fukaca

Celkova hodnota vibracii akumu- m/s? 4.1
latorového vysavaca
Neistota K m/s2 1,5

Technické zmeny vyhradené.

Hodnota vibracii

AN VYSTRAHA
Uvedena hodnota vibracii bola odmerana pomocou
Standardnej skiSobnej metddy a mozno ju pouzit pre
porovnanie pristrojov.
Uvedent hodnotu vibracii mozno pouZzit v predbeznom
posudeni zataZenia.
V z4vislosti od spdsobu, akym sa pristroj pouziva, sa
moéZe emisia vibracii po¢as aktualneho pouzivania pri-
stroja liSit od uvedenej celkovej hodnoty.
Pristroje s hodnotou vibracie v ruke-ramene
> 2,5 m/s? (pozrite si kapitolu Technické udaje v
navode navod na obsluhu)

AN UPOZORNENIE e Viachodinové pouZiva-
nie pristrojov bez preruSenia méze v zriedkavych pripa-
doch viest k pocitom necitlivosti. ¢ Na ochranu rik vzdy
pouzivajte teplé rukavice.  DodrZiavajte pravidelné
prestavky v praci.

Vyhlasenie o zhode EU

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpec¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Akumulatorovy vysavaé

Typ: 1.444-17x.x

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES (+2005/88/ES)

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES a zmenené 2005/88/ES: Priloha V
Hladina akustického vykonu dB (A)
Namerana:102,3

Garantovana: 104

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia

spolo¢nosti.
WV Gsac

S. Reiser
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Opc¢ée napomene
Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |||| ove sigurnosne naputke, ove originalne

upute za rad i priloZene sigurnosne na-
putke za komplet baterija, kao i priloZzene originalne
upute za rad za komplet baterija / standardni punjagc.
Postupaijte u skladu s njima. Cuvaijte knjiZice za kasniju
uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.
Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i op&e propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.
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Sigurnosne napomene

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Opci sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od teskih ozljeda
uslijed nekoncentriranog rada. Ne upotrebljavajte ure-
daj ako ste pod utjecajem opojnih droga, alkohola ili li-
Jjekova ili ako ste umorni.

AN UPOZORENJE . Procitajte sve sigurno-
sne napomene i upute. Propusti pri pridrzavanju sigur-
nosnih napomena i uputa mogu uzrokovati elektricni
udar i/ili teSke ozljede. Sigurnosne napomene i upute
sacuvajte za ubuduce. e Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. Lokalne odredbe mogu
ograniciti dob rukovatelja. e Provjerite jesu li sve zastit-
ne naprave i rucke propisno montirane i dobro uévrsce-
ne. e Prije rada, provjerite funkcionira li ispravno uredaj,
svi elementi za rukovanje i sigurnosne naprave. e Ure-
daj nemojte nikada koristiti ako sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje na rucki nije propisno ukljucena ili isklju¢e-
na. e Prije svake uporabe provjerite kuciSte na oStece-
nja. e Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove u
setovima kako biste sacuvali ravnotezZu. e Djecu i ostale
osobe drzite podalje od podruéja rada tijekom uporabe
uredaja. e Provjerite da na otvorima za prozracivanje ne
postoje taloZzenja. ® Objekti se mogu otpuhati strujom
zraka na znatnoj udaljenosti. Prije uporabe temeljito
pregledajte radno podrucje da se u njemu ne nalaze
predmeti poput kamenja, lomljenog stakla, cavla, Zice ili
niti i uklonite ih. e Opasnost od ozljede zbog bacenog
materijala. Nemojte upotrebljavati uredaj na poplo¢enim
povrSinama ili $ljunku. e Radite s uredajem samo na
¢vrstoj i ravnoj povrsini i u preporu¢enom poloZaju.

AN OPREZ. Upoznajte se s komandnim elementi-
ma i propisnoj uporabi uredaja. e Nosite potpunu zastitu
sluha pri kori$tenju uredaja. Uredaj je vrlo glasan i moze
prouzrokovati trajno ostecenje sluha ako se strogo ne
pridrZzavate uputa o izloZenosti, smanjenju buke i zastiti
sluha. e Nosite potpunu zastitu ociju tijekom koristenja
uredaja. Proizvodac preporucuje obavezno nosenje
potpune maske za lice ili u potpunosti zatvorenih zastit-
nih nao¢ala. Obi¢ne naocale ili sun¢ane naocale nece
vas zaétititi od lete¢ih predmeta. ® Opasnost od ozljeda
ako se labavi dijelovi odjece, kosa ili nakit usiSu u otvor
za zrak uredaja. VeZite dugu kosu iznad razine ramena.
e Prilikom radova s uredajem nosite dugacke, teSke hla-
Ce, ¢vrstu obucu i dobro prianjajuce rukavice. Nemojte
raditi bosih nogu. Nemojte nositi nakit, sandale ili kratke
hlace.

PAZNJA . Rukovatelj uredajem odgovoran je za
nesrece u koje su ukljucene druge osobe ili njihova imo-
vina.

Napomena e U nekim regijama propisi mogu
ograniciti uporabu ovoga uredaja. Konzultirajte se sa
svojim lokalnim drzavnim sluzbama. e ZatraZite od ser-
visa da zamijeni oStecene ili necitljive znakove upozore-
nja. e Prije upotrebe akumulatorskog usisavaca-puhala
ocistite prijavstinu grabliem i metlom.

Siguran pogon

A OPASNOST . Zabranjen je rad u podrucjima

ugroZenim eksplozijom.

AN UPOZORENJE . Odrzavajte minimalni raz-
mak od 15 m do osoba i Zivotinja. Zaustavite uredaj ka-
da netko stupi u to podrucje. e DrZzite lice i tijelo dalje od
dovodnog otvora. e Provjerite da je dovodna komora
prazna prije nego Sto pokrenete uredaj. e Ne drZite ruke
ili druge dijelove tijela u dovodnoj komori, utoru za izba-
civanje ili u blizini drugih pokretnih dijelova. e Ne upotre-
bljavajte uredaj ako postoji opasnost od udara groma.
e Potreban vam je neometan pogled na podrucje rada
kako biste prepoznali mogucée opasnosti. Upotrebljavaj-
te uredaj samo pri dobrom osvjetljenju. e Ne trcite, ve¢
hodajte prilikom rada s uredajem. Ne hodajte unazad.
Izbjegavajte nenormalno drzanje, pobrinite se za sigu-
ran stav i u svakom trenutku odrZavajte ravnotezu.
e Uredaj nikada nemojte upotrebljavati s neispravnim
zastitnim uredajima ili bez sigurnosnih uredaja, kao $to
su npr. montirani prihvati za otpad. ¢ Odmah zaustavite
uredaj i provjerite ima li oStecenja odn. utvrdite uzrok vi-
bracije ako je uredaj pao, dobio udarac ili ako neuobiéa-
Jeno vibrira. Prepustite popravak oStecenja ovliastenom
servisu ili zamijenite uredaj. e U slucaju nesrece ili
smetnje u radu iskljuéite odmah uredaj i izvadite kom-
plet baterija. Uredaj se smije ponovno pokrenuti tek ka-
da ga provjeri ovlastena servisna sluzba. e Postoji
opasnost od ozljeda na rotirajucim dijelovima. Iskljuéite
motor, uklonite komplet baterija i provjerite da su svi po-
kretni dijelovi u potpunosti zaustavijeni:
e Prije nego $to uredaj ostavite bez nadzora.
e Prije uklanjanja blokada ili ¢is¢enja cijevi.
e Prije provjere uredaja nakon $to ga je pogodio strani
predmet.
e Prije nego $to provjerite uredaj, odrzavate ga ili ra-
dite na njemu.

AN OPREZ o Rad sli¢nih alata u okruzenju poveca-
va rizik od o$tecenja sluha i vjerojatnost da se nece cuti
potencijalne opasnosti, npr. osobe koji ulaze u podrucje
rada. ¢ Nemojte provoditi nikakve preinake na uredaju i
koristite samo dodatnu opremu i rezervne dijelove koje
Je preporucio proizvodac.

Napomena e Upotrebljavajte uredaj samo u pri-
kladna vremena. Takoder se pridrzavajte lokalnih propi-
sa i odredbi. Kod rada rano ujutro ili kasno navecer
moZete ometati druge ljude.

Siguran rad akumulatorskog puhala

AN OPREZ. Opasnost po zdravlje uslijed udisanja
prasine. Tijekom rada uredaja nosite masku za zastitu
udisanja. e NavlaZite praSnjave povrsine da smanjite
razinu pra$ine. e Uredaj nemojte koristiti u blizini otvo-
renog prozora. ® Nemojte usmjeravati mlaznicu pare
prema osobama ili Zivotinjama.

Hrvatski 149



PAZNJA . OStecenja na uredaju ako se otpad usisa
u ulaz zraka. Ne ostavijajte puhalo na ili u blizini otpada.
e Nikada nemojte stavijati predmete u cijevi za puhanje.

Napomena e Upotrijebite produZetak mlaznice ta-
ko da struja zraka moZe biti u blizini tlak i u¢inkovito ra-
diti.

Siguran rad akumulatorskog usisavaca

AN UPOZORENJE . Opasnost od ozljeda ako
se akumulatorski usisavac-puhalo u usisnom nacinu ra-
da upotrebljava samo s gornjom usisnom cijevi. Prije pr-
ve uporabe morate spojiti gornju i donju usisnu cijev.

e Opasnost od ozljeda lete¢im otpadom. Nikada nemoj-
te upotrebljavati akumulatorski usisava¢ bez montirane
prihvatne vrece. Prije rada provjerite je li prihvatna vre-
¢a u ispravnom stanju i potpuno zatvorena. ¢ Opasnost
od ozljeda i o$tecenja na uredaju. Nemojte usisavati
uredajem ostre ili velike predmete kao na primjer krho-
tine, kamenje, boce, limenke ili komadice metala. e Po-
Zar u prihvatnoj vre¢i. Nemojte usisavati predmete koji
gore ili su uZareni npr. cigarete, pepeo iz kamina ili ro-
Stilja. @ TeSke ozljede rotiranjem lopatica rotora. Dijelo-
ve tijela drZite podalje od rotirajuc¢ih dijelova. Iskljucite
motor i pricekajte da se krilca prestanu okretati prije
otvaranja vrata usisne zaklopke, postavljanja/zamjene
cijevi ili otvaranja ili uklanjanja prihvatne vrece. e Isklju-
cCite motor, uklonite komplet baterija i provjerite da su svi
pokretni dijelovi u potpunosti zaustavijeni prije nego sto
uklonite blokadu.

PAZNJA . Blokiranje usisne cijevi. Usisnu cijev ne-
mojte drZati izravno u nakupini otpada. PomicCite uredaj
s vanjske strane usisanog materijala s jedne strane na
drugu. e Drzite motor vi$e od ulaznog kraja usisne cije-
vi. ® Nakupljanje materijala uslijed materijala koji po-
novno izlazi kroz usisni otvor. Pazite da se na podrucju
protoka ne nakuplja nikakav materijal.

Siguran transport i skladiStenje

AN UPOZORENJE e Frije skiadistenja ili tran-
sporta iskljucite uredaj, ostavite ga da se ohladi i ukloni-
te komplet baterija.

N OPREZ. Opasnost od ozljeda i ostecenja na
uredaju. Osigurajte uredaj prilikom transporta od pomi-
canjavili pada.

PAZNJA . Prije transporta ili skladistenja uredaja
uklonite s njega sva eventualna strana tijela.  Uredaj
skladistite na suhom i dobro prozracéenom djeci nedo-
stupnom mjestu. DrZite uredaj podalje od tvari koje
uzrokuju koroziju kao $to su kemikalije za vrt. e Uredaj
ne Cuvajte na otvorenom prostoru.

Sigurno odrzavanje i njega

AN UPOZORENJE . Iskljucite motor, provjerite
Jjesu li svi pokretni dijelovi potpuno zaustavijeni i uklonite
bateriju prije pregleda, ¢is¢enja ili servisa uredaja. @ Ra-
dovi servisa i odrzavanja na ovom uredaju zahtijevaju
posebnu paznju i znanje te ih smije provoditi samo pri-
kladno kvalificirano struéno osoblje. Odnesite uredaj u
ovlastenu servisnu sluzbu na odrZzavanje. e Osigurajte
da je uredaj u sigurnom stanju tako u redovitim razma-
cima provjerite jesu li svornjaci, matice i vijci ¢vrsto pri-
tegnuti. e Isklju¢ite motor, uklonite komplet baterija i
provjerite da su svi pokretni dijelovi u potpunosti zau-
stavljeni prije nego Sto uklonite blokadu.

N OPREZ. Upotrebljavajte samo pricuvne dijelo-
ve, pribor i naglavke koje je odobrio proizvodac. Origi-
nalni pri¢uvni dijelovi, originalni pribor i originalni
naglavci jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

PAZNJA e Proizvod nakon svake upotrebe ocistite
mekom, suhom krpom.

Napomena e Smijete provoditi samo postavke i
popravke opisane u ovim uputama za rad. Za ostale po-
pravke kontaktirajte vasu ovlastenu servisnu sluzbu.

e Ostecene ili necitljive naljepnice zamijenite u oviaste-
noj servisnoj sluzbi.

Preostali rizici

&N UPOZORENJE

o Cak i kada se uredaj koristi na prethodno opisan na-
¢in uvijek postoje odredeni preostali rizici. Prilikom
uporabe uredaja mogu nastati sljedece opasnosti:

e vibracije mogu izazvati ozljede. Upotrebljavajte za
svaki radi pravi alat, upotrebljavajte predvidene ruc-
ke i postavite uredaj u najnizu potrebnu brzinu kako
biste proveli radove.

e Buka mozZe izazvati oStecenja sluha. Nosite zastitu
za sluh i ogranicite opterecenje.

e Ozljede letecim predmetima koji mogu preko tlaka
zraka izletjeti iz cijevi za puhanje ako prihvatna vre-
¢a nije ispravno pri¢vrscena ili ako je oStecena.

e Uvijek nosite za$titu za oci.

Smanjenje rizika

&N OPREZ
e Dulja uporaba uredaja moze uzrokovati poremecaje
prokrviljenosti u Sakama uslijed vibriranja. Ne moze
se odrediti opée trajanje uporabe jer ono ovisi o vise
¢imbenika:
e Osobna sklonost losoj prokrvijenosti (¢esto hladni
prsti, utrnulost prstiju).
e Niska temperatura okoline. Nosite tople rukavice za
zastitu Saka.
e Prokrvijenost sprije¢ena ¢vrstim hvatom.
e Rad bez prekida Stetniji je od rada prekinuta stanka-
ma.
U slu¢aju redovite, dugotrajne uporabe uredaja te ako
se opetovano javljaju simptomi kao $§to su primjerice
utrnulost prstiju, hladni prsti, obratite se lijecniku.

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste djeca iliosobe

s ograni¢enim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposob-

nostima ili osobe koje nisu upoznate s ovim uputama.

e Uredaj je predviden samo za upotrebu na otvore-
nom.

e Uredaj se smije upotrebljavati samo u suhom, dobro
osvijetlienom okruzenju.

e Uredaj je predviden za otpuhivanje i usisavanje la-
ganog otpada, poput li§¢a, trave i ostalog vrtnog ot-
pada.

e Uredaj se koristi za usisavanje prljavstine i liS¢a, za-
tim usitnjavanje i skladistenje u prihvatnoj vre¢i.
Zabranjena je svaka drugacija primjena, npr. usisavanje

vode ili drugih tekucina.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
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Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a esto i sastavne dijelove
=mm POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni uredaji

N OPREZ
Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluZze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte sigurnosne uredaje i nemojte ih za-
obilaziti.

Sigurnosna sklopka
Sigurnosni prekida¢ aktivira se vijkom za fiksiranje na
zastitnoj reSetki. Na taj se nacin korisnik sprjeCava da

se kod demontirane usisne cijevi ozljedi na kotaci¢ima
ventilatorima i noZzeva za mal€iranje.

Simboli na uredaju

Prije pustanja u pogon progitajte upute
rad i sve sigurnosne naputke.

Prilikom radova s uredajem nosite pri-
kladnu zastitu za o¢i i sluh.

Ne izlaZite uredaj kisi ili viaznim uvjetima.

Opasnost uslijed odbacenih predmeta.
Drzite druge osobe podalje od radnog
podrucja.

Rotiraju¢i kotaci ventilatora. Ruke i noge
drzite podalje od otvora dok uredaj radi.

7 ;b%®g

«

7

Zajaméena razina zvucnog tlaka nave-
dena na etiketi iznosi 104 dB.

Postavljanje regulacije broja okretaja.

-b a Klizni regulator usisne cijevi. Brava otvo-
rena = usisna cijev je otklju¢ana, brava
zatvorena = usisna cijev je zaklju¢ana.

g Povlagenje: Gumb za brzo zaklju¢avanje

Usisavanje

Pogon puhanja

Opis uredaja

U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).

Slika vidi stranice sa grafickim prikazima

Slika A

@) Vodilice

@ Mlaznica cijevi za puhanje

(3) Donja usisna cijev

(® Gornja usisna cijev

@ Tipka za deblokiranje kompleta baterija
(&) Natpisna plocica

(@) Kuiste motora

Kuciste motora sa zastitnim zatikom
@ Tipka za otklju¢avanije cijevi za puhanje
Klizni regulator usisne cijevi

@ USica za remen za no$enje

(2 Okidni zasun zadtitne re3etke

@ Vijak za fiksiranje zastitne resSetke
Zastitna resetka

() Prednja rucka

Regulacija broja okretaja

(i7) Straznja rucka

Sklopka uredaja

Prekida¢ za odabir nacina rada puhanje/usis
@0) Nastavci

@1 Gornja cijev za puhanje
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@2 Doniji cijev za puhanje

@3 Adapter prihvatne vrece

@9 Prihvatna vreca

@ *Komplet baterija Battery Power 36V
*Punjac¢ za brzo punjenje Battery Power 36V
@7 Remen za noSenje

* opcionalno

Komplet baterija
Uredaj moze raditi s kompletom baterija 36 V Kércher
Battery Power.

Montaza

Montaza uredaja za puhanje/usisnog uredaja
U nastavku je opisana montaza kompletnog uredaja za
puhanje i usis. Ako uredaj treba raditi samo kao uredaj
za puhanije ili usis, tijekom montaze izostavljaju se od-
govarajuci koraci.
1. Utaknite mlaznicu cijevi za puhanje u donju cijev za
puhanje.
Slika B
2. Gurnite rucicu prema dolje i uklopite cijev za puha-
nje u Zeljeni polozaj u adapteru vodecih valjaka.
Slika C
3. Utaknite donju cijev za puhanje u gornju cijev za pu-
hanje.
Slika D
4. Utaknite cijev za puhanje u ku¢iste motora. Tipka za
otklju¢avanje cijevi za puhanje mora se ¢ujno uklo-
piti.
Slika E
&N UPOZORENJE
Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za malciranje
Opasnost od posjekotina
Nosite zastitne rukavice.
Drzite prste dalje od ventilatora i noZeva za malCiranje.
5. Ako nije potrebno montirati usisnu cijev, mora se po-
staviti zaStitna reSetka. Event. montirati zastitnu re-
Setku.
Slika F
a Postavite zastitnu reSetku na otvor kucista moto-
ra.
b Pri¢vrstite vijak za fiksiranje na zastitnoj reSetki
dok se ne Cuje zvuk.
Sigurnosni prekida¢ se aktivirao.
6. Utaknite donju usisnu cijev u gornju usisnu cijev.
Napomena
Gornja i donja usisna cijev viSe se ne mogu odvajati jed-
na od druge.
Slika G
7. Otvorite zastitnu reSetku.
Slika H
a Zavrnite vijak za fiksiranje zastitne reSetke.
b Otvorite zastitnu reSetku.
8. Utaknite usisnu cijev u kuéiste motora.
Slika |
a lzvucite zastitni zatik kuciSta motora Sto je vise
moguce.
b Umetnite usisnu cijev u kuciSte motora.
¢ Umetnite zastitni zatik kuéiSta motora i provjerite
je li pravilno sjedi u pridrznom uredaju.
9. Zakvacite usisnu cijev kliznim regulatorom.
Slika J

10. Ugvrstite zastitnu reSetku na usisnu cijev.
Slika K
a Preklopite zastitnu reSetku na usisnu cijev.
b Umetnite svornjak okidnog zasuna u adapter za-
Stitne reSetke.
¢ Pritisnite okidni zasun prema dolje.
11. Montirajte prihvatnu vrecu, vidi poglavlje Montaza
prihvatne vrece.

Montaza prihvatne vrece
Ovisno o Zelijenom nacinu rada prihvatna vre¢a moze
se ili zakvaditi u om¢u na usisnoj cijevi ili u omé&u na ci-
jevi za puhanje.
1. Montirajte prihvatnu vrecu.
Slika L
a Povucite prihvatnu vre¢u na adapteru preko na-
stavaka.
b Uklopite adapter.
¢ Zakvacite spojnicu prihvatne vre¢e u om¢€u na
usisnoj cijevi odn. kod pogona bez usisne cijevi u
omcu na cijevi za puhanje.

Objesite remen za nosenje
1. Zakvacite remen za no$enje u om¢u na rucki, pri to-

me provijeriti da je brzo zatvaranje uvijek dostupno.
Slika M

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog nepotpuno sastavijenog
uredaja

Koristite uredaj samo ako je potpuno sastavijen i sposo-
ban za rad.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda lete¢im predmetima

Nosite kod svih radova s uredajem zastitne naocale i
prikladne zastitne rukavice.

Upravljacki elementi

Akumulatorski usisava¢-puhalo raspolaze sliede¢im

elementima za upravljanje:

e polugom za regulaciju broja okretaja, za nestupnje-
vanu regulaciju brzine strujanja zraka.

e poluga za odabir, za promjenu izmedu nacina rada
puhanje i usis.

e klizni regulator za zaklju¢avanje/otklju¢avanje usi-
sne cijevi, za spajanje usisne cijevi s kuc¢istem mo-
tora odn. za odvajanje od kuc¢iSta motora.

e tipka za otkljucavanje cijevi za puhanje, za odvaja-
nje cijevi za puhanje od kucista motora.

Umetanje baterije

PAZNJA

Oneciséeni kontakti

OSstecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije
oneciscéeni te ih po potrebi odistite.

Slika N

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.

Ukljucite uredaj (nacin rada usis)

&N OPREZ

Postoji opasnost od ozljeda letecih dijelova i oste-
¢enja sluha zbog buke

Nosite uvijek zastitu za oci i sluh.

152 Hrvatski



&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uslijed gubitka kontrole
Uredaj uvijek drzite s obje ruke na predvidenim rucka-
ma.
1. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Umetanje
baterije.
2. Pustanje u pogon uredaja.
Slika O
a Postavite polugu za odabir na nacin rada usis.
b Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
¢ Namijestite jacinu strujanja zraka regulacijom bro-
ja okretaja.

Ukljucite uredaj (nacin rada puhanje)

N OPREZ

Postoji opasnost od ozljeda letecih dijelova i oSte-
¢enja sluha zbog buke

Nosite uvijek zastitu za oci i sluh.

&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uslijed gubitka kontrole
Uredaj uvijek drzite s obje ruke na predvidenim rucka-
ma.
1. lzvadite komplet baterija, vidi poglavije Umetanje
baterije.
2. Pustanje u pogon uredaja.
Slika P
a Namjestite polugu za odabir na nacin rada puha-
nje.
b Pritisnite sklopku uredaja.
Uredaj se ukljucuje.
¢ Namijestite jacinu strujanja zraka regulacijom bro-
ja okretaja.

Skinite prihvatnu vreéicu

AN UPOZORENJE
Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za malciranje
Opasnost od posjekotina
Nosite zastitne rukavice.
DrZite prste dalje od ventilatora i noZzeva za malCiranje.
1. Iskljucite uredaj.
2. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.
3. Skinite prihvatnu vrecicu.
Slika Q
a lzvadite spojnicu prihvatne vrecice s omce.
b Pritisnite adapter prema dolje.
¢ lzvucite prihvatnu vre¢u s nastavaka.

Ispraznite prihvatnu vre¢u

&N UPOZORENJE

Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za malciranje

Opasnost od posjekotina

Nosite zastitne rukavice.

Drzite prste dalje od ventilatora i nozeva za malCiranje.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

3. Skidanje prihvatne vrece, vidi poglavlje Skinite pri-
hvatnu vrecicu.

4. Otvorite zatvara¢ prihvatne vrece i ispraznite sadr-
Zaj.
SlikaR

Vadenje kompleta baterija
Napomena
U slucaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz
uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.
1. Povucite tipku za deblokiranje kompleta baterija u
smjeru istoga.
Slika S
2. Za deblokiranje kompleta baterija pritisnite tipku za
deblokiranje kompleta baterija.
3. lzvadite komplet baterija iz uredaja.

Zavrsetak rada
1. lzvadite komplet baterija iz uredaja (vidi poglavlje
Vadenje kompleta baterija).
2. Ciscéenje uredaja (vidi poglavije Ciséenje uredaja).

Transport i skladistenje

1. Iskljucite uredaj.
2. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.
3. Skidanje prihvatne vrece, vidi poglavlje Skinite pri-
hvatnu vrecicu.
4. Demontirajte usisnu cijev.
Slika T
a Otvorite okidni zasun zastitne reSetke.
b Otklju¢ajte usisnu cijev s kliznim regulatorom.
¢ lzvucite zastitni zatik ku¢ista motora $to je viSe
moguce.
A UPOZORENJE
Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za mal€iranje
Opasnost od posjekotina
Nosite zastitne rukavice.
Drzite prste dalje od ventilatora i noZeva za malCiranje.
d Skinite usisnu cijev s kuéista motora.
5. Demontirajte cijev za puhanje.
Slika U
a Pritisnite tipku za otklju€avanje cijevi za puhanje.
b Skinuti cijev za puhanje s kuéista motora.

Njega i odrzavanje

Ciscéenje uredaja
&N UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Tijekom radnih stanki i prije svih radova odrzavanja i
njegevizvadite bateriju iz uredaja.

PAZNJA

Neispravno cis¢enje

Ostecenja uredaja

Cistite uredaj vlaznom krpom.

Nemoajte koristiti sredstva za ¢is¢enje koja sadrzZe ota-

pala.

Uredaj ne uranjajte u vodu.

Uredaj ne cistite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim

mlazom pod visokim tlakom.

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).

3. Povrs$inu uredaja ocistite mekom, suhom krpom ili
Cetkom.
Slika V

Uklonite blokiranje
Napomena
Nemoajte ni u kojem slucaju poku$avati ukloniti ventilator
ili noZzeve za malciranje. Ako je potrebno uklanjanje no-
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Zeva za malCiranje ili ventilatora, obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

AN UPOZORENJE

Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za malciranje
Opasnost od posjekotina

Nosite zastitne rukavice.

Drzite prste dalje od ventilatora i nozeva za malCiranje.
1. Iskljugite uredaj.

2. lzvadite komplet baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

Skidanje prihvatne vrece, vidi poglavlje Skinite pri-
hvatnu vrecicu.

Demontirajte usisnu cijev.

Slika T

a Otvorite okidni zasun zastitne reSetke.

b Otklju¢ajte usisnu cijev s kliznim regulatorom.

d

»

¢ lzvucite zastitni zatik ku¢iSta motora Sto je viSe
moguce.

AN UPOZORENJE

Kretanje kotaca ventilatora i noZeva za malciranje

Opasnost od posjekotina

Nosite zastitne rukavice.

Drzite prste dalje od ventilatora i noZeva za malCiranje.
d Skinite usisnu cijev s kuciSta motora.

5. Demontirajte cijev za puhanje.

Slika U

a Pritisnite tipku za otklju¢avanje cijevi za puhanje.

b Skinuti cijev za puhanje s kuéista motora.

Event. uklonite blokadu cijevi.

Event. uklonite blokadu adaptera.

Event. uklonite blokadu nastavka.

Ocistite otvore kucista motora.

© N

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sa starenjem se kapacitet kompleta baterija i pri do-
brom odrzavanju smanjuje, tako da se ni u potpuno na-
punjenom stanju vi§e ne postize puno vrijeme rada. To
se ne smatra nedostatkom.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno umetnut. |® Gurnite komplet baterija u prihvatnik ure-

daja dok se ne uglavi.

Komplet baterija je prazan.

® Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je neispravan.

® Zamijenite komplet baterija.

kom sastavljanja.

Sigurnosni prekida¢ se nije aktivirao tije- |1.

Jos jednom zavrnite vijak za fiksiranje za-
Stitne reSetke.

2. Zategnite vijak za fiksiranje dok se ne ogla-
si zvuk ,klik".

Aktivirao se sigurnosni prekidac.

Uredaj se zaustavlja tije- |Baterija je pregrijana
kom rada

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura
baterije ponovno dode u normalno podrué-
je.

Motor je pregrijan

® Prekinite rad i ostavite motor da se ohladi.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

BLV

36-240
Podaci o snazi uredaja
Nazivni napon \% 36
Prosje¢na brzina zraka akumula- km/h 225 +/-
torskog puhala 10 %
Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 275 +/-
akumulatorskog puhala 10 %
Prosje¢na brzina zraka akumula- km/h 172 +/-
torskog usisavaca 10%
Maksimalna teorijska brzina zraka km/h 208 +/-
akumulatorskog usisavaca 10 %
Omijer malgiranja 10:1

BLV
36-240
Volumen prihvatne vre¢e | 45
Dimenzije i tezine
Tezina (bez kompleta baterija) kg 4,7
Duljina x $irina x visina mm 1290 x
230 x
449

Vrijednosti utvrdene prema EN 50636-2-100

Razina zvu¢nog tlaka Lya Akumu- dB(A) 88,6
latorsko puhalo

Razina zvuénog tlaka Ly Akumu- dB(A) 88,9
latorski usisni uredaj

Nesigurnost K

dB(A) 3
dB(A) 104

Razina zvu¢ne snage Ly +
Nesigurnost Kya

Ukupna vrijednost vibracije aku- m/s? 3,2
mulatorskog puhala

Ukupna vrijednost vibracije aku- m/s® 41
mulatorskog usisnog uredaja

Nesigurnost K m/s2 1,5

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
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Vrijednost vibracije

&N UPOZORENJE

Navedena vrijednost vibracije izmjerena je standardnim

ispitivanjem i smije se koristiti za usporedbu uredaja.

Navedena vrijednost vibracije smije se koristiti za pret-

hodnu procjenu opterecenja.

Ovisno o nacinu na koji se koristi uredaj, emisija vibra-

cija tijiekom trenutnog koristenja uredaja moze odstupati

od navedenih ukupnih vrijednosti.

Uredaji s vrijednos¢u vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki podaci u uputama za rad)

N OPREZ e visesatno neprekidno koristenje ure-
daja moZe uzrokovati osjecaj obamrlosti.  Nosite tople
rukavice za zaStitu Saka. e Redovito radite stanke u ra-
du.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Akumulatorski usisava¢-puhalo

Tip: 1.444-17x.x

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2000/14/EZ (+2005/88/EZ)

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 50636-2-100:2014

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 50581: 2012

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ i izmijenjena direktivom 2005/88/EZ:
Prilog V.

Razina zvu¢ne snage dB(A)

Izmjereno:102,3

Zajam¢eno:104

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko-

vodstva.
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